ਧਰਮ ਪਸਤਕ ਵਿਚੋਂ, 

_ਆਦ ਪੋਥੀ ਜੋ ਉਤਪੰਤ ਦੀ ਕਹਾਉਂਦੀ ਹੈ, 
ਅਰ ਜਾੜਾ ਪੰਬੀ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਭਾਗ, 
ਜਿਹੜੀਆਂ ਪੇਥੀਆਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੈ ਮੂਸਾ ਪਿਰੰਬਰ ਵੇ 
ਹਥਾਂ ਕਿਖਵਾਈਆਂ। 


-_ “226੫ 
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ਤੀ 
ਪਭ ਦੀਸਾ ਮਸੀਹ ਮੁਕਤਟਾਤਾ 
ਖਤ ੬ ਖਕ ਜਪਾ 
ਦਾ ਉ=ਖਕ= ਲੀ ਅਲ ਸ ਆਲੇ ਖਲ 
ਟੂ, ਯਾ ਸਿ ਜੇ ਆਪਣ ਮਨ 
ਜੈਕ“ ਅਤੈ ਜੇ ਕਿਸੇ ਨੂੰ 'ਹੈਰਨਂ ਪੋਥੀਆਂ 

ਦੀ ਰਿ ਆ 


ਮੂਸਾ ਦੀ ਆਦ ਧੋਬੀ 
ਜੋ ਉਭਪਤ ਦੀ ਕਹਾਉਂਦੀ ਹੈ । 


“=ਕਉਉ ਉਹ ਉਉਲ= 


[੧ ਪਰਬ] __ਪਿਰਥਮੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਅਕਾਸ ਅਰ ਬਰਤੀ 


੨ 


ਸੀ. ਅਤੇ ਡੂੰਘਾਲ ਉੱਡੇ ਅਨੇਰ ਸਾ: ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦਾ 
ਆਤਮਾ ਜਲ ਦੇ ਉੱਤੇ ਹਲਦਾ ਸੀ ॥ 

ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਚਾਨਲ ਹੋਵੇ। ਅਰ 
ਚਾਨਕ ਹੋ ਗਿਆ । ਅਭੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਚਾਨਲ਼ ਨੂੰ ਡਿਠਾ, 
ਜੋ ਅਛਾ ਹੈ । ਅਭੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਝਾਨਗ ਤਾਈਂ ਮਨੋਰ 
ਬੀਂ ਮੰਡ ਕੀਤਾ । ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਚਾਨਲ ਨੂੰ ਇ਼ਿਨ, 
ਅਝੇ ਅਨੇਰ ਨੂੰ ਰਾੜ ਕਰਕੇ ਕਿਹਾ । ਲੇ ਸੰਝ ਅਰ ਸਵੇਜ਼ 

ਅਭੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਕਿਹਾ; ਜੋ ਪਹਲੀਆਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਲੇ 
ਅਯਰ ਹੋਵੇ । ਸੇ ਪਹਕਰੈਤਨਾਂ ਭੇ ਪਹਲੀ (ਫ਼ ਕਰੇ । ਤਦ ਪਰ- 
ਮੇਸੁਰ ਨੇ ਅਧਰ ਨੂੰ ਬਵਾਇਆਨ, ਅੜੇ ,#ਟਕਰ ਤੇ ਹੇਨਲੇ 
ਜਾ ਅਤੇ ਡਿਹਾ ਦੀ ਨੋ ਗਿਆ। ਅਤੇ ਪਰਮੈਸੁਫ ਨੈ 


੬ ਉਤਪੰਤ [੧ ਪਰਬ 


ਅਮਧਰ ਨੂੰ ਅਕਾਸ ਕਿਹਾ। ਸੇ ਸੰਢ ਅਰ ਸਵੇਰ ਦੂਜਾ ਦਿ- 
ਹਾੜਾ ਹੋਇਆ। 

ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਅਕਾਸ ਦੇ _ਹੋਠਲੇ ਪਾਲੀ 
ਇਕ ਜਾਗਾ ਕੱਠੇ ਹੋਲ, ਅਤੇ ਖੁਸਕੀ ਪਜ਼ਗਟ ਹੋਵੇ । ਅਭੇ 
ਤਿਹਾ ਹੀ ਚੋਂ ਗਿਆ । ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਖੁਸਕੀ ਨੂੰ ਧਰ- 
ਤੀ, ਅਤੇ ਪਾਗੀਆਂ ਦੇ ਕਠ ਨੂੰ ਸਮੁੱਦਰ ਕਿਹਾ; ਅਰ ਪਰ- 
ਗੇਸੁਰ ਨੇ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਅੱਛਾ ਹੈ । _ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਆ- 
ਖਿਆ: ਜੋ ਧਰਤੀ ਬੀਜਵਾਲਾ ਘਾਹ ਅਰ ਸਾਗਪਤ, ਅਤੇ 
ਫਕ੍ਨਹਾਰ ਰੁਖ, ਯੋ ਆਖੈ ਆਪਦੀ ਯਾਭ ਦੇ ਅਨ- 
ਸਾਰ ਟਨ, ਅਭੇ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਆਪ ਵਿਖੋ ਬੀਜਧਾਰੀ 
ਹੋਲ, ਉਗਾਵੇ । ਅਤੇ ਤਡਿਹਾ ਹੀ ਹੋ ਗਿਆ। ਤਦ ਬਰਤਝੀ 
ਨੈ ਘਾਹ ਅਰ ਸਾਗਪਝ ਨੂੰ, ਜੋ ਆਖੇ ਆਪਲੀ ਜਾਤ ਦੇ 
ਤਮਨਸਾਰ ਬੀਜ ਧਰਦੇ, ਅਤੇ ਫਕ੍ਨਹਾਰ ਰੁੱਖ ਨੂੰ, ਜਿਨਾਂ 
ਦੇ ਬੀਂ ਤਿਨਾਂ ਦੀ ਯਾਤ ਦੋ ਅਨਸਾਰ ਉਨਾਂ ਵਿਚ ਹਨ, 
_ਉਗਾਇਆ : ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਅੱਛਾ ਹੈ । ਸੇ 
ਸੰਝ ਅਰ ਸਵੇਰ ਤੀਜਾ ਦਿਹਾਰਾ ਹੋਇਆ । 

ਉਪਰੰਦ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਦਿਨ ਅਰ ਰਾਝ ਦੇ 
ਜੁਦਾ ਕਰਨ ਲਈ ਅਕਾਸ ਦੇ ਅਧਰ ਵਿਚ ਜੋਤ” ਹੋਲ, ਸੇ 
'ਪਤਿਆਂ ਅਰ ਸਮਿਆਂ, ਦਿਨਾਂ ਅਰ ਵਰਿਹਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ 
ਹੋਕ। ਅਤੇ ਓਹ ਅਕਾਸ ਦੇ ਅਧਰ ਵਿਚ ਜੋਤ ਠਹਿ- 
ਰਨ, ਜੋ ਧਰਤੀ ਪੁਰ ਚਾਨਲ ਕਰਨ । ਅਭੇ ਤਿਹਾ ਹੀ 
ਹੋਂ ਗਿਆ। ਤਦ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਵਡੀਆਂ ਦੇ ਯੋਤਾਂ ਸਾਜੀ- 
ਆਂ; ਇਕ ਵਭੀ ਜੋਤ ਜੋ ਦਿਨ ਉਤੇ ਅਮਲ ਕਰੇ, ਅਤੇ ਦੂ- 
ਜੀ ਛੇਟੀ ਜੋਤ ਜੋ ਰਾਤ ਉੱਤੇ ਅਮਲ ਕਰੇ ; ਅਤੇ ਤਾਰੇ ਬੀ 
ਸਾਜੇਂ। ਅਰ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਤਿਨਾਂ ਨੂੰ ਅਕਾਸ ਦੇ ਅਧਰ 
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੧੮ ਵਿਚ ਰਖਿਆ, ਜੋ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਚਾਨਲ ਕਰਨ, ਅਤੇ ਦੇਹੰ ਅਰ 


੧੮ 


%੦ 


ਰਾਤ ਉੱਤੇ ਅਮਲ ਕਰਨ, ਅਤੇ ਚਾਨਲ ਨੂੰ ਅਨੋਰ ਬੀਂ ਅਡ 
ਕਰਨ । ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਡਿਠਾ ਜੋ ਅੰਛਾ ਹੈ। ਸੇ ਸੰਝ 
ਅਰ ਸਵੇਰ ਚੋਬਾ ਦਿਹਾੜਾ ਹੋਇਆ ॥ ਰ 
ਉਪਰੰਦ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਆਖਿਆ: ਜੋ ਪਾਲੀ ਚਠਲਵਾ- 
ਪੰਖੇਰੁ ਧਰਤੀ ਓਂਪੁਰ ਅਕਾਸ ਦੇ ਅਧਰ ਵਿਚ ਉਡਦ । 


੨੧ ਅੰਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਜਲ ਦੇ ਵਡੇ ਵੋ ਜੀਆਂ ਨੂੰ, ਅਤੇ 


੨੍੨ 


੨੨ 


੨੪ 


੨੫ 


੨ਵੇ 


ਸਰਬਤ ਕੀਕੇ ਮਕੇੜਿਆਂ ਨੂੰ: ਜੋ ਆਪੈ ਆਪਕਲੀ ਜਾਤ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਪਾਲੀਆਂ ਤੇ ਬਹਤਾਇਤ ਨਾਲ ਉਪਜੇ, ਅਤੇ 
ਸਾਰੇ ਪੰਖੇਰੁਆਂ ਨੂੰ, ਉਨਾਂ ਦੀ ਜਾਤ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਪੈਦਾ 
ਕੀਤਾ । ਅਭੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਅੱਛਾ ਹੈ । ਅਤੇ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਉਨ ਨੂੰ ਅਸੀਸ ਦੇਕੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਫਲ, ਅਤੇ 
ਵਧੇ, ਅਤੇ ਸਮੁੰਦਰਾਂ ਦੇ ਪਾਲੀਆਂ ਨੂੰ ਭਰੇ, ਅਭੇ ਪੰਖੇਰੂ 
ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ` ਵਧਠ। ਸੇ ਸੰਦ ਅਰ ਸਵੇਰ ਪੰਜਵਾਂ ਦਿ- 
ਹਾੜਾ ਹੋਇਆ ॥ 

ਉਪਰੰਦ 'ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਬਰਤੀਓ' ਜੀ ਜੰਤ 
ਆਬ ਆਪਲੀ ਜਾਤ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ: ਅਰਥਾਤ ਪਸੂ, ਅਰ 
ਕੀੜੇ ਮਕੇਕੇ: ਅਰ ਜੰਗਲੀ ਮਿਰਗ, ਆਧੈ ਆਪਕਲੀ ਜਾਤ 
ਅਨੁਸਾਰ ਪੈਦਾ ਹੋਲ। _ ਅਤੇ ਤਿਹਾ ਹੀ ਹੋ ਗਿਆ। 
ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਜੰਗਲੀ ਮਿਰਗਾਂ ਨੂੰ, ਡਿਨਾਂ ਦੀ ਜਾਤ 
ਅਨੁਸਾਰ, ਅਰ ਪਸੂਆਂ ਨੂੰ, ਤਿਨਾਂ ਦੀ ਜਾਤ ਅਨੁਸਾਰ, 
ਅਰ ਧਰਤੀ ਦੇ ਕੀੜੇ ਮਕੇਰਿਆਂ ਨੂੰ: ਤਿਨਾਂ ਦੀ ਜਾਤ ਦੇ ਅ- 
ਨੁਸਾਰ, ਪੈਂਦਾ ਕੀਤਾ; ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਅਛਾ 
ਹੈ । ਤਦ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਅਸੀਂ ਮਨੁਖ ਨੂੰ ਆਪਕੇ 
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ਸਰੂਪ ਉੱਤੇ, ਅਤੇ ਆਪ ਵ੍ਰਗਾ ਬਠਾਗੇ : ਅਤੇ ਓਹ ਸਮੁਦਰ 
ਦੀਆਂ ਮੱਛੀਆਂ, ਅਭੇ ਅਕਾਸ ਦੇ ਪੰਖੇਰੁਆਂ, ਅਰ ਪਸੂਆਂ 
ਉੱਤੇ, ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ, ਅਤੇ ਸਰਬਤ ਕੀੜੇ ਮਕੇਿ- 
ਆਂ ਉਤੇ, ਜੋ ਧਰਤੀ ਪੁਰ ਚਲਦੇ ਹਨ, ਸਰਦਾਰੀ ਕਰਨ । 

` ਸੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਮਨੁਖ ਨੂੰ ਆਪਕੇ ਸਰੂਪ ਉਤੇ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ੨੭ 
ਉਨ ਪਰਮੇਸੁਰ ਹੀ ਦੇ ਸਰੂਪ ਉੱਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਪੈਂਦਾ ਕੀਤਾ; ਨਚ 
ਅਰ ਨਾਰੀ ਤਿਨਾਂ ਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ। ਫੇਰ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ੨੮ 
ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀਸ ਦਿਤੀ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ 
ਆਖਿਆ, ਜੋ ਫਲੋਂ, ਅਰ ਵਧੋ, ਅਤੇ ਧਰਝੀ ਨੂੰ ਭਰੇ, ਅਰ 
ਉਹ ਨੂੰ ਆਪਕੇ ਬੱਸ ਵਿਚ ਕਰੇ, ਅਤੇ ਸਮੁੱਦਰ ਦੀਆਂ 
ਮੱਛੀਆਂ, ਔਰ ਅਕਾਂਸ ਦੇ ਪੰ 7, ਆਰ ਸਰਬੱਤ ਜੀਵ- 
ਧਾਰੀਆਂ ਉੱਤੇ, ਜੋ ਧਰਝੀ ਓਪਰ ਚਲਦੇ ਹਨ, ਸਰਦਾਰੀ 
ਕਰੇ । ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਕਿਹਾ: ਦੇਬੋਂ, ਮੈਂ ਹਰੇਕ ਬੀਂਵਾਲੇ ੨੯ 
ਸਾਗਪਤ ਨੂੰ, ਜੋ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਪਰ ਹੈਂ, ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਬਿਰਛ 
ਨੂੰ, ਜਿਸ ਵਿਖੋ ਬੀਂਵਾਲਾ ਫਲ ਹੈਂ, ਤੁਹਾ ਨੂੰ ਦਿੰਦਾ ਹਾਂ ; ਸੋ 
ਤੁਹਾੜੋ ਖਾਲ ਲਈ ਹੋਵੇਗਾ। _ਅਤੇ ਬਰਤੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ੜ<੦ 
ਮਿਰਗਾਂ ਨੂੰ, ਅਰ ਅਕਾਸ ਦੇ ਸਰਬਤ ਪੰਖੇਰੁਆਂ ਨੂੰ, ਅਤੇ 
ਉਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਜੋ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਪੇਟ ਭਾਰ ਚਲਦੇ ਹਨ, 
ਜਿਨਾਂ ਵਿਚ ਜੀਉਣ ਦਾ ਸਾਸ ਹੈ, ਸਰਬੱਤ ਭਾਂਤ ਦੀ 
ਹਰਿਆਈ ਤਿਨਾਂ ਦੇ ਖਾਕ ਨੂੰ ਦਿੰਦਾ ਹਾਂ। ਅਤੇ ਤਿਹਾ 
ਹੀ ਹੋ ਗਿਆ । ਫੇਰ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਸਰਬੱਤ ਉੱਤੇ ਜੋ ਉਸ ੩੧ 
ਨੇ ਬਲਾਇਆ ਸੀ: ਨਜਰ ਪਾਈ, ਅਤੇ ਦੇਖਿਆ, ਜੋ ਬਰਤ 
ਅਛਾ ਹੈ। ਸੇ ਸੰਝ ਅਰ ਸਵੇਰ ਛੇਵਾਂ ਦਿਹਾੜਾ ਚੋਇ- 
ਆ। 

- ਇਸ ਤਗੀ ਅਕਾਸ #ਰ ਧਰਤੀ, ਅਤੇ ਤਿਲਾਂ ਦੀ [੨] 
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ਸਾਰੀ ਵਸੋਂ ਤਿਆਰ ਹੋ ਗਈ । ਅਭੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਸੱਤਵੇਂ 
ਦਿਨ ਆਪਾ ਕੰਮ: ਜੋ ਉਨ ਬਕਾਇਆ ਸੀ: ਪੂਰਾ ਕਰ 
ਚੁੱਕਿਆ ਸਾ, ਅਤੇ ਸਤਵੇਂ ਦਿਨ ਆਪਦੇ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਤੇ, ਜੋ 
ਓਸ ਨੇ ਸਾਜਿਆ ਸਾ ਵਿਸਰਾਮ ਕੀਤਾ। _ਉਪਰੰਢ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਸੰਤਵੇਂ ਦਿਨ ਤਾਈਂ ਅਸੀਸ ਦਿਤੀ, ਅਭੇ 
ਤਿਸ ਨੂੰ ਪਵਿਤ ਠਰਾਇਆ। ਇਸ ਠਈ ਕਿ ਆਪਕੇ 
ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਥੀਂ, ਜੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਉਤਪੰਤ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਸਾ- 
ਜਿਆ ਸਾ, ਇਸ ਦਿਹਾਕੇ ਵਿਸਰਾਮ ਕੀਤਾ ॥ 

ਇਹ ਅਕਾਸ ਅਤੇ ਬਰਤੀ ਦਾ ਬਖਾਨ ਹੈ, ਕਿ ਜਢ ਏਹ 


_ਉਡਪੰਤ ਚੋਏ, ਅਰ ਜਿਸ ਦਿਨ ਪਰਮੇਸੁਰ ਪਭ ਨੇ ਧਰਤੀ 


ਅਤੇ ਅਕਾਸ ਨੂੰ ਬਦਗਾਇਆ, ਅਭੇ ਮਦਾਨ ਦਾ ਸਭ 
ਸਾਗਪਤ, ਯੋ ਅਜੇ ਧਰਡੀ ਉੱਤੇ ਨਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਮਦਾਨ ਦੇ 
ਸਭ ਬੁਟੋ ਬਿਰਵੇ, ਜੋ ਅਜਾਂ ਓਗੇ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਕਿਉਕਿ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਮੀਹੰ ਨਹੀਂ ਵ਼ਰਹਾਇਆ ਸਾ. 
ਅਤੇ ਨਾ ਜਮੀਨ ਦੇ ਬਾਹੁਲ ਲਈ ਕੋਈ ਮਨੁਖ ਸਾ। 'ਪਰ 
ਧਰਤੀਓ' ਕਹੀੜ ਨਿਕਲੀ ਅਰ ਸਾਰੀ ਯਮੀਨ ਨੂੰ ਗਿੱਠ 
ਦੇ ਦਿਤੀ ਸੀ ॥ 

ਤਦ ਪਰਮੇਸੁਰ ਪ੍ਰਭ ਨੇ ਧਰਡੀ ਦੀ ਮਿੰਟੀ ਬੀਂ ਮਨੁਖ 
ਬਕਾਇਆ: ਅਤੇ ਉਹ ਦੀਆਂ ਨਾਸਾਂ ਵਿਚ ਜੀਉਲ ਦਾ 
ਸਾਹ ਫੂਕਿਆ; ਸੇ ਮਨੁਖ ਜੀਉਂਦੀ ਜਾਨ ਹੇ ਗਿਆ। ਅਝੇ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਅਦਨ ਵਿਖੇ: ਪੁਰਬ ਦੇ ਦਾਉ, ਇਕ ਬਾਗ 
ਲਾਇਆ: ਅਤੇ ਉਸ ਮਨੁਖ ਤਾਈਂ, ਜਿਹ ਨੂੰ ਓਨ ਬਲਾਇ- 
ਆ ਸੀ, ਉਸ ਵਿਚ ਰਖਿਆ । ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਪਭ ਨੇ 
ਹਰ ਬਿਰਫ, ਜੋ ਦੇਖਲ ਵਿਚ ਸੁਹੁਕਨ, ਅਤੇ ਖਾਲ ਵਿਚ ਚੰਗਾ 
ਸੀ, ਅਤੇ ਜੀਉਲ ਦਾ ਬਿਰਫ ਬਾਗ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ, ਅਰ ਭਲੇ 


੮ ਉਤਪਤ [੨ ਪਰਬ 


ਬੁਰੇ ਦੀ ਪਛਾਲ ਦਾ ਬਿਰਛ, ਜਮੀਨ ਤੇ ਉਗਾਇਆ। 
ਅਤੇ ਅਦਨ ਤੇ ਇਕ ਨਦੀ ਬਾਗ ਸਿੰਜਲ ਠਈ ਨਿਕਕੀ, 
ਅਤੇ ਉਥੇਂ ਫਣਕੇ ਚ ਉਮੁਖੀ ਹੋਂ ਗਈ । ਪਹਿਲੀ ਦਾ ਨਾਉਂ 
ਪਸੂਨ, ਜੋ ਹਬੀਲਾ ਦੀ ਸਾਰੀ ਬਰਤੀ ਨੂੰ 'ਖੇਰਦੀ ਹੈ, ਅਰ 
ਉਥੇ ਸੇਂਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ; ਅਤੇ ਉਸ ਧਰਤੀ ਦਾ ਸੇਂਨਾ ਚੰਗ ਹੈ, 
ਅਤੇ ਉੱਥੇ ਮੇਤੀ ਅਰ ਬਲੌਰ ਬੀ ਹਨ। ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਨਦੀ 
ਦਾ ਨਾਉਂ ਜਹੁਨ ਹੈ, ਜੋ ਕੁਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਘੇਰਦੀ 
ਹੈ । ਤੀਜੀ ਨਦੀ ਦਾ ਨਾਉਂ ਦਜਕਨ 'ਹੈ, ਜੋ ਅਸੂਰ ਤੇ 
ਪ੍ਰਬ ਵਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਅਤੇ ਚੌਥੀ ਨਦੀ ਫ਼ੁਰਾਤ ਹੈ । 
ਤਦ 'ਪਰਮੇਸੁਰ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ ਆਦਮ ਨੂੰ ਲੈਕੇ ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ 
ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ, ਜੋ ਉਹ ਦੀ ਬਾਗਬਾਨੀ ਅਰ ਰਾਖੀ ਕਰੇ । 
ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਪ੍ਰਭ ਨੈ ਆਦਮ ਨੂੰ ਹੁਕਮ ਦੇਕੇ ਆਖਿਆ: 
ਜੋ ਤੂੰ ਬਾਗ ਦੇ ਹਰ ਬਿਰਛ ਦੇ ਫਲ ਬੀਂ ਨਸੰਗ ਖਾਈਂ; ਅਪਰ 
ਭਲੇ ਬੁਰੇ ਦੀ ਪਛਾਣ ਦੇ ਬ੍ਰਿਛ ਬੀਂ ਕੁਛ ਨਾ ਖਾਈਂ ; ਕਿੰਉ- 
ਕਿ ਜਿਸ ਦਿਨ ਤੂੰ ਉਸ ਥੀਂ ਖਾਵੇਂਗਾ, ਠੀਕ ਮਰ ਜਾਵੇਂਗਾ । 
ਅਭੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਪੁਰ੍‌ਭ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਅੰਛਾ ਨਹੀਂ ਜੋ ਆਦਮ 
ਕੱਠਲਾ ਰਹੇਂ ; ਮੈਂ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਉਸੇ ਵ੍ਰਗਾ 'ਖੇਲੀ ਬਯੁਹ- 
ਵਾਂਗਾ। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਪ੍ਰਭ ਮਦਾਨ ਦੇ ਸਭ ਮਿਰਗਾਂ ਨੂੰ, 
ਅਤੇ ਅਕਾਸ ਦੇ ਸਰਬਤ ਪੰਖੇਰੂਆਂ ਨੂੰ, ਮਿਟੀ ਬੀਂ ਬਲਾਕੇ, 
ਆਦਮ ਦੇ ਕੇਲ ਕਿਆਿਆ ਤਾਂ ਦੇਖੇ, ਜੋ ਉਹ ਤਿਨਾਂ 
ਦਾ ਕੀ ਕੀ ਨਾਉਂ ਬਰੇ। ਸੇ ਆਦਮ ਨੇ ਹਰੇਕ ਜੀ ਜੰਡ 
ਨੂੰ ਜੋ ਕਛ ਕਿਹਾ, ਉਹੇ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਠਹਿਰਿਆ। ਅਤੇ 
ਆਦਮ ਨੇ ਸਰਬਤ ਪਸੂਆਂ, ਅਰ ਅਕਾਸ ਦੇ ਪੰਖੇਰੂ- 
ਆਂ, ਅਭੇ ਮਦਾਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਮਿਰਗਾਂ ਦੇ ਨਾਉਂ ਬਰੇ। ਪਰ ਆ- 
ਦਮ ਨੂੰ ਆਪਦੇ ਜਿਹਾ 'ਖੋਲੀ ਨਾ ਮਿਲਿਆ। _ਉਪਰੰਦ 


੧੨ 
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੨੧ 


[੨੩ ਪਰਬੇ ਉਤਪੰਤ <ਂ 
ਪਰਮੈਸੁਰ ਪ੍ਰਭ ਨੇ ਆਦਮ ਉਤੇ ਭਾਰੀ ਨੀਂਦ ਭੇਜੀ, ਅਤੇ 
ਉਹ ਸੈਂ ਗਿਆ, ਅਰ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਦੀਆਂ ਪਸਕੀਆਮਂ 

੨੨ ਦਿਡਾ । ਅਭੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਪ੍ਭੁ ਨੈ ਉਸ ਪਸੀ ਬੀਂ ਜੋ ਉਨ 
ਆਦਮ ਵਿੱਚੋਂ ਕਦੀ ਸੀ, ਇਕ ਤੀਮਤ 'ਬਲਾਕੇਂ, ਅਦਮ 

੨੩ ਪਾਹ ਆਂਦੀ । ਅਤੇ ਆਦਮ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਹੁਲ ਇਹ ਸੇ- 
ਰੀਆਂ ਹੰਡੀਆਂ ਵਿਚੇਂ ਹਡੀ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਮਾਸ ਵਿਚੋਂ ਮਾਸ ਹੈ, 
ਇਹ ਨਾਰੀ ਕਹਾਂਵੇ੍‌ਗੀ, ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਨਰੇਂ ਕਢੀ ਗਈ ਹੈ । 

੨੪ ਇਸ ਲਈ ਮਨੁਖ ਆਪਦੇ ਮਾਬਾਪ ਨੂੰ ਤਿਆਗੂ, ਅਤੇ 

੨੫ ਦੇਹ ਹੋਲਗੇ । ਅਤੇ ਆਦਮ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਇਸੜੀ ਵੇਵੇਂ 

__'ਨੌਗੇ ਸਨ, ਪਰ ਸਰਮਾਉਂਦੇ ਨਹੀਂ ਸੇ ॥ 

(੩ _ ਉਪਰੰਢ ਸੱਪ ਮਦਾਨ ਦੇ ਸਾਰਿਆਂ ਪਸੁਆਂ ਨਾਂਲੋਂ, 
ਜੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਪਭ ਨੇ ਬਕਾਏ ਸਨ, ਵਡਾ ਚਾਤਰ ਸੀ । 
ਅਤੇ ਉਨ ਤੀਮਤ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਕੀ ਇਹ ਸੱਤ ਦੈ, ਜੋ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਬਾਗ ਦੇ ਹਰੇਕ ਬਿਰਛ ਥੀਂ ਨਾ 

੨ _ਖਾਲ੍ਜ ? ਮਤ ਨੈ ਸੱਪ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਬਾਗ ਦੇ ਬਿਰਛਾਂ 

੩ _ਦੇ ਫਕ ਬੀਂ ਅਸੀਂ ਤਾ ਖਾਂਦੇ ਹਾਂ, ਪਰ ਉਹ 'ਿਰਛ ਜੋ ਬਾਗ 
ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਹੈ, ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਕਿਹਾ ਹੈ, ਯੋ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਦੇ 
ਫਲ੍‌ ਬੀਂ ਨਾ ਖਾਲਾ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਨਾ ਛੁਹਲਾ; ਆਜਿਹਾ 

੪ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਯੋ ਤੁਸੀਂ ਮਰ ਜਾਓ । ਤਦ ਸਪ ਨੈ ਤੀਮਡ ਨੂੰ 

੫ ਆਖਿਆ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਠੀਕ ਮਰੈਗੇ ਨਹੀਂ । ਸਗਵਾਂ 'ਪਰਮੇ- 
ਸੁਰ ਜਾਲਦਾ ਹੈ, ਕਿ ਜਿਸ ਦਿਨ ਡੁਸੀਂ ਉਸ ਥੀਂ ਖਾਓਂਗੇ: 
ਸੁਰ ਦੀ ਨਿਆਈਂ ਭਲੇਂ ਬੁਰੇ ਦੇ ਜਾਨਲਵਾਲੇ ਹੇ ਜਾਓਗੇ । 
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ਅਤੇ ਜਾਂ ਬੀਮਤ ਨੋ ਭਿਠਾ, ਜੋ ਉਹ ਬਿਰਫ ਖਾਕ ਵਿਚ 
ਚੰਗਾ, ਅਤੇ ਦੇਖਲ ਨੂੰ ਸੁੰਦਰ, ਅਤੇ ਬੁਧ ਦੇਠ ਵਿਖੇ ਅਛਾ 
ਬਿਰਛ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਦੇ ਫਲ ਬੀਂ ਲੈਕੇ ਖਾ ਲਿਆ, ਅਤੇ 
ਆਪਦੇ ਭਰਤ ਨੂੰ ਬੀ ਦਿਤਾ, ਅਤੇ ਓਨ ਖਾਹਦਾ । 

ਭਦ ਦੇਹਾਂ ਦੀਆਂ ਅਖਾਂ ਖੁਲ ਗਈਆਂ, ਅਰ ਉਨਾਂ ਨੈ 
ਜਾਲ ਕਿਆ, ਜੋ ਅਸੀਂ ਨੰਗੇ ਹਾਂ: ਅਭੇ ਠਗੁੜੀ ਦੇ 'ਪਤਰੇ 
ਸੀਉਂਕੇ ਉਨੀਂ ਆਪਦੇ ਲਈ ਤਹਿਮੰਦ ਬਲਾਏ । ਅਤੇ ਉਨੀਂ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਦਾ ਸਬਦ, ਜੋ ਠੰਦੇ ਦੇਦੇ ਬਾਗ ਵਿਚ ਫਿਰਦਾ ਸੀ, 
ਸੁਕਿਆ, ਤਾਂ ਆਦਮ ਅਤੇ ਤਿਸ ਦੀ ਇਸੜੀ ਨੇ ਆਪਕੇ 
ਡਾਈਂ ਪਰਮੇਸੁਰ ਪ੍ਰਭ ਦੇ ਸਾਹਮਲਿਓਂ` ਬਾਗ ਵੇ ਰੁੱਖਾਂ ਵਿਚ 
ਲਕਾਇਆ। _ਭਦ ਪਰਮੇਸੁਰ ਪ੍ਰਭ ਨੈ ਆਦਮ ਨੂੰ ਹਾਕ 
ਮਾਰੀ, ਅਰ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੂੰ ਕਿੱਥੇ ਹੈਂ ? ਉਹ `ਬੇਲਿ- 
ਆ. ਕਿ ਮੇਂ ਬਾਗ ਵਿਚ ਝੇਰਾ ਸਬਦ ਸੁਠਿਆ, ਅਤੇ ਭਰਿ- 
ਆ. ਕਿੰਉਕਿ ਮੈਂ ਨੰਗਾ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਆਪ ਨੂੰ ਲਕਾਇਆ। 
ਅਤੇ 'ਓਨ ਆਖਿਆ: ਝੇ' ਨੂੰ ਕਿਠ ਜਡਾਇਆਨ ਜੋ ਤੂੰ 
ਠੰਗਾ ਹੈਂ ? ਕਿਆ ਤੈਂ ਉਸ ਬਿਰਛ ਬੀਂ ਖਾਹਦਾ ਜਿਸ ਦਾ 
ਰਣ ਖਾਲ ਬਾਂ ਮੈਂ ਤੇ ਨੂੰ ਬਰਜਿਆ ਸੀ? ਆਦਮ ਨੈ 
ਆਖਿਆ ਕਿ ਇਸ ੜੀਮਤ ਨੋ, ਯੋ ਤੈਂ ਮੇਰੀ ਸਾਥਲ ਕਰ 
ਦਿਤੀ, ਮੈ ਨੂੰ ਉਸ ਬਿਰਛ ਥੀਂ ਦਿਤਾ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਖਾ ਕਿਆ। 
ਤਦ ਪਰਮੇਸੁਰ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਝਮਤ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਡੈਂ ਇਹ ਕੀ 
ਕੀਤਾ ? ਤੀਮਤ 'ਬੇਲੀ, ਕਿ ਸਪ ਨੈ ਮੈਂ ਨੂੰ ਭੁਚਲਾਇਆ, 
ਬਾੰ ਮੈਂ ਖਾਹਦਾ । ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਪੁਭੁ ਨੈ ਸੰਪ ਬੀਂ ਕਿਹਾ, 
ਇਸ ਕਾਰਲ ਜੋ ਤੈਂ ਇਹ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਤੂੰ ਸਰਬਤ ਪਸੂਆਂ 
ਅਭੇ ਮਦਾਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਮਿਰਗਾਂ ਨਾੋਂ ਸਰਾਪੀ ਹੈਂ। ਤੂੰ 
ਆਪਲੇ ਪੇਟ ਦੇ ਭਾਰ ਚਲੇਂਗਾ, ਅਏ ਪਲੀ ਉਮਰ ਤਰ 


ਵੋ 


[੩ ਪਰਬ ਉਤਪਤ _ ੧੧ 
੧੫ ਮਿੱਟੀ ਖਾਏੱਗਾ । ਅਝੇ ਸੈਂ ਤੇਰੇ ਅਰ ਬੀਮਤ ਦੇ, ਅਤੇ ਝੇਰੀ 
ਨਸਲ ਅਰ ਬੀਮਤ ਦੀ ਨਸਲ ਦੇ ਵਿਚ ਵੈਰ ਪਾਵਾਂਗਾ; 
ਉਹ ਝੇਰੇ ਸਿਰ ਨੂੰ ਕਚਕੋਗੀ, ਅਝੇ ਡੂੰ ਉਹ ਦੀ ਅਭੀ ਨੂੰ 
੧੬ _ਕਟੋਂਗਾ । `'ਓਨ ਬੀਮਡ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਗਰਭ ਵਿਚਿ 
ਪੀੜ ਬਹੁਤ ਵਧਾਵਾਗਾ, ਝੂੰ ਪੀਭ ਨਾਲ ਬੱਚੇ ਜਕੁਂਗੀ, ਅਤੇ 
ਭੇਰੀ ਚਾਹ ਆਪਦੇ ਭਰਤਾ ਵਲ ਹੋਵੇਗੀ; ਅਭੇ ਉਹ ਭੇਰੇ 
੧) ਉਝੇ ਹੁਕਮ ਕਰੇਗਾ । ਮਤੇ ਓਨ ਆਦਮ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਜੋ ਤੇਂ ਅਪਲੀ ਇਸੜੀ ਦਾ ਸਬਦ ਸੁਠਿਆ, ਅਭੇ 
ਉਸ ਬਿਰਛ ਥੀਂ ਖਾਹਦਾ, ਜਿਸ ਭੋਂ ਮੈਂ ਤੇ ਨੂੰ ਬਰਜਿਆ 
ਸੀ, ਜਮੀਨ ਤੇਰੇ ਕਾਰਲ ਸਰਾਪਤ ਹੋਈ; ਡੂੰ ਆਪਦੀ ਉਮਰ 
੧੮ ਭਰ ਕਸਟ ਨਾਲ ਉਸ ਬੀਂ ਖਾਵੇਂਗਾ। ਅਤੇ ਉਹ ਭੇਰੇ 
ਲਈ ਕੰਡੇ ਅਰ ਕੰਭਿਆਜੇ ਉਗਾਊ, ਅਤੇ ਤੂੰ ਖੇਡ ਵਾ 
੧੮ ਸਾਗਪਤ ਖਾਵੇਂਗਾ; ਤੂੰ ਆਪਦੇ ਸੂਹੁੰ ਦੇ ਪਰਸੇਉ ਦੀ 'ਰੈਣੀ 
ਖਾਵੇਂਗਾ, ਜਦ ਤੀਕਰ ਡੂੰ ਫੋਰ ਯਮੀਨ ਵਿਚ ਨਾ ਜਾਵੇਂ, ਕਿੰਉ 
ਜੋ ਉਸੀ ਤੇ ਡੂੰ ਕੱਢਿਆ ਗਿਆ ਹੈਂ; ਕਿੰਉਕਿ ਡੂੰ ਮਿਟੀ ਹੈਂ, 
੨੦ ਸਰ ਫੇਰ ਮਿੱਟੀ ਹੀ ਵਿਚ ਜਾਏੱਗਾ। ਅਤੇ ਅਦਮ ਨੈ 
ਆਪਲੀ ਇਸੜੀ ਦਾ ਨਾਉਂ ਹਵਾ ਰੱਖਿਆ; ਇਸ ਲਈ 
੨੧ ਬੋ ਉਹ ਸਰਬਤ ਜੀਉਂਦਿਆਂ ਦੀ ਮਾਤਾ ਹੈ । ਅਤੇ ਪਰ- 
ਮੇਸ਼ੁਰ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਆਦਮ ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਇਸਬੀ ਦੇ ਲਈ 
ਚਮਚੇ ਦੇ ਬਸਤਰ ਬਠਾਕੇ ਤਿਨਾਂ ਨੂੰ ਭਨਾਏ 
੨੨ ਤਦ ਪਰਮੇਸੁਰ ਪ੍ਰੰਭ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਦੇਖੋ, ਆਦਮ ਭਲੇ 
ਬੁਰੇ ਦੀ ਪਛਾਲ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਵਰਗਾ ਹੋ ਗਿਆ। 
ਹੁਲਾ ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਚੋਵੇ, ਜੋ ਆਪਲਾ ਹੱਥ ਪਸਾਰਕੇ ਜੀਉਲ 
ਦ ਬਿਰਛ ਦਾ ਬੀ ਫਲ ਲੋਕੇ ਖਾਵੇ: ਅਝੇ ਅਮਰ ਹੋ ਜਾਵੇ ।- 
੨੨ ਇਸ ਕਾਰਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਉਹ ਨੂੰ ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ 


੧੧ ਓਉਤਪਤੇ ੪ ਪਰਬ] 
ਥੀਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਦਿਤਾ, ਤਾਂ ਉਸ ਜਮੀਨ ਵਿਚ, ਜਿਸ ਤੇ 
ਉਹ ਕੱਢਿਆ ਗਿਆਨ ਸਾ: ਖੇਤੀ ਕਰੇ। ਸੇ ਉਨ ਆਦਮ ੨8 
ਨੂੰ ਕੱਢ ਦਿਤਾ, ਅਤੇ ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ ਭੇ ਪ੍ਰਬ ਦੇ ਦਾਉ ਛੂ- 
ਤਾਂ ਨੂੰ ਚਮਕਦੀ ਅਤੇ ਯੁੰਮਦੀ ਤਰਵਾਰ ਦੇ ਸੰਗ ਠਰਾਇਆ, 
ਜੋ ਜੀਉਲ ਦੇ ਬਿਰਛ ਦੇ ਰਸਤੇ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ ॥ 

ਅਤੇ ਆਦਮ ਨੈ ਆਪਕੀ ਇਸੜੀ ਹਵਾ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਗ [8] 
ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਗਰਭਗੀ ਹੋਈ, ਅੜੇ ਕਾਯਿਨ ਤਾਈਂ 
ਜਲਾਕੇ `ਬੇਠੀ, ਜੋ ਮੈਂ ਪ੍ਰਭ ਬੀਂ ਇਕ ਮਨੁਖ ਲਾਭਿਆ ਹੈ । 
ਫੋਰ ਉਹ ਦਾ ਭਰਾਉ ਹੇਬਿਠ ਜਠਿਆ । ਹੋਥਿਠ ਅਯ- _੨ 
ਕਲੀ ਸਾ, ਅਭੇ ਕਾਯਿਨ ਕਰਸਾਲ ਬਠਿਆ। ਅਰ ਕਈਆਂ ੩ 
ਦਿਨਾਂ ਪਿਛੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ, ਜੋ ਕਾਯਿਨ ਨੈ ਆਪਕੇ 
ਖੇਤ ਦੇ ਫਲੁ੍‌ਹਾਰ ਥੀਂ ਪ੍ਰਭੁ ਦੇ ਲਈ ਝੜਾਵਾ ਆਂਦਾ । 
ਅਤੇ ਹੋਥਿਲ ਬੀ ਆਪਕੇ ਆਯੜ ਵਿੱਚੋਂ ਕਈ ਮੇਟੋ ਅਰ ੪ 
'ਮਲੋਠੀ ਦੇ ਹਲਵਾਨ ਕਿਅਆਾਇਆ। _ਅਝੇ ਪ੍ਰਭ ਨੇ 
'ਹੇਬਿਲ ਨੂੰ ਉਹ ਦੇ ਢੜਾਵੇ ਸਕੇ ਕਬੁਲ ਕੀਤਾ; ਪਰ ਕਾ- ੫ 
ਯਿਨ ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਝੜਾਵਾ ਨਾ ਕਬੁਲਿਆ। ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਕਾਯਿਨ ਅੰਤ ਰੈਹ ਵਿਚ ਆਇਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ 
ਖੂਹੁੰ ਥਿਗੜ ਗਿਆ। ਤਦ ਪਭ ਨੈ ਕਾਗਿਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਡੂੰ 8 
ਕਿੰਉ ਰੋਹ ਵਿਚ ਆਇਆ ਅਤੇ ਭੇਰਾ ਸੂਹੰ ਕਿਉ ਬਿਗੜ 
ਗਿਆ ? ਜੋ ਡੂੰ ਅਛੇ ਕਰਮ ਕਰਦਾ, ਤਾਂ ਕਿਆ ਤੂੰ ਕਬੂ- _? 
__ ਦਿਆ ਨਾ ਜਾਂਦਾ ? ਅਤੇ ਜੇ ਤੂੰ ਭਲਾ ਕਰਮ ਨਾ ਕਰਦਾ, 
ਤਾਂ ਪਾਪ ਬੂਹੇ ਪਰ ਪਿਆ ਹੈ, ਪਰ ਤਿਸ ਦੀ ਚਾਹ ਭੇਰੀ 
ਵਲ ਹੈ; ਅਰ ਤੂੰ ਉਸ ਉੱਤੇ ਹਕੁਮਤ ਕਰੇਂਗਾ । ਤੇ ਕ- _ਦ 
ਯਿਨ ਆਪੋ ਭਰਾਉ '`ਹੇਬਿਲ ਦੇ ਸੰਗ ਬੈਠਿਆ ਅਤੇ 
ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ, ਕਿ ਜੀ ਓਹ ਖੇਡ ਵਿਚ ਸਨ, ਡਾਂ 


[8 ਪਰਾਬ ਉਤਪਤੀ ੧੩ 
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ਕਾਯਿਨ ਆਪਦੇ ਭਰਾਉ ਹੋਬਿਲ ਉੱਤੇ ਚਜਿਆ, ਅਤੇ ਉਹ 
ਨੂੰ ਮਾਰ ਸਿੱਟਿਆ॥ 

ਤਦ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ ਕਾਯਿਨ ਬੀਂ ਪਛਿਆ, ਜੋ ਤੇਰਾ ਭਰਾਉ 
ਹੇਬਿਲ ਕਿਥੇ ਹੈ ? ਉਹ ਕੁ ਇਆ. ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਜਾਲਦਾ; ਕਿਆ 
ਮੈਂ ਆਪਦੇ ਭਰਾਉ ਦਾ ਰਾਖਾ ਹਾੱਗਾ? ਫੇਰ ਓਨ ਆ- 
ਖਿਆ, ਕਿ ਤੋਂ ਕੀ ਕੀਤਾ ? ਤੇਰੇ ਭਰਾਉ ਦੇ 'ਖ੍ਨ ਦਾ ਸਬਦ 
ਜਮੀਨੇਂ ਮੇਰੇ ਪਾਸ ਫਰਿਆਦ ਕਰਦਾ ਹੈਂ । _ਹੁਲ ਡੂੰ ਜਮੀ- 
ਨ ਸਰਾਪੀ ਹੋਇਆ 'ਜਿਨ ਆਪਲ ਮੁਹੁ ਆਡਿਆ ਹੈ; 
ਜੋ ਤੇਰੇ ਹਬੇਂ ਤੇਰੇ ਭਰਾਉ ਦਾ ਖਨ ਲਵੇ । ਜਦ ਤੂੰ ਜਮੀਨ 
ਵਿਚ ਖੇਤੀ ਕਰੇਂਗਾ, ਤਦ ਉਹ ਤੇ` ਨੂੰ ਅਪਲਾ ਹਾਲਾਂ ਨਾ 
ਦੇਵੇਗੀ, ਅਤੇ ਤੂੰ ਧਰਤੀ ਉਂਝੇ ਦਰੈਦਰ ਭਟਕੇਂਗ । ਤਦ 
ਕਾਯਿਨ ਨੇ 'ਪ੍ਭ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮੇਰੀ ਸਜਾ ਸਹਿਲ ਤੇ `ਬਾ- 
ਹਰ ਹੈ । ਦੇਖ, ਆਜ ਤੈਂ ਸੈ ਨੂੰ ਜਮੀਨ ਉਪਰੇਂ ਕਢ ਦਿਤਾ 
ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਸਾਹਮਦੇ ਭੇ ਛਪਨ ਹੋ ਜਾਵਾਂਗਾ, ਅਤੇ 
ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਦਰੇਦਰ ਭਟਕਦਾ ਫਿਰਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਅਜਿਹ ਹੋ- 
ਊਂ, ਕਿ ਜੋ ਕੇਈ ਮੈ ਨੂੰ ਲੱਭੇ, ਸੋਈ ਮੈ ਨੂੰ ਮਾਰ ਜਿਠੁ। ਤਦ 
ਪ੍ਰਭ ਨੇ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਕੋਈ ਕਾਯਿਨ ਨੂੰ 
ਮਾਰ ਸਿਠੁ: ਉਹ ਨੂੰ ਸਤਗੁਕੀ ਸਜਾ ਮਿਲੇਗੀ । ਅਤੇ 'ਪ੍ਭੁ 
ਨੈ ਕਾਯਿਨ ਤੂੰ ਇਕ ਪੜਾ ਢਿੱਡਾ, ਕਿ ਜੋ ਕੋਈ ਤਿਸ ਨੂੰ 
ਪਾਵੇ ਮਾਰ ਨਾ ਸਿੱਟੇ । ਸੇ ਕਾਯਿਨ ਪ੍ਰਭ ਦੇ ਸਾਹਮਕਿਓ' 
ਚਲਾ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਅਦਨ ਤੇ ਪੁਰਬ ਦੇ ਰੁਕ ਨੁਦ ਦੀ 
ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਜਾ ਰਿਹਾ ॥ 

ਅਤੇ ਕਾਯਿਨ ਨੇ ਆਪਕੀ ਇਸੜੀ ਨਾਲ ਸੰਗ ਕੀਤਾ, 
ਅਤੇ ਓਨ ਗਰਭਗੀ ਹੋਕੇ ਹਨੁਕ ਜਠਿਆ। ਅਤੇ ਉਹ 
ਇਕ ਨਗਰ ਬਗਾਓਂਦਾ ਸਾ, ਅਤੇ ਉਸ ਨਗਰ ਦਾ ਨਾਉਂ: 


੧੪ ੍ ਉਤ ਪਤ ੪ ਪਰਬ] 
ਆਪਲੋ ਪਤ ਦੇ ਨਾਉਂ ਉਪਰ ਹਨੁਕ ਰਖਿਆ। ਅਤੇ ੧੮ 
ਹਨੂਕ ਦੇ ਈਰਾਦ ਜੰਮਿਆ: ਅਰ ਈਰਾਦ ਦੇ ਮਹੂਯਾਏਲ, 
ਅਰ ਮਹੁਯਾਏਲ ਦੇ ਮੜੂਸਾਏਲ, ਅਤੇ ਮੜੂਸਾਏਲ ਦੇ 
_ ਲਮਕ ਜੰਮਿਆ । 

ਅਤੇ ਲਮਕ ਨੇ ਆਪਦੇ ਕਈ ਦੇ ਇਸੜੀਆਂ ਕੀਤੀ- ੧੮ 
ਆਂ, ਇਕ ਦਾ ਨਾਉਂ ਆਦਹਿ, ਅਤੇ ਫੁਜੀ ਦਾ ਨਾਉਂ ਜਿ- 
ਨਨ । ਅਤੇ ਆਦਹਿ ਨੇ ਯਾਬਲ ਜਾਇਆ ਯੋ ਤੰਬੁਆਂ ੨੪ 
ਵਿਚ `ਰਹਿਲਵਾਕਿਲਆਂ ਆਰ ਅਆਯਾਲੀਆਂ ਦਾ ਪਿਤਾ 
ਹੈ । ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਭਰਾਉ ਦਾ ਨਾਉਂ ਯੂਬਲ ਸੀ, ਜੋ ਬੀਨ ੨੧ 
ਅਤੇ ਬੰਢਲੀ ਬਜਾਉਲਵਾਨ੍੍‌ਆਂ ਦਾ ਪਿਤਾ ਸਾ। ਅਤੇ ੨੨ 
ਜਿਜਠਠਾ 'ਨੇ ਬੀ ਤੂਬਾਲਕੈਨ ਜਾਇਆ ਜੋ ਤਾਂਖੇ ਅਰ ਲੋਹੇ 
ਦੇ ਸਰਬਤ ਘਾੜੂਆਂ ਦਾ ਗੁਰੂ ਸੀ । ਅਤੇ ਨਯਮਹਿ ਡੂ- 
ਬਾਲਕੈਨ ਦੀ ਭੇਂਠ ਸੀ। ਅਤੇ ਲਮਕ ਨੈ ਅਆਪਲੀਆ ੨੩ 
ਭੀਮਤਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਯੋ ਹੋ ਆਦਹਿ ਅਤੇ ਜਿਲਾ ਮੇਰਾ 
ਸਬਦ ਸੁਕੇ, ਹੋ ਲਮਕ ਦੀਓ ਤੀਮਤੋ, ਮੇਰੀ ਗਲ ਉਤੇ ਕੰਨ 
ਲਓ, ਬੋ ਮੈਂ ਘਾਇਲ ਹੋਕੇ ਇਕ ਮਨੁਖ ਨੂੰ, ਅਭੇ ਸੱਟ ਖਰ- 
ਕੇ ਇਕ ਗਭਰੂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸਿੱਟਿਆ ਹੈ; ਜੇ ਕਾਯਿਨ ਦਾ ਸੜ- ੨੪ 
ਗੁਦਾ ਬਦਲਾ ਦਿਆ ਜਾਵੇ, ਤਨ ਠਮਕ ਦਾ ਠੀਕ ਸਤ- 
ਡਰ ਗੁਲਾ ਬਦਲਾ ਲੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ ॥ 

ਫੇਰ ਆਦਮ ਨੇ ਆਪਕੀ ਤੀਵੀਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਗ ਕੀ- ੨੫ 
ਭਾ: ਅਤੇ ਉਨ ਇਕ ਪੜ ਜਾਇਆ, ਅਤੇ ਇਹ ਕਹਿਕੇ 
ਉਹ ਦਾ ਨਾਉਂ ਸੇਤ ਧਰਿਆ, ਕਿ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਹੇਬਿਲ 
ਦੇ ਬਦਲੇ, ਜਿਹ ਨੂੰ ਕਾਯਿਨ ਨੇ ਵਫ਼ ਸਿਟਿਆ, ਦੂਈ 
ਨਸਲ ਦਿਤੀ ਹੈ । ਅਤੇ ਸੇਤ ਦੇ ਬੀ ਪਭ ਜੰਮਿਆ, ਕਿ ੨੬ 
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ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਉਨ ਅਨੁਸ ਧਰਿਆ। ਤਦ ਲੋਕ ਪ੍ਰਭੁ 
ਦਾ ਨਾਉਂ ਲੋਕ ਲਗੇ ॥ 

ਇਹ ਆਦਮ ਦੀ ਕਲਪੰੜੀ ਹੈ । ਜਿਸ ਦਿਨ ਪਰ- 
ਮੇਸੁਰ ਨੇ ਆਦਮ ਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ, ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਸਰੂਪ 
ਪਰ ਤਿਸ ਨੂੰ ਬਲਾਇਆ। `ਭਿਨਾਂ ਤਾਈਂ ਨਰ ਅਤੇ ਨਾ- 
ਰੀ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ, ਅਝੇ ਜਿਸ ਦਿਹਾੜੇ ਓਹ ਪੈਂਦਾ ਹੋਏ, ਉਸ 
ਨੈ ਤਿਨਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀਸ ਦੇਕੇ ਤਿਨਾਂ ਦਾ ਨਾਉਂ ਆਦਮ ਬਰਿ- 
ਆ। ਜਾਂ ਆਦਮ ਇਕ ਸੇ ਤੀਹਾਂ ਵਰਿਹਾਂ ਦਾ ਹੋਇਆ, 
ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਇਕ ਪੁਤ ਉਹ ਦੇ ਸਰੂਪ ਪੁਰ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ 
ਜਿਹਾ ਜੰਮਿਆ, ਅਤੇ ਉਨ ਤਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਸੇਤ ਧਰਿ- 
ਆ। ਅਤੇ ਸੋਤ ਦੇ ਜੰਮਦ ਤੇ ਪਿਛੇ: ਦਮ ਅਠ ਸੈ 
ਵਰਿਹਾਂ ਜੀਉਂਦਾ ਰਿਹਾ, ਅਰ ਉਸ ਦੇ ਯੀਆਂ ਪੁਤ ਜੰਮੇ । 
ਅਤੇ ਆਦਮ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦਿਨ ਜੋ ਉਹ ਜੀਵਿਆ: ਨ ਜੈ 
'ਭੀਹ ਵਰਿਹਾ ਸਨ. ਤਾਂ ਉਹ ਮਰ ਗਿਆ1। 

ਅਤੇ ਸੇਤ ਇਕ ਸੇ ਪੰਜਾਂ ਬਰਸਾਂ ਦਾ ਸਾ, ਜਾਂ ਉਹ ਦੇ 
ਅਨੁਸ ਜੰਮਿਆ। ਅਤੇ ਅਨੁਸ ਦੇ ਜਨਮ ਝੇ ਪਿਛੇ: 
ਸੇਤ ਅਠ ਸੈ ਸੱਤ ਵਰਿਹਾਂ ਤੀਕ ਜੀਉਂਦਾ ਰਿਹਾ, ਅਤੇ 
ਉਸ ਦੇ ਧੀਆਂ ਪਤ ਜੰਮੇ ਅਭੇ ਸੇਤ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਨੇਂ 
`ਸੈ ਬਾਰਾਂ ਬਰਸ ਦੀ ਸੀ: ਕਿ ਉਹ ਮਰ ਗਿਆ ॥ 

ਅਤੇ ਅਨੁਸ ਨੰਭਿਆਂ ਵਰਿਹਾਂ ਦਾ ਸਾ. ਜਦ ਉਹ ਦੇ 
ਕੀਨਾਨ ਯੰਮਿਆ। ਅਤੇ ਕੀਨਾਨ ਦੇ ਜਨਮ ਤੇ ਪਿਛੇ %- 
ਨੁਸ ਅਠ ਜੇ ਪੰਦਰਾੀ ਬਰਸਾਂ ਤੀਕ ਜੀਉੱਦਾ ਰਿਹਾ: ਅਭੈ 
ਉਸ ਦੇ ਧੀਆਂ ਪੁਤ ਜੰਮੇ; ਅਤੇ ਅਨੁਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦਿਨ ਨੇਂ 
ਜੈ ਪੰਜ ਬਰਸਾਂ ਸਨ, ਕਿ ਉਹ ਮਰ ਗਿਆ । 

ਅਭੇ ਕੀਨਨ ਸਤਰਾਂ ਬਰਸਾਂ ਦਾ ਹੋਇਆ: ਜਾਂ ਉਹ 
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ਦੇ ਮਹਿਲਾਲੇਠ ਜੰਮਿਆ । ਅਤੇ ਮਹਿਲਾਲੇਲ ਦੇ ੧੩ 
ਜਰਮ ਪਿਛੇ ਕੀਨਾਨ ਅਠ ਜੈ ਚਾਰੀ ਵਰਿਹਾਂ ਜੀਵਿਅ __ 
ਅਰ ਉਸ ਦੇ ਧੀਆਂ ਪਤ ਜੰਮੇ । ਅਭੇ ਕੀਨਾਨ ਦੀ ਸਾਰੀ ੧੪ 
ਉਮਰ ਨੇਂ ਸੈ ਦਸਾਂ ਬਰਸਾਂ ਦੀ ਸੀ, ਤਾਂ ਉਹ ਮਰ ਗਿਆ। 
ਅਝੇ` ਮਹਿਲਾਲੇਠ ਪਹਿੰਟਾਂ ਬਰਸਾਂ ਦਾ ਹੋਇਆ: ਤਾਂ ੧੫ 
ਉਹ ਦੇ ਗਾਰਿਦ ਜੰਮਿਆ। ਅਤੇ ਯਾਰਿਦ ਦੇ ਜਰਮ ਤੇ ੧੬ 
ਪਿਛੇ ਮਹਿਲਾਲੇਲ ਅਠ ਸੈ ਤੀਹ ਬਰਸਾਂ ਜੀਵਿਆ, ਅਤੇ 
ਉਹ ਦੇ ਧੀਆਂ ਪੜ ਜੰਮੇ । ਅਤੇ ਮਹਿਲਾਲੇਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ੧) 
ਉਮਰ ਅਠ ਸੈ ਪਚਾਨਵੇਂ ਵਰਿਹਾਂ ਦੀ ਸੀ, ਤਾਂ ਉਹ ਮਰ 
ਗਿਆ ॥ 

ਅਤੇ ਯਾਰਿਦ ਇਕ ਸੈ ਬਾਹਣਾਂ ਬਰਸ ਦਾ ਸਾ: ਜਾਂ ੧੮ 
'ਉਹ ਦੇ ਹਨੂਕ ਜੰਮਿਆ। ਅਤੇ ਹਨੂਕ ਦੇ ਜੰਮਲ ਭੇ ਮਗ- ੧੯ 
ਤੋਂ, ਯਾਰਿਦ ਅਠ ਸੈ ਬਰਸਾਂ ਜੀਵਿਆ, ਅਰ ਉਸ ਦੇ ਪਤ 
ਧੀਆਂ ਜੰਮੇ । ਅਤੇ ਯਾਰਿਦ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਨੌਂ ਸੈ ੨੦ 
ਬਾਹਣਾਂ ਵਰਿਹਾਂ ਦੀ ਸੀ, ਤਾਂ ਉਹ ਮਰ ਗਿਆ। ਅਤੇ ਹ- ੨੧ 
ਨੁਕ ਪਹਿੰਣਾਂ ਬਰਸਾਂ ਦਾ ਸਾ, ਜਾਂ ਉਹ ਦੇ ਮਡੂਸਿਲਾ ਜੰ- 
ਮਿਆ। ਅਭੇ ਮਤੁਸਿਲਾ ਦੇ ਜਰਮ ਤੇ ਪਿਛੇ, ਹਨੂਕ ੨੨ 
ਤਿੰਨ ਲੈ ਵਰਿਹਾਂ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਸੰਗ ਜੰਗ ਚਕਿਨਆ, ਅਭੇ 
ਉਸ ਦੇ ਪਤ ਧੀਆਂ ਜੰਗੇ । ਅਤੇ ਹਨੂਕ ਢੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ੨੩ 
ਤਿੰਨ ਸੈ ਪਹਿੰਟਾਂ ਬਰਸਾਂ ਦੀ ਹੋਈ । ਅਝੇ ਹਨੂਕ ਪਰਮੇ- ੨੪ 
ਸੁਰ ਦੇ ਸੰਗ ਸੰਗ ਚਕਿਨਿਆ, ਅਤੇ ਅਲੇਪ ਹੋ ਗਿਆ; ਇਸ 
ਲਈ ਬੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਉਹ ਨੂੰ ਲੈ ਠਨੀਤਾ ॥ 

ਅਤੇ ਮੜੂਸਿਲਾ ਇਕ ਜੇ ਸਤਾਹਸੀਆਂ ਵਰਿਹਾਂ ਦਾ ੨੫ 
ਸੀ, ਜਾਂ ਉਹ ਦੇ ਲਮਕ ਜੰਮਿਆ। ਅਰ ਲਮਕ ਦੇ ਜੰ- ੨੬ 
ਮਲ ਤੇ ਪਿਛੇ; ਮੜੂਸਿਲਾ ਸਤ ਯੌ ਬਿਆਸੀ ਬਰਸਾਂ 
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-੨੭) ਨਕ ਅਤੇ ਪੱਤ ਧੀਆ ਜਨੋ । ਅਤੇ ਮੜੂ ਸਿਲਾ 
ਆਂ. ਮਦ 
। _ ਅੰਤੇ ਲਮਕ ਇਕ ਸੈ ਬਿਆਹਸੀਆਂ 
੨੮ ਬਰਸਾਂ ਦਾ ਸਾ: ਜਾਂ ਉਹ ਦੇ ਇਕ ਪ੍ਰਤ ਜੰਮਿਆ। ਅਝੇ 
ਉਨ ਇਹ ਕਹਿੰਕੇ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਨੂਹ ਰਖਿਆ, ਯੋ ਇਹ 
ਨਿਤ]; 7 ਚਾਲਾ 
ਸਬਬ ਹੈ, ਜਿੱਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭ ਨੈ ਸਰਾਪ ਦਿਤਾ, ਸਾ ਨੂੰ 
੩ਊ]੭ ਅਰਾਮ ਚੇਵੇਗਾ । ਨਗਰੀ ਪਿ ਉਪ“ 
ਪੰਜ ਸੈ ਪਚਨਵੇਂ ਬਰਸ ਜੀਵਿਆ, ਅਝੇ ਉਹ ਦੇ ਪੁ ਬੀ- 
₹੧ ਆਂ ਜੰਮੇ। ਅਤੇ ਲਮਕ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਸੱਤ ਜੈ 
ੜ੍੨ ਲੀ ਲਿਵ 
ਨ ਤਾ ਨੀ ਨੀ ਨਨ 
€] ਅੰਡੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ, ਕਿ ਜਾਂ 
੨ ਬਹੁੜ ਹੋਲ ਲੱਗੇ, ਆਸਾ ਆਲ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪ੍ੱਾਂ ਨੈ, ਮਨੁਖਾਂ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਸ਼ੁਰੁਲੀਆਂ 
ਦੇਖਕੇ, ਜੋ ਜਿਸ ਕਿਸੀ ਦੀ ਪਸਿੰਦ ਆਈ, ਸੋ ਉਸ ਨੈ 
੩ ਅਨ ਤੱਦ ਪਭ ਬੇਲਿਆ 
ਆਡਮਾ ਮਨੁਖ ਵਿੱਖੇ ਸਦਾ ਨਾ ਪੇਹੇਗਾ 
ਨਾਰੀ ਮਨ ਉਮ-ਨ 
੪ _ ਵਰਿਹਾਂ ਦੇ ਹੋਲਗੇ । 'ਡਿਲੀਂ ਦਿਨੀਂ ਬਰਤੀ ਉਪਰ ਰਾਕਸ 
ੁੰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਤਿਸ ਪਿਛੇ ਬੀ ਜਾਂ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਪੜ 
ਪਨਾਗ ਅਦਾ ਰਆਂ 
ਲਾ ਬਲਵੰਤ ਮਨੁਖ ਸਨ. ਬੋ ਗੁੰਦੇਂ ਨਾਮੀ 
੪ 
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ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਡਿਠਾ, ਕਿ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ` ਮਨੁਖ ਦੀ ਬੁਰਿ- 
ਆਈ ਬਹਤ ਵਧ ਗਈ, ਅਤੇ ਤਿਸ ਦੇ ਦਿਲ ਦੀਆ ਸੋ- 
ਚਾਂ ਦਾ ਹਰ ਰੂਪ ਸਦਾ ਬੁਰਿਆਈ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਤਦ 
ਪ੍ਰਭ ਧਰਤੀ ਪੁਰ ਮਨੁਖ ਦੇ ਬਲਾਉਲ ਥੀਂ ਪਛਤਾਇਆ, 
ਅਤੇ ਦਲਗੀਰ ਹੋਇਆ । ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਕਿਹ, ਜੋ ਮੈਂ 
ਮਨੁਖ ਤਾਈਂ, ਕਿ ਜਿਹ ਨੂੰ ਮੈਂ ਰਚਿਆ, ਮਨੁਖ ਝੇ ਲੈਕੇ, 
ਪਸੂਆਂ, ਅਤੇ ਕੀਰਿਆਂ ਮਕੇਰਿਆਂ:, ਅਤੇ ਅਕਾਸ ਦਿ- 
ਆਂ ਪੰਛੀਆਂ ਤੀਕਰ, ਜਮੀਨ ਉੱਤੋਂ ਮਿਠਾ ਸਿਠਾੰਗਾ; 'ਫਿੰ- 
ਉਕਿ ਉਨਾਂ ਦੇ ਬਲਾਉਲ ਤੇ ਮੈ ਨੂੰ ਪਛਤਾਵਾ ਹੋਇਆ। 
ਪਰ ਨੂਹ ਉੱਡੇ 'ਪ੍ਭੁ ਨੈ ਦਯਾ ਦੀ ਨਜਜ਼ ਕੀਡੀ ॥ 

ਇਹ ਨੂਹ ਦੀ ਕਠਪੜੀ ਹੈ । _ਨੁਹ ਅਜਪਦੇ ਸਮੇ ਵਿਚ 
ਸਚਯਾਰ ਅਤੇ ਪਰਾ ਹੋਸੀ; ਨੂਹ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਸੰਗ ਚਲਦਾ 
ਸਾ। ਅਤੇ ਨੁਹ ਦੇ ਤਿੰਨ ਪੜ, ਅਰਬਾਭ ਸਿਮ: ਹਾਮ; 
ਅਰ ਯਾਫਸ ਜੰਮੇ । ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੀ ਦਿਸਣ ਵਿਖੇ 
ਧਜ਼ਤੀ ਬਿਗੜ ਗਈ, ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਅਨਿਆਓਂ ਨਾ ਭਰ- 
ਪਰ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਤਦ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਧਰੀ ਨੂੰ ਡਿਠਾ, 
ਜੋ ਉਹ ਬਿਗੜ ਗਈ ਹੈ ਕਿੰਉਕਿ ਹਰੇਕ ਸਰੀਰ ਨੈ ਅਆਹਪ- 
ਲੀ ਚਾਠਨ ਬਰਤੀ ਉੱਤੇ ਬਿਗਾੜੀ ਸੀ। _ਅਝੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ 
ਨੁਹ ਤਾਈਂ ਆਖਿਆ” ਜੇ ਸਰਬਤ ਸਰੀਰਾਂ ਦਾ %ੰਤਕਾਲ 
ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਕੇ ਅ ਪਹੁਤਾ ਹੈ ਕਿੰਉ ਜੋ ਤਿਨਾਂ ਦੇ _ਕਾਝਨ 
ਧਰਤੀ ਅਨਿਆਉਓਂ ਨਾਲ ਭਰ ਗਈ: ਅਤੇ ਦੇਖ, ਮੈਂ ਤਿਨਾਂ 
ਦਾ ਧਰਤੀ ਦੇ ਸੰਗ ਨਹਸ ਕਰਾਂਗਾ । ਤੂੰ ਆਪਦੇ ਲਈ ਗੁੰਦ- 
ਵਾਲੀਆ ਠਕੜੀਅ ਦੀ ਇਕ 'ਥੇੜੀ ਬਦਾਉ; ਉਸ 'ਖੇੜੀ 
ਨੂੰ ਕੋਠੜੀਅਵਾਲੀ ਬਦਾਉ, ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਬਾਹਰ 
ਜਾਲ ਲਾਉ । ਅਰ ਬੇੜੀਨੂੰ ਐਸਾ ਬਲਾਉ, ਜੋ ਉਹ 


੫. 


੧੨ 


੧੩ 
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ਦੀ ਲਾਂਬ ਤਿੰਨ ਜੋ ਹਥ, ਅਭੇ ਚੜਾਉ ਪੰਜਾਹ ਹਥ, ਅਤੇ 
੧੧ 'ਉਚਾਲ ਤੀਹ ਹੱਥ ਚੋਵੇ । ਉਸ ਬੇੜੀ ਵਿਚ ਮੇਘ ਬ- 
ਕਹਉ, ਅਤੇ ਓਪਰੇ ਹੱਬ ਭਰ ਪੁਰ ਉਸ ਨੂੰ ਮੁਕਾ ਦਿਹ, ਅਤੇ 
ਬੇਜੀ ਦੇ ਇਕ ਪਾਸੇ ਦਰਵਜਾ ਬਲਾਉ, ਅਤੇ ਨੀਚੋਂ ਦੇ- 
੧੭ ਹਾਸੰਮੀਂ ਤਿਹਾਸਮੀ ਬਲਾਉ । ਅਤੇ ਦੇਖ, ਮੈਂ ਬਰਤੀ ਉੱਝੇ' 
ਪਾਲੀ ਦਾ ਤੁਫਾਨ ਦਿਆਉਂਦਾ ਹਾਂ, ਜੋ ਹਰੇਕ ਸਰੀਰ ਨੂੰ, 
ਜਿਸ ਵਿਚ ਜੀਉਲ ਦਾ ਸਾਸ ਹੈ, ਅਕਾਸ ਦੇ 'ਹੋਠੇ ਮਿਠਾ 
੧੮ ਸਿੰਟਾਂ । ਜੋ ਕਝ ਧਰਡੀ ਵਿਚ ਹੈ ਸੇ ਮਰ ਜਾਵੇਗਾ। ਪਰ ਮੈਂ 
ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਨੇਮ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਅਰ ਤੂੰ ਆਪਨੇ ਪੁਭਾਂ, ਅਤੇ 
'ਇਸਕੀ, ਅਭੇ ਆਪਕੀਆ `ਨੇਹਾਂ ਸੇ, 'ਬੇੜੀ ਵਿਚ ਜਾ 
੧੯ ਵਰ । ਅਤੇ ਸਭਨਾਂ ਜਾਨਦਾਰ ਸਰੀਰਾਂ ਵਿਚੋਂ, ਹਰ ਭਾਂਤ 
ਦਾ ਜੋੜਾ ਜੋਜਾ ਉਨਾਂ ਦੀ ਜਾਨ ਬਚਾਉਲ ਠਨਈ %ਪਲੇ 
੨੦ ਸੰਗ 'ਥੇੜੀ ਵਿਚ ਲੈ ਜਾਹ$ ਓਹ ਨਰ ਨਾਰੀ ਹੋਲ । ਪੰਖੇਰੂਆਂ 
ਵਿਚੋਂ ਡਿਨਾਂ ਦੀ ਜਾਤ ਅਨੁਸਾਰ, ਅਤੇ ਪਸੂਆਂ ਵਿਚੇਂ ਡਿ- 
_ਨਾਂ ਦੀ ਜਾਤ ਅਨੁਸਾਰ, ਅਰ ਜਮੀਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕੀੜੇ ਮਕੇ- 
ੜਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਤਿਨਾਂ ਦੀ ਜਾਤ ਅਨੁਸਾਰ, ਸਭਨਾਂ ਦੇ ਦੇ ਦੇ, 
੨੧ ਜਾਨ ਬਚਾਉਲ ਲਈ, ਤੇਰੇ ਕੋਠ ਆਉਲਗੇ । ਅਤੇ ਜੋ 
ਕੁਛ ਖਾਹਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ; ਤੂੰ ਉਸ ਵਿਚੇਂ ਲੈਕੇ ਆਪਕੇ ਪਾਹ 
ਜਮਾ ਕਰ, ਕਿ ਉਹ ਤੇਰੇ ਅਰ ਉਨਾੰ ਦੇ ਖਾਲ ਲਈ ਚੋਊਂ । 
੨੨ ਸੇ ਜਿਹਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਹੁਕਮ ਢਿੱਤਾ: ਨੂਹ ਨੈ ਡਿਹਾ ਹੀ 
ਕੀਤਾ ॥ 
[9] _ ਫੇਰ ਖੰਭ ਨੇ ਨੂਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਯੋ ਤੂੰ ਆਪਕੇ ਸਾਰੇ 
ਠਬਰ ਸਜੇ ਬੇਕੀ ਵਿਚ ਆ; ਕਿੰਉਕਿ ਮੈਂ ਆਪਦੇ ਸਾਹਮ- 
੨ ਦੇ ਡੇ ਨੂੰ ਹੀ ਇਸ ਪੀਬੀ ਵਿਖੇ ਸਚਯਾਰ ਡਿਠਾ । ਸਭ 
ਪਵਿਕ੍‌ ਪਸੂਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਸਤ ਸਤ, ਨਰ ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਦੀ” 
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ਮਦੀਨਾਂ, ਅਭੇ ਉਨਾਂ ਬੀਂ ਜੋ ਪਵਿੜ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਦੇ ਦੇ, ਨਰ 
_ ਅਭੇ ਅਕਾਸ ਦੇ ਪੰਛੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਬੀ ਸੱਭ ਸੱਤ, ਨਰ ਅਭੇ 
ਮਦੀਨ# ਦੇ; ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉੱਝੇ 'ਬਿਨਾਂ 
ਦਾ ਬੀਜ ਬਾਕੀ ਰਹੇ । ਕਿੰਉਕਿ ਹੋਰ ਸੱਤਾਂ ਦਿਨਾਂ ਪਿਛੇ 
ਮੈਂ ਧਰਤੀ ਪਰ ਚਾਲੀ ਦਿਨ ਰਾਤ ਪਾਲੀ ਫ੍ਰਹਾਵਾਂਗਾ, ਅ- 
ਤੇ ਸਰਬਤ ਜਾਨਦਾਰਾਂ ਨੂੰ ਜੋ ਮੈਂ ਬਲਾਏ ਹਨ, ਯਮੀਨ 
'ਓੰਪਰੋਂ ਮਿਟ ਸਿਠੰਗਾ। ਅਤੇ ਨੂਹ ਚੀਂ ਜੋ ਕਢ ਪ੍ਰਝੁ ਨੇ 
ਆਖਿਆ ਸਾ, ਉਹ ਨੇ ਸੋਈ ਕੀਬਾ ॥ 

ਅਝੇ ਜਾਂ ਜਲ ਪਰਲੂ ਧਰੀ ਉੱਤੇ ਆਇਆ ਤਾਂ ਨੂਹ 
ਏੇ ਸੈ ਵਰਿਹਾਂ ਦਾ ਸੀ। ਤਦ ਨੁਹ, ਅਤੇ ਤਿਸ ਦੇ ਸੰਗ 
ਇਿਸ ਦੇ ਪੰਥ ਅਰ ਤਿਸ ਦੀ ਤੀਵੀਂ ਅਤੇ 'ਨੇਹਾਂ ਤੁਫਾਨ ਦੇ 
ਪਾਵਜੇ ਦੇ ਅਗੇ ਤੇ ਬੇਜੀ ਵਿਚ ਫੜੀਆਂ । ਪਵਿੜ੍‌ ਪਸੁ- 
ਆਂ ਵਿੱਚੋਂ, ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਪਸ਼ੂਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਜੋ ਪਵਿੱਥ ਨਹੀਂ 
ਚਲਦਾ ਹੈ, ਦੇ ਦੇ, ਨਰ ਖ਼ਦੀਨ, ਜਿਹੀ ਕਿ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ 
ਨੂਹ ਨੂੰ ਆਗਿਆ ਕੀਡੀ ਸੀ, 'ਬੇੜੀ ਵਿਚ ਨੂਹ ਕੋ ਦਾ- 
ਖਲ ਹੋਏ । 

ਅਤੇ ਸੰਡਾਂ ਦਿਹਾਂ ਤੇ ਪਰੰਝ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ, ਜੋ ਭ- 


ਫਾਨ ਦਾ ਪਾਠੀ ਧਰਤੀ ਉੱਡੇ ਆਇਆ। ਨੂਰ ਦੀ ਉਮਰ _ 


ਦੀ ਛੇ ਸੰਵੀਂ ਬਰਸ ਵਿਖੇ, ਦੂਜੇ ਮਹੀਨੇ ਦੀ ਸਤਾਹਰਵੀਂ 
ਡਰੀਕੇ ਉੜੀ ਦਿਹਾੜੇ ਵੰਭੇ ਭੁੰਘਾਠ ਦੀਆਂ ਸਭ ਸੀਰਾਂ 
ਫੁੱਟ ਨਿਕਰਨੀਅ, ਅਤੇ ਅਕਾਸ ਦੀ%ਾਂ ਖਿੜਕੀਅ' ਢਲ 
ਹੁੰਦੀ ਰਹੀ । ਠੀਕ ਉਸੇ ਦਿਹਾਬੇਂ: ਨੂਹ ਅਤੇ ਸਿਮ ਅਰ 
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ਹਾਮ ਅਰ ਯਾਫਸ ਨੂਹ ਦੇ ਪਥ ਅਤੇ ਝਿਨਾਂ ਨਾਲ ਨੁਹ ਵੀ 
੧੪ ਬ੍ੰੋਮਤ, ਅਤੇ 'ਉਹ ਦੀਆਂ ਭਿੰਨ 'ਨੇਹਾਂ, ਏਹ ਅਚੇ ਲਾਰੇ 
ਮਿਰਗ ਆਪਕੀ ਯਾਤ ਅਨੁਸਾਰ, ਅਝੇ ਸਾਰੇ ਪਸੂ ਅਪ- 
ਲੀ ਜਾਤ ਅਨਸ਼ਾਰ: ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਕੀਬੇ ਮਕੇਜੇ ਜੋ ਧਰਤੀ ਉੱਝੇ' 
ਚਲਦੇ ਹਨ, %”ਪਲੀ ਜਾਤ ਅਨੁਸਾਰ, ਅਤੇ ਸਾਰੇ 'ਪੰ- 
ਖੇਰੂ ਅਪਦਹੇ ਜਾਤ ਅਨੁਸਾਰ, ਅਰਥਾਤ ਹਰ ਪਰਕਾਰ 
੧੫ ਦੇ ਪੰਛੀ ਖੇੜੀ ਵਿਚ 'ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਏ । ਸਭਨ ਸਰੀਰਾਂ 
_ਢਿੱਚੋਂ, ਯਿਨਾਂ ਵਿਚ ਜੀਉਲ 'ਾ ਸਾਹ ਹੈ, ਜੋਬੇ ਬੋਬੇ ਨੁਹ 
੧੨ ਕੋਲ ਥੇਭੀ ਵਿਚ ਆਏ । ਅਭੇ ਜੋ ਆਏ, ਸੇ ਸਾਰੇ ਸਰੀ- 
ਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਨਰ ਅਭੈ ਨਾਰੀ ਆਏ, ਜਿਹਾ ਕਿ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ 
ਉਹ ਨੂੰ ਫਰਮਾਇਆ ਸੀ। ਅਭੇ ਪ੍ਤ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਬੰਦ 
ਕੀੜਾ ਰ ਰ 
੧) ਅਜ਼ੇ ਚਾਲੀ ਦਿਨ ਧਰਡੀ ਉਝੇ ਤੁਫਾਨ ਰਿਹਾ, ਅਤੇ 
ਪਾਲੀ ਵਬ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਥੇੜੀ ਨੂੰ ਉੱਪਰ ਚਕ ਲੀਤਾ, ਸੇ 
੧੮ ਧਰਝੀ ਉੱਪਰੋਂ ਉੱਚੀ 'ਹੇ ਗਈ । ਅਤੇ ਪਾਰਜੇ ਬਚਤੀ ਪੁਰ 
ਵਧਿਆਂ, ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਵਜੀਕ ਹੇ ਗਿਆ, ਅਝੇ ਬੇਬੀ ਪਾਲੀ 
੧੯ ਉੱਤੇ ਭਰਦੀ ਰਹੀ । ਅਤੇ ਪਾਲੀ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਅਡ ਵਧ 
ਗਿਘ, ਮਰ ਸਭ ਉੱਚੇ ਪਰਬਤ ਯੋ ਅਕਾਸ ਦੇ ਹੇਠ ਹਨ, 
੧੦ ਲਕ ਗਏ। ਪਹਾਜ਼ਾਂ ਬੀਂ ਪੰਦਸ਼ਾਂ ਹਥ ਪਾਲੀ ਉਚਾ ਚੜ 
੨੧ ਗਿਆ, ਅਝੇ 'ਓਜ ਤੁਬ ਗਏ । ਅਭੇ ਸਭਬਤ ਸਰੀਰ ਜੋ 
ਧਰਤੀ ਪਰ ਚਲਦੇ ਰਨ, ਪੰਖੇਰੂ ਅਤੇ 'ਪਲੂ ਅਤੇ ਮਿਰਗ 
ਅਰ ਸਾਰੇ ਥੀਜੇ ਮਕੇਜੇ ਜੋ ਧਰਝੀ ਉਤੇ ਚਲਦੇ ਹਨ, ਅਝੇ 
੧੨ ਸਰਬਝ ਮਨਖ ਮਰ ਨਏ । ਖਸਕੀ ਦੇ ਰਹਿਠਵਾਲੋ ਜਿਨਾਂ 
੨੩ ਦੇ ਨਕ ਗਰ ਜੀਉਲਾ ਦਾ ਸਾਹ ਸੀ, ਸਾਰੇ ਮਰ ਗਏ । ਅਦੇ 
ਯਖ਼ੀਨ ਉਸ਼ਕਾ ਹਰੇਕ ਜੀਛ ਕਾਸ ਹੋਇਆਂ । ਕਿਆ ਮਨੁਖ 
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ਕਿਆ ਪਸੂ, ਕਿਆ ਕੀੜੇ ਮਕੇਕੇ: ਅਤੇ ਅਕਾਸ ਦੇ 'ਪੰਛੀ- 
ਆਂ ਤੀਕਰ, ਧਰਤੀ ਉੱਤੋਂ ਨਾਸ ਹੋਏ; ਨਿਰਾ ਨੁਹ, ਅਭੇ 


ਜਿਹੜੇ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ 'ਥੇੜੀ ਵਿਚ ਸੇ. ਬਚ ਰਹੋ । ਅਤੇ ੨੪ 


ਪਾਲੀ 'ਡੇਢ਼ ਸੈ ਦਿਨ ਤੀਕਰ, ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਬਹਿੰਢਾ ਰਿਹਾਂ ॥ 


ਉਪਰੰਦ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਨੂਹ ਨੂੰ, ਅਤੇ ਸਭਨਾਂ ਜੀਆਂ [੮] 


ਅਰ ਸਭਨਾਂ ਪਸੂਆਂ ਨੂੰ, ਜੋ ਤਿਸ ਦੇ ਸੰਗ 'ਥੋਰੀ ਵਿਚ 
ਸਨ, ਯਾਦ ਕੀਤਾ; ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ' ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਇਕ 
ਵਾਉ ਵਗਾਈ; ਤਦ ਜਲ ਘਟ ਗਿਆ । ਅਤੇ ਡੁੰਘਾਲ ਦੀ- 
ਆਂ ਸੀਰਾਂ, ਅਤੇ ਅਕਾਸ ਦੀਆਂ ਖਿੜਕੀਆਂ ਬੰਦ `ਹੋਈ- 
ਆਂ ਅਤੇ ਅਕਾਸ ਥੀਂ ਬਰਖਾ ਬਮ ਗਈ । ਅਤੇ ਪਾਲੀ 
ਧਰਤੀ 'ਉਂਪਰੇਂ ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ ਘਟਦਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਅਝੇ 
ਤੇਢ਼ ਸੈ ਦਿਨ ਭੇ ਪਿਛੇ ਪਾਲੀ ਬਹੁੜਾ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। 
ਅੜੇ ਸਤਵੇਂ ਮਹੀਨੇ ਦੀ ਸਤਾਹਰਮੀ ਤਰੀਕ ਨੂੰ ਅਰਾਰਾਣ 
ਦੇ ਪਹਾੜਾਂ ਉੱਤੇ ਬੇੜੀ ਟਿਕ ਗਈ । ਅਤੇ ਪਾਲੀ ਦਸਵੇਂ 
ਮਹੀਨੇ ਤੀਕਰ ਘਟਦਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ; ਦਸਵੇਂ ਮਹੀਨੇ ਦੀ 
ਪਹਿਲੀ ਤਰੀਕੇ ਪਹਾੜਾਂ ਦੇ ਸਿਖਰ ਨਜਰ ਆਏ॥ 
ਅਤੇ ਚਾਹਰੀਆਂ ਦਿਹੀਂ ਤੇ ਪਿਛੇ ਐਉਓਂ ਹੋਇਅਨ ਕਿ 
ਨੂਹ ਨੈ 'ਥੋਕੀ ਦਾ ਮੇਘ ਜੋ ਉਨ ਬਲਾਾਇਆ ਸੀ, ਖੁਹੁਲ 
ਦਿਤਾ । ਉਪਰੰਦ ਉਨ ਇਕ ਕਾਉਂ ਨੂੰ ਘੱਦਿਆ7; ਸੋ ਉਹ 
ਗਿਆ, ਅਤੇ ਜਦ ਤੀਕਰ ਧਰਤੀ ਉਪਰੋਂ ਪਾਲੀ ਸੁਕ ਨਾ 
ਗਿਆ” ਆਉਂਦਾ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ । ਫੇਰ ਓਨ ਇਸ ਗਲ 
ਦੇ ਜਾਨਲ ਲਈ ਜੋ ਜਮੀਨ ਉੱਤੋਂ ਪਾਲੀ ਘਟਿਆ ਹੈ; ਕੇ 
ਨਹੀਂ, ਆਪਨੇ ਪਾਸੋਂ ਇਕ ਘਗੀ ਭੇਜੀ । ਪਰ ਘੁੱਗੀ ਪੰਜਾ 
ਦੇਕਲ ਦੀ ਜਾਗਾ ਨਾ ਨਭਲ ਕਰਕੇ, ਉਸ ਕੇਰਲ 'ਥੇੜੀ ਵਿਚ 
ਮੁੜਿਆਈ। ਕਿੰਉਕਿ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਜਲ ਹੈਸੀ; ਭਦ 


& 


੨ 


ਖਾ 
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੧੫ 
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'ਓਨ ਹਥ ਪਸਾਰਕੇ ਉਹ ਨੂੰ ਲੈ ਲੀਤਾ, ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਪਾਹ 
ਬੇੜੀ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ । ਅਤੇ ਓਨ ਹੋਰ ਸਾਤਾ ਭਰ ਸਸਤਾਕੇ, 
ਫੇਰ ਉਸ ਘੁਗੀ ਨੂੰ ਬੇੜੀ ਵਿਚੋਂ ਬਾਹਰ ਘਕਿਆ । ਅਤੇ ਉਹ 
ਘੰਗੀ ਸੰਢ ਪਈ ਤੇ ਫੇਰ ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਆਈ; ਅਤੇ ਦੇਖੇ, ਜੋ 
ਉਹ ਦੀ ਚੰਜ ਵਿਚ ਕਉ ਦਾ ਇਕ ਤੋਰਿਆ ਹੋਇਆ 
ਪੰਭਾ ਸੀ। ਤਾਂ ਨੂਹ ਨੇ ਜਾਲ ਲੀਤਾ, ਜੋ ਹੁਲ ਪਾਲੀ ਧਰਤੀ 
ਉਤੋ' ਘਟਿਆ । ਉਪਰੰਦ ਉਨ ਹੋਰ ਸਾਤਾ ਭਰ ਸਸਤਾਕੇ 
ਫੇਰ ਉਸ ਘੁਗੀ ਨੂੰ ਘਠਿ7, ਅਤੇ ਉਹ ਮੁੜਕੇ ਫੇਰ ਉਸ 
ਪਾਹ ਨਾ ਆਈ । ਅੰਤੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ ਕਿ ਛੇ ਸੋ 
ਇਕ ਬਰਸ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਮਹੀਨੇ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਤਰੀਕ ਨੂੰ ਬਰ- 
ਤੀ ਉਤਨਾ ਪਾਕੀ ਸੁੱਕ ਗਿਆਨ ਸੀ: ਅਤੇ ਨੂਹ ਨੇ 'ਥੇੜੀ 
ਦੀ ਛਤ ਖਹਲਕੇ ਡਿਠਾ: ਜੋ ਜਮੀਨ ਸੁਕ ਗਈ ਸੀ। %- 
ਭੇ ਦੂਜੇ ਮਹੀਨੇ ਦੀ ਸਤਾਈਸਵਾਂ ਤਰੀਕ ਤੀਕਰ ਧਰਤੀ ਸੁਕ 
ਗਈ ਸੀ 1 

ਤਦ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੁਹ ਥੀਂ ਬੇਠਿਆ, ਅਰ ਆਖਿਆ, 
ਐ ਤੂੰ ਅਪਲੀ ਇਸੜੀ ਅਤੇ ਅਰਪਕਿਅਨ ਪਤਾਂ ਨੂੰ `ਨੇਹਂ 
ਸਲੇ ਲੈਕੇ ਥੋੜੀ ਤੇ ਬਾਹਰ ਨਿਕਕਿਆਉ । ਅਤੇ ਸਾਰੇ 
ਜੀਆ ਨੂੰ ਜੋ ਤੇਰੇ ਸੰਗ ਹਨ, ਸਭਨੀ ਸਰੀਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕਿਅਨ 
ਪੱਖੇਰੂ, ਕਿਆ ਚੁਪਾਏ, ਕਿਆ ਸਾਰੇ ਕੀੜੇ ਮਕੇਕੇ, ਜੋ ਧਰਤੀ 
ਉਤੇ ਚਲਦੇ ਹਨ, ਆਪਕੇ ਨਾਲ ਲੇ ਨਿਕਲ, ਜੋ ਓਹ ਧਰ- 
ਤੀ ਪੁਰ ਫੈਲਲ ਫਕਲ੍ਨ, ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਫ੍ਧਦ। ਤਦ 
ਨੂਹ ਆਪਦੇ ਪੁਤਾਂ ਅਰ ਅਪਕੀ ਤੀਮਤ ਅਰ ਆਪਲੀਆਂ 


੧੮ `ਨੋਹ ਨੂੰ ਲੈਕੇ ਬਾਹਰ 'ਨਿਕਕਿਿਅਆ । ਸਰਬਤ ਜੀ ਜੰਤ, 


ਸਰਬਤ ਕੀੜੇ ਮਕੇਤੜੇ ਅਤੇ ਸਰਬਤ ਪੰਛੀ, ਅਤੇ ਜੋ ਕਛ 
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ਧਰਤੀ ਪਰ ਚਲਦਾ ਹੈ, ਆਪੇ ਆਪਲੀ ਜਿਨਸ ਦੇ ਨਾਲ 
ਬੋੜੀ ਥੀਂ ਨਿਕਕਰ ਗਏ । 

ਉਪਰੰਦ ਨੂਹ ਨੈ ਪ੍ਰਭ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਜਗਵੇਦੀ ਬਲਾਈ, 
ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਪਦਿੜ ਪਸੂਆਂ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਪਵਿੜ ਮੰਛੀਆਂ 
ਵਿਚੋਂ ਲੈਕੇ ਉਸ ਜਗਵੇਦੀ ਪੁਰ ਜਾਵਾ ਵਜਾਇਆ । 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ ਖੁਸਥੇ ਸੁੰਘੀ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਭ ਨੈ ਆਪਕੇ ਮਨ 
ਵਿਚ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਮਨੁਖ ਦੇ ਕਾਰਨ ਮੈਂ ਜਮੀਨ ਨੂੰ ਫੇਰ ਕਾ 
ਸਰਾਪ ਨਾ ਦਿਆਂਗਾ; ਕਿੰਉਕਿ ਮਨੁਖ ਦੇ ਮਨ ਦਾ ਖਿ- 
ਆਲ ਬਾਲਪਕੇ ਹੀ ਤੇ ਬੁਰਾ ਦੈ, ਅਤੇ ਜਿਹਾ ਮੈਂ ਐਤਕੀ 
ਕੀਤਾ, ਤਿਹਾ ਫੇਰ ਕਦੇ ਸਾਰਿਆਂ ਜੀਆ ਨੂੰ ਨਾ ਮਾਰਾੰਗਾ । 
ਬਲਕ ਹੁਲ ਤੇ ਲੈਕੇ ਜਦ ਤੀਕਰ ਧਰਤੀ ਰਹੇ, ਬੀਜਕਾ ਅਰ 
ਕਟਾ ਪਾਲਾ ਅਤੇ ਬੇਪ, ਹਾੜੀ ਅਰ ਸਾਉਲੀ, ਦਿਨ ਅ- 
ਭੇ ਰਾਤ ਮੁਕ ਨਾ ਜਾਲਗੇ । 


੨੭ 


੨੍੧ 


੨੨ 


ਉਪਰੰਦ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ, ਨੁਹ ਅਰ ਤਿਸ ਦੇ ਪੁਤਾਂ ਨੂੰ (€] 


ਅਸੀਸ ਦੇਕੇ ਕਿਹਾ, ਫਲੋ੍‌ ਫੁੱਲੋ, ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਭਰੇ । 
ਅਭੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਸਭ ਪਸੂਆਂ ਅਤੇ ਅਕਾਸ ਦੇ ਸਰਬਤ 
ਪੰਛੀਆਂ, ਅਤੇ ਜਮੀਨ ਉਤਲੇ ਸਰਬਤ ਚੱਲਲਵਾਕਿਆਂ, 
ਅਤੇ ਦਰਿਆਉ ਦੀਆਂ ਸਰਬਤ ਮਛੀਆਂ ਓਂਤੇ' ਤੁਹਾਡਾ 
ਭਰ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਭੌ ਰਹੇਗਾ। _ਓਹ ਛੁਹਾੜੇ ਬਸ ਵਿਚ 
ਦਿਭੇ ਗਏ ਹਨ। ਸਭ ਚੱਲਲਹਾਰ ਜੀਉਂਦੇ ਜਨਾਉਰ, ਤੁਸਾ- 
ਡਾ ਖਾਜਾ ਹੇਲਗੇ ; ਜਿਹਾ ਕਿ ਸਾਗਪਤ ਤਰਕਾਰੀ ਏਹ ਸਭ 
ਮੈਂ ਤੁਹਾ ਨੂੰ ਦਿਤਾ ਹੈ । ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਮਾਸ ਨੂੰ ਡਿਸ ਦੇ ਪ੍ਰਾਠ: 
ਅਰਥਾਤ ਤਿਸ ਚੇ ਲਹੂ ਸਕੋ ਨਾ ਖਾਲਾਂ। ਕਿ ਮੈਂ ਅਵਸ 
ਭੁਸਾਝੇ ਪ੍ਾਲਾਂ ਦੇ ਖਨ ਦਾ ਦਾਵਾ ਕਰਾਂਗਾ; ਹਰੇਕ ਮਿਰਗ 
ਦੇ ਹੱਥੀਂ ਤਿਸ ਦਾ ਦਾਵਾ ਕਗਾਂਗਾ; ਅਤੇ ਮਨੁਖ ਦੇ ਹਥੀਂ, 


੨ 
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੧੧ 


੧੨ 


੧੫ 


ਦਾਵਾ ਕਰਾੰਗਾ। ਬੋ ਕੇਈ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਘਾਤ ਕਰੇ, ਮਨੁੱਖ ਤੇ 
ਹੀ ਤਿਸ ਦਾ ਘਾਤ ਕਰਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ; ਕਿੰਉਕਿ ਪਰਮੇ- 
ਸ਼ੁਰ ਨੈ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਆਪਲੀ ਸਕਲ ਉਪਰ ਬਲਾਇਆ ਹੈ । 
ਵਿਚ ਵਧੋ । 

ਉਪਰੰਢ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਨੂਹ ਨੂੰ ਅਤੇ ਤਿਸ ਦੇ ਜੰਗ ਿਸ 
ਦੇ ਪੁੰਤਾਂ ਨੂੰ ਬੇਲਕੈ ਕਿਹਾ; ਦੇਖੋ, ਮੈਂ ਤੁਸਾਂਝੇ ਨਾਲ ਅਰ 
ਭੁਸਾਝੇ ਪਿਛੇ ਤੁਸਾਡੀ ਨਸਲ ਨਾਰ, ਅਤੇ ਤੁਸਾਂ ਸਕੇ 
ਹਰੇਕ ਜੀਉਂਦੀ ਜਾਨ ਨਾਲ, ਯੋ ਤੁਸਾਭੇ ਸੰਗ ਹੈ, ਕਿਆ 
ਪੰਛੀ ਕਿਆ ਪਸੂ: ਅਤੇ ਕਿਆ ਧਰੜੀ ਦੇ ਸਰਬਤ ਮਿਰਗ, 
ਉਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਤੇ ਲੈਕੇ ਜੋ 'ਖੋੜੀ ਬੀਂ ਉਤਰੇ, ਧਰਝੀ ਦੇ ਸਭ- 
ਨਾਂ ਮਿਰਗਾਂ ਤੀਕਰ, ਆਪਲਾ ਨੇਮ ਕਰਦਾ ਹਨ । ਤੁਸਾਂ 
ਨਾਲ ਆਪਗਾ ਇਹ ਨੇਮ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਜੋ ਸਭ ਸਰੀਰਾਂ ਦਾ, 
ਫੇਰ ਤੁਫਾਨ ਦੇ ਜਠਠ ਨਾਲ, ਨਾਸ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ, ਅਤੇ 
ਨਾ ਤੁਫਾਨ ਧਰਤੀ ਦੇ ਨਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਫੇਰ ਆਵੇਗਾ । 
ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਜੋ ਨੇਮ ਸੈਂ ਆਪਕੇ, ਅਰ 
ਤੁਸਾਂਭੇ, ਅਤੇ ਸਰਬੱਤ ਉਨਾਂ ਜੀਆਂ ਵਿਚ, ਜੋ ਤੁਸਾਡੇ ਸੰਗ 


ਹਨ, ਪੀਹੜੀਓਪੀਹੜੀ ਸਵਾ ਲਈਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਉਸ ਢਾ _ 


ਪਡਾ ਇਹ ਹੈ, ਕਿ ਮੈਂ ਅਆਪਲੀ ਬਲਕ ਬਦਕ ਵਿਚ ਰਖਦਾ 
ਹਾਂ 9 ਚੁਪ ੨੦੩ -.ਤ ਜੜਤੀ ੨ “ਵਿਚ ਕੈਮ ਦਾ ਪੜਾ ਹੌਵੇ- 
ਗੀ । ਅਤੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਕਿ ਜਢ ਮੈਂ ਬਰਡੀ ਦੇ ਉ- 
ਪ੍ਰ ਬਦਲ ਦਿਆਵਾਂ, ਤਦ ਧਲਕ 'ਬਦਲਾਂ ਵਿਚ ਦਿਖ- 
ਰਰੀ ਦੇਵੇਗੀ; ਤਦ ਮੈਂ ਆਪਦੇ ਉਸ ਨੇਮ ਨੂੰ, ਜੋ ਮੇਰੇ ਅਰ 
ਭੁਹਾਭੇ, ਅਭੇ ਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦੇ ਸਾਰਿਆਂ ਜੀਆਂ ਦੇ 'ਵਚ 
1) ਕੂ 


ਕ੍ਟ੍‌ ਉਤਪੜ ਰ ਦੇ 'ਪਰਬ 
`ਹੋ, ਚੇਤੇ ਕਰਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਤੁਫਾਨ ਦਾ 'ਪਾਲੀ ਸਭ ਸਰੀਰ 'ਦੇ 
ਨਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਫੈਰ ਕਦੇ ਨਾਂ ਆਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਬੋਢੱਕ ੧੬ 
ਬਟਨ ਵਚਿ ਹੋਉ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਹ ਨੂੰ ਦੇਖਕੇ, ਉਸ ਸਦੀਪਕ 
'ਨੇਮ ਨੂੰ, ਜੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਜਾਨਦਾਰ, ੨ਮਰਬਾਬ਼ 
ਧਰਤੀ ਦੇ ਸਭਨਾਂ ਸਰੀਰ” ਵਿਚ ਹੈਂ, ਚੇਤੇ ਕਚੰਗਾ। ਉਪ- ੧੧ 
ਰੰਦ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਨੂਹ ਤਾਈਂ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਇਹ ਉਸ 'ਲੇਮ 

ਦਾ ਪੜਾ ਹੈ, ਯੋ ਮੈਂ ਆਖਕੇ ਅਭੇ ਸਭ 'ਸਚੀਰ `ਦੇ ਵਿਚਿ, 
ਜਿਹੜੋ ਧਰਤੀ ਪੁਰ ਹਨ, ਕੀੜਾ ਹੈ ॥ 

ਅਤੇ ਨੂਹ ਦੇ ਪੁਝ ਜੋ ਥੋੜੀ ਉਪਰੇਂ ਉਤਰੇ, ਸਿਮ, ਹਾਮ, ੧੮ 
ਅਤੇ ਯਾਫਸ ਸੇ; ਅਤੇ ਹਾਮੇ ਕਨਾਨ ਦਾ 'ਪਿਭੀ ਜੀ। 
ਨੂਹ ਦੇ ਏਹੋ 'ਤਿੰਨ ਪੁੱਤ ਸਨ, ਕਿ ਜਿਨਂ ਝੇ ਸਾਰੀ ਧਾਰੱਡੀ ੧੯ 

ਅਤੇ ਨੂੰਹ ਖੋਤੀਪੰਤੀ ਕਰਨ ਲੱਗਾ, ਅਤੇ ਚੰਨ 'ਫਿਕ ਦਾਬ ੨੦ 
ਜਤੀ ਬਾੜੀ ਠਨੀਈ । ਅਤੇ 'ਦਾਂਖ ਦਾ ਚੌਸ ਪੀਕੇ ਖੀਵੀ ਹੋ _੨੧ 
ਕੀਂਝਾ । ਅਤੇ ਕਨਾਨ ਦੇ ਪਿਤਾ ਹਾਮ ਨੈ ਆਪੱਢੈ ਪਿੰਡਾ ੨੨ 
ਬਸਤਰ ਲੀਤਾ, ਅੰਤੇ ਆਪਦੇ ਦਹਾਂ ਕੰਨਿਆਂ ਉਤੇ ਬਰਿ- 
ਅੰ ਅਝੇ ਪਿਛਲਖੁਰੀ ਜਾਕੇ %ਪਦਿ “ਪਿਉ ਦਾ ਨੰਘੇਜ 
ਜ਼ਕਿਆ, ਅੱਝੈ 'ਉਮ ਦਗੁਦਨ “੩੧ =ਤੀ 3੩ ੨8- ੮੫ ਕੌਰ 
'ਉਨੀਂ ਆਪੇ ਪਿਝਾ ਦਾ ਨੰਗੇਯ ਨਾ ਭਿੱਠਾ। ਆਦ ਨੂੰਹ ੨੪ 
ਆਪਕੇ ਖੀਵੇਪਠੇ ਥੀਂ ਜਾਗਿਆ; ਤਾਂ ਜੋ ਠਫ ਉਹ ਦੇ ਛੇਟੋ 
ਪਥ੍‌ ਨੈ ਉਸ ਨਾਂਠ ਕਰਿਆ ਸੀ, ਮਲੂਮ ਕੀਤਾ। ਤੱਦ ੨੫ 
ਉਹ ਨੈ ਕਿਹਾ, ਕਨਾਨ ਸਰਾਪਤ 'ਹੇਂਢੇ, ਉਹ ਆਪਦੇ 'ਭਾਈ- 


[੧੦ ਪਰਬ __ ਉਭਪੰਛ ੨? 
੨੨ ਆਂ ਦੇ ਗੇਠਿਅ ਢਾ ਭੋਲਾ ਹੋਉ ! ਫੇਣ ਭੁਇਆ, ਪਭ 
ਸਿਮ ਢਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਬੰਨ ਹੋਵੇ, ਅਤੇ ਕਨਾਨ ਉਹ ਦਾ ਗੁ- 
੨੭ ਲਾਮ ਚੋਊਂ ! ਪਰਮੇਸੁਰ ਯਾਫਸ ਨੂੰ ਵਧਾਂਵੇ। ਉਹ ਸਿਮ ਵੇ 
ਭੰਬੂਆਂ ਵਿਚ ਰਹੇਗਾ, ਅਤੇ ਕਨਨ ਉਹ ਦਾ ਗੋਲਾ ਹੋਊ । 
੨੮ ਅਤੇ ਤੁਜਾਨ ਢੇ ਪਿੱਛੋਂ ਨੂਹ ਸਾਢੇ ਕਿੰਨ ਗੇ ਬਰਸ 
੨੮ ਯੀਉਂਢ਼ਾ ਚਿਹ। ਅਝੇ ਨੂਹ ਢੀ ਸਾਰੀ ਮਜ਼ਜ਼ਾ ਸਾਵੇ 
੨ ਜੇ ਬਰਸ ਦੀ ਸੀ, ਕਿ ਉਹ ਖੇਡ ਗਿਆ ॥ 
(੧੦) ਇਹ ਨੂਹ ਫ਼ ਪੱੜ੍੍‌ ਸਿਖ: ਹਾਮ, ਅਝੇ ਯਾਫਸ ਜੀ 
ਫ਼ਲਮੜ੍ੀ ਹੇ । ਅਤੇ ਤੁਫਾਨ ਵੇ ਪਿਛੇ ਤਿਲਾਂ ਝੇ ਪੁੰੜ ਜੰ- 
੨ _ਮੇ। ਯਾਫ਼ਸ ਫੇ ਪੁੱਤ ਏਹ ਹਨ, ਗੇਮੇਰ ਅੜੇ ਮਾਜੂਜ; ਮਟ- 
` ਢਜ ਅਜ਼ ਯੂਨਾਨ, ਅਤੇ ਤੁਬਾਲ ਅਭੇ ਮਸਾਕ ਕਮਰ 
੩ _ ਤੀਰਾਸ਼। ਅਝੇ ਗੇਮੇਰ ਦੇ ਪੁਢ ਅਸਕਨਾਜ, ਰੀਫਤ ਅਡੇ _. 
੪ _ ਭੁਜਜ਼ਖਹਿ। ਅਤੇ ਯੂਨਾਨ ਦੇ ਪੁਜ ਅਦਨੀਸਾ, ਤਜ਼ਸੀਂਲ, 
੫ _ ਕਿਜ਼ੀ ਅਭੇ ਦੁਢ਼ਾਨੀ। ਇਨਾਂ ਬੀਂ ਟਾਪੂਆਂ ਦੀਆ ਕੋਮਾਂ 
ਜਪੋ ਜਾਪਦੇ ਦੇਸਾਂ ਚਿਰ ਆਪਕਲੀਆਂ 'ਬੇਲੀਅਂ ਅਰ 
ਘਰਾਲਿਆਨ ਦੇ ਮਨੁਸਰ ਅਾਪਦੇ ਪੰਬਾਂ ਵ੍ਰਿਖੇ ਰੈਲ ਗਈ- 
੬ ਮਾਂ ਹਨ। ਅਝੇ ਹਾਮ ਦੇ ਪੁਤ ਕਸ ਅਤੇ ਖ਼ਿਜਰ: ਫੂਤ 
) _ ਜਝੇ ਕਨਾਨ । ਅਜ਼ੇ ਕੁਜ ਦੇ ਪੁਤ ਸਿਬਾ: ਹਵੀਲ£ ਸਬੜਾ, 
ਜਾਮਾ, ਅਤੇ ਸਬਤਿਜ਼ਾ। ਅਤੇ ਰਾਮਾ ਦੇ ਪੁਛ ਸਬਾ, ਅਜ਼ 
੮ __ ਦਦਾਨ। ਅਝੇ ਫੁਸ ਦੇ ਨਮਜ਼ੂਦ ਜੰਮਿਆ; ਸੇ ਧਰਡੀ ਉੱਡੇ 
€ ਬਲਵੰਤ ਹੋਗ ਠਗਾ। ਉਹ ਪ੍ਰਭ ਵੇ ਸਾਂਹਮਕੇ ਬਲਵੰਡ 
ਸਕਾਰੀ ਜੀ। ਇਸੀ ਕਰਫੇ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਕਿ ਨਮਫ਼ੂਦ ਜਿਧਾ 
੧੦ ਖੁਭ ਦੇ ਸਾਹਮਲੇ ਬਲਵੰਡ ਸਥਾਰ਼ੀ । ਅੜੇ ਉਹ ਦੇ ਜ਼ਾਜ 
ਦੀ ਨੀਉਂ, ਬਾਬਲ: ਅਰਾਕ; ਅਕਦ, ਅਭੇ ਕਲਨਾ; ਜਿ- 
੧੧ ਨਰ ਛੀ ਧਰੜੀ ਕਿਜ਼ ਲੀ। ਉਸ ਵੇਸ ਛੇ ਅਸੂਜ਼ੁ ਨੈ 
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ਅਤੇ ਨੀਨਵਹਿ ਅਰ ਕਲਹਿ ਦੇ ਗਭੇ ਰਸਨ ਨਾਮੇ ਇਕ 
ਵਡਾ ਸਹਿਰ, ਬਲਾਇਆ। ਅਭੇ ਮਿਸਰ ਤੇ ਲਦੀ ਅਰ 
ਅਨਾਮੀ ਅਤੇ ਲਿਹਾਬੀ ਅਰ ਨਫੜੂਹੀ, ਅਤੇ ਫਤਰੂਸੀ 
ਅਰ ਕਸਲੂਹੀ, ਕਿ ਜਿਨਾਂ ਬੀਂ ਫਲਿਸਤੀ ਨਿਕਲ ਹਨ, ਅ- 
ਝੇ ਕਫਤੂਰੀ ਉਡਪਨ ਹੋਏ । ਅਤੇ ਕਨਾਨ ਬੀਂ ਸੈਦਾ, ਜੋ 
ਪਲੇਠੀ ਦਾ ਸਾ. ਅਤੇ ਹਿਤ; ਅਰ ਯਬੂਸੀ, ਅਤੇ ਅਮੂਰੀ, 
ਮਤੇ ਗਿਰਗਾਸੀ ਅਭਝੇ ਹਵੀ, ਅਤੇ ਅਰਕੀ ਅਮਝੇ ਸੀਨੀ; 
ਅਭੇ ਅਰਵਾਦੀ, ਅਰ ਸਿਮਾਰੀ, ਅਤੇ ਹਮਾੜੀ ਉਤਪੰਨ 
ਹੋਏ। ਤਿਸ ਪਿਛੇ ਕਨਾਨੀਆਂ ਦੇ ਘਰਾਦੇ ਫੋਲ ਗਏ । ਅ- 


ਤੇ ਕਨਾਨੀਆਂ ਦੇ ਬੱਨੇ ਸੈਦਾ ਤੇ ਲੈਕੇ, ਜਾਂ ੜੂੰ ਗਰਾਰ ਟ੍ਠਠ ` 


ਜਾਂਦਾ `ਹੈਂ, ਅਯਿਹ ਤੀਕਰ ਹੋਏ ਅਰ ਜਾ ਡੂੰ ਸੀਢੇਨ ਵਲ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ, ਅਰ ਅਮੇਰਾ, ਅਰ ਆਦਮਹਿ, ਅਰ ਜਬੀ- 
ਆਨ ਵਲ, ਤਾੰ ਲਸਾ ਤੀਕਰ ਹੋਏ । ਹਾਮ ਦੇ ਪੁੱਝ ਆਪ- 
ਕੇ ਘਰਾਦਿਆਂ ਅਭੇ ਆਪਲੀ 'ਬੇਲੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਆਪ- 
ਕੇ ਦੇਸਾਂ ਅਰ ਆਪੇ ਆਪਲੀਆਂ ਕੇਮਾਂ ਵਿਚ ਏਹ ਹਨ । 

ਉਪਰੰਦ ਸਿਮ ਦੇ ਬੀ ਪੁੱਤ ਜੰਮੇ, ਜੋ ਇਥੇਰ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉ- 
ਕਨਾਦ ਦਾ ਪਿਤਾ, ਅਝੇ ਯਾਫਸ ਦਾ ਵਭਾ ਭਰਾਉ ਸਾ । ਸਿਮ 
ਦੇ ਪੁਤ ਇਲਾਮ ਅਤੇ ਅਸੂਰ ਅਤੇ ਅਰਰਕਸਦ ਅਭੇ ਲੁਦ 
ਅਰ ਅਰਮ ਸਨ। ਅਤੇ ਅਰਮ ਦੇ ਪੁਤ ਉਜ ਅਭੇ ਹੁਲ 
ਅਰ ਜਤਰ ਅਤੇ ਮਸ ਸਨ । ਅਭੇ ਅਰਫਕਸਦ ਝੇ ਸਿਠ- 
ਹਿ ਹੋਇਆ, ਅਤੇ ਸਿਲਹਿ ਝੇ ਇਬੋਰ । ਅਤੇ ਇੇਰ ਦੇ 
ਵੇ ਪਭ ਜੰਮੇ; ਇਕ ਦਾ ਨਾਉਂ ਫਲਜ। ਕਿੰਉਕਿ ਉਹ ਦੇ ਦਿ- 
ਨਾਂ ਵਿਚ ਬਰਭੀ ਵੰਡੀ ਗਈ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਭਰਾਉ ਦਾ 
ਨਾਉਂ ਜਕਤਾਨ ਸਾ। ਅਭੇ ਜਕਤਾਨ ਦੇ ਅਲਮਦਤ ਅਰ 


ਕ੍ਰੋਤ 


੨੧ 
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੨੭ ਸਕਫ, ਅਰ ਹਸਾਰਮੈੋਤ, ਅਰ ਯਰਖ; ਅਭੇ ਹਦੂਰਾਮ 
੨੮ ਅਰ ਉਜਾਲ ਅਰ ਫਿਕਲਾ, ਅਰ ਉਬਾਲ ਅਰ ਅਬਿ- 
੨< ਮਾਏਲ, ਅਰ ਸਬਾ; ਅਰ ਅਫੀਰ ਅਰ ਹਵੀਲਾਹ, ਅਤੇ 
੩੦ ਊਬਬ ਜੰਮੇ ਏਹ ਸੱਭੇ ਜਕਤਾਨ ਦੇ ਵੰਸ ਸਨ। ਅਤੇ 
ਤਿਨਾਂ ਦੇ ਰਹਿਕੁ ਦੀ ਜਾਗਾ ਮਾਸਾ ਤੇ, ਸਫਾਰ ਨਾਮੇ ਪੂਰਬ 
੩੧ ਦੇ ਇਕ ਪਹਾੜ ਤੀਕਰ ਸੀ । ਸਿਮ ਦੇ ਪੱਤ ਆਬੈ ਆਧਪ- 
੨ ਘਰਾਲਿਆਂ ਅਤੇ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਅਨਸਾਰ, ਆਪਦੇ 
੩੨ ਦੇਸਾਂ ਅਤੇ ਆਪਲੀਆਂ ਕੋਮਾਂ ਵਿਖੇ ਏਹ ਹਨਗੇ । ਸੇ 
ਨੂੰਹ ਦੇ ਪੁਡ ਦੇ ਘਰਾੇ ਤਿਨਾਂ ਦੀਆਂ ਪੀਹੜੀਆਂ ਅਰ 
ਕੋਮਾਂ ਵਿਚ ਐਉਂ ਹਨ। ਅਤੇ ਤੁਫਾਨ ਥੀਂ ਪਿੱਛੇ ਉਨਾਂ ਹੀ 
ਤੇ ਧਰਤੀ ਉੱਝੇ` ਕੋਮਾਂ ਫੈਲ ਗਈਆਂ ॥ 
[੧੧] _ ਅਭੇ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਇਕੇ ਜਬਾਨ ਅਤੇ ਇਕੇ ਬੇਲੀ ਦੀ ਸੀ । 
੨ _ਅਭੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆਂ, ਕਿ ਜੱਦ ਓਹ ਪ੍ਰਬ ਤੇ ਤੁਰੇ, ਤਾਂ 
ਉਨੀਂ ਸਨਾਰ ਦੇਸ ਵਿਚ ਇਕ ਮਦਾਨ ਲੱਭਿਆ, ਅਭੇ ਓਥੇ 
੩ _ਰਹਿਲ ਲਗੇ । ਅਤੇ ਆਪਸ ਵਿਚ ਕਿਹਾ, ਆਓ, ਇਟਾਂ 
ਬਲਾਗੇ, ਅਤੇ ਅਗ ਵਿਚ ਪਕਾਗੇ । ਸੇ ਤਿਨਾਂ ਦੇ ਠਈ ੫- 
ਬਰ ਦੀ ਜਾਗਾ ਇਟ, ਅਭੇ ਚੂਨੇ ਦੀ ਜਾਗ ਚੀਕਲੀ ਮਿਟੀ 
੪ _ਸੀ। ਅਝੇ ਉਨੀਂ ਆਖਿਆ, ਜੋ ਆਓ ਆਪਦੇ ਵਾਸਤੇ 
ਇਕ ਸਹਿਰ ਬਲਾਗੇ, ਅਤੇ ਇਕ ਬੁਰਜ, ਕਿ ਜਿਹ ਦਾ ਲਿ- 
ਖਰ ਅਕਾਸ ਨਾਲ ਭਿਚੇ: ਅਭੇ ਆਪਦੇ ਲਈ ਨਾਉਂ ਕਰ- 
ਗੇ) ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਜੋ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉੱਝੇ 'ਖਿੰਡਫੁਟ ਜਾ- 
੫ _ਗੇ। ਅਭੇ ਪ੍ਰਭ ਉਸ ਸਹਿਰ ਅਰ ਬੁਰਜ ਦੇ ਵੇਖਲ ਲਈ, 
€ _ ਯਿਹ ਨੂੰ ਮਨੁਖ ਦੇ ਪੱ ਬਲਾਉਂਦੇ ਸਨ, ਉਤਰਿਅਆਨ। %- 
ਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਕਿਹਾ, ਵੇਖੇ, ਲੋਕ ਇਕ ਹਨ, ਅਭੇ ਤਿਨਾਂ ਸਭ- 
ਨਾਂ ਦੀ ਜਬਾਨ ਇਕ ਹੈ। ਹੁ ਓਹ ਇਹ ਕਰਨ ਲੱਗੇ : ਸੇ 


ੜ੍ਰ9 
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ਓਹ ਜਿਸ ਕੰਮ 

ਆਮਟਕੇਗਾ । ਆ ਸਰਪ 
ਸਾ ਤਾ ਕਰ ਦੇਗੇ, ਬਾਂ ਓਹ ਸਿ 
ਏਅਰ ਦੈ ਨਹ ਥਾ 
ਨਕ ਮਰ ਮੰਨ ਨੋ ਚਲ ਲਤ ਕੇ ੧ 
ਬਾਬਲ ਪੈ ਗਿਆ ਮੀ ਦਲ ਵਰਕੇ ਉਸ ਨ 
ਰਮਨ ਪਨ ਉਨ ਨੀ ਦਲ 
ਲਿ ਖਕਬਕਾਣ ਪਾਇਆ ਰੇ 
ਪੜ ਉਨ ਲਾਈ ਦਰੀ ਪੰ ਅਰ 
ਸੀ, ਕਿ ਤੁਫਾਨ ( ਰਸ ਸੰ ਰਚ 
ਯਨਮਿਆ । ਤੱਕੇ ਕਲ ਮੇ ਦੇ ਅਰਗਾਲਬ 
ਪੰਜ ਜੈ ਵਰਿਹਾਂ ਜੀਵਿਆ ਏਕ ਰ 
ਮੇ। ਯਾਂ ਅਰਫਕਸਦ ਪੈਂਡੀਹਾਂ ਚ ਮੁ ਬਆ ਚ 
ਉਸ ਦੇ ਸਲਾਂਹ ਜਨਮਿਆ ਦਿ ਆ, 
ਪਿਛੇ ਅਰਣਕਸਦ ਅਨ? | 
ਚੇ ਅਸ ਚ ਨ ਕਾ ਜਾ 
ਰਾਮ ਪਭ ਬੈਮੇ। ਜਾਂ ਸਲਾਹ ਸਾ 
ਲੀ ਚ, ਛਾ ਰੇ ਦਰ ਚਲਮਆ।' ਅਜ 
ਰਾ ਦੇ ਸਲਾਰ ਚਾਰਜ ਨ ਅਲ 
<< ਹਲ ਅਰ ਕ੍ਔ 
ਦੂ“ ਸਲਾਮ 
ਕਬ ਜਲ ਦਿ ਦਲ ਦਿ 
ਇਕਿ ਮ= ਪਾਕ 
ਪੱਤ 
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(੧੧ ਪਰਥ ਉਕਪੱਤ ਛ੍ਚ 
ਫਦਾਜ਼ ਦੇ `ਜੋ ਤੋਂ ਬਰਸਾਂ ਜੀਵਿਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਤੇ ਪੁੰਡ ਧੀ- 
੨੦ ਆਂ ਉਭਪੰਤ ਹੋਏ । ਰੀਊ ਤੇ ਬੰੱਤੀਹਾਂ ਵਰਿਹ੧ੰ ਦੀ ਉਮਰ 
੨੧ ਵਿਚਿ ਸਰੂਜ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ। ਅਝੇ ਸਰੂਜ ਦੇ ਜਨਮ ਪਿ- 
ਫੇ ਚੀਊ ਦੇ ਸੈ ਸਤ ਵਰਿਹਨਂ ਜੀਉਂਦਾ ਰਿਹਾ, ਅਤੇ ਉਸ ਭੇ 
੨੨ 'ਪੁਤ ਧੀਆਂ ਉਤਪੰਨ ਹੋਏ। ਅਤੇ ਜਾ ਸਰੂਜ ਤੀਹ ਬਰ- 
੧੩ ਸੰ ਦਾ ਹੋਇਆ: ਡਾਂ ਉਸ ਦੇ ਨਹੂਰ ਜੰਮਿਆ । ਤੋ ਨ- 
ਹੂਰ ਦੇ ਜਨਮ ਪਿੰਛੇ ਸਰੂਜ ਦੇ ਸੈ ਵਰਿਹਾਂ ਜੀਉਂਦਾ ਰਿਹਾ, 
੨੪ ਯੇ ਉਸ ਦੇ ਧੀਆਂ ਪੰਡ ਜੰਮੇ । ਨਹੂਰ ਦੇ ਉਲੁੱਡੀਹਾਂ ਵ- 
੨੫ ਰਿਰਾਂ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿਚ ਤਾਰਹਿ ਜੱਮਿਆ। ਅਝੇ ਤਾਰਰਿ 
ਦੇ ਜਨਮ 'ਪਿਛੇ ਨਹੂਰ ਇਕ ਲੇ ਉਂਲੀ ਵਰਿਹਾਂ ਸੀਟ, 
੨₹ ਮਰ ਉਸ ਤੇ ਪੁਝ ਧੀਆਂ ਉਤਪਨ ਹੋਏ ੧ ੩ਮਝੇ ਜਾਂ ਤਾ- 
ਰਰਿ ਸੰਤਰਾਂ ਬਰਸਾਂ ਦਾ ਹੋਇਆ; ਬਦ ਉਸ ਤੇ ਅਬਿਰਾਮ 
ਅਰ ਨਹੂਰ ਅਤੇ ਹਾਰਨ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ॥ 
੨ ਅਤੇ ਇਹ ਤਾਰਰਿ ਦੀ ਕਲਖੰੜ੍ੀ ਹੈ । ਤਾਰਹਿ ਬੇ 
੨੮ ਹਾਰਨ ਤੇ ਕੂੜ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ । ਅਤੇ ਹਾਰਨ ਆਪਕੇ ਪਿਬਾ 
ਭਾਰਹਿ ਦੇ ਗੇ, ਅਪਲੀ ਯਨਮਭੁਮ, ਆਰਬਤ ਕਸਦੀ- 
ਕਦ ਅ& ੪੮ 'ਵੇੱਚ ਮਰ ਗਿਆ। ਅਤੇ ਆਥਿਭਾਮ ਅਰ 
ਨਹੂਚ ਨੈ ਆਪਦੇ ਵਾਸਝੇ ਇਸਬ੍ੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ; ਅਥਿ- 
_ਭਾਮ ਦੀ ਝ੍ੇਮਤ ਦਾ ਨਾਉਂ ਸਰੀ, ਅਤੇ ਨਹੂਰ ਦੀ ਤੀਮਤ ਦਾ 
ਲਾਉ ਮਿਲਕਾਹ ਸਾ, ਜੋ ਹਾਰਨ ਦੀ ਧੀ ਸੀ, ਉਹੋ ਮਿਲਕਾਹ 
2੮ _ਅਭੇ ਇਸਕਾਹ ਛਾ ਪੇਉ ਸਾ। ਘਯਝੇ ਸਰੀ ਬੰਝ ਸੀ। ਉਹ 
੩੧ ਦੇ ਕੁਛ ਉਲਾਦ ਨਾ ਹੋਈ। ਅਤੇ ਤਾਰਹਿ ਨੈ ਯਾਪੱਢੋ 
ਪੱਥ -ਮਾੱਬਿਰਾਮ, ਅਭੇ ਆਪਦੇ ਪੇਤੇ ਲੂਣ, ਹਾਰਨ ਦੇ ਪ੍ਰਤ 
ਨੂੰ ਅਜੇ ਜਜਪਲੀ `ਨੇਫੁੰ ਸਜੀ, ਅਰਥਾਡ ਆਪੇ ਪ੍ਰਭ 
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ਅਥਿਰਾਮ ਦੀ ਤ੍ਮਤ ਨੂੰ ਲੋ ਲੀਤਾ: ਅਰ ਓਹ ਕਸਦੀਆਂ 
ਦੇ ਊਰ ਭੇ ਝੁਰ ਪਏ: ਤਾਂ ਕਨਾਨ ਵੇਸ ਵਿਚ ਜਾਲ; ਅਭੇ 
ਓੰਹ ਹਰਾਨ ਤੀਕਰ ਆਏ; ਅਤੇ ਉਥੇ ਹੀ ਰਹੇ । ਅਰ ਤਾ- ੩੨ 
ਰਹਿ ਦੀ ਉਮਰ ਦੇ ਲੇ ਪੰਜਾਂ ਵਰਿਹਾਂ ਦੀ ਸੀ; ਤਾਂ ਤਾਰਹਿ 
ਹਰਾਨ ਵਿਚ ਮੋਇਆ ॥ 

ਉਪਰੰਦ ਪ੍ਰਭ ਨੈ ਅਥਿਰਾਮ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਤੂੰ ਆਪਕੇ[੧੨1 
ਦੇਸ, ਅਤੇ ਆਪਕੋ ਨਾਡਿਆਂ ਸਾਕਾਂ, ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਬਾਪ 

ਦੇ ਘਰ ਥੀਂ, ਉਸ ਵੇਸ ਨੂੰ, ਜੋ ਮੈਂ ਤੈ ਨੂੰ ਦੇਸਾਂਗਾ, ਨਿਕਲ 
ਜਾਹ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੈ ਨੂੰ ਇਕ ਵਡੀ ਕੋਮ ਬਲਾਵਾਂਗਾ, ਅਭੇ _੨ 
ਤੇ ਨੂੰ ਅਸੀਸ ਦਿਆਂਗਾ, ਅਤੇ ਤੇਰਾ ਨਾਉਂ ਵਡਾ ਕਰਨੰਗਾ, 
ਅਤੇ ਤੂੰ ਬਰਕਤ ਦਾ ਕਾਰਨ ਹੋਵੇਂਗਾ। ਜਿਹੜੇ ਤੇ ਨੂੰ ਅ- ੩ 
ਸੀਸ ਦੇਕਗੇ, ਮੈਂ ਤਿਨਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀਸ ਦਿਆਂਗਾ, ਅਭੇ ਜਿਹ- 
ਜਾ ਤੈ ਨੂੰ ਸਰਾਪ, ਤਿਸ ਨੂੰ ਮੈਂ ਭੀ ਸਰਾਪਾੰਗਾ; ਅਤੇ ਜਮੀਨ 

ਦੇ ਸਭ ਘਰਾਕੋ ਤੇ ਚਂ ਬਰਕਤ ਲਭਲਗੇ । ਸੇ ਜਿਹਾ ਪ੍ਰਭੁ 8 
ਨੈ ਉਸ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਸੀ, ਅਬਿਰਾਮ ਡਿਹਾ ਹੀ ਤੁਰ ਪਿ- 
ਆ ਅਤੇ ਲੁਤ ਤਿਸ ਦੇ ਸੰਗ ਗਿਆ; ਅਤੇ ਜੱਦ ਅਬਿ- 


ਰਾਮ ਹਰਾਨ ਤੇ ਤੁਰਿਆ, =? '੬= ਫਜੀ ਉਮਰ ਪੰਜਹਤਰਾਂ 
ਵਰਿਹਾਂ ਦੀ ਸੀ। ਤਦ ਅਬਿਰਾਮ ਅਾਪਲੀ =-.੩ ਪ 


ਰੀ, ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਤਤੀਜੇ ਲੁਤ: ਅਤੇ ਉਸ ਸਭ ਧਨ ਨੂੰ ਯੋ 
ਉਨੀਂ ਕੱਠਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਜਿਡਨੇ ਜਕੇ ਉਨੀਂ ਹਰਾਨ ਵਿਚ 
ਪਰਾਪਤ ਕੀਤੇ ਸਨ, ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਲੈਕੇ, ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਵਿਚ 
ਜਾਲ ਕਈ ਨਿਕਲ ਤੁਰਿਆ। ਸੇ ਓਹ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਵਿਚ 
ਅਪੜੇ । 

ਉਪਰੰਦ ਅਬਿਰਾਮ ਉਸ ਦੇਸ ਵਿਚ ਸਿਕਮ ਦੀ ਜਗਾ, ੬ 
ਅਤੇ ਮੇਰੇਹ ਦੇ ਰੁਖ ਤੀਕਰ ਆਇਆ । ਉਸ ਵੇਲੇ ਦੇਸ 


[੧੨ ਪਰਬ ਉਤਪਤ ੨੨ 
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ਵਿਚ ਕਨਾਨੀ ਸਨ। ਤਦ ਪ੍ਰਭ ਨੇ ਅਬਿਰਾਮ ਨੂੰ ਦਰਸਕ 
ਦੇਕੇ ਕਿਹਾ, ਬੋ ਇਹੇ ਦੇਸ ਮੈਂ ਫੇਰੀ ਨਸਲ ਨੂੰ ਦਿਅਨੰਗਾ। 
ਅਤੇ ਓਨ ਉਸ ਜਾਗਾ ਪਭ ਦੇ ਲਈ ਜੋ ਉਹ ਨੂੰ ਦਰਸਲ 
ਦਿੱਤਾ ਸੀ, ਇਕ ਜਗਵੇਦੀ ਬਲਾਈ । ਅਤੇ ਉਸ ਨੈ ਉਥੋਂ 
'ਬੇਤੇਲ ਦੇ ਪੂਰਬ ਦੇ ਪਹਾੜਾਂ ਦੀ ਵਲ ਕੁਚ ਕਰਕੇ ਆਪਲਾ 
ਬੰਬੂ ਉਸ ਜਾਗਾ ਖੜਾ ਕੀਤਾ, ਕਿ ਜਿਚੇ 'ਥੋਤੇਠ ਉਸ ਦੇ ਪ- 
ਛਮ: ਅਤੇ ਅਈ ਤਿਸ ਦੇ ਪੂਰਬ ਦੇ ਪਾਸੇ ਸੀ; ਤਿਥੇ ਉਸ 
ਨੇ ਪ੍ਰਭੁ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਜਗਵੇਦੀ ਬਲਾਈ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਦਾ 
ਨਾਉਂ ਲੀਤਾ । _ਅਭੇ ਅਥਿਰਾਮ `ਹੋਲੇ `ਹੋਲੇ ਦੱਖਲ ਦੀ 
ਵਲ ਤੁਰਦਾ ਗਿਆ ।॥ 

ਅਤੇ ਉਸ ਦੇਸ ਵਿਚ ਕਾਲ ਪਿਆ: ਅਤੇ ਅਥਿਰਾਮ 
ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਰਾਹਿਲ ਲਈ ਗਿਆ; ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਉਸ ਦੇਸ 
ਵਿਚ ਵਡਾ ਕਾਲ ਸਾ। ਅਤੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ: ਕਿ ਜਾਂ 
ਮਿਸਰ ਦੇ ਨੇਰੇ ਪਹਤਾ, ਤਾਂ ਓਨ ਆਪਲੀ ਤੀਵੀਂ ਸਰੀ ਨੂੰ 
ਕਿਹਾ, ਹੁਲ ਦੇਖ, ਮੈਂ ਜਾਲਦਾ ਹਾਂ, ਜੋ ਤੂੰ ਸਕਲ ਦੀ ਸੋਹਲੀ 
ਇਸੜੀ ਹੈਂ । ਅਤੇ ਐਉਂ ਹੋਵੇਗਾ, ਕਿ ਮਿਸਰੀ ਭੈ ਨੂੰ ਦੇਖ- 
ਕੇ ਆਖਲਗੇ, ਜੋ ਇਹ ਉਹ ਦੀ ਰਨ ਹੈਗੀ; ਸੋ ਸੈ ਨੂੰ ਮਾਰ 
ਸਿਟਲਗੇ, ਅਤੇ ਤੈ ਨੂੰ ਜੀਉਂਦੀ ਰੱਖ ਲੈਲਗੇ । ਹੁਲ ਡੂੰ ਕਹੀਂ, 
ਜੋ ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਭੈਂਲ ਹੈਂ, ਤਾਂ ਤੇਰੇ ਕਾਰਨ ਮੇਰਾ ਭਠਲਾ ਹੋਵੇ, ਅ- 
ਝੇ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਤੇਰੇ ਕਰਕੇ ਬਚ ਰਹੇ ॥ 

ਸੇ ਜਾਂ ਅਬਿਰਾਮ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਜਾ ਉਪਜਿਆ ਤਾਂ 
ਮਿਸਰੀਆਂ ਨੇ ਉਸ ਭ੍ਮਤ ਨੂੰ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਅੰਭ ਸੇਹਲੀ ਹੈ । 
ਅਤੇ ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨੇ ਉਹ ਨੂੰ ਡਿਠਾ, ਅਤੇ ਫਿਰ- 
ਉਨ ਪਾਸ ਤਿਸ ਦੀ ਤਰੀਫ ਕੀਤੀ, ਅਝੇ ਉਹ ਭ੍ਹੀਮਤ 'ਫਿਰ- 
ਉਨ ਦੇ ਘਰ ਪੁਚਾਈ ਗਈ । ਅਤੇ ਓਨ ਉਹ ਦੀ ਖਾਭਰ 
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ਅਬਿਰਾਮ ਉਤੇ ਅਸਾਨ ਕੀਤਾ, ਜੋ ਉਹ ਨੂੰ ਭੇਡਾਂ ਬਕਰੀਆਂ 
ਅਤੇ ਗਾਈਆਂ ਬੋਲ, ਅਤੇ ਅਬੇ ਅਰ ਗੇਲੇ ਗੇਠੀਆਂ, ਅਰ 
ਗਧੀਆਨਂ ਅਝੇ ਉੱਠ ਮਿਦ-॥ 

ਪਰੰਤੁ ਪ੍ਰਭੁ ਨੋ ਅਬਿਰਾਮ ਦੀ ਤੀਮਤ ਸਰੀ ਦੇ ਕਾਰਨ, _੧) 
ਫਿਰਊਨ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਘਰਾਲੇ ਨੂੰ ਵਡੀਆਂ ਮਾਰਾਂ ਮਾਰੀ- 
ਆਂ। ਤਦ ਫਿਰਊਨ ਨੇ ਅਬਿਰਾਮ ਨੂੰ ਬੁਲਾਕੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ੧੮ 
ਤੈਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਇਹ ਕੀ ਕੀਤਾ ? ਮੈ ਨੂੰ ਕਿੰਉ ਨਾ ਜਭਾਇ- 
ਆ ਜੋ ਇਹ ਤੇਰੀ ਇਸੜ ਹੈ ? ਤੈਂ ਕਾਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਇਹ ੧੯ 
ਮੇਰੀ ਭੈਂਲ ਹੈ ? ਤਦ ਮੈਂ ਉਹ ਨੂੰ ਆਪਲੀ ਰਨ ਬਲਾਉਲ 
ਲਈ ਲੇ ਸਕਦਾ ਸਾ। ਅਰ ਹੁਲ ਦੇਖ, ਇਹ ਤੇਰੀ ਡੀਮੀ 
ਹਾਜਰ ਹੈ, ਇਹ ਨੂੰ ਲੈਕੇ, ਅਆਪਲਾ ਰਸਤਾ ਫੜ। ਤਦ ੨੦ 
ਫਿਰਊਉਨ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਬਾਬਤ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਹੁਕਮ ਦਿਤਾ; ਤਾਂ 
ਉਨੀਂ ਉਸ ਨੂੰ ਉਹ ਦੀ ਤੀਮਤ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਸਭ ਕਛ ਸਲੇ 
ਬੋਰ ਦਿਤਾ ॥ 

ਉਪਰੰਦ ਅਬਿਰਾਮ ਮਿਸਰ ਬੀਂ ਆਧਪਲੀ ਬੀਮਤ, ਅਰ[੧੩] 
ਆਪਲਾ ਸਭ ਕੁਛ, ਅਤੇ ਲਤ ਨੂੰ ਬੀ ਸੰਗ ਲੇਕੇ, ਦੇਖਕ ਵੇ 
ਰੁਕ ਚਲਿਆ । ਅਤੇ ਅਥਿਰਾਮ ਡੰਗਰਾਂ ਅਤੇ ਸੋਨੇ ਚ- _੨ 
₹ੀ ਵਿਚਿ, ਵਡਾ ਮਾਲਦਾਰ ਸਾ । ਅਤੇ ਉਹ ਦਖਲ ਝੇ ਸ- 
ਫਰ ਕਰਦਾ 'ਥੇਤੇਲ ਤੀਕਰ ਅਰ ਉਸ ਜਾਗਾ ਤੀਕਰ ਓਂ ਪੱੜਿ- 
ਆ ਜਿਥੇ ਅਗੇ 'ਬੇਤੇਠ ਅਰ ਅਈ ਦੇ ਗੰਭੇ ਉਹ ਦਾ 'ਭੋਰਾ 
ਸਾ: ਅਰਬਾਤ ਉਸ ਜਾਗਾ ਜਿਚੋ ਪਹਿਲ ਓਨ ਜਗਵੇਦੀ _ 8 
ਬਲਾਈ ਸੀ । ਅਰ ਉਥੇ ਅਥਿਰਾਮ ਨੇ ਪ੍ਰਭੁ ਦਾ ਨਾਉਂ 
ਲੀਤਾ ॥ ਰ 

ਅਤੇ ਲਤ ਦੇ ਬੀ, ਜੋ ਅਥਿਰਾਮ ਨਾਲ ਚਲਦਾ ਸੀ, ਅ- ੫ 
ਯੜ, ਚੌਦੈ, ਅਤੇ ਤੰਬੁ ਸਨ । ਅਰ ਉਸ ਦੇਸ ਨੇ ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ ੬ 


[੧੩ ਪਰਬ ਉਤਪੰਤ ੩੫ 


੮੦ 
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ਨਾ ਝੱਲਿਆ, ਜੋ ਓਹ ਕੱਠੇ ਰਹਿਲ । ਕਿੰਉਕਿ ਤਿਨਾਂ ਕੇਕ 
ਇਤਨਾ ਮਾਲ ਸੀ, ਜੋ ਓਹ ਕਠੇ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦੇ ਸਨ । 
ਅਤੇ ਅਬਿਰਾਮ ਦੇ ਚਰਵਾਕਿਆਂ ਅਰ ਲੁਤ ਦੇ ਚਰਵਾ- 
ਕਿਨਿਆਂ ਵਿਚਿ ਝਗੜਾ ੈ ਗਿਆ; ਅਤੇ ਉਸ ਸਮੇ ਤਿਸ 
ਬਰਡੀ ਵਿਚ ਕਨਾਨੀ ਅਤੇ ਫਰਿਜੀ ਰਹਿੰਦੇ ਸੇ। ਤਦ ਅ- 
ਬਿਰਾਮ ਨੇ ਲੂਡ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਹਲ ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਜੋ ਮੇਰੇ 
ਭੇਰੇਂ, ਆਕੇ ਮੇਰੇ ਤੇਰੇ ਚਰਵਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਝਗੜਾ ਹੇਵੇ। 
ਕਿੰਉਕਿ ਅਸੀਂ ਭਰਾਉ ਹਾਂ। ਕਿਆ ਤੇਰੇ ਸਾਹਮਲੇ ਸਾ- 
ਰੀ ਧਰਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ? ਹੁਲ ਤੂੰ ਮੈ ਬੇਂ ਅਡ ਹੋ ਜਾਹ; ਜੇ 
ਭੂੰ ਖੱਬੇ ਹੱਬ ਜਾਵੇਂਗਾ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਸਜੇ ਪਾਸੇ ਜਾਵਾਂਗਾ; ਅੜੇ ਜੇ 
ਤੂੰ ਸਜੇ ਜਾਵੇਂ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਖਖੇ ਹੱਥ ਜਾਵਾਂਗਾ। _ਉਪਰੰਦ ਲਤ 
ਨੇ ਅਖਾਂ ਚਕਕੇ, ਯਰਦੇਨ ਦਾ ਸਾਰਾ ਮਦਾਨ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਉਹ 
ਸਥ ( ਉਸ ਤੇ ਅਗੇ, ਕਿ ਜਾਂ ਪਭ ਨੇ ਸਦੇਮ ਅਤੇ ਅਮੇਰਾ 
ਨਿਘਾਰਿਆ:) ਸੁਗਰ ਵਲ ਜਾਂਦਿਆਂ 'ਪ੍ਭ ਦੇ ਬਾਗ ਵਰ- 


ਗਾ, ਅਤੇ ਮਿਸਰ ਦੇਸ ਵਰਗਾ ਚੰਗ ਤਰ ਸੀ। ਤਦ ਲੜ ਨੈ 


ਯਰਦੇਨ ਦਾ ਸਾਰਾ ਮਦਾਨ ਆਪਕੇ ਲਈ ਪਸਿੰਦ ਕੀਤਾ, 
ਅਤੇ ਲਤ ਪੂਰਬ ਦੀ ਵਲ ਚਨਿਨਆ, ਅਤੇ ਓਹ ਆਪਸ 


`'ਬੀਂ ਅਡ ਹੇ ਗਏ। ਅਬਿਰਾਮ ਕਨਾਨ ਦੀ ਧਰਡੀ ਵਿਚ 


ਕਰਿਆ, ਅਰ ਸਦੇਮ ਦੀ ਵਲ ਆਪਕਾ ਤੰਬੂ ਲਾਇਆ 
ਕੀਤਾ । ਅਤੇ ਸਦੇਮ ਦੇ ਲੋਕ ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ ਦਿਸਟ ,ਵਿਖੇ ਅਤ 
ਬੁਜ਼ਿਆਰ ਅਤੇ ਪਾਪੀ ਸਨ ॥ 

ਉਪਰੰਦ ਲੁੜ ਵੇ ਉਸ ਥੀਂ ਜੁਦ਼ਾ ਚੋਠ ਤੇ ਪਿਫੇ, ਪ੍ਰਭ ਨੈ ਅ- 
ਬਿਰਾਮ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਆਪਲੀ ਅੱਖ ਉਠਾਉ, ਅਤੇ ਉਸ ਜ- 
ਗਾ ਝੇ ਕਿ ਜਿਚੋ ਤੂੰ ਹੋਂ, ਉਤਰ ਅਤੇ ਦੱਖਲ, ਅਭੇ ਪੂਰਬ ਅਭੇ 


ੜ੍ਓ ਉਤਪਤ ੧੪ ਪਰਬ] 


ਪਛਮ ਦੀ ਵਲ ਦੇਖ; ਕਿ ਇਹ ਸਾਰਾ ਮੁਲਖ ਬੋ ਤੂੰ ਦੇਖ- 
ਦਾ ਹੈਂ, ਮੈਂ ਤੇ ਨੂੰ ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਉਲਾਦ ਨੂੰ ਸਦੀਪਕ ਠਈ ਦਿ- 
ਆਂਗਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਉਲਾਦ ਨੂੰ ਧਰਤੀ ਦੇ ਰੇਤੇ ਵ੍ਰਗਾ 
ਉਲਰਦ ਬੀ ਗਿਠੀ ਜਾਵੇ । ਉੱਠ, ਅਤੇ ਇਸ ਦੇਸ ਦੇ ਲੰ- 
ਬਾਉ ਚੜਾਓਂ ਵਿਚ ਫਿਰ, ਜੋ ਮੈਂ ਉਹ ਨੂੰ ਤੁਧ ਤਾਈਂ ਦਿ- 


੧੫ 
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ਆਂਗਾ। ਤਦ ਅਥਿਰਾਮ ਨੇ ਆਪਠਾ ਤੰਬੂ ਪੱਟਿਆ, ਅ- ੧੮ 


ਝੇ ਮਮਰੀ ਦੇ ਰੁਖਾਂ ਵਿਚ, ਜੋ ਹਿਬਰੈਨ ਵਿਚ ਹਨ, ਜਾ ਰਿ- 
ਹਾ; ਅਤੇ ਉਥੇ ਪ੍ਰਭ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਜਗਵੇਦੀ ਬਲਾਈ ॥ 


ਉਪਰੰਦ ਸਿਨਾਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਅਮਰਾਫਿਲ, ਅਤੇ ਇਲ-[੧੪] 


ਸਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਅਰਯੂਕ, ਅਭੇ ਇਲਮ ਦੇ ਰਾਜੇ ਕਿਦਰਕਨਾ- 
ਉਮਰ, ਅਭੇ ਜਾਤਾਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਤਿਦਾਲ ਦੇ ਸਮੇ ਵਿਖੇ, ਅ- 
ਜਿਹਾ ਹੋਇਆ; ਯੋ ਇਨੀਂ ਸਦੇਮ ਦੇ ਰਾਜੇ ਬਾਰਾ, ਅਤੇ %- 
ਮੇਰਾ ਦੇ ਰਾਜੇ ਬਿਰਸਾ, ਅਤੇ ਅਦਮਾ ਦੇ_ ਰਾਜੇ ਸਿਨਾਬ, 
ਅਤੇ ਜਬੀਆਨ ਦੇ ਰਾਜੇ ਸਮੇਬਰ, ਅਤੇ ਬਲਾ ਦੇ, ਅਰ- 
ਬਾਡ ਸੁਗਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨਾ ਠੜਾਈ ਕੀਤੀ । 'ਏਹ ਸਭੇ 
ਸਦੀਮ ਦੇ ਮਦਾਨ ਵਿਚ, ਜੋ ਖਾਰਾ ਸਮੁੱਦਰ ਹੈ, ਕਠੇ ਹੋਏ । 
ਬਾਰਾਂ ਬਰਸਾਂ ਤੀਕਰ ਓਹ ਕਿਦਰਠਨਾਊਮਰ ਦੇ ਤਾਬੇ ਰਹੇ 
ਪਰ ਤੇਰਹਿਵੀਂ ਬਰਸੇ ਆਕੀ ਹੋ ਗਏ । ਅਭੇ ਚੋਧਵੀਂ ਵਰਹੇ 
ਕਿਦਰਲਾਊਮਰ ਅਝੇ ਓਹ ਰਾਜੇ ਜੋ ਤਿਸ ਦੇ ਠਾਠ ਸਨ, 
ਆਏ, ਅਤੇ ਰਿਫਾਈਆਂ ਨੂੰ ਇਸਤਾਰਾਤ-ਕਰਨੇਨ ਵਿਚ, 
ਅਭੇ ਜੂਜੀਆਂ ਨੂੰ ਹਾਮ ਵਿਚ, ਅਤੇ ਐਮੀਆੰ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ- 
ਯਤੇਨ ਵਿਚ, ਅਝੇ ਹੁਰੀਆਂ ਨੂੰ ਤਿਨਾਂ ਦੇ ਪਹਾੜ ਸਈਰ 
ਵਿਚ ਇਦਫਾਰਾਨ ਤੀਕਰ, ਜੋ ਜੰਗਲ ਦੇ ਕੰਢੇ ਪਰ ਹੈ, ਮਾ- 
ਚਿਆ। ਅਭੇ ਓਹ ਮੁੜਕੇ ਐਨਮਿਸਫਾਤ, ਅਰਥਾਤ ਕਾ- 


[੧੪ ਪਰਬ ਉਤਪਤ ਵ੍੍‌? 
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ਦੀਸ ਵਿਚ ਆਏ: ਅਤੇ ਅਮਲੀਕੀਆਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਮੁਲਖ ਨੂੰ, 
ਅਤੇ ਅਮੂਰੀਆਂ ਨੂੰ, ਜੋ ਹਸੁਨਤਮਰ ਦੇ ਵਸਕੀਲ ਸਨ, ਮਾ- 
ਰਿਆ। 

ਤਦ ਸਦੇਮ ਦਾ ਰਾਜਾ, ਅਭੇ ਅਮੇਰਾ ਦਾ ਰਾਜਾ, ਅਝੇ 
ਅਦਮਾ ਦਾ ਰਾਜਾ, ਅਭੇ ਜਬੀਆਨ ਦਾ ਰਾਜਾ ਅਤੇ ਬ- 
ਠਨਾ, (ਅਰਬਾਤ ਸੁਗਰ) ਦਾ ਰਾਜਾ ਨਿਕਕਿਲਿਆ। ਅਤੇ ਉਨਾਂ 
ਨਾਲ ਲੜਨ ਲਈ ਸਦੀਮ ਦੇ ਮਦਾਨ ਵਿਚ ਸਾਹਮਦੇ ਹੋਏ ; 
ਅਰਥਾਤ ਕਿਦਰਠਾਊਮਰ ਇਲਾਮ ਦੇ ਰਾਜੇ, ਅਤੇ ਜਾਤ 
ਦੇ ਰਾਜੇ ਤਿਦਾਲ, ਅਭੇ ਸਿਨਾਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਅਮਰਾਫਿਲ 
ਅਤੇ ਇੰਲਾਸਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਅਰਯੂਕ ਨਾਕਰ; ਚਾਰ ਰਾਜੇ ਪੰਜਾਂ 
ਨਾਲ । _ਅਭੇ ਸਦੀਮ ਦੇ ਮਦਾਨ ਵਿਚ ਚਿਕੜ ਦੇ ਬਹਭ 
ਟੋਏ ਸਨ; ਅਭੇ ਸਦੇਮ ਅਰ ਅਮੇਰਾ ਦੇ ਰਾਜੇ ਭਜੇ ਅਤੇ 
ਉਚੇ ਹੀ ਡਿਗੇ, ਅਤੇ ਜਿਹੜੇ ਬਚ ਰਹੇ, ਸੇ ਪਹਾੜ ਨੂੰ ਨਸ 
ਗਏ । ਤਦ 'ਓਹ ਸਦੇਮ ਅਰ ਅਗੇਰਾ ਦਾ ਸਭ ਮਾਲ ਅ- 
ਤੇ ਉਨਾਂ ਦਾ ਸਾਰਾ ਆਜਕਾ ਲੈਕੇ ਚਲੇ ਗਏ । ਅਤੇ ਅ- 
ਬਿਰਾਮ ਦੇ ਭਤੀਜੇ ਲੂਤ ਨੂੰ ਬੀ, ਜੋ ਸਦੇਮ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ 
ਸਾ, ਉਸ ਦੇ ਮਾਲ ਸਜੇ, ਲੈ ਗਏ ॥ 

ਤਦ ਇਕ ਜਕੇ ਨੇ ਜੋ ਬਚ ਗਿਆ ਸੀ: ਜਾਕੇ ਅਬਿ- 
ਰਾਮ ਇਬਰਾਨੀ ਨੂੰ ਖਬਰ ਦਿਤੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਮਮਰੀ ਅਮੂ- 
ਰੀ ਦੇ ਰੁਖਾਂ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਜੋ ਇਸਕਾਲ ਅਤੇ ਅਨੀਰ 
ਦਾ ਭਰਾਉ ਸਾ9 ਅਭੇ ਇਨਾਂ ਦਾ ਅਬਿਰਾਮ ਨਾਲ ਨੇਮ 
ਸਾ। ਜਾਂ ਅਬਿਰਾਮ ਨੇ ਸੁਲਿਆ, ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਭਾਈ 
ਕੈਦ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਤਾਂ 'ਓਨ ਕਿੰਨ ਜੇ ਅਠਾਰਾਂ ਅਜਪਲੇ 
ਸਿੱਖੇ ਹੋਇਆਂ ਘਰਜੰਮਾਂ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਕਰਕੇ ਦਾਨ ਤੀਕਰ 
ਡਿਨਾਂ ਦਾ ਪਿਛਾ ਕੀਤਾ । ਅਭੇ ਰਾਤ ਨੂੰ ਓਨ ਅਰ ਉਹ 


੩੮ ਉਤਪਤ ੧੪ 'ਪਰਬ] 


ਦੇ ਨੌਕਰਾਂ ਨੇ ਗੋਠ ਗੇਠ ਬ ਨਕੇ ਤਿਨਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਲਾ ਕੀ- 
ਤਾ. ਅਤੇ ਖਬਾਹ ਤੀਭਰ ਜੋ ਦਾਮਿਸਕ ਦੇ ਖੱਥੇ ਪਾਸੇ `ਹੈ, 
ਤਿਨਾਂ ਦਾ ਪਿਛਾ ਕੀਤਾ। ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰਾ ਮਾਲ 'ਖੇੜ 
ਕਿਆਇਆ। ਅਤੇ ਆਪਲੋ ਭਰਾਉ ਲਤ ਨੂੰ ਬੀ ਉਹ ਦੇ 
ਮਾਲ ਸਜੇ, ਅਤੇ ਤੀਮੀਆਂ ਅਰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਬੀ ਮੋੜ 'ਲਿ- 
ਆਇਆ । ਰ 
ਅਤੇ ਜਾਂ ਉਹ ਕਿਦਰਲਾਊਉਮਰ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ 

ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰਕੇ ਹੱਟਿਆਨ ਤਾਂ ਸਦੇਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਉਹ 
ਦੇ ਮਿਲਨੇ ਲਈ ਸਵੀ ਦੇ ਮਦਾਨ ਤੀਕਰ, ਜੋ ਪਾਭਸਾਹੀ ਮ- 


੧੧ 


੧7 


ਦਾਨ ਹੈ, ਆਇਆ। ਅਤੇ ਮਲਕਿਸਿਦਕ ਸਾਠਮ ਦਾ ੧੮ 


ਰਾਜਾ, ਜੋ ਅਤ ਮਹਾਂ ਈਸੁਰ ਦਾ ਜਾਜਕ ਸਾ, `ਰੇਟੀ ਅਝੇ 


ਦਾਖ ਦਾ ਰਸ ਕਢ ਲਿਆਇਆ । ਅਤੇ ਓਨ ਉਹ ਨੂੰ ਅ- ੧੯ 


ਸੀਸ ਦੇਕੇ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਅਤ ਮਹਾਂ ਈਸੁਰ ਦੀ ਵਲੋਂ ਜੋ ਅ- 
ਕਾਸ ਅਰ ਧਰਤੀ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ, ਅਬਿਰਾਮ ਧੰਨ ਹੋਵੇ ! 


ਅਤੇ ਧੱਨ ਹੈ ਉਹ ਅੱਡ ਮਹਾਂ ਈਸੁਰ, ਕਿ ਜਿਨ ਤੇਰੇ ਵੈਰੀ ੨੦ 


ਤੇਰੇ ਹੰਬ ਸੇੱਪੇ ! ਅਤੇ ਅਬਿਰਾਮ ਨੇ ਸਭ ਦਾ ਦਸ਼ਂਧ ਉਸ 
ਨੂੰ ਦਿਤਾ । ਤਦ ਸਦੇਮ ਦੇ ਰਾਜ਼ੇ ਨੈ ਅਬਿਰਾਮ ਥੀਂ ਕਿਹਾ, 
ਜੋ ਮਨੁਖ ਮੈ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿਹ, ਅਤੇ ਮਾਲ ਅਪ ਰਖ ਲੈ । ਪਰ 
ਅਥਿਰਾਮ ਨੇ ਸਢੇਮ ਦੇ ਰਾਜੇ ਬੀਂ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਮੈਂ ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ, 
ਜੋ ਅਤ ਮਹਾਂ ਈਸੁਰ, ਅਕਾਸ ਅਰ ਧਰਤੀ ਦਾ ਮਾਲਕ 
ਹੈ, ਸੁਗੀਦ ਖਾਹਦੀ 'ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਇਕ ਧਾਗੇ :ਡੇ ਲੈਕੇ ਜੁਡੀ ਦੇ 
ਸਲੂ੍‌ ਤੀਕਰ ਤੇਰੇ ਮਾਲ ਵਿਚੋਂ ਕੁਛ ਨਾ ਲਵਾਂਗਾ; ਡਾ ਡੂੰ ਨਾ 


੨੧ 
੨੨ 


੨੩੨ 


ਆਖੇ, ਜੋ ਮੈਂ ਅਬਿਰਾਮ ਨੂੰ ਬਨਮਾਨ ਬਕਾਇਆ ਹਹੈ। _ 


ਅਪਰ ਜੋ ਗਭਰੂਆਂ ਨੇ ਖਾਹਦਾ ਸੇ ਛਡ ਦਿਹ, ਅਤੇ ਉਨਾਂ 
ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਜੋ ਮੇਰੇ ਕੰਗ ਗਏ, ਅਰਬਾਡ %ਨੀਰ ਅਰ 


੨੪ 
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ਰ ਅਰ ਅਤੇ ਮਮਰੀ ਨੂੰ ਆਪੇ ਅਪਲਾ ਭਾਗ ਲੇ ਲੇਲ 
[੧੫] ਇਲਾਂ ਗੱਲਾਂ ਭੇ ਪਿੱਛੇ ਪ੍ਰਭੁ ਦਾ ਬਚਨ ਸੁਫਨੇ ਵਿਖੇ 
ਬਿਰਾਮ ਪਾਸ ਇਹ ਕਹਿੰਦਾ ਆਇਆ, ਅਜ 
ਤੂੰ ਨਾ ਡਰ; ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਫ਼ਾਲ, ਅਤੇ ਤੇਰਾ ਅੰਤ ਵਡਾ ਫਰਨ 
੨ ਹਾਂ। ਅਬਿਰਾਮ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ `ਹੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਖ੍ਭ ਤੂੰ ਮੈ ਨੂੰ 
ਕੀ ਦੇਦੁੱਗ ? ਮੈਂ ਤਾ ਔਂਤ ਜਾਂਦਾ ਹਂ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਘਰ ਦਾ 
੩ _ ਮੁਖਤਿਆਰ ਦਮਿਸਕੀ ਇਲਿਆਜਰ ਹੈ । _ਫੇਰ ਅਬਿ- 
ਰਾਮ ਨੈ ਕਿਹਾ, ਦੇਖ, ਤੋਂ ਮੈ ਨੂੰ ਪੁਝ ਨਾ ਦਿੰਡਾ; ਅਤੇ ਵੇਖ 
੪ __ ਮੇਰਾ ਘਰਜਮ ਮੇਰਾ ਅਧਿਕਾਰੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਨ ਬਕ 
ਦਾ ਬਚਨ ਉਸ ਕੋਠ ਇਹ ਕਹਿੰਦਾ ਫੇਰ ਅਆਇਆ, ਕਿ 
ਇਹ ਤੇਰਾ ਅਧਿਕਾਰੀ ਨਾ ਹੋਵੇਗਾ ਬਲਕ ਜੋ ਤੇਰੀ ਅਜਪ- 
੫ _ਲੀ ਬਿੰਦ ਦਾ ਹੋਊਂ, ਸੇਈ ਝੇਰਾ ਅਧਿਕਾਰੀ ਹੋਵੇਗਾ। ਤਦ 
ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਲੈ ਗਿਅਨ ਅਤੇ ਕਿਹਾ ਹੁਲ ਅਕਾਸ 
ਦੀ ਵਲ ਨਿਗਾ ਕਰ, ਅਤੇ ਜੇ ਗਿਲ ਸੰਕੇਂ ਤਾਂ ਡਾਰਿਆਂ ਨੂੰ 
ਗਿਚ; ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਜੋ ਤੇਰੀ ਉਲਾਦ ਇਸੇ ਡ- 
੩ _ਗਾੰ ਹੋਊਗ। _ ਅਤੇ ਉਹ ਪ੍ਭੁ ਉਭੇ ਪੜੀਜਿਆ, ਅਤੇ 
ਪ੍ਰਭ ਨੈ ਇਸ ਗਲ ਨੂੰ ਉਹ ਦੇ ਲਈ ਧਰਮ ਗਿਠਿਆ । 
9 ਤਦ 'ਓਨ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਮੈਂ ਪ੍ਰਭ ਹਾਂ, ਜੋ ਝੇ ਨੂੰ ਕਸਦੀਆਂ 
ਦੇ ਵੇਜੋਂ ਕੱਛ ਵਿਆਇਆ; ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਤੈ ਨੂੰ ਇਹ 
੮ ਵੇਸ ਅਧਿਕਾਰ ਲਈ ਦਿਆਂ । ਅਝੇ ਓਨ ਕਿਹ: ਕਿ `ਹੇ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਪ੍ਰਭੁ: ਮੈਂ ਕਿਕਰ ਜਾਕਾਂ, ਜੋ ਮੈਂ ਉਸ ਦਾ ਅਧਿਕਾ- 
< ਰੀ ਹੋਢਾਂਗਾ ? ਤਦ 'ਓਨ ਉਸ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਜੋ ਇਕ ਭਿਹੁੰ 
ਵਰਿਹਾਂ ਦੀ ਬਛੀ, ਅਤੇ ਤਿਹੁੰ ਵਰਿਹਾਂ ਦੀ ਬਕਰੀ, ਅਤੇ 


੬੦੬ ੪ 
- ₹ ੬ 
ਥਾਂ 2੫. ਸਾ 
& 
ਲੇ 
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ਕਬੂਤਰ ਦਾ ਬਚਾ ਮੇਰੇ ਵਾਸਤੇ ਲੈ । 'ਉਪਰੰਦ ਉਹ ਉਸ ਦੇ 
ਲਈ ਏਹ ਸਬ ਕਛ ਕਿਆਇਆ, ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਦੀਆਂ ਦੇ 
ਦੇ ਫਾਂਕਾਂ ਕੀਤੀਆਂ, ਅਤੇ ਹਰ ਫਾਕ ਦੂਜੀ ਫਾੰਕ ਦੇ ਸਾਹਮ- 
੨ ਧਰੀ; ਪਰ ਖੰਛੀਆਂ ਦੀਅ” ਫੱਕਾਂ ਨਾ ਕੀਤੀਆਂ । 
ਤਦ ਸਕਾਰੀ ਜਨਾਉਰ ਉਨਾਂ ਕਰੰਗਾਂ ਪੁਰ ਉੱਤਰੇ, ਪਰ %- 
_ਬਿਰਾਮ ਨੈ ਡਿਨਂ ਨੂੰ ਹਠਾਇਆ। ਅਰ ਜਾਂ ਸੂਰਜ ਆ- 
ਬਲ ਨਨਗਾ, ਤਾਂ ਅਬਿਰਾਮ ਪੁਰ ਵਡੀ ਨੀਂਦ ਜੋਰ ਪਾਇ ਆ- 
ਈ।; ਅਤੇ ਦੇਖ, ਇਕ ਵਡਾ ਡਰਾਉਲਾ ਅਨੇਰਾ ਉਸ 'ਪਰ 
ਛਾ ਗਿਆ। ਅਤੇ ਓਨ ਅਬਿਰਾਮ ਬੀਂ ਕਿਹਾ, ਠੀਕ ਕਰ- 
ਕੇ ਜਾਲ, ਜੋ ਤੇਰੀ ਉਲਾਦ ਪਰਦੇਸ ਵਿਚਿ ਪਰਦੇਸੀ ਹੋਊਗ, 
ਅਤੇ ਉੱਚੇ ਦੇ ਲੇਕਾਂ ਦਾ ਗੁਠਮਪਦਾ ਕਰੇਂਗੀ, ਅਤੇ ਓਹ ਚਾਰ 
ਸੈ ਵਰਿਹਾਂ ਤੀਕਰ ਤਿਨਾਂ ਨੂੰ ਦੁਖ ਦੇਲਗੇ । _ਅਭੇ ਮੈਂ ਉਸ 
ਕੋਮ ਦਾ ਬੀ, ਕਿ ਜਿਹ ਦੇ ਓਹ ਗੁਲਾਮ ਹੋਲਗੇ, 'ਨਿਆਉਓਂ 
ਕਰਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਓਹ ਤਿਸ ਪਿਛੇ ਵਡਾ ਧਨ ਲੈਕੇ ਨਿਕਕਨ- 
ਗੇ । ਅਤੇ ਤੂੰ ਆਪਕੇ ਵਡਾਰੂਆਂ ਪਾਹ ਸੁਖ ਨਾਲ ਪਹੁੰਚੇਂ- 
ਗਾ; ਤੂੰ ਅੱਛਾ ਬੁਢਾ ਹੋਕੇ ਕਬਰ ਵਿਚ ਜਾਏੱਗਾ। ਉਪਰੰਦ 
ਚੌਥੀ ਪੀਹੜੀ ਓਹ ਫੇਰ ਐਂਚੇ ਆਉਲਗੇ : ਕਿਉਕਿ ਅਮੂਰੀ- 
ਆਂ ਦਾ ਪਾਪ ਅਜੇ ਪੁਰਾ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ । ਜਾਂ ਸੂਰਜ 
ਆਬਮਿਆ, ਅਭੇ ਅਨੇਰ ਹੇ ਗਿਆ, ਤਾਂ ਵੇਖ ਇਕ ਤੰਦੂਰ 
ਜਿਸ ਤੇ ਬੁਆਂ ਨਿਕਲਦਾ ਸੀ. ਅਤੇ ਇਕ ਜਲਦਾ ਦੀਵਾ 
ਉਨਾਂ ਠਕੜਿਆਂ ਵਿਚੀਂ ਹੋਕੇ ਲੰਘ ਗਿਆ । ਉਸੇ ਦਿਹਾ- 
`ਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਅਬਿਰਾਮ ਨਾਲ ਨੇਮ ਕਰਕੇ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਮੈਂ ਇਹ 
ਧਰਤੀ, ਮਿਸਰ ਦੇ ਦਰਿਆਉ ਤੇ ਲੇਕੇ ਵਡੇ ਦਰਿਆਉ, 


੧੭ 


੧੧ 
੧੨ 


੧੩ 


੧6 


ਅਰਬਾਤ ਫੁਰਾਤ ਦੇ ਵਾਰਿਆਉ ਤੀਕਰ; ਕੈਨੀ ਅਭੇ ਕਿਨ- ੧੮ 
ਜੀ ਅਤੇ ਕਦਮੂਨੀ; ਅਤੇ ਹਿੰਤੀ, ਅਤੇ ਫਾਰਿਜੀ, ਅਭੇ ੨੦ 
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੨੧ ਰਿਫਾਈ; ਅਤੇ ਅਮੂਰੀ, ਅਤੇ ਕਨਾਨੀ, ਅਤੇ ਗਿਰਗਾਸੀ 


ਅਤੇ ਯਬੂਸੀ ਦਾ ਦੇਸ ਤੇਰੀ ਉਲਾਦ ਨੂੰ ਦਿਅਜੰਗਾ ॥ 


੧੨] ਉਪਰੰਦ, ਅਬਿਰਾਮ ਦੀ ਇਸੜ੍ਨ ਸਰੀ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਲਈ 


੨ 


ਭਫ ਨਾ ਜਯਦਿਆ; ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਇਕ ਮਿਸਰੀ ਦਾਸੀ ਸੀ, 
ਕਿ ਜਿਹ ਦਾ ਨਾਉਂ ਹਾਜਿਰਾਹ ਸਾ। ਅਤੇ ਸਰੀ ਨੋ ਅਥਿ- 
ਰਾਮ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਦੇਖ, ਪਰ੍ਭੁ ਨੈ ਮੈਂ ਨੂੰ ਬੰਝ ਰੱਖਿਆ 'ਹੈਸੀ 
ਹਲ ਡੂੰ ਮੇਰੀ ਦਾਸੀ ਦੇ ਪਾਹ ਜਾਹ, ਸਾਇਤ ਉਸ ਬੀਂ ਮੇਰਾ 
ਘਰ ਬਸੇ । ਅਤੇ ਅਥਿਰਾਮ ਨੈ ਸਰੀ ਦੀ ਗੱਲ ਮਨ ਕ- 
ਤੀ । ਸੇ ਅਥਿਰਾਮ ਦੀ ਤ੍ਹਮਤ ਸਰੀ ਨੈ, ਇਸ ਤੇ ਪਿਛੇ, 
ਕਿ ਅਬਿਰਾਮ ਕਨਾਨ ਦੀ ਧਰਤੀ 'ਵਿਚ ਦਸ ਬਰਸਾਂ ਰਿਹਾ, 
ਆਪਲੀ ਮਿਸਰੀ ਦਾਸੀ ਹਾਜਿਰਾਹ ਨੂੰ ਅਦਾ, ਅਝੇ 
ਆਪੋ ਭਰਤਾ ਅਥਿਰਾਮ ਨੂੰ ਰਨ ਕਰਨ ਕਈ ਦਿਤੀ । 
ਉਪਰੰਦ ਉਹ ਹਾਜਿਰਾਹ ਦੇ ਪਾਹ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਅ- 
ਬਾਨ ਹੋਇਆ; ਅਤੇ ਜਾਂ ਓਨ ਜਾਲ ਕੀਤਾ, ਯੋ ਗੈਂ %- 
ਧਾਨ ਨਾਲ ਹਨ, ਤਾਂ ਉਹ ਦੀ ਬੀਬੀ ਉਹ ਦੀ ਨਜਰ ਵਿਖੇ 
ਤੁਛ ਦਿਖਾਲੀ ਦਿਤੀ । ਤਦ ਸਰੀ ਨੈ ਅਥਿਰਾਮ ਨੂੰ ਕਿ- 
ਹਾ, ਜੋ ਮੇਗੇ ਬਲਾ ਭੇਰੇ ਪੁਰ ਪਦੇ ! ਮੈਂ ਅਪਲੀ ਦਾਸੀ 
ਤੇਰੀ ਬਗਲ ਵਿਚ ਦਿਤੀ; ਅਤੇ ਹਲ ਜੋ ਓਨ ਆਪ ਨੂੰ ਅ- 
ਧਾਨ ਨਾਲ ਭਿਠਾ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਹ ਦੀ ਨਿਗਾ ਵਿਚ ਤੁਛ 'ਦਿ- 
ਅਥਿਰਾਮ ਨੇ ਸਰੀ ਬੀਂ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਵੇਖ, ਤੇਰੀ ਦਾਸੀ ਤੇਰੇ ਬਸ 
ਵਿਚ ਹੈ। ਜੋ ਤੇਰੀ ਸਮਝ ਵਿਚ ਅੰਛਾ ਹੋਵੇ: ਸੇ ਤਿਸ ਨਾਲ 
ਕਰ । ਤਦ ਸਰੀ ਨੈ ਉਸ ਪੁਰ ਕਰੜਾਈ ਕੀਤੀ: ਅਤੇ ਉਹ 
ਉਸ ਪਾਸੋਂ ਭੱਜ ਗਈ । ਉਪਰੰਦ ਪ੍ਰਭੁ ਦੇ ਦੂਤ ਨੇ ਉਹ ਨੂੰ ਜੰ- 
ਗਰ ਦ੍ਚਿ. ਪਾਲੀ ਦੇ 'ਇਕ ਚਸਮੇ ਦੇ ਕੋਲ ਲੱਭਿਆ; ਅਰ- 
ਗੱ 
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ਬਾਤ ਉਸ ਚਸਮੇ ਦੇ ਕੋਠ, ਜੋ ਸੂਰ ਦੇ ਰਾਹ ਪੁਰ ਹੈ। ਅਝੇ ਓਨ 
ਕਿਹਾ, ਜੋ ਹੇ ਸਰੀ ਦੀ ਦਾਸੀ ਹਾਜਿਰਾਹ, ਡੂੰ ਕਿਥੇਂ ਅਾਉਂ- 
ਦੀ, ਅਤੇ ਕਿੱਧਰ ਨੂੰ ਜਾੰਦੀ ਹੈਂ ? ਉਹ ਬੇਲੀ, ਕਿ ਮੈਂ ਅਪ- 
ਲੀ ਬੀਬੀ ਸਰੀ ਦੇ ਕੇਕੇਂ ਭੱਜੀ ਜਨੈਦੀ ਹ੧। ਤਨ ਪ੍ਰਭੁ ਦੇ 
ਦੜ ਨੇ ਤਿਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਝੂੰ ਅਆਪਲੀ ਮਾਲਕਲੀ ਕੋਰਨ 
ਮੁੜਕੇ ਜਾਹ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਤਾਥੇ ਰਹੁ । ਕੇਰ ਪ੍ਰਭੁ ਦੇ ਦੁਭ 
ਨੈ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਉਲਾਦ ਨੂੰ ਇਤਨਾ ਵਧਾ- 
ਵਾਂਗਾ, ਜੋ ਬੁਤਾਇਤ ਦੇ ਕਾਰਨ ਗਿਲੀ ਨਾ ਜਾਵੇ। _%- 
ਲੀ ਹੈਂ; ਇਕ ਪੜ ਜਕੇਂਗੀ; ਉਹ ਦਾ ਨਾਉਂ ਇਸਮਾਈਲ 
ਰਖੀਂ; ਕਿੰਉ ਜੋ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ ਭੇਰਾ ਦੁਖ ਸੁਲ ਲੀਤਾ । _ਉਹ 
ਬਲਮਾਹਦ ਹੋਉ, ਉਹ ਦਾ ਹੱਥ ਸਭ ਦਾ ਸਾਹਮਕਹ ਕਰੇ- 
ਗਾ, ਅਤੇ ਸਭ ਦਾ ਹੱਥ ਉਹ ਦਾ ਸਾਹਮਕਾ; ਅਤੇ ਉਹ 
ਆਪਕੇ ਸਭਨ ਭਰਾਵਾਂ ਦੇ ਰੇਬਰੈ ਰਹੇਗਾ । _ਅਝੇ 'ਓਨ 
ਪ੍ਰਭੁ ਦਾ ਨਾਉਂ ਜੋ ਉਸ ਨਾਲ ਬੇਠਿਆ, ਇਹ ਰਖਿਆ, ਯੋ 
ਤੂੰ ਦਰਸਲ ਢਾ ਪਰਮੇਸੁਰ `ੈਂ। ਕਿੰਉ ਜੋ ਉਹ 'ਬੇਠੀ, ਕਿਆ 
ਮੈਂ ਇਬੇ ਦਖਲ ਪਿੰਫੇ ਦੇਖਦੀ ਹਾਂ ? ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਸ ਖਹ 
ਦਾ ਨਾਉਂ ਬੀਰ-ਉਨਹਈ-ਉਠਨਰਾਈ, ਅਰਬਾਤ ੨ਨੀਉਲ 
ਦਭਸਲ ਦਾ ਖਹ ਧਰਿਆ ਗਿਆ। ਦੇਖ, ਉਹ ਕਾਦਿਸ 
ਅਰ ਬਾਜਿਦ ਦੇ ਗੰਭੇ ਹੇ ੧ _ਉਪਰੰਦ ਹਾਜਿਰਾਹ ਨੈ ਅਬਿ- 
ਰਾਖ ਦੇ ਠਈ ਪੜ ਜਗਿਆ, ਅਤੇ ਮਆਬਿਰਾਮ ਨੇ ਅਪ- 
ਕੋ ਪਤ ਢਾ ਨਾਉਂ ਜੋ ਹਾਜਿਰਾਹ ਨੈ ਯਕਿਆ, ਇਸਮਾ- 
ਈਦ ਧਚਿਆ। ਅਤੇ ਜਾਂ ਆਬਿਰਾਮ ਦੇ ਹਾਜਿਚਾਹ ਥੀਂ 
“ਇਇਸਮਾਈਲਾ ਜੰਮਿਆ; ਤਦ ਅਬ੍ਰਾਮ ਗਿਅਸੀ ਵਰਿ- 
ਹ੧₹ ਦਾ.ਸਾ 
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ਸੁੰਨਤ ਕੀਡੀ ਜਾਵੇ । ਤੁਹਾਡੀ ਇੰਦਰੀ ਦਾ ਅਗਲਾ ਚਮ- 
ਅਰ ਤੇਰੇ ਵਿਚ ਹੈ, ਪਤਾ ਹੋਊ । _ਭਹਾਡੀ ਪੀਹੜੀਓ- 
-ਪੀਹੜੀ, ਅਠਾਂ ਦਿਹਾਂ ਦੇ ਹਰੇਕ ਲੜਕੇ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਕੀਤੀ 
ਰ ਜਾਉ; ਕਿਆ ਤੇਰਾ ਘਰਜਮ, ਅਤੇ ਕਿਆ ਹੇਰਦੇਸੀ ਭੇ 
ਮੁਲ ਲੀਤਾ ਹੋਇਆ. ਜੋ ਤੇਰੀ ਨਸਲ ਦਾ ਨਹੀਂ । ਤੇਰੇ ਘਰ- 


ਜਮ ਅਤੇ ਝੇਰੇ ਜਰਖਰੀਦ ਦੀ ਸੁਨਤ ਜਰੂਰ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ, 


ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਨੇਮ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਦੇਹਾਂ ਵਿਚ ਸਦੀਪਕ ਨੇਮ ਹੋ- 
ਉ । ਅਤੇ ਜੋ ਪਰਸ ਥੇਸੁਨਤਾ ਰਹੇ, ਅਰ ਆਪਲੀ ਇਦਰੀ 
ਦਾ ਅਗਲਾ ਚਮੜਾ ਨਾ ਵਫ਼ਾਵੇ, ਉਹ ਜਠਾ ਆਪਦੇ ਲੋਕਾ 
ਵਿਚੋਂ ਛੇਕਿਆ ਜਾਵੇ) ਕਿਉਕਿ ਓਨ ਮੇਰਾ ਨੇਮ ਤੋੜਿਆ ॥ 

ਉਪਰੰਦ 'ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਯੋ ਤੂੰ ਅ- 
ਪੀ ਤੀਮਤ ਸਰੀ ਨੂੰ ਸਰੀ ਨਾ ਆਖ, ਬਲਕ ਉਹ ਢਾ ਨਾਉਂ 
ਸਾਇਰਾਹ ਹੈ । ਅਰ ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਵਰ ਦਿਅ#ੰਗਾ, ਅਤੇ 
ਉਸ ਖੇਂ ਬੀ ਤੇ ਨੂੰ ਇਕ ਪੜ ਦਿਆਂਗਾ; ਮੈਂ ਉਹ ਨੂੰ ਵਰ ਦਿ- 
ਆਂਗਾ, ਯੋ ਉਹ ਕੋਮਾਂ ਦੀ ਮਾੜਾ ਹੋਵੇਗੀ, ਅਭੇ ਦੇਸਾਂ ਵੇ 
ਰਾਜੇ ਉਸ ਥੀਂ ਪੈਦਾ ਹੋਲਗੇ । ਤਦ ਅਥਿਰਹਾਮ ਮੂੰਬੇ ਮੁਹੰ 
ਜਾ ਪਿਆ, ਅਤੇ ਹੱਸਕੇ ਮਨ ਵਿਚ ਕਿਹਾ, ਕਿਆ ਸੌ ਵ੍ਰ- 
ਹੇ ਦੇ ਪ੍ਰਸ ਬੀਂ ਪੁੜ ਪੈਦਾ ਹੋਊ, ਅਤੇ ਸਾਇਰਾਹ ਜੋ ਨਵੇ 
ਵਰਿਹਾਂ ਦੀ ਹੈ, ਜਦੇਗੀ ? _ ਅਤੇ ਅਥਿਰਹਾਮ ਨੈ ਪਰਮੇ- 
ਸ਼ੁਰ ਥੀਂ ਕਿਹਾ, ਅਜਿਹਾ ਹੋਂਵੇ, ਯੋ ਇਸਮਾਈਲ ਤੇਰੇ ਅਗੇ 
ਯੀਉਂਦਾ ਰਹੇ ! ਤਦ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੇਰੀ ਤੀਵੀਂ 
ਸਾਇਰਾਹ ਠੀਕ ਤੇਰੇ ਲਈ ਇਕ ਪੁੜ੍‌ ਜਕੇਗੀ; ਸੋ ਤੂੰ ਉਸ 
ਦਾ ਨਾਉਂ ਇਸਹਾਕ ਰੱਖੀਂ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਹ ਦੇ ਸੰਗ ਅਾਪਵਾ 
ਨੇਮ ਬਾਪਾਂਗਾ: ਜੋ ਉਹ ਦੇ ਪਿਛੋਂ ਉਹ ਦੀ ਉਠਨਾਦ ਦੇ ਲਈ 
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ਇਕ ਅਨੰਝ ਨੇਮ ਹੋਵੇ । ਅਤੇ ਇਸਮਾਈਲ ਦੇ ਵਿਖੇ ਮੈਂ 
ਤੇਰੀ ਸੁਲੀ; ਦੇਖ ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਵਰ ਦਿਆਂਗਾ, ਅਤੇ ਉੱਸ ਨੂੰ 
ਫਕਵੰਤ ਕਰਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਧਾਵਾਂਗਾ। ਉਸ 
ਤੇ ਬਾਰਾਂ ਸਰਦਾਰ ਪੈਦਾ ਹੋਲਗੇ; ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ਬੀਂ ਵਡੀ 
ਕੋਮ ਬਠਾਵਾਂਗਾ । ਪਰ ਮੈਂ ਇਸਹਾਕ ਨਾਲ, ਜਿਹ ਨੂੰ ਸਾਇ- 
ਰਾਹ ਆਉਂਦੇ ਸਾਲ ਇਸੇ ਵੇਲੇ ਤੇਰੇ ਲਈ ਜਯਠੇਗੀ, ਆਪਕ 
ਨੇਮ ਠਰਾਵਾੰਗਾ । ਅਭੇ ਜਾਂ ਪਰਗੇਸੁਰ ਅਬਿਰਹਾਮ ਨਾਲ 
ਗਲਬਾਤ ਕਰ ਚੁਕਿਆ, ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਪਾਸੋਂ ਉਪਰ ਚੜ ਗਿ- 
ਆ। ਫੇਰ ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੇ ਆਪਕੇ ਪੜ ਇਸਮਾਈਲ,%- 
ਤੇ ਆਪਦੋ ਸਰਬਤ ਘਰਜੰਮਾਂ, ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਸਭ ਜਰਖਰੀ- 
ਦਾਂ ਨੂੰ, ਅਰਬਾਤ ਅਥਿਰਹਾਮ ਦੇ ਘਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਜਿਤ- 
ਨੇ ਪਰਸ ਸਨ, ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਲੈਕੇ, ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਕਹਿਕ ਅਨ- 


ਸਾਰ ਉਸੀ ਦਿਹਾੜੇ 'ਿਨਾਂ ਦੀਆਂ ਸੁਨਤਾਂ ਕੀਤੀਆ”। ਜਾਂ 


ਅਬਿਰਹਾਮ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਹੋਈ. ਤਦ ਉਹ ਨੜਿੰਨਵਿਆਂ ਵ- 
ਰਿਹਾਂ ਦਾ ਸਾ। ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਪੜ 'ਇਸਮਾਈਦ ਦੀ ਸੁੰਨਤ. 
ਉਹ ਦੀ ਉਮਰ ਦੀ ਤੇਰਹਿਵੀਂ ਬਰਸ 'ਵਿਚ ਹੋਈ। ਸੇ ਉਸੇ 
ਦਿਹਾਜ਼ੇ ਅਬਿਰਹਾਮ ਅਭੇ ਤਿਸ ਦੇ ਪੜ 'ਇਸਮਾਈਠ ਦੀ 
ਸੁੰਨਤ ਹੋਈ । ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਘਰ ਦੇ ਸਰਬੱਤ ਮਨੁਖ, ਕੀ 
ਘਰਜੰਮ, ਅਝੇ ਕੀ ਪਰਦੇਸੀਅ” ਬੀਂ ਖਰੀਦੇ ਹੋਏ, ਸਰਬਤ 
ਦੀ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਸੁੰਨਤ ਹੋਈ ।॥ 


[੧੮] ਫੇਰ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ ਮਮਰੀ ਦੇ ਰੁਖਾਂ ਵਿਚ ਉਹ ਨੂੰ ਦਰਸਕ ਦਿਤਾ, 


੩ 


ਅਤੇ ਉਹ ਦਿਨ ਦੀ ਬੰਪ ਦੇ ਵੇਲੇ ਆਪਨੇ ਤੰਬੂ ਦੇ ਦਰਵ੍ਜੇ 
ਪ੍ਰ ਬੈਠਾ ਸਾ । ਅਤੇ 'ਓਨ ਜੋ ਆਪਕਜੇਆਂ ਅਖਾਂ ਉਪਰ 
ਚਕੀਅ/, ਤਾਂ ਕੀ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਤਿੰਨ ਮਨੁਖ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਖੜੇ 
ਹਨ। ਅਰ ਉਹ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਦੇਖਕੇ ਡੰਬੂ ਦੇ ਦਰਵੱਜਿਓ' ਡਿਨਾਂ 
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ਦੇ ਮਿਲਨੇ ਲਈ ਦੌੜਿਆ, ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਝੀਕਰ ਝੁਕਿਆ 
ਅਤੇ ਬੇਦਿਆ, ਜੋ ਹੇ ਪ੍ਰਭੁ, ਜੇ ਮੇਰੇ ਉਡੇ ਤੇਰੀ ਕਿਰਪਾ 
`ਹੈ, ਤਾਂ ਆਪਕੇ ਦਾਸ ਦੇ ਪਾਸੋਂ ਚਲੇ ਨਾ ਜਾਗ । ਹੁਲ ਰ- 
ਡਾਕ ਪਾਲੀ ਮੰਗਾਵਾਂ। ਫੇਰ ਆਪਕੋ ਚਰਨ ਬੋਕੇ ਬਿਰਛ ਦੇ 
ਜੇਠ ਵਿਸਰਾਮ ਕਰੈ । ਸੈਂ ਬਹੜੀ ਜਿਹੀ ਰੇਣੀ ਕਿਆਉਂ- 
ਦਾ ਹਾਂ; ਫੇਰ ਆਪੋ ਮਨ ਸਾੰਤ ਕਰਕੇ ਜਾਇਓ। ਕਿੰਉਕਿ 
ਇਸੇ ਲਈ ਆਪਕੇ ਦਾਸ ਦੇ ਪਾਹ ਆਏ ਹੇ। ਡਦ ਉ- 
ਨੀਂ ਆਖਿਆ, ਜਿਕਰ ਤੇਂ ਕਿਹਾ ਹੈ, ਭਿਕਰ ਹੀ ਕਰ । ਅ- 
ਤੇ ਅਥਿਰਹਾਮ ਡੰਬੁ ਵਿਚ ਸਾਇਜ਼ਾਹ ਦੇ 'ਪਾਹ ਠੈੜਿਆ 
ਗਿਆ, ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ 'ਡਿੰਨ ਮੇਪ ਚੰਗੇ ਆਣੇ ਦੇ ਲੋਕੇ ਛੇ- 
ਭੀ ਗੁਨਕੇ ਫੁਠਕੇ ਪਕਾਉ । _'ਉਪਰੰਦ ਅਥਿਰਹਾਮ ਚੋਲੇ 
ਵਿਚ ਦੈੜਿਆ ਗਿਆ, ਅਭੇ ਇਕ 'ਮੇਣਾ ਅਰ ਕਮਲ 
ਥੰਛਾ ਲਿਆਕੇ ਇਕ ਗਭਰੂ ਨੂੰ ਦਿੱਡਾ, ਅਝੇ 'ਓਨ ਡਾ- 
ਬੜਤੋੜ ਉਸ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ। ਫੋਰ ਓਨ 'ਖੇਉ ਅਰ 
ਦੁਧ ਅਤੇ ਉਸ ਬੱਛੇ ਨੂੰ ਜੋ ਡਿਆਰ ਕਰਵਾਇਆ ਸੀ ਲੇ- 
ਕੇ, ਉਨਾਂ ਦੇ ਅਗੇ ਧਰਿਆ, ਅਲੇ ਅਪ ਉਨਾਂ ਦੇ ਕੋਠ 
ਰੁੱਖ ਦੇ ਹੇਠ ਖੜਾ ਰਿਹਾ, ਅਝੇ ਉਨੀਂ ਖਾਹਦਾ । 

ਉਪਰਦ ਉਨੀਂ ਡਿਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਭੇਰੀ ੜ੍ੀਮਤ ਸਾਇ- 
ਚਾਹ ਕਿੱਥੇ ਹੈਗੀ ? ਉਹ 'ਬੇਠਿਆ, ਦੇਖੇ, ਉਹ ਝੰਬੂ ਵਿਚ 
ਹੈ । ਤਿਸ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਮੈਂ ਜਰੂਰ ਠਰਾਏ ਹੋਏ ਢੇਲੇ ਸਿਰ ਭੇ- 
ਰੇ ਪਾਸ ਫੇਰ ਆਵਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਦੇਖ, ਭੇਰੀ ਇਸਬ੍ੇ ਸਨੱਇ- 
ਰਾਹ ਨੂੰ ਇਕ ਪਤ ਜੰਮੇਗਾ। ਅਤੇ ਸਾਇਰਾਹ ਉਹ ਦੇ ਪਿਛੇ 
'ਡੰਬੂ ਦੇ ਦਰਵਜੇ ਵਚਿ ਖੜੀ ਸੁਲਦੀ ਸੀ । ਉਪਰੰਦ ਆਅਥਿਰ- 
ਹਾਮ ਅਰ ਸਾਇਰਾਹ ਬਹੁਡ ਬੁੱਢੇ ਅਤੇ ਵਡੀ ਉਮਰ ਦੇ ਹੈ- 
ਸਨ, ਅਤੇ ਸਾਇਰਾਹ ਪੁਰ ਨਾਉਲੀ ਆਉਲ ਦੀ ਉਮਰ 


੮੭ 
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੧੨ ਬੀਡ ਚੁੱਕੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਅਰ ਸਾਇਰਾਹ ਨੈ ਆਪਦੋ ਮਨ 
ਵਿਚਿ ਹਸਕੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਇਸ ਬੁਢੇਪੇ ਦੇ ਸਮੇ ਵਿਚ, ਕਿ ਮੇਰਾ 
ਭਰਤਾ ਬੀ ਕੜ ਗਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਕਿਆ ਸੈ ਨੂੰ ਖਸੀ 
੧੩ ਆਊ ? ਤਾਂ ਪਭ ਨੇ ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਸਾਇਰਾਹ 
ਕਿੰਉ ਹਸਕੇ 'ਬੇਠੀ, ਕਿ ਮੈਂ ਜੋ ਬੁਢੀ ਹਾਂ, ਕਿਆ ਸਚਮੁਚ 
੧੪ _ਯਲਜੱਗੀ ? ਕਿਆ ਪ੍ਰਭ ਦੇ ਅਗੇ ਕੋਈ ਕੰਮ ਔਖਾ ਹੈ ? 
ਮੈਂ ਮਥੇ ਹੋਏ ਵੇਲੇ ਸਿਰ ਭੇਰੇ ਘਾਹ ਫੇਰ ਆਵਾਂਗਾ, ਅਭੇ 
੧੫ ਸਾਇਰਾਹ ਨੂੰ ਪੁਤ ਹੋਊ। ਤਦ ਸਾਇਰਾਹ ਨੈ ਡਰ ਦੇ ਮਾਰੇ 
ਮੁੰਕਰਕੇ ਕਿਹਾ, ਯੋ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਹੱਸੀ । ਓਨ ਆਖਿਆ: ਨਹੀਂ, 
ਤੂੰ ਠੀਕ ਹਸੀ 'ਹੋਂ । 
੧੨ __ਤਦ ਓਹ ਲੋਕ ਉੱਥੋਂ ਉਠਕੇ ਸਦੇਮ ਦੀ ਵਲ ਝਕੋ, ਅਰ 
ਮਥਿਰਹਾਮ ਰਾਹ ਪਾਉਲ ਠਈ ਤਿਨਾਂ ਦੇ ਸੰਗ ਗਿਆ । 
੧9 ਅਤੇ ਪਰ੍ਭੁ ਨੋ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਇਹ ਬੋ ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹਨਂ, ਕੀ ਅ- 
੧੮ ਬਿਰਹਾਮ ਤੇ ਲਕਾਵਾਂ ? ਅਬਿਰਹਾਮ ਤਾ ਇਕ ਵਡੀ ਅਤੇ 
੧੯ ਥੀਂ ਵਰ ਪਾਉਲਗੀਆਂ; ਕਿੰਉ ਜੋ ਮੈਂ ਉਹ ਨੂੰ ਜਾਲਦਾ ਹਾਂ, 
ਜੋ ਆਪਕੇ ਮਗਰੇਂ ਆਪੋ ਪੰਤਾਂ ਅਤੇ ਆਪਕੇ ਘਰਾੇ ਨੂੰ 
ਹੁਕਮ ਕਰੂ, ਅਤੇ ਓਹ ਪ੍ਰਭੁ ਦਾ ਰਸਤਾ ਰੜਕੇ ਧਰਮ ਅਰ 
ਨਿਆਉਂ ਕਰਨਗੇ, ਤਾਂ ਪ੍ਰਭ ਅਥਿਰਹਾਮ ਵੋ ਵਾਸਤੇ, ਯੋ 
੨੦ ਕੁਛ ਓਨ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਹੈ, ਪਰਾ ਕਰੇ । ਫੇਰ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਕਿ- 
ਹਾ, ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਸਦੇਮ ਅਤੇ ਅਮੇਰਾ ਦੀ ਵਡੀ ਹੁਗ ਪ- 
੨੧ ਈ, ਅਤੇ ਉਨਾ ਦੇ ਪਾਪ ਵਝੇ ਭਾਰੇ ਹੋਏ; ਮੈਂ 'ਓਂਤਰਕੇ 
ਦੇਖਨੰਗਾ, ਕਿ ਉਨੀਂ ਉਸ ਹੁਗ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਜੋ ਮੇਰੇ ਤੀਕ ੫- 
ਹੁੰਦੀ, ਬਿਲਕਠ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਕੇ ਨਹੀਂ; ਨਹੀਂ ਡਾ ਮੈਂ ਸਮਝਾਂ- 
੨੨ ਗਾ। ਤਦ ਓਹ ਲੋਕ ਉਥੋਂ ਮੂਹੰ ਰੇਰਕੇ ਸਦੇਮ ਦੀ ਵਲ ਚਲੇ : 
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ਪਰ ਅਬਿਰਹਾਮ ਤਦ ਬੀ ਪਭ ਦੇ ਸਾਹਮਕੇਂ ਖੜਾ ਰਿਹਾ । 
ਉਪਰੰਦ ਅਥਿਰਹਾਮ ਨੇਕੇ ਜਾਕੇ ਬੇਠਿਆ, ਕੀ ਡੂੰ ਸਚ- ੨੩ 
ਯਾਰ ਨੂੰ ਬੁਰਜਾਰ ਨਾਠਨ ਨਾਸ ਕਰੇਂਗਾ ? ਜੇ ਨਗਰ ਵਿਚ ਪੰ- ੨੪ 
ਜਾਹ ਧਰਮੀ ਹੋਲ, ਕਿਆ ਤਾਂ ਭੀ ਤੂੰ ਉਸ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰੇਂਗਾ, 
ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਪੰਜਾਹਾਂ ਬਰਮੀਆਂ ਦੇ ਪਿਛੇ ਜੋ ਉਸ 'ਵਿਚ 
ਹਨ, ਇਸ ਜਾਗਾ ਨੂੰ ਨਾ ਛਝੌਂਗਾ ? ਅਜਿਹਾ ਕਰਨਾ ਤੋਂ ਚੋਂ ੨੫ 
ਦੂਰ ਰਹੇ, ਜੋ ਬਰਮੀਆਂ ਨੂੰ ਕਧਰਮੀਆਂ ਦੇ ਸੰਗ ਵਿਨਾਸ 
ਕਰੱ, ਅਤੇ ਧਰਮੀ ਕਧਰਮੀ ਇਕਸਾਰ ਹੋ ਜਾਲ; ਇਹ ਤੇ ਚੋਂ 
ਦੂਰ ਰਹੇ ! ਕੀ ਸਾਰੀ ਬਰਤੀ ਦਾ ਨਿਆਈ ਨਿਆਉਓਂ ਨਾ 
ਕਰੇਗਾ ? _ਉਪਰੰਦ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਜੇ ਮੈਂ ਸੱਵੇਮ ਦੇ ਨ- ੨੨ 
ਗਰ ਵਿਚ ਪੰਜਾਹ ਧਰਮੀ ਪਾਵਾਂ, ਤਾਂ ਉਨਾਂ ਦੇ ਨਿਮਿਤ ਸਾ- 
ਰੇ ਬਾਓਂ ਨੂੰ ਛਡ ਦਿਆਂਗਾ । ਤਦ ਅਥਿਰਹਾਮ ਨੇ ਉੱਤਰ ੨) 
ਦੇਕੇ ਕਿਹਾ, ਹੁਲ ਦੇਖ, ਮੈਂ ਪ੍ਰਭ ਦੇ ਸੰਗ 'ਬੇਲਕੇ ਵਿਚ 
ਦਲੇਰੀ ਕੀਤੀ, ਭਾਵੇਂ ਮੈਂ ਧੜ ਅਤੇ ਖੇਹ ਹੰ। ਜੇ ਕਿਧਰੇ ੨ ੮ 
ਪੰਜਾਹਾਂ ਧਰਮੀਆਂ ਤੇ ਪੰਜ ਘਟ ਹੋਲ, ਕਿਆ ਤੂੰ ਉਨਾਂ ਪੰ- 
ਨ ਦੇ ਕਾਰਲ ਸਾਰੇ ਨਗਰ ਨੂੰ ਨਿਸਟ ਕਰੇਂਗਾ ? `ਓਨ 'ਕਿ- 
ਹਾ, ਜੇ ਮੈਂ ਉੱਥੇ ਪੈਂਤਾਲੀ ਪਾਵਾਂ, ਤਨ ਨਿਸਣ ਨਾ ਕਰਤੰਗਾ । ਰ 
_ਅਤੇ ਉਹ ਫੇਰ ਬੀ ਉਸ ਨਾਲ 'ਬੇਦਿਆ, ਅਰ ਕਿਹਾ, ਕੀ ੨< 
ਜਾਲਗੇ ਉਥੇ ਚਾਰੀ ਲਭਲ । ਤਦ ਓਨ ਆਖਿਆ, ਕਿ 
ਮੈਂ ਉਨਾਂ ਚਾਹਲੀਆਂ ਦੇ ਨਿਮਿਤ ਬੀ ਇਹ ਨਾ ਕਰਤੰਗਾ । 
'ਓਨ ਕਿਹਾ, ਹਲ ਜੇ 'ਪ੍ਭੁ ਗੁੱਸੇ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਤਨ ਕਹਨ, ਸਾਇਤ ੩੭ 
ਉਥੇ ਤੀਹ ਲੰਭਲ । ਉਹ 'ਬੇਠਿਆ, ਕਿ ਜੇ ਮੈਂ ਨੂੰ ਉੱਥੇ ਤੀਹ 
ਕਨਭਲਾ, ਤਾਂ ਭੀ ਮੈਂ ਇਹ ਨਾ ਕਰਾਂਗਾ। `ਓਨ ਕਿਹਾ, ਦੇਖ, ੜ੍੧ 
ਮੈਂ ਪ੍ਰਭੁ ਨਾਠ ਗੱਠ ਕਰਨ ਵਿਚ ਦਲੇਰੀ ਕੀਝੀ । _ਸਾ- 
ਇਤ ਉੱਥੇ ਬੀਹ ਭਲ । ਉਹ 'ਬੇਠਿਆ, ਮੈਂ ਬੀਹਾਂ ਦੇ 
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੩੨ ਕਾਰਨ ਬੀ ਉਹ ਨੂੰ ਨਿਸਟ ਨਾ ਕਰੰਗਾ। ਫੇਰ ਓਨ ਕਿਹਾ, 
ਜੇ ਪਭ ਗਸੇ ਨਾ ਹੋਵੇਂ: ਤਾਂ ਮੈਂ ਐਤਕੀ ਫੇਰ ਕਹ, ਸਾਇਤ 
ਓਥੇ ਦਸ ਲਭਦ । ਉਹ ਬੇਲਿਆਨ ਮੈਂ ਦਸਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਬੀ 
੩੨੩ ਉਸ ਨੂੰ ਨਿਸਣ ਨਾ ਕਰੰਗ । ਉਪਰੰਦ 'ਪ੍ਭ ਜਾਂ ਅਬਿਰ- 
ਹਾਮ ਨਾਂਵ ਗਲਾਂ ਕਰ ਚਰਧਿਆ, ਤਾਂ ਉਹ ਚਲਾ 'ਗਿਆ। 
ਅਤੇ ਅਬਿਰਹਾਮ ਆਪਲੀ ਜਾਗਾ ਨੂੰ ਮੁੱਬ ਅਆਇਆ। _. 
(੧੯1 ਉਪਰੰਦ ਦੇ ਦੂਤ ਆਬ ਵੇਲੇ ਸਫੇਮ ਵਲ ਆਏ। 
ਅਤੇ ਲਤ ਸਦੇਮ ਦੇ _ਦਰਵਜੇ ਵਿਚ ਥੇਠਾ ਹੋਇਆ 
ਸਾ। ਤਦੇਂ ਲੁਤ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਦੇਖਕੇ ਮਿਠਨੇ ਲਈ ਉੱਠਿਆ: 

੨ _ ਅਤੇ ਧਰਡੀ ਤੀਕ ਝਕਕੇ ਤਿਨਾਂ ਨੂੰ ਸਲਾਮ ਕੀਤਾ । ਅਭੇ 
ਗ੍ਹਾ, ਕਿ ਹੇ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੇਂ, ਹੁਲ ਆਪੇ ਦਾਸ ਦੇ ਘਰ ਫ੍ਲ 
ਮੁਜੇ ਅਤੇ ਰੋਨ ਭਰ ਰਹੋ, ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਚਰਨ ਬੋ ਵੇ; ' 
ਮਤੇ ਤੜਕੇ ਉਠਕੇ ਆਪਕੇ ਰਾਹ ਪੈਲਾ । ਉਨੀਂ ਅਖਿ- 
ਮ ਨਹੀਂ, ਅਸੀਂ ਰਾਤ ਭਰ ਗਲੀ ਹੀ ਦ੍ਚਿ ਰਹਾਂਗੇ । 

੩ __ਪਰ ਜਾਂ ਉਹ ਉਨਾਂ ਦੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਖਹਿਰੇ ਪਿਆ, ਤਾਂ ਓਹ 
ਉਹ ਦੀ ਵਲ ਮੁੜਕੇ ਉਹ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚਿ ਗਏ। ਅਤੇ ਉਹ ਨੇ 
ਡਿਨਾਂ ਠਈ ਖਾਕ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਪੜੀਰੀ `ਰੇਣੀ 
ਪਕਵਾਈ। ਤਾਂ ਉਨੀਂ ਖਾਹਦਾ ॥ 

੪ __ ਅਤੇ ਇਸ ਬੀਂ ਪਹਿਲੇ, ਯੋ ਓਹ ਲੇਟਲ, ਉਸ ਨਗਰ 
ਸਦੇਮ ਦੇ ਮਨੁਖਾਂ ਨੈ, ਕੀ ਗਭਰੂਆਂ ਕੀ ਬੁਫਿਆਂ, ਅਰਬਾਡ 
ਸਾਰਿਆ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਹਰ ਪਾਸੇ ਤੇ, ਉਸ ਘਰ ਨੂੰ ਖੇਰ ਕਿਆ । 

੫ ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੈ ਲੁਡ ਨੂੰ ਹਾਕ ਮਾਰਕੇ ਕਿਹਾ: ਓਹ ਮਨੁਖ ਜੋ 
ਆਜ ਜ਼ਾਡ ਤੇਰੇ ਪਾਸ ਆਏ, ਸੇ ਕਿੱਬੇ ਹਨ? ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਸਾ- 
'ਝੇ ਪਾਹ ਬਾਹਰ ਦਿਆਉਂ, ਕਿ ਅਸੀਂ ਉਨਾਂ ਨਾਠ ਸੁਹਥਤ 

# _ਕਰਗੇ । ਉਪਰੰਦ ਲੂੰਤ 'ਭਿਨਾਂ ਦੇ ਪਾਸ ਦਰਵਜੇ ਤੇ ਬਾਹਰ 

ਨ 
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ਗਿਆ, ਅਤੇ ਆਪੇ ਪਿਛੋਂ ਤਖਤੇ ਭੇੜ ਦਿਤੇ । ਅਭੇ ਕਿ- _? 
ਹਾ, ਜੋ ਹੇ ਮੇਰੇ ਭਾਈਓ ਆਜਿਹਾ ਮੰਦਾ ਕਰਮ ਨਾ ਕਰੇ। 
_ਹੁਲ ਦੇਬੋ, ਮੇਰੀਆਂ ਦੇ ਧੀਆਂ ਹਨ, ਜੋ ਕਿਸੇ ਪਰਸ _ਦ 
ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਜਾਲਦੀਆਂ, ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ ਤੁਹਾਂਭੇ ਕੋਲ ਬਾਹਰ ਲਿ- ` 
ਆਵਾਂ, ਯੋ ੁਹਾਡੀ ਨਜਰ ਵਿਚ ਅਛਾ ਦਿਸੇ, ਸੇ ਉਨਾਂ ਸੰਗ 
_ ਕਰੇ ੧ ਪਰ ਇਨਾਂ ਮਨੁਖਾਂ ਨਾਲ ਕਛ ਨਾ' ਕਰਨਾ; ਕਿੰਉਂ- 
ਕਿ ਏਹ ਇਸੇ ਲਈ ਮੇਰੀ ਛਤ ਦੀ. ਛਾਇਆ ਹੇਠ ਆਏ 
ਹਨ। ਅਰ ਉਨੀਂ ਕਿਹਾ, ਹਣ ਜਾਹ; ਫੋਰ ਕਿਹਾ, ਬੋ -< ` 
ਦਹ ਇਕ ਜਕਾ ਇਚੇ ਬਸਲ ਲਈ ਆਇਆ, ਅਭੇ ਹਾਕ- 
ਮੀ ਕੀਡੀ ਲੋੜਦਾ ਹੈ ਹੁਲ ਉਨਾਂ ਨਾਲੋਂ ਤੇਰਾ ਬੁਰਾ ਹਾਲ 
ਕਰਾਗੇ । ਤਦ ਉਨੀਂ ਉਸ ਮਨੁਖ, ਅਰਬਾਤ ਲੂਤ ਉਪਰ ਜੋਰ 
ਨਾਰ ਹਠਨਾ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਤਖਤੇ ਭਨਲ ਨੂੰ ਲਪਕੇ । ਉਪਰੰਢ _੧੦ 
ਉਨਾਂ ਮਰਦਾਂ ਨੇ ਹੱਥ ਪਸਾਰਕੇ ਲੁਤ ਨੂੰ ਆਪੇ ਪਾਹ ਘਰ ___ 
ਵਿਚ ਖਿੰਜ ਕਿਆ, ਅਤੇ ਤਖਤੇ ਭੇੜ ਦਿਤੇ । ਅਭੇ ਉਨ ੧੧ 
ਮਨੁਖਾਂ ਨੂੰ ਜੋ ਘਰ ਦੇ ਬੁਹੇ ਪਰ ਸਨ, ਕੀ ਛੇ ਟੋ ਕੀ ਵਝੇ, ਸਭਨਾਂ __ 
ਨੂੰ ਅੰਨੇ ਕਰ ਦਿਤਾ; ਸੇ ਓਹ ਬੂਹਾ ਦੂੰ ਡਦੇ ਦੂੰਡਦੇ ਬਕ ਗਏ ॥ 
ਤਦ ਉਨਾਂ ਮਰਦਾਂ ਨੇ ਲੁਤ ਬੀਂ ਕਿਹਾ, ਇੰਬੇ ਤੇਰਾ ਕੋਈ ੧੨ - 
ਹੋਰ ਬੀ ਹੈ ? ਪਦੇ ਜਵਾਈਅ£ ਪਤਾ ਅਤੇ ਧੀਆ 
ਨੂੰ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਯੋ ਕੋਈ ਤੇਰਾ ਇਸ ਨਗਰ ਵਿਚ ਹੋਵੇ, ਉਹ ਨੂੰ 
ਲੈਕੇ ਇਸ ਜਾਗ ਝੇ ਨਿਕਕ੍‌ ਜਾਹ। ਕਿਉਕਿ ਅਸੀਂ ਇਸ ੧੩ 
ਜਾਗ ਨੂੰ ਨਿਘਾਰਾਂਗੇ। ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਦੇ ਅਗੇ ਉਨਾਂ 
ਦੀ ਫੰਡ ਬਹੁਤ ਵਧ ਗਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਇਸ ਦੇ ਨਿ- 
ਘਾਰਨੇ ਲਈ ਸਾ ਨੂੰ ਘਕਿਆ ਹੈ । ਤਦ ਲਤ ਬਾਹਰ ਜ- ੧੬ 
`ਕੇ ਆਪੇ ਜਵਾਈਆਂ ਬੀਂ, ਜਿਨਾਂ ਨੂੰ ਤਿਸ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ 
_ਦਿਡੀਆਂ ਹੋਈਆਂ: ਸਨ, .ਬੇਿਆ, £ਅਭੇ ਕਿਹ, ਕਿ 
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ਉਨੋ, ਅਤੇ ਇਸ ਜਾਗ ਬੀਂ ਨਿਕਲੇ। ਕਿੰਉਕਿ ਪ੍ਰਭ ਇਸ 
ਨਗਰ ਨੂੰ ਨਿਘਾਰੇਗਾ। ਪਰ ਉਹ ਆਪੇ ਜਵਾਈਆਂ ਦੀ 
ਨਜਰ ਵਿਚ ਮਸਕਰਾ ਮਲੂਮ ਹੋਇਆ । ਰ 

ਅਰ ਜਾਂ ਸਵੇਰ ਹੋਈ, ਤਾਂ ਦੂਤਾਂ ਨੇ ਲਤ ਥੀਂ ਤਗੀਦ 
ਨਾਨ ਕਿਹਾ ਉਠ, ਆਪਕੀ ਮਤ ਅਝੇ ਆਪਦਜੈਅ਼ਨੰ ਦੁ- 
ਹਾਂ ਧੀਆਂ ਨੂੰ ਜੋ ਇਥੇ ਹਨ, ਲੋ; ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਯੋ ਡੂੰ 
ਬੀ ਨਗਰ ਦੀ ਬੁਰਿਆਈ 'ਵਿਚ ਨਿਘਰ ਜਾਂਦੇ ਜੀ ਉਹ ਨੰ 
ਢਿੱਠ ਕੀਤੀ, ਤਾਂ ਉਨਾਂ ਮਰਦਾਂ ਨੇ ਉਹ ਦਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ 
ਤੀਮਤ ਦਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ$ਮ੧ ਵੁਹ ਧੀਅ” ਦਾ ਹੱਥ ਪਕ- 
ਜਿਆ ਕਿੰਉਕਿ ਪ੍ਰਭ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਉਸ ਪਰ ਹੋਈ, ਅਤੇ 
ਉਨੀਂ ਉਸ ਨੂੰ ਕਢਕੇ ਨਗਰੇਂ ਬਾਹਰ ਪੁਚਾ ਦਿੰਤਾ । ਅਤੇ 
ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਅਆ ਕਿ ਜਾਂ ਉਨ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕੱਢਿਆ, ਤਮ 
ਕਿਹਾ, ਜੋ ਅਪਲੀ ਯਾਨ ਠਈ ਭਜ, ਪਿਛੇ ਮੁੜਕੇ ਨਾ ੇ- 
ਖੀਂ, ਅਤੇ ਨਾ ਕਿਧਰੇ ਮਦਾਨ ਵਿਚ ਠਹਿਰੀਂ, ਪਹਾੜ ਨੂੰ 


੧੮ ਭੱਜ ਜਾਹ। ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਚੋਵੇ,,ਜੋ ਨਾਸ ਚੋ ਜਾਵੇਂ ਅਤੇ 
੧੮ ਲੁਤ ਨੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਹੇ ਪ੍ਰਭ, ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਹੋਵੇ। ਦੇਖ 


ਲ੍ਰ੍? 


ਝੈਂ ਆਪੇ ਦਾਸ ਉਤੇ ਦਯਾ ਦੀ ਨਜਰ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਤੋਂ 
ਮੇਰੇ ਉਪਰ ਅਜਿਹੀ ਅਤ ਕਿਰਪਾ ਕਰੀ, ਜੋ ਮੇਰੀ ਜਿੰਦ 
ਬਚਾਈ ਮੈਂ ਤਾ ਪਹਾੜ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਭੱਜ ਸਕਦਾ; ਨਾ ਹੋਵੇ 
ਵੇਖ, ਇਹ ਨਗਰ ਭੱਜ ਜਾਲ ਲਈ ਨੇੜੇ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ 
ਛੋਟਾ ਹੈ। ਮਰਜੀ ਹੋਵੇ: ਤਾਂ ਉਥੇ ਨੂੰ ਭੱਜ ਜਾਵਾਂ) ਕੀ ਉਹ 


੨੧ ਛੋਟਾ ਨਹੀਂ ? ਸੋ ਮੇਰੀ ਜਿੰਦ ਬਚੇਗੀ । `ਓਨ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿ- 


ਹਾ, ਦੇਖ, ਮੈਂ ਇਸ ਗੱਲ ਵਿਚ ਬੀ ਤੇਰੀ 'ਖੇਨਤੀ ਮੱਨ ਲਈ, 
ਕਿ ਇਸ ਨਗਰ ਨੂੰ ਜਿਹ ਦੇ ਵਾਸਝੇ ਤੇਂ ਕਿਹਾ, ਨਾ ਨਘਾਰ”- 


੭ 
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ਗਾ। ਤ੍ਗਦੇ ਤਿਥੈ ਤਜ ਜਾਹ, ਕਿ ਜਾਫ ਤੀਕਰ ਤੂੰ ਉਬੋ ਲ ੨੨ 
ਪਹੁੰਦੋਂ, ਤਦ ਭੀਕਰ ਮੈਂ ਕ਼ਛ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਾਦਾ । 'ਇਸ ਕਜ਼- 
ਕੇ ਉਸ ਨਗਰ ਦਾ ਨਾਉਂ ਸੁਗਰ ਧਰਿਆ ਗਿਆ । 
'ਉਪਰੰਦ ਜਾਂ ਲੁਤ ਸੁਗਰ ਵਜੇ ਵੱਭਿਆ, ਉਸ ਵੇਲੇ ਸੂਰਜ ੨੩ 
ਧਰਲੀ ਉਤੇ ਚੜਿਆ ਸੀ । ਤਦ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ ਸਦੇਮ ਅਝੇ ਅਮੂ- ੨੪ 
ਰਾਹ ਉਭੇ ਗੰਧਕ ਅਡੇ ਅਗਨ ਪ੍ਰਭ ਦੀ ਦਲੋਂ ਅਸਮਾਨ ਝੇਂ ਰ 
ਬਰਸਾਈ । ਉਪਰੰਦ ਉਹ ਨੇ ਤਿਨਾਂ ਨਗਰ”, ਅਭੇ ਸਾਝੇ ਖ- ੨੫ 
ਦਾਨ, ਅਤੇ ਨਗਰਾਂ ਦਿਅਨੈ ਸਰਬਤ ਵਸਕੀਲ! ਵਾ, ਧਰਝੀ 
ਕੀ ਅੰਗੂਰੀ ਤੀਕਰ, ਨਾਸ ਕਰ ਦਿੱਤਾ । ਅਝੇ ਉਹ ਦੀ ਭੀਮੜ ੨ 
ਨੈ ਉਹ ਦੇ ਮਗਰੋਂ ਮੁੜਕੇ ਡਿਠਾ, ਤਾਂ ਲੂਠ ਦੀ ਬੰਮੀ ਬਦ ਗਈ। 
ਅਤੇ ਅਬਿਰਹਾਮ ਸਵੇਰ ਨੂੰ ਤਕਕੇ ਉਲਕੇ ਉਸ ਜਾਗ ੨੭ 
ਗਿਆ, ਕਿ ਜਿਚੇ ਉਹ ਪੁਛ ਦੇ ਸਾਹਮਦੇ ਖੜਾ ਸੀ। ਅਭੇ ੨੮ 
ਸਦੇਮ ਅਰ ਅਮੂੰਰਾਹ, ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਮਦਾਨ ਛੀ ਧਰਤੀ ਵਲ 
ਨਜਰ ਕੀਤੀ, ਅਰ ਕੀ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਧਰਤੀ ਦਾ ਬੁਆਂ ਛਠੀ ਵੇ 
ਹੁਏ ਵਰਗਾ ਨਿਕਫ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਅਝੇ ਜਾਂ ਪਰਮੇਜੁਰ ਨੈ ੩੯ 
ਮਦਾਨ ਦੇ 'ਨਗਰਾਂ ਨੂੰ ਨਿਘਾਰਿਆ, ਤਾ ਐਉਂ ਹੋਇਆ ਬੋ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਅਥਿਰਹਾਮ ਨੂੰ ਚੇਤੇ ਕਰਿਆ, ਅਝੇ ਉਨਾਂ 
ਨਗਰਾਂ ਨੂੰ, ਕਿ ਜਿਥੇ ਲੁਛ ਰਹਿੰਦਾ ਸਾ: ਲਿਸਟ ਕਰਦੇ 'ਹੇਏ, 
ਕਤ ਨੂੰ ਉਸ ਨਿਸਟ ਵਿਚੋਂ ਕਢ ਦਿਤਾ ॥ 
_ ਉਪਰੰਦ ਲਤ ਜੁਗਰ ਵਿਚੋਂ ਅਜਪਲੀਆਂ ਦੂਹ 'ਬੀ- ੩੦ 
ਆ ਸਕੇ ਨਿਕਲਕੇ ਪਹਾੜ ਓਂਪੁਰ ਜਾ ਜ਼ਿਹਾ; ਇਸ ਕਈ 
ਜੋ ਸੁਗਰ ਵਿਚਿ ਰਹਿਕ ਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਭਉ ਹੋਇਆ; ਸੇ ਉਹ 
ਅਤੇ ਦੇਵੇਂ ਉਹ ਦੀਆਂ ਬੀਆਂ ਇਕ ਖਬਰ ਵਿਚ ਰਹਿਲ 
ਗਗੀਮ! । ਤਦ ਵਝੀ ਨੇ ਲਿਕੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਸਾਛਾ ੨੧ 
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੮. 


੨੨ 


ਉਠ 


ਜੋ ਸਾਰੇ ਜਗਝ ਦੇ ਬੁਹਾਰ ਅਨੁਸਾਰ ਸਾਂਭੇ ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਕਰੇ 
ਆਉ, ਅਸ਼ੀਂ ਆਪਕੇ ਪਿਉ ਨੂੰ ਮਦ ਪਿਵਾਗੇ, ਅਤੇ ਉਸ 
ਨਾਠ ਸੰਗ ਕਰਿਗੇ, ਤ”ੰ ਆਪੇ ਪਿਤਾ ਭੇ ਨਸਲ 'ਬਾਕੀ 
ਰਖਿਗੇ। ਸੇ ਉਠੀ ਰਾਡ ਆਪਕੇ ਪਿਡਾ ਨੂੰ ਮਦ ਪਿ- 
ਸੁਤੀ। ਪਰ ਲੂੰਤ ਨੂੰ ਉਹ ਦੇ ਲੋਟਦੇ ਉਠਦੇ ਦੀ ਖਬਰ ਨਸੇ । 
ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਦਿਹਾਕੋ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ ਜੋ ਵਭੀ ਨੇ ਛੇਟੀ ਨੂੰ 


_ ਕਿਹ, ਦੇਖ, ਕਲ 'ਰਾਡੀਂ ਮੈਂ ਆਪਦੋੈ ਪਿਤਾ ਦੇ ਸੰਗ ਸੁਝੀ, 


<੫ 


ਸੇ ਅਜ ਰਾਤ ਬੀ ਉਹ ਨੂੰ ਮਦ ਪਿਲਾਗੇ, ਅਰ ਤੂੰ ਜਾਕੇ 
ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ `ਸੌਂ. ਕਿ ਅਨਪਲੋ ਪਿਤਾ ਝਭੇ ਨਸਲ 'ਕਾਕੀ 
ਰਖਿਗੇ । ਸੋ ਉਸ ਰਾਤ ਬੀ ਉਨੀਂ ਆਪਦੇ ਪਿਭਾ ਨੂੰ. ਮਾਦ 
ਪਿਵਾਈ। ਅਭੇ ਨਿਕੜੀ ਉਂਠਕੇ ਉਸ ਨਾਲ ਸੁਤੀ; ਪਰ 
ਲਤ ਨੂੰ ਉਹ ਦੇ ਬੀ ਲੋਣਕੇ ਉਲਦੇ ਦੀ ਖਬਰ ਲਾ ਹੋਈ । 
ਜੋ ਲੂਤ ਦੀਆਂ ਦੂਹਾਂ ਬੀਅਂ ਨੇ ਆਪਨੇ ਪਿਭਾ ਭੇ ਗਰਭ 


_ਉਹ ਦਫ਼ਾ ਨਾਉਂ ਮੇਆਬ ਧਰਿਆ; ਸੇ ਮੇਆਬੀਆਂ ਦਾ, ਯੋ 


ਅੱਜ ਤੀਕਰ ਹਨ, ਉਹੇ ਪਿਉ ਦੇ । ਅਫ਼ੇ ਲਿਕੜੀ ਨੇ ਬੀ 
ਇਕ ਪੜ ਜਕਿਆ, ਅਝੇ ਫ਼ਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਥਿਨਆਮੀ 
ਰਾਖਿਆ। ਲੇ ਅਮੂਨ ਦੀ ਉਲਾਦ ਦਾ, ਜੋ ਆੱਜ ਝੀਫਰ ਹੈ, 
ਉਚੇ ਪਿਉਂ ਹੈ ॥ 


[੨੦] 'ਉਪਰੰਦ #ਾਬਿਰਹਾਮ ਓਥੇਂ ਦਖਲ ਦੀ ਧਰਭੀ ਵਲ 


-( 


ਚਕਿਡਆ, ਅਤੇ ਕਾਦੇਸ ਅਰ ਸੂਚ ਵਿਚ ਅਣਕਿਆਾ, ਅਝੇ 
ਜਗ਼ਾਜ਼ ਵਿਬੋ ਜਾ`ਰਿਹਾ । ਅਤੇ ਅਥਿਰਹਾਮ ਨੇ ਆਪਲੀ 
"ਸਕੀ ਸਾਫਿਰਹ ਜ਼ਿਖੇ ਫਿਹਾ, ਜੋ ਉਹ ਮੇਰੀ ਲੈਕ ਹੈ । 
ਤਦ ਜਸ਼ਰਰ ਦਏ ਭਾਜੇ ਅਯਿਮਲਿਫ ਨੈ ਆਦਮੀ ਘਲਕੇ 
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ਸਾਇਰਾਹ ਨੂੰ ਮੰਗਵਾਨਿਆ । ਪਰ ਰਾਤ ਨੂੰ ਪਰਮੇਸੁਰ ੩ 


ਅਬਿਮਲਿਕ ਦੇ ਕੋ ਸੁਫਨੇ ਵਿਚ ਆਇਆ, ਅਤੇ ਉਸ 
ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਦੇਖ, ਤੂੰ ਇਸ ਤੀਮਡ ਦੇ ਲਈ, ਜੋ ਤੇਂ ਲਈ ਹੈ, 
ਮੁਰਦਾ 'ਹੈਂ। ਕਿਉਕਿ ਇਹ ਭਰਤਾਵਾਲੀ ਹੈ । 'ਪਰ ਅਬਿ- 
ਮਲਿਕ ਉਹ ਦੇ ਪਾਹ ਨਹੀਂ ਗਿਆ ਸਾ। ਸੇ ਓਨ ਆਖਿ- 
ਆ ਹੇ ਪ੍ਰਭੁ; ਕੀ ਝੂੰ “ਇਕ ਬਰਮੀ ਕੋਮ ਨੂੰ ਬੀ ਮਾਰੇਂਗਾ ? 
ਕੀ ਉਨ ਮੈ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਇਹ ਮੇਰੀ ਭੈਂਕ ਹੈ ? ਅਤੇ 
ਉਹ, ਹਾਂ ਉਹ ਬੀ 'ਬੇਠੀ, ਜੋ ਇਹ ਮੇਰਾ ਛਰਾਉ ਹੈ । ਮੈਂ ਭਾ 
ਆਪਕੇ ਮਨ ਦੀ ਸਚਿਆਈ ਅਤੇ ਹਥਾਂ ਦੀ ਨਿਰਮਲਤਾਈ 
ਨਾਲ ਇਹ ਕੀਤਾ। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਉਹ ਨੂੰ ਸੁਫਨੇ ਵਿਚ 
_'ਕਿਹਾ, ਮੈਂ ਭੀ ਇਹ ਜਾਲਦਾ ਹਾਂ, ਜੋ ਤੋਂ ਅਪਕੋ ਮਨ ਦੀ 
ਸਚਿਆਈ ਨਾਲ ਇਹ ਕੀਤਾ, ਅਭੇ ਮੈਂ ਭੀ ਤੇ ਨੂੰ ਹਣਕਿ- 
ਆ, ਜੋ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਪਾਪ ਨਾ ਕਰੇਂ; ਇਸ ਕਰਕੇ ਤੈ ਨੂੰ ਉਸ 
ਤਾਈਂ ਭਹੁਠ ਨਾ ਦਿਤਾ । ਅਰ ਹੁਠ ੜੂੰ ਉਸ ਮਨੁਖ ਦੀ ਤੀਵੀਂ 
ਮੇੜ ਦਿਹ। ਕਿੰਉਕਿ ਉਹ ਪਿਕੰਬਰ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਤੇਰੀ ਠਈ 
ਬੇਨਤੀ ਕਰੇਗਾ, ਤਿਸ ਤੇ ਤੂੰ ਜੀਉਂਦਾ ਰ ਹੌਗਾ; ਪਰ 'ਜੇ ਉਹ 
ਨੂੰ ਮੇਰ ਨਾ ਦੇਵੇਗਾ; ਤਾਂ ਇਹ ਜਾਲ ਰਖ, 'ਕਿ ਤੂੰ ਅਤੇ ਸਰ- 
ਬਤ ਜੋ ਤੇਰੇ ਹਨ, ਜਰੂਰ ਮਰ ਜਾਲਗੇ ॥ 

ਉਪਰੰਦ ਅਥਿਮਲਿਕ ਨੇ ਸਵੇਰ ਨੂੰ ਤੜਕੇ ਉਠਕੇ, ਆਪ 

ਦੋ ਸਭ ਚਾਕਰਾਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ, ਅਥੇ ਝਿਨਾਂ ਨੂੰ ਏਹ ਸਾ- 
ਰੀਆਂ ਗਠਨਾਂ ਸੁਠਾਈਆ; ਤਾੰ ਓਹ ਲੋਕ ਬਹੁਤ ਡਰ ਗਏ । 
ਅਤੇ ਅਥਿਮਲਿਕ ਨੇ ਅਥਿਰਹਾਮ ਨੂੰ ਬੁਲਾਕੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ 
ਤੈਂ ਇਹ ਸਾਡੇ ਨਾਲ੍‌ ਕੀ ਕੀਤਾ ? ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਕੀ ਬਿਗਾੜਿ- 
ਆ ਸਾ: ਜੋ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਰਾਜ ਉਭੇ ਇਹ ਵਡਾ ਪਾਪ 
ਕਿਨਆਇਆ ? ਤੋਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਅਜਿਹੀ ਕੀਤੀ, ਜੋਂ ਕਰਨੀ 
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ਜੋਗ ਨਸੇ। ਅਬਿਮਨਿਠਕ ਨੇ ਅਥਿਰਹਾਮ ਤੇ ਇਹ ਬੀ ਕਿ- _ 
ਹਾ, ਤੇਂ ਕਿਆ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਅਜਿਹਾ ਕਰਮ ਕੀਤਾ? ਥਿ- 
ਰਹਾਮ ਬੋਲਿਆ ਮੈਂ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਠੀਕ ਇੰਬੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦਾ 
ਭੋ ਹੈ ਨਹੀਂ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਓਹ ਮੇਰੀ ਤ੍ਰਮਤ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਮੈਂ 
ਨੂੰ ਮਾਰ ਸਿਟਲਗੇ । ਅਤੇ ਉਹ ਡਾ ਸਚਮੁਚ ਮੇਰੀ ਭੈਲ ਹੈ, 
ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਦੀ ਬੀ, ਪਰ ਮੇਰੀ ਮਾਉਂ ਦੀ ਧੀ ਨਹੀਂ। ਸੇ ਮੇਰੀ 
ਤੀਮਤ ਬਲੀ । ਅਤੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ, ਕਿ ਜਦ ਪਰਮੇਸੁਰ 
ਨੈ ਮੈਂ ਨੂੰ ਆਪਦੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਘਰ ਝੇ ਡਾਵਾਂਡੋਲ ਕੀਤਾ, ਤਦ 
ਮੈਂ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਇਹ ਭੇਰੀ ਦਯਾ ਹੋਵੇਗੀ, ਜੋਂ ਤੂੰ 
ਮੇਰੇ ਉਤੇ ਕਰੇਂ, ਕਿ ਜਿਥੋ ਕਿਤੇ ਅਸੀਂ ਜਾਗੇ, ੂੰ ਮੇਰੇ ਵਿਖੇ 
ਆਖੀਂ, ਜੋ ਇਹ ਮੇਰਾ ਭਾਈ ਹੈ ॥ ਰ 

ਉਪਰੰਦ ਅਬਿਮਲਿਲਕ ਨੇ ਭੇਡਾਂ, ਬਕਰੀਆਂ, ਗਾਈਆਂ, 
ਬੋਲ, ਅਤੇ ਦਾਸ ਦਾਸੀਆਂ ਲੈਕੇ, ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੂੰ ਦਿੱਤੀ- 
ਆਂ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ੜ੍ੀਮਤ ਸਾਇਰਾਹ ਬੀ ਓਹ ਨੂੰ ਫੇਰ 
ਦਿਤੀ । ਫੇਰ ਅਥਿਮਲਿਕ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਦੇਖ ਮੇਰਾ ਮੁਲਖ 
ਤੇਰੇ ਅੰਗੇ ਹੈ, ਜੋ ਜਾਗਾ ਤੇ ਨੂੰ ਅਛੀ ਦਿੱਸੇ, ਤਿੱਬੇ ਰਿਹਾ ਕਰ । 
ਅਤੇ ਸਾਇਰਾਹ ਨੂੰ ਬੀ ਓਨ ਆਖਿਆ, ਲੈ, ਮੈਂ ਤੇਰੇ 
ਭਰਾਉ ਨੂੰ ਹਜਾਰ ਰੁਪਈਆ ਦਿਤਾ 'ਹੈ। ਦੇਖ, ਉਹ ਝੇਰੇ 
ਅਝੇ ਸਤ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਜੋ ਝੇਰੇ ਸੰਗ ਹਨ, ਅਝੇ ਹੋਰਨਾਂ ਠਈ 
ਅੱਖਾਂ ਦਾ ਢੱਕਕ ਹੋਵੇ। ਸੋ ਉਹ ਦੇ ਠਈ ਮਿਹ ਹੋਇ- 
ਆ। ਉਪਰੰਦ ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਅਗੇ ਬੇਨਤੀ 
ਕੀਡੀ, ਅਝੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਅਥਬਿਮਲਿਕ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ 
ਤੀਮਤ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ%” ਦਾਸੀਆਂ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਕਰਿਆ, 
ਅਤੇ ਓਹ ਜਲਨ ਸੂਲ ਲੰਗ ਪਈਆ । ਕਿਉਕਿ ਪ੍ਰਭੁ 
ਨੈ ਅਬਿਰਹਾਮ ਦੀ ਤੀਵੀਂ ਸਾਇਰਾਹ ਵੇ ਪਿੰਛੇ ਅਬਿ- 
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ਮਲਿਕ ਦੇ ਸਾਰੇ ਘਰਾਕੇ ਦੀ ਕੁੱਖ ਬੰਦ ਕਰ ਛੱਡੀ ਸੀ॥ 
ਉਪਰੰਦ ਪੁ੍ਭ ਨੇ ਸਾਇਰਾਹ ਨੂੰ ਜਿਸ ਤਰਾਂ ਆਖਿਆ [੨੧] 
ਸਾ. ਤਿਹੀ ਉਸ ਉਤੇ ਨਜਰ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਜਿਹਾ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ 
ਕਿਹਾ ਸੀ, ਸਾਇਰਾਹ ਦੇ ਵਿਖੋ ਤਿਹ ਹੀ ਕੀਤਾ । .ਅਭੇ _੨ 
ਸਾਇਰਾਹ ਨੂੰ ਗਰਭ ਹੋਇਆਨ ਅਤੇ ਅਬਿਰਹਾਮ ਦੇ ਲਈ 
ਬੁਢੇਪੇ ਵਿਚ, ਉਸੇ ਸਮੇ ਸਿਰ, ਜੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਉਹ ਨੂੰ 
ਦਸਿਆ ਸਾ. ਇਕ ਪੜ ਜਲਿਆ। ਅਤੇ ਆਬਿਰਹਾਮ ੩ 
ਐ ਆਪਕੇ ਪੜ ਢਾ ਨਾਉਂ: ਜੋ ਉਹ ਦੇ ਜਨਮਿਆ ਜਿਹ ਨੂੰ 
ਸਾਇਰਾਹ ਨੈ ਉਹ ਦੇ ਲਾਈ ਜਠਿਆ, ਇਸਹਾਕ ਧਰਿਆ। 
ਅਤੇ ਅਥਿਰਹਾਮ ਨੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਕਹਿਕ ਅਨੁਸਾਰ; _੪ 
ਅਠਵੇਂ ਦਿਹਾੜੇ ਆਪਕੇ ਪੁਤ ਇਸਹਾਕ ਦੀ ਸੁਨਡ ਕੀ- ਰ 
ਤੀ। ਆਵੇ ਅਬਿਰਹਾਮ, ਜਾਂ ਉਹ ਦਾ ਪੜ ਇਸਹੀਕ ੫ 
ਅਨਮਿਆ, ਜੈ ਵਰਿਹੇ ਦਾ ਸਾ। ਅਤੇ ਸਾਇਫਾਹ ਨੋ ਟਰ 
ਕਿਹਾ, ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਮੈਂ ਨੂੰ ਹਸਾਇਆ। ਅਤੇ ਸਭ ਸੁਲ- 
ਨੇਵਾਰਏ ਮੇਰੇ ਵਿਖੇ ਹਸਲਗੇ । ਫੇਰ 'ਬੇਠੀ, ਕੋਲ ਅਬਿਰ- _? 
ਹਾਮ ਨੂੰ ਆਖ ਸਕਦਾ ਸਾ: ਜੋ ਸਾਇਰਾਹ ਮੁੰਡਿਆਂ ਨੂੰ 
ਦੁਧ ਚੁੰਘਾਵੇਗੀ ? ਕਿੰਓਕਿ ਮੈਂ ਤਿਸ ਦੇ ਬੁਦੇਪੇ ਵਿਚ ਪੁੱਤ 
ਯਠਿਆ। ਉਪਰੰਦ ਉਹ ਨੀਂਗਰ ਵਡਾ ਹੋਇਆ, ਅੰਡੇ _ਦ 
ਉਹ ਦਾ ਦੁੱਧ ਛੁਡਾਇਆ ਗਿਆ। ਅਤੇ ਇਸਹਾਕ ਦੇ ਵੁਧ 
ਛੁਭਾਉਲ ਦੇ ਦਿਨ, ਅਥਿਰਹਾਮ ਨੈ ਵਡੀ ਧਾਮ ਕੀਤੀ। 
ਉਪਰੰਦ ਸਾਇਰਾਹ ਨੈ ਹਾਜਿਰਾਹ ਮਿਸਰੀ ਦੇ ਪੁੱਕ ਨੂੰ: ਦ 
ਜੋ ਉਹ ਨੇ ਅਯਿਰਹਾਮ ਝੇ ਜਠਿਆ ਸਾ, ਠਠਾ ਕਰਦੇ __ 
ਡਿਠਾ। ਤਦ ਓਨ ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੂੰ ਕਿਹਾ/ ਜੋ ਇਸ ਦਾਸੀ ਨੂੰ ੧੦ 
. 'ਉਹ ਦੇ ਪੜ ਸਲੋ ਕੱਢ ਦਿਹ; ਕਿੰਉ ਯੋ ਇਹ ਲੋੱਡੀ ਬਚਾ 
ਮੇਰੇ ਪਤ ਇਸਹਾਕ ਵੇ ਨਾਲ ਅਯਿਕਾਰੀ ਨਾ ਹੋਉਗਾ। ਪਰ ੧੧ 


੨੧ ਪਰਬ] ਰ੍ _ਉਂਤਪੰਤ ੫੭ 


੧੨ 


ਉਹ ਦੇ ਪੜ ਦੇ ਨਿਮਿਤ ਇਹ ਗਲ ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੂੰ ਖਰੀ 
ਬੁਰੀ ਦਿਸ ਪਈ । ਤਾਂ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, 
ਜੋ ਉਹ ਗੱਠ ਇਸ ਮੁੰਝੋ ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਦਾਸੀ ਦੀ ਬਾਬਤ. ਤੇ ਨੂੰ 


_` ਬੁਰੀ ਨਾ ਲਗੇ। ਜੋ ਕਛ ਸਾਇਰਾਹ ਨੇ ਤੈ ਨੂੰ ਕਿਹਾ 'ਹੈ, ਸੇ 


੧੩ 
੧੪ 


੧੫ 
੧ 


੧7? 


੧੮ 


੧੯ 


ਤੂੰ ਸੁਠੰ। ਕਿੰਉਕਿ ਤੇਰੀ ਉਲਾਦ ਇਸਹਾਕ ਝੇ ਕਹਾਵੇਗੀ। 
ਅਤੇ ਉਸ ਲੌੱਝੀ ਬੰਦੇ ਝੇ ਬੀ ਮੈਂ ਇਕ ਕੋਮ ਉਪਜਾਵਾੰਗਾ। 
"ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਉਹ ਤੇਰਾ ਥੀਜ ਹੈ । ` ਤਦ ਸਵੇਰ ਨੂੰ ਉਠ- 
ਕੇ, ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੇ ਰੋਟੀ ਅਤੇ ਪਾਲੀ ਦੀ ਇਕ ਮਸਕ 
ਲੈਕੇ, ਹਾਜਿਰਾਹ ਦੇ ਕੰਨੇ ਉੱਤੇ ਬਰ ਦਿੰਡੀ, ਅਝੇ ਉਹ ਨੂੰ 
ਮੁੰਝੋ ਸਦੇ ਬਿਦਿਆ ਕਰ ਦਿੱਤਾ; ਉਹ ਉੱਥੋਂ ਤੁਰ ਪਈ, 
ਅਣੇ 'ਬੇਰਸਬਾ ਦੇ ਜੰਗਲ੍‌ ਵਿਚ ਡਾਵਾਂਝੇਂਲ ਪਈ ਫਿਰੀ । 
ਅਤੇ ਜਾਂ ਮਸਕ ਵਿਚੋਂ ਪਾਲੀ ਮੁਕ ਗਿਆ, ਤਦ 'ਓਨ ਉਸ 
ਬਾਲਕ ਨੂੰ ਇਕ ਝੜੀ ਦੇ ਹੇਠ ਸਿਟ ਪਾਇਆ। _ਅਤੇ 
ਆਪ ਉਹ ਦੇ ਸਾਹਮਕੇ ਫੂਰ ਇਕ ਤੀਰ- ਦੀ ਮਾਰ ਪ੍ਰ ਜਾ 
ਬਹੀ। ਕਿਉਕਿ ਓਨ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਨੀਂਗਰ ਦਾ ਮਰਨਾ ਨਾ 
ਦੇਖਾਂ। ਸੇ ਉਹ ਸਾਹਮਲੇ ਬੋਠੀ ਚੀਕਾਂ ਮਾਰ ਮਾਰਕੇ ਰੁੰਨੀ। 
ਤਦ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਉਸ ਬਾਲਕ ਦਾ ਸਬਦ ਸੁਲਿਆ, 
ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਦੂਤ ਨੇ ਅਕਾਸ ਝੇ ਹਾਜਿਰਾਹ ਨੂੰ ਹਾਕ 


ਮਾਰਕੇ ਕਿਹਾ, ਹੇ ਹਾਜਿਰਾਹ, ਤੈ ਨੂੰ ਕੀ ਹੋਇਆ ? ਨਾ ਡਰ; 


ਕਿੰਉ ਜੋ ਉਸ ਨੀਂਗਰ ਦਾ ਸਬਦ ਜਿੱਥੇ ਉਹ ਪਿਆ ਹੈ, 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਸੁਲ ਕਿਆ ੪ ਉਠ, ਅਤੇ ਬਾਠਕ ਨੂੰ ਚਕਕੇ, 
ਆਪਦੇ ਹੱਥ ਨਾਲ ਸੰਭਾਲ, ਕਿੰਉਕਿ ਮੈਂ ਤਿਸ ਨੂੰ ਵਭੀ ਕੋਮ 
ਬਠਹਾਵਾੰਗਾ । ਤਾਂ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਉਹ ਦੀਆਂ ਅਖਾਂ 'ਖਹ- 
ਠਨੀਅ!, ਅਭੇ ਓਨ ਪਾਠਜੇ ਦਾ ਇਕ ਖੂਹ ਭਿਠ, ਅਤੇ ਜਾ- 
ਕੇ ਉਹ ਮਸਕ ਪਾਲੀ ਨਾਲ ਭਰ ਲਈ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੀਂਗਰ 
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ਨੂੰ ਪਾਠਜੈ ਪਿਵਾਇਆ । ਅਝੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਉਸ ਨੀਂਗਰ ਦੇ 
ਸੰਗ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਵਡਾ ਹੋਇਆ, ਅਤੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ 
ਰਿਹਾ, ਅਤੇ ਤੀਰੰਦਾਜ ਬਠਿਆ । ਅਤੇ ਉਹ ਫਾਰਾਨ ਦੇ 
ਜੰਗਣ ਵਿਚ 'ਰਿਹਾ, ਅਤੇ ਤਿਸ ਦੀ ਮਾਈਂ ਮਿਸਰ ਭੇ ਇਕ 
ਤੀਮੀਂ ਨੂੰ ਤਿਸ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਲਿਆਈ । 

ਫੇਰ ਉਸ ਵੇਦੇ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਕਿ ਆਬਿਮਲਿਕ, ਅਤੇ 
ਉਹ ਦੀ ਫੋਜ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਫਿਕੋਲ 'ਨੈ ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, 
ਜੋ ਤੇਰੇ ਹਰ ਕਾਰਜ ਵਿਚਿ ਪਰਮੇਸੁਰ ਭੇਰੇ ਸੰਗ ਹੈ । ਹੁਲ ਡੂੰ 
ਮੇਰੇ ਪਾਹ ਇਸ ਤਰਾਂ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੀ ਸੁਗੰਦ ਖਾਹ, ਜੋ ਤੂੰ ਨਾ 
ਮੇਰੇ ਅਭੇ ਨਾਂ ਮੇਰੀ ਉਲਾਦ ਦੇ ਸੰਗ ਬੇਹ ਕਮਾਵੇਂ, ਸਗਵਾਂ 
" ਉਸ ਦਯਾ ਵੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਜੋ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਨਾਰ ਕੀਡੀ ਹੈ, ਝੂੰ 
_ ਮੇਰੇ ਉਂਤੇ ਅਤੇ ਇਸ ਵੇਸ ਉਤੇ ਕਿ ਜਿਸ ਵਿਚ ਤੂੰ ਪਰਦੇ- 
`ਸੀ ਹੈਂ, ਦਯਾ ਕਰੇਂ । ਅਬਿਰਹਾਮ ਬੇਠਿਆ, ਮੈਂ ਸੁਗੰਦ 
ਖਾਵਾੰਗਾ । ਤਦ ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੈ ਪਾਠੀ ਦੇ ਇਕ ਖੂਹੇ ਦੇ 
ਪਿਫੇ, ਜੋ ਅਬਿਮਲਿਕ ਦੇ ਚਾਕਰਾਂ ਨੇ ਖੁਰ ਕਿਆ ਸੀ, 
ਅਥਬਿਮਲਿਕ ਨੂੰ ਉਠੰਭਾ ਦਿਡਾ । ਅਥਿਮਲਿਕ ਨੇ ਕਿ- 
ਹਾਂ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਜਾਲਦਾ ਹਾਂ, ਜੋ ਕਿਨ ਇਹ ਕਰਮ ਕੀਬਾ, 
ਅਤੇ ਤੇਂ ਤੀ ਮੈ ਨੂੰ ਨਾ ਦਸਿਆ; ਮੈਂ ਅਜ ਝੇ ਅਗੇ ਸੁੱਲਿ- 


ਲਾ 


੨੧ 


੨੍੨੍‌ 


੧ ੩ੌ 


੨੪ 
੨੫ 


੨ 


ਆ ਹੀ ਨਸੇ। ਅਤੇ ਅਥਿਰਹਾਮ ਨੇ ਤੇਡਾਂ ਬਕਰੀਆਂ ੨੭ 


ਗਾਈਆਂ ਬਲਦ ਲੇਕੇ, ਅਥਿਮਲਿਕ ਨੂੰ ਦਿਤੇ, ਅਤੇ ਏਨਾਂ 
_'ਨੇ ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਨੇਮ ਧਰਮ ਕੀਤਾ । ਅਭੇ ਅਥਿਰਹਾਮ 
ਨੇ ਅਯੜ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਦੇਲ੍ੀਆਂ ਅੰਡ ਕਰ 'ਰਖੀਆ । 


੨੮ 


'ਅਅਤੇ ਅਥਿਮਲਿਕ ਨੇ ਅਬਿਰਹਾਮ ਝੇ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਭੇਂ ਜੋ ੨੯ 


ਏਹ ਸਤ ਕਲੋਲੀਆਂ #ਆਡ ਕਰ ਰਖੀਆਂ ਹਨ, ਇਸ ਦਾ 
ਅਰਬ ਕੀ ਹੈ ? _ਓਨ ਕਿਹਾ, ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਤੂੰ ਏਹ ਸਭ 
ਰ ਰ 


ਤਰ? 
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ਦੇਲੀਆਂ ਮੇਰੇ ਹੱਥੋਂ ਲਵੇਗਾ, ਤਾਂ ਓਹ ਸਰੀ ਲਈ ਉਗਾਹ 

੪੧ ੋਲ, ਯੋ ਮੈਂ ਇਹ ਬਹ ਖੇਂਦਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਸ 

`__ਜਾਗਾ ਦਾ-ਨਾਉਂ ਬੇਰਸਬਾ ਧਰਿਆ: ਜੋ ਉਨੀਂ ਦੇਹੀਂ ਡਿਚੋ 

੪੨ ਸੁਗੰਦ ਖਾਹਦੀ ਸੀ । ਅਤੇ ਜਾਂ ਉਨੀਂ ਬੇਰਸਬਾ ਵਿਚ ਨੇਮ 

ਧਰਮ ਕੀਡਾ ਸੀ, ਝਾਂ ਅਥਿਮਲਿਕ ਅਤੇ ਤਿਸ ਦੇ ਲਸਕਰ 

ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਫਿਕੇਲ, ਉਠਕੇ, ਫਿਿਨਸਡੀਆਂ ਦੇ ਦੇਸ ਨੂੰ _ 

੩੩ ਮੁੜਿਆ । ਉਪਰੰਦ ਓਨ ਬਥੇਰਸਬਾ ਵਿਚ ਰੁਖ ਲਾਏ, 

ਅਝੈ ਉਸ ਜਾਗਾ ਪਭ ਦਾ, ਜੋ ਸਦੀਪਕ ਪਰਮੇਸੁਰ ਹੈ, 

੩੪ ਨਾਉਂ ਠੀਤਾ। ਅਤੇ ਅਬਿਰਹਾਮ ਢੇਰ ਦਿਨ ਕ੍ਰਿਲਿਸਤੀ- 
ਆਂ ਦੇ ਦੇਸ ਵ੍ਚਿ ਰਿਹਾ । 

(੨੨1 ਉਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਤੇ ਮਗਰੋਂ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਜੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ 

ਅਥਿਰਹਾਮ ਨੂੰ ਪਰਭਾਇਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, `ਹੋ 

੨ _ ਅਬਿਰਹਾਮ ! ਉਹ ਬੇਲਿਆ, ਦੇਖ, ਮੈਂ ਹਾਜਰ ਹਾਂ। ਉਪ- 

ਰੰਦ ਓਨ 'ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੂੰ ਆਪੇ ਇਕਲੌਤੇ ਪੁੱੜ ਇਸਹਾਕ 

ਨੂੰ, ਕਿ ਜਿਹਦੇ ਸੰਗ ਝੇਰਾ ਪਰੇਮ ਹੈ, ਲੈਕੇ ਮੁਰੀਜਾ ਦੀ ਧਰਤੀ 

ਨੂੰ ਜਾਹ, ਅੰਝੇ ਜਿਹਜੇ ਪਹਾੜ ਪਰ ਮੈਂ ਤੇ ਨੂੰ ਦਸਾਂ, ਉਚੇ 

੩ _ਇਹ ਨੂੰ ਬਲ ਦਿਹ । ਤਦ ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੇ ਭੜਕੇ ਉਠਕੇ, 

ਆਪਕੇ ਗਬੇ ਉਡੇ ਪਠਨਾਲ ਕੱਸਿਆ, ਅਤੇ ਆਪਕੇ ਵੇ 

`_ਚਾਕਰਾਂ, ਅਤੇ ਆਪਕੇ ਪੜ ਇਸਹਾਕ ਨੂੰ ਦੇਕੇ, ਜਾਵੇ 

ਦੀਆਂ ਠਕੜੀਅਨ ਚੀਰੀਆਂ, ਅਭੇ 'ਜਿਬੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਉਹ 

੪ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਸਾ. ਉਸ ਜਾਗਾ ਨੂੰ ਉਠ ਤੁਰਿਆ। ਤੀਜੇ 

ਦਿਹਾੜੇ, ਅਥਬਿਰਹਾਮ ਨੇਂਝਆਪਕੀ ਅਖ ਉਠਾਕੇ, ਉਸ 

੫ _ਯਾਗ ਨੂੰ ਦੂਰੋਂ ਭਿਠਾ। ਤਾਂ ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੇ ਆਪਕੇ 

ਚਾਕਰ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਤੁਸੀਂ ਇਥੇ ਗਧੇ ਕੋਲ ਰਹੇ, ਮੈਂ ਇਸ ਨੀਂਗਰ 

ਦੇ ਸੰਗ ਉਥੇ ਡੀਕਰ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਬੰਦਗੀ ਫ੍ਰਰਕੇ, ਫੇਰ 
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ਤੁਸਾਂਝੇ ਪਾਸ ਆਉਂਦਾ ਹਾਂ। ਉਪਰੰਦ ਅਬਿਰਹਾਂਮ ਨੈ 
ਬਲ ਦੀਆਂ ਲੰਕੜੀਅਨ ਲੈਕੇ, ਆਪਕੇ ਪੰਭ ਇਸਹਾਕ ਉਝੇ 
ਧਰੀਆਂ, ਅਝੇ ਅੰਗ ਅਰ ਛੁਰੀ ਆਪਕੇ ਹਬ ਵਿਚ ਲੈਕੇ, 
ਦੇਨੇ ਨਾਠ ਨਾਲ ਤੁਰ ਪਏ । ਤਦ ਇਸਹਾਕ ਨੇ ਅਰਪਲੋ 
_ ਪਿਤਾ ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਹੇ ਮੇਰੇ ਪਿਡਾ ! `ਓਨ ਉੱਤਰ 
ਦਿਤਾ, ਮੇਰੇ ਪੜ, ਮੈਂ ਅਹ ਹਾਂ। ਓਨ ਕਿਹਾ, ਭਲ, ਅੰਗ 
ਅਤੇ ਲਕੜੀਆਂ ਤਾ ਹਨ, ਪਰ ਬਲੁ ਦੀ ਠਠਈ ਲੇਰਠਾ ਕਿਚੇ 


ਹੈ? ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਹੇ ਮੇਰੇ ਪੜ੍, ਪਰਮੇਸੁਰ ਅਂਪ-. 


ਲੀ ਬਲ ਫਨਈ ਆਪ ਕੋਠਾ ਘਦੇਗਾ। ਤਦ ਓਹ ਵੇਵੇਂ ਕਠੇ 
ਹੋਕੇ ਗਏ । ਅਤੇ ਉਸ ਬਾਉਂ ਉਤੇ, ਜੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਉਹ ਨੂੰ 
ਦੱਸਿਆ ਸੀ, ਪਹੁਤੇ। ਤਦ ਅਥਿਰਹਾਮ ਨੇ ਉਥੇ ਇਕ ਜਗ- 
ਵੇਦੀ ਬਲਾਈ, ਅਤੇ ਲੱਕੜੀਆਂ ਚਿਠੀਆ', ਅਤੇ ਆਪਕੇ 
ਪੁਤ ਇਸਹਾਕ ਨੂੰ ਜੂੜਕੇ, ਉਸ ਜਗਵੇਦੀ ਉਤੇ ਠਕੜੀਆਂ 
ਦੇ ਉਪਰ ਧਰਿਆ । ਅੜੇ ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੈ ਹਬ 'ਪਸਾਰਕੇਂ 
ਛੁਰੀ ਠਈ. ਜੋ ਆਪਦੇ ਪਭ ਨੂੰ ਕਹੇ। ਤਦ ਪ੍ਰਭੁ ਦੇ 


ਦੂਤ ਨੇ ਉਹ ਨੂੰ ਸੁਰਗ ਝੇ ਹਾਕ ਮਾਰੀ, ਅਭੇਂ ਕਿਹਾ, 'ਹੋ 


ਅਥਿਰਹਾਮ ! ਉਹ ਬੇਦਿਆ, ਮੈਂ ਹਾਜਰ ਹਾਂ। 'ਓਨ ਕਿ- 
ਹਾ, ਤੂੰ ਆਪਕਲਾ ਹਥ ਨੀਂਗਰ ਉਤੇ ਨਾ ਵ੍ਗਾਉ, ਅਤੇ ਤਿਸ 
ਨੂੰ ਭਛ ਨਾ ਕਰ। ਕਿੰਉਕਿ ਹੁਠ ਮੈਂ ਜਾਲ ਠਨੀਤਾ, ਯੋ ਤੂੰ ਪਰਮੇ- 
_ ਸੁਰ ਤੇ ਡਰਦਾ 'ਹੈਂ। ਇਸ ਲਈ ਕਿ ਤੈਂ ਆਪਦੇ ਪੰਕ੍, ਆਪ- 
_ਦੇ ਇਕਲੋਝੇ ਪੁੱਡ੍‌ ਨੂੰ ਬੀ ਮੇ ਭੇ ਹਠਾ ਨਾ ਰਖਿਆ। ਉਪ- 
ਰੰਦ ਅਥਿਰਹਾਮ ਨੇ ਅਾਪਲੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉਠਾਈਆ 
_ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਪਿੱਛੇ ਇਕ ਛੜਾ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਅਜਪਲੇ ਸਿੰਗ 
_ ਦਾ ਮਾਰਿਆ ਢਾੜੀ ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ ਸਾ; ਅਬਿਰ- 
ਹਾਮ ਨੈ ਭੂਰਾਕੇ ਉਸ ਛੱਤੇ ਨੂੰ ਆਂਦਾ, ਅਤੇ ਆਪਕੇ ਪੁਥ 


੧ 


੧੩ 
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੧8 


੧੫ 
੧ 


ਦੇ ਬਦਲੇ ਉਹ ਨੂੰ ਬਲ ਲਈ ਝੜਨਇਆ । ਅਤੇ ਅਥਿਰ- 
ਹਾਮ ਨੇ ਤਿਸ ਜਾਗਾ ਦਾ ਨਾਉਂ 'ਖ੍ਭੁ ਰਾਈ ਧਰਿਆ॥ ਸੇ 
ਅਜ ਦੇ ਦਿਨ ਤੀਕਰ ਆਖੀਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਪੁਭੁ ਦੇ ਪਹਾੜ 
ਵਿਚ ਦੇਖਿਆ ਜਾਊ । ਫੇਰ ਪ੍ਰਭ ਦੇ ਦੂਤ ਨੈ ਦੂਜੀ ਬਾਰ 
ਅਕਾਸ ਤੇ ਅਥਿਰਹਾਮ ਨੂੰ ਸਦਿਆ। ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ 
ਪਭ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਇਸ ਲਈ, ਜੋ ਤੇਂ ਅਜਿਹਾ ਕੰਮ ਕੀਤਾ, 


`_ ਅਤੇ ਆਪਲਾ ਇਕਲੌਤਾ ਪੁਤ ਬੀ ਮੈ ਚੋਂ ਹਟਾ ਨਾ ਰਖਿ- 


੧? 


ਆ: ਆਪਦੀ ਸੁਗੰਦ ਖੀਦਾ ਹਾਂ; ਜੋ ਮੈਂ ਤੁਧ ਨੂੰ ਅਸੀਸ 


_ ਉੱਤੇ ਅਸੀਸ ਦਿਆਂਗਾ, ਅਤੇ ਅਕਾਸ ਦੇ ਤਾਰਿਆਂ, ਅਤੇ 
__ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਕੰਢੇ ਦੀ ਰੇਤ ਵਰਗਾ, ਤੇਰੀ ਉਲਾਦ ਨੂੰ ਅਤ 


੧੮ 


੧੮ 


ਕ੍ਰੋ9 


੨੧ 


੨੍੨ 
ਰਿ, 


੨੪ 


ਵਧਾਵਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਨਸਠਨ ਆਪਨੇ ਵੈਰੀਅਨ ਦੇ ਬੂਹਿ- 
ਆਂ ਦੀ ਅਧਿਕਾਰੀ ਹੋਊ । ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਉਲਾਦ ਬੀਂ ਧਰ- 
ਤੀ ਦੀਆਂ ਸਰਬਤ ਕੇਮਾਂ ਵਰ ਠੱਭਕਗੀਆ! ਕਿੰਉਕਿ ਤੇਂ 
ਮੇਰੀ ਗਲ ਮੰਨੀ । ਤਿਸ ਪਿਛੇ ਅਬਿਰਹਾਮ ਆਪਦੇ ਚਾ- 
ਕਰਾਂ ਪਾਹ 'ਫੇਰ ਗਿਆ, ਅਭੇ ਓਹ ਉਠਕੇ_ਕਠੇ ਹੀ 'ਬੇਰਸਬਾ 
ਨੂੰ ਗਏ, ਅਤੇ ਅਬਿਰਹਾਮ 'ਬੇਰਸਬਾ ਵਿਚ ਰਿਹਾ॥ ' 
ਇਨਾਂ ਗਲ” ਦੇ ਪਿਛੋਂ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਜੋ ਅਥਿਰ- 
ਹਾਮ ਨੂੰ ਖਬਰ ਪਹੁੜੀ, ਕਿ ਦੇਖ, ਮਿਲਕਾ ਨੇ ਬੀ ਤੇਰੇ ਭਰਾਉ 
ਨਹੁਰ ਝੇ- ਪੁਛ ਜਦੇ। ਉਜ ਤਿਸ ਦਾ ਪਲੋਠੀ ਦਾ, ਅਭੇ 
ਉਹ ਦਾ ਭਰਾਉ ਬੂਜ, ਅਤੇ ਕਮੂਏਲ ਅਰਾਮ ਦਾ ਪਿਉ 
ਅਤੇ ਕਾਸਦ ਅਰ ਹਜੂ ਅਤੇ ਫਿਲਦਾਸ ਅਤੇ ਜਿਦਲਫ 
ਅਰ ਥੇੜੂਏਲ । ਅਝੇ ਥੋੜੂਏਲ ਤੇ. ਰਿਬਕਾ ਜਨਮੀ; : 
ਮਿਲਕਾ ਨੇ ਅਥਿਰਹਾਮ ਦੇ ਭਰਾਉ ਨਰੂਰ ਤੇ; ਏਹ 
ਅਲ ਯਜੰਠੇ । ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਧਰੇਲ ਬੀਂ ਜਿਹ ਦਾ ਨਾਉਂ 
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ਰੈਮਾ ਸਾ: ਇਦਾ ਵਸ 
ਕਾ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ॥ 

ਉਪਰੰਦ, ਸਾਇਰਾਹ ਦੀ ਉਮਰ ਇਕ ਸੇ ਸਡਾਈਹਾਂ [੨੩1 
ਵਰਿਹਾਂ ਦੀ ਹੋਈ। ਏਹ ਸਾਇਰਾਹ ਦੀ ਉਮਰ ਦੀਆ ਫ੍ਰਿ- 
ਹਾਂ ਹੈਸਨ। ਅਤੇ ਸਾਇਰਾਹ ਕਿਰਯਤਾਰਬਾ, ਅਰਬਾਡ _੨ 
ਹਿਬਰੇਨ ਵਿੱਚ, ਜੋ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਵਿਖੇ ਹੈ, ਮਰ ਗਈ । ਭਢ 
ਅਥਿਰਹਾਮ ਸਾਇਰਾਹ ਦੇ ਸੋਗ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਰੇਲ 
ਕਨਈ ਆਇਆ। ਫੇਰ ਅਬਿਰਹਾਮ ਆਪਕੇ ਮੁਰਦੇ ਪਾ- ੩ 
ਹੋਂ ਉਠਿਆ, ਅਤੇ ਹਿੰਤ ਦੇ ਪੰਤਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਕਹਿਕੇ 'ਬੇਲਿ- ` __` 
ਆ; ਜੋ ਮੈਂ ਪਰਦੇਸੀ, ਅਤੇ ਤੁਸਾਂ ਵਿਚ ਰਹਿਲਵਾਲਾ ਹਨ _8 
ਦਿਓ, ਤਾਂ ਸੈਂ ਆਪਦੇ ਸਾਹਮਲੇ ਤੇ ਅਜਪਲਾ ਮੁਰਦਾ ਦਬ 
ਦਿਆਂ। ਹਿੰਤ ਦੇ ਪੁੰਤਾਂ ਨੇ ਅਥਿਰਹਾਮ ਨੂੰ ਇਹ ਆਖ- _ ੫ 
ਕੇ ਉਤਰ ਦਿਤਾ। ਕਿਹੇ ਸਾਡੇ ਮਾਲਕ, ਸਾਡੀ ਗਲ ਸੁਲ। &੍‌ 
ਤੂੰ ਸਾਂਝੇ ਵਿਚ ਵਭਾ ਸਰਦਾਰ `ਹੈਂ, ਅਸਾੜੇ ਕਬਰਸਬਾਨ 
ਵਿਚੋਂ ਜੋ ਚੰਗੀ ਜਾਗਾ ਦੇਖੇਂ, ਉੱਬੋ ਆਪੇ ਮੁਰਦੇ ਨੂੰ ਦਬ 
ਡੇਰੇ ਮੁਰਦੇ ਦਬਲ ਕਨਈ, ਸਾਡੇ ਵਿਚੇਂ ਕੋਈ ਬੀ ਆਪਲੀ 
ਕਬਰ ਦਾ ਤੇ ਥੋਂ ਸਰਫਾ ਨਾ ਕਰੇਗਾ। ਤਦ ਅਬਿਰਹਾਮ _? 
ਉਠਿਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਦੇਸ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਹਿਤ ਦੇ ਪੁੜਾ ਅਗੇ 
ਸੀਸ ਨਿਵਾਇਆ। ਅਭੇ ਉਨ ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਦ ' 
ਜੇ ਤੁਹਾਡੀ ਮਰਜੀ ਹੋਈ, ਜੋ ਮੈਂ ਆਪਕੇ ਮੁਰਦੇ ਨੂੰ ਅਆਪ- _ 
ਦੇ ਸਾਹਮਦੇ ਤੇ ਦੰਬਾਂ, ਡਾਂ ਮੇਰੀ ਸੁਲ ਠਓ, ਅਰ ਸੁਹਰ ਵੇ ____ 
ਪੁੱਤ ਇਫਰੇਨ ਦੇ ਪਾਹ ਮੇਰੀ ਸਪਾਰਸ ਕਰੇ। ਕਿ ਉਹ ਆਪ- ੮ 
ਕਹੇ ਮਕਣੀਲਾ ਦੀ ਗਾਰ, ਜੋ ਉਹ ਦੇ ਖੇਤ ਦੀ ਨੁੱਕਰ ਪੁਰ ਹੈ: 


੨੩ ਸਜ ਉਤਪੰਤ ਤੂ 


੧੭ 


ਇਕ ਕਬਰਸਬਾਨ ਮੇਰੀ ਮਿਲਖ ਹੋਵੇ। ਅਤੇ ਇਫ ਰੈਨ ਹਿਭ 
ਦਿਆਂ ਪਤਾਂ ਵਿਚ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੀ9 ਡਦ ਇਫਰੇਨ 


ਰ੍‌ ਹੰਤੀ ਨੇ, ਹਿਤ ਦੀ ਉਲਾਦ ਦੇ ਸਭ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਰੈਬਰੋਂ, ਜੋ 


੧੧ 


ਸਹਿਰ ਦੇ ਦਰਵ੍ਜੇ ਤੇ ਅੰਦਰ ਵੜਦੇ ਸਨ, ਅਬਿਰਹਾਮ ਦੇ 
ਉਤਰ ਵਿਚ ਕਿਹਾ; ਨਹੀਂ, ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ, ਮੇਰੀ ਸੁਦ। ਮੈਂ ਇਹ 


ਰ ਖੇਡ ਤੈ ਨੂੰ ਦਿੰਦਾ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਉਹ ਗਾਰ ਜੋ ਉਸ ਵਿਚ ਹੈ, ਉਹ 


੧੨ 
੧੩ 


੧8 
੧੫ 


੧੧ 
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ਬੀ ਆਪਕੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਕੇ ਤੇ ਨੂੰ ਦਿੰਦਾ ਹਾਂ: ਤੂੰ ਅਪ- 
ਦੋ ਮੁਰਵੇ ਨੂੰ ਦੱਬ। ਫੋਰ ਅਬਿਰਹਾਮ ਉਸ ਦੇਸ ਦੇ ਲੋਕਾਂ 
ਦੇ ਅਗੇ ਝੁਕਿਆ । ਅਤੇ ਉਸ ਦੇਸ ਦੇ ਲੈਕਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਲੋ 


`'ਇਫਰੈਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੇ ਤੂੰ ਦਿੰਦਾ ਹੈਂ, ਭਾ ਮੇਰੀ ਸੁਲ : ਮੈਂ 


ਉਸ ਖੇਤ ਦੇ ਰੁਪਏ ਦਿੰਦਾ ਹਾਂ, ਤੂੰ ਮੇ ਬੇਂ ਲੇ ਲੈ, ਡਾਂ ਮੈਂ ਆਪ- 


ਦੇ ਮੁਰਦੇ ਨੂੰ ਉੱਬੇ ਦਬਾਵਾਂ । '"ਇਫਰੈਨ ਨੈ ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੂੰ 
ਉਤਰ ਦਿੱਤਾ, ਅਤੇ ਕਿਹਾ ; ਹੈ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ, ਮੇਰੀ ਗਲ 


ਸੁਲ ਦੈ। ਇਹ ਧਰਤੀ ਚਾਰ ਜੈ ਰੁਪਏ ਦੀ ਹੈ। ਸੇ ਝੇਰੇ ਅਡੇ 
ਮੇਰੇ ਵਿਚ ਕੀ ਵਸਤ ਦੇ ? ਤੂੰ ਆਪਕੇ ਮੁਰਦੇ ਨੂੰ ਦਬਾਉ । 
ਅਤੇ ਅਥਿਰਹਾਮ ਨੈ ਇਫਰੇਨ ਦੀ ਗੋਲ ਸੁਲੀ, ਅਤੇ 
ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੇ ਉਹ ਚਾਂਦੀ: ਬੋ 'ਓਨ ਹਿਤ ਦੇ ਪੁਝਾਂ ਦੇ ਸਾ- 
ਹਮਲੇ ਕਹੀ ਸੀ, ਅਰਬਾਤ ਚਾਰ 'ਸੋ ਰੁਪਏ ਦੀ ਚਾਂਦੀ, ਜੋ 
ਸੁਵਾਗਰਾਂ ਵਿਚ ਚਲਲਸਾਰ ਸੀ, ਇਫਰੇਨ ਨੂੰ ਤੋਲ ਦਿਝੀ । 
ਸੋ ਇਫਰੇਨ ਦਾ ਉਹ ਖੇਤ, ਯੋ ਮਕਫੀਲਾ ਵਿਚ ਮਮ- 
ਚੀ ਦੇ ਸਾਹਮਲੇ ਸਾ: ਅਰਬਾਤ 'ਖੋਤ ਅਰ ਗਾਰ ਜੋ ਉਸ 


ਵਿਚਿ ਸੀ: ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਰੁਖ, ਜੋ ਉਸ ਖੇਤ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਹਦ 


ਵਿਚਿ ਚਤਰਰੇ ਸੇ, ਹਿੱਤ ਦੇ ਪੁੱਤਾਂ ਅਭੇ ਉਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਦੇ 
`ਰੈਬਰੇਂ, ਜੋ ਸਹਿਰ ਦੇ 'ਬੁਹੇ ਤੇ ਅੰਦਰ ਵਰਦੇ ਸਨ, ਅਬਿਰ- 


੧੯ ਹਾਮ ਦੀ ਮਿਲਖ ਹੋ ਗਏ। ਇਨਾਂ ਤੇ ਪਿਛੇ ਆਬਿਰਹਾਮ ਨੈਂ 


0 


$੪ . ਉਤਪਤ [੨੪ 'ਪਰਬ 


_ਆਪਲੀ ਤੀਮਤ ਸਾਇਰਾਹ ਨੂੰ ਮਕਫੀਲਾ ਦੇ . 
ਰ ਗਾਰ 'ਿਚ, ਜੇ ਮਮਰੀ ਦੇ ਸਾਹਮਜੇ 'ਹੈ, ਦਬਿਆ। ਕਨਾਨ 
ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਹਿਬ੍ਰੇਨ ਓਹੋ ਹੈ। ਸੇ ਉਹ ਖੇਤ, ਅੜੇ ੨੦ 
ਉਸ ਵਿਚਲੀ ਗਾਰ, ਹਿਤ ਦੇ ਪੁਤਾਂ ਨੈ ਕਬਰਸਬਾਨ ਲਈ - 


ਅਥਬਿਰਹਾਮ ਦੀ ਮਿਲਖ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ॥ 


ਉਪਰੰਦ ਆਥਿਰਹਾਮ ਬੁਢਾ, ਅਤੇ ਵਡੀ ਉਮਰ ਦਾ ਸਾ. [੨੪] 


ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਸਭਨਾਂ ਗਨਨਾਂ ਵਿਚ ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੂੰ ਵਰ ਦਿੱਡਾ 
ਸੀ।_ ਅਤੇ ਅਥਿਰਹਾਮ ਨੈ ਆਪੇ ਘਰ ਦੇ ਪਰਾੇ ਚਾ- 


ਕਰ ਨੂੰ, ਜੋ ਉਹ ਦੀਂਆਂ ਸਭਨਾਂ ਵਸਤਾਂ ਉਪਰ ਕਰੇੜਾ ਸਾ: 


ਕਿਹਾ, ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਮਿਨਡ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਯੋ ਤੂੰ ਆਪਲਾ ਹਬ 
ਮੇਰੀ ਲੰਤ `ਹੋਠ ਰੱਖ । ਮੈਂ ਤੇ ਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ, ਜੋ ਅਕਾਸ ਅਰ 
ਧਰਤੀ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਹੈ, ਸੁਗੰਦ ਲਵਾਂਗਾ, ਜੋ ਕਨਾਨੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਵਿਚੋਂ, ਜਿਨਾਂ ਵਿਚ ਮੈਂ ਬਸਦਾ ਹਾਂ, ਕੋਈ 


ਤੀਮਤ ਮੇਰੇ ਪੜ ਨੂੰ ਨਾ ਵਿਆਹਲੀ। 'ਬਬਲਕ ਤੂੰ ਗੇਰੇ ਦੇਸ _ 
ਅਤੇ ਭਟੈਬ ਵਿਚ ਜਾਈਂ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਪੰਥ ਇਸਹਾਕ ਦੀ 


ਲਈ ਤ੍ਰੈਮਤ ਕਿਆਈਂ । ਉਸ `ਨੌਕਰ ਨੈ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, 
ਜੋ ਸਾਇਤ ਉਹ ਤੀਮਤ ਇਸ ਦੇਸ ਵਿਚ ਮੇਰੇ ਸੰਗ ਆਉਲ 
ਪਰ ਪਰਜਿੰਨ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਪੁਤ ਨੂੰ ਉਸ ਦੇਸ ਵਿਚ 


ਜਿਥੇਂ ਤੂੰ ਨਿਕਕਰ ਅਾਇਆਾ 'ਹੈਂ, ਫੇਰ ਲੈ ਜਾਵਾਂ ? ਅਬਿਰ- 


ਹਾਮ ਨੇ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਖਬਰਦਾਰ, ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਪੁਤ ਨੂੰ ਉਂਥੋ 
ਕਦੇ ਨਾ ਲਜਾਵੀਂ ! ਪ੍ਰਭੁ ਅਕਾਸ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ; ਜੋ ਮੈ ਨੂੰ 
ਮੇਰੇ ਪਿਉ ਦੇ ਘਰੇ ਅਤੇ ਜਨਮਝਭੂਮ ਬੀਂ ਕਢ ਕਿਆਇਆ, 
ਅਤੇ ਜਿਨ ਸੁਗੰਦ ਖਾਕੇ ਮੈ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਵੱਸ ਨੂੰ 
ਨਾ ਕਾਮਾ 'ਉਹੇ ਤੇਰੇ ਅਗੇ ਆਪਦਾ ਦੂਤ ਘਲੇ- 

ਵਿ ਲੀ ਨ ਪੱਤ ਲਈ ਤੀਵੀਂ ਲਿਆਵੇੱਗਾ । 


੨ 
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੮ 


ਵਿ 


%੭ 


੧੧ 


੧੨ 


੧੩ 


੧8 


੧੫ 


ਅਤੇ ਜੇ ਉਹ ਤੀਵੀਂ ਤੇਰੇ ਸੰਗ ਆਉਲਾ ਨਾ ਚਾਹੇ, ਤਾਂ ਤੂੰ 
ਮੇਰੀ ਇਸ ਸੁਗੰਦ ਤੇ ਛੂ ਜਾਏਂਗਾ। ਅਪਰ ਮੇਰੇ ਪੜ ਨੂੰ 
ਉੱਥ ਕਦੇ ਨਾ ਲੇਜਾਵੀਂ । ਉਸ ਚਾਕਰ ਨੋ ਆਪਗਾ ਹਥ 
ਆਪੋ ਮਾਲਕ ਅਥਿਰਹਾਮ ਦੀ ਲਤ ਹੇਠ ਰਖਕੇ; 
ਉਹ ਦੇ ਪਾਸ ਉਸ ਗਲ ਦੀ ਸੁਗੰਦ ਖਾਹਦੀ ॥ 

ਉਪਰੰਦ ਉਸ ਚਾਕਰ ਨੇ ਆਪਕੇ ਮਾਲਕ ਦੇ ਊਠਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਦਸ ਊਠ, ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਮਾਲਕ ਦੀਆਂ ਸਭ ਪਰਕਾਰ 
ਦੀਆਂ ਵਸਤਾਂ ਲੇਕੇ, ਉਠਕੇ ਤੁਰ ਪਿਆ, ਅਤੇ ਅਰਮ- 
ਨਹਿਰੈਨ ਵਿਖੇ, ਨਹੂਰ ਦੇ ਨਗਰ ਤੀਕਰ ਗਿਆ। ਸੰਝ ਨੂੰ 
ਉਸ ਨਗਰ ਦੇ ਬਾਹਰ ਖ੍ਹ ਦੇ ਨੇਕੇ ਉਠਾਂ ਨੂੰ ਬਹਾਕਿਆ। 
ਅਭੇ ਕਿਹਾ, 'ਹੋ ਪ੍ਰਭੁ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ ਅਬਿਰਹਾਮ ਦੇ 'ਪਰਮੇ- 
ਸੁਰ: ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਮਿਨਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਤੂੰ ਅੱਜ ਮੇਰਾ ਪਰੇਜਨ 
ਪ੍ਰਾ ਕਰ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ ਅਬਿਰਹਾਮ ਪੁਰ ਦਯਾਲ 
ਹੋ। ਵੇਖ, ਮੈਂ ਪਾਲੀ ਦੇ ਇਸ ਯੂਹੇ ਉਝੇ ਖੜਾ ਹਾਂ, ਅਤੇ 
ਨਗਰ ਦੇ ਲੈਕ ਦੀਆਂ ਧੀਆ ਪਾਲੀ ਭਰਨ ਆਉਂਦੀਆਂ 
ਹਨ। ਅਜਿਹਾ ਕਰ, ਕਿ ਉਹ ਕੜੀ, ਜਿਹ ਨੂੰ ਆਖ, ਯੋ 
ਆਪਦਾ ਘੜਾ ਉਤਾਰ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਪਾਲੀ ਪੀਵਾਂ। ਅਤੇ ਉਹ 
ਕਹੇ, ਪੀਉ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਊਠਾਂ ਨੂੰ ਥੀ ਪਿਆਵਾਂਗੀ, ਸੇ 
ਉਹ ਤੀਮਤ ਹੋਵੇ, ਕਿ ਜਿਹ ਨੂੰ ਤੇਂ ਅਾਪਦੋ ਦਾਸ ਇਸਹਾਕ 
ਕਈ ਠਰਾਇਆ ਹੈ9 ਅਤੇ ਇਸੇ ਭੇ ਜਾਕਹੰਗਾ, ਜੋ ਤੇਂ ਮੇਰੇ 
ਮਾਲਕ ਉੱਤੇ ਦਯਾ ਕੀਤੀ । ਅਤੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ, ਕਿ 
ਅਜੇ ਉਹ ਏਹ ਗਲ ਕਰ ਨਹੀਂ ਹਟਿਆ ਸਾ, ਜੋ ਦੇਖੇ; 
ਇਝਨੇ ਵਿਚ ਰਿਬਕਾ, ਜੋ ਅਬਿਰਹਾਮ ਦੇ ਭਰਾਉ ਨਹੁਰ 


_ਦੀ ਬੀਮਤ ਮਿਲਕਾ ਦੇ ਪੱਤ ਥੋੜੂਏਲ ਤੇ ਪੈਦਾ ਹੋਈ 
[| 
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ਸੀ. ਆਪਦਾ ਘੜਾ ਆਪਦੇ ਕੰਨੇ ਪਰ ਬਰੀ ਅਨ ਨਿਕਲੀ। 
ਅਤੇ ਉਹ ਕੜੀ ਖਰੀ ਸੁਹਲੀ, ਅਤੇ ਕੁਆਰੀ, ਪਰਸ ਜੀ ੧੬ 
ਅਲਾਜਾਲ ਸੀ। ਸੈ ਉਸ ਬਾਉੜੀ ਵਿਚ ਉਤਰੀ, ਅਵੇ ਅਜ੫- 
ਦਹ ਘੜਾ ਤਰਕੋ, ਬਾਹਰ ਆਈ । ਉਹ ਦਾਸ 'ਭਿਸ ਦੋ ੧) 
ਮਿਲ੍ਨੇ ਨੂੰ ਦੇਗਿਆ, ਅਤੇ ਬੇਲਿਆ ਮੈਂ ਭੇਰੀ ਮਿਨਭ 
ਕਰਦਾ ਹ, ਜੋ ਮੈ ਨੂੰ ਆਪਕੇ ਘਜੇ ਤੇ ਬਹੁਕਾ ਜਿਹਾ ਪਾ- 
ਕੀ ਪਿਲਾਉ । _ਉਹ ਬੇਲੀ, 'ਪੀਓ ਜੀ, ਅਤੇ ਓਨ ਛੇੜੀ ੧੮ 
ਨਾਲ ਘੜਾ ਆਪਦੇ ਹਬ ਪੁਰ ਲਾਹਕੇ, ਉਹ ਨੂੰ ਪਿਵਾਇ- 
ਆ। ਜਾਂ ਉਹ ਨੂੰ ਪਿਵਾ ਚੁਕੀ, ਤਾਂ ਕੁਈ, ਜੋ ਮੈਂ ਝੇਰੇ ਊਠ ੧ 
ਦੇ ਲਈ ਬੀ ਪਾਕੀ ਭਰਨ ਜਾਵਾਂਗੀ, ਜਦ ਤੀਕਰ ਕਿ ਓੰਹ 
ਪੀ ਨਾਂ ਚੁੰਕਲ। ਅਤੇ ਓਨ ਤਾਬੜਤੌਕ ਆਪਦੇ ਘਬੇ ਦਾ ੨੦ 
ਪਾਂਗੀ `ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਪਾ ਦਿਭਾ, ਅਤੇ ਫੇਰ ਬਾਓੜੀ ਨੂੰ ਪਾਲੀ 
ਭਰਨ ਦੋੜੀ ਗਈ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਸਾਰਿਆਂ ਊਉਠਾਂ ਦਈ 
ਭਾਰਿਆ । ਉਹ ਮਨੁਖ ਇਸ ਬੀਂ ਢੰਗ ਹੇਕੇ, ਇਸ ਗਲ ਦੇ ੨੧ 
ਦਖਲ ਲਈ ਚੁੱਪ ਕਰ ਰਿਹਾ, ਕਿ ਪ੍ਰਭੁ ਲੈ ਉਹ ਦਾ ਸਫਰ 
ਭਾਗਵਾਨ ਕੀਤਾ 'ਹੈ, ਕੇ ਨਹੀਂ । ਅੜੇ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਕਿ ੨੨ 
ਜਾਂ ਊਠ ਪੀ ਚੁੱਕੇ, ਤਾਂ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੈ ਆਥੇ ਰੁਪਏ ਭਰ 
_ ਕੋਇਨੇ ਦੀ ਇਕ ਨਥ, ਅਤੇ ਦਸ ਰੁਪਏ ਭਰ ਸੇਇਨੇ ਦੇ ਛੇ 
ਕੜੇ ਉਹ ਦੇ ਹਥਾਂ ਵਾਸਤੇ ਲਏ; ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਮਿਨਡ ੨੨ 
ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਮੈ ਨੂੰ ਦਸ, ਜੋ ਤੂੰ ਕਿਹ ਦੀ ਧੀ 'ਹੈਂ। ਕੀ ਤੇਰੇ 
ਪਿਉ ਦੇ ਘਰ ਸਾੜੇ ਉਤਾਰੇ ਦੀ ਜਾਗਾ ਹੈ ? `ਓਂਨ ਉਹ ਨੂੰ ੨੪ 
ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮੈਂ 'ਥੋੜੂਏਲ ਦੀ ਧੀ ਹ1, ਜਿਹ ਨੂੰ ਮਿਲਕਾ ਨੈ 
ਨਹੂਰ ਥੀਂ ਜਠਿਆ। ਇਹ ਬੀ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਸਾਂਭੇ ੨੫ 
ਕੋਕ ਘਾਹ ਪਠਾ ਬਾਹਲਾਂ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਥਾਰੇ ਦੀ ਜਗਾ 'ਬੀ 
ਹੈ । ਤਦ ਉਸ ਮਨੁਖ ਨੈ ਆਪਕਹ ਸਿਰ ਝਕਾਕੇ ਪ੍ਛ ਚੀ ੨੬੍‌ 
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ਨੂੰ ਆਖੇ, ਕਿ ਤੂੰ ਭੀ ਪੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਊਠਾਂ ਵਾਸਤੇ 'ਬੀ 
ਭਰੰਗੀ, ਸੇ ਉਹੇ ਤੀਵੀਂ ਹੋਵੇ, ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਨੈ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ ਦੇ 
8੫ ਪੰੜ ਲਈ ਠਰਾਈ । ਮੈਂ ਆਪਕੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਅਜੇ 
ਇਹ ਗੱਲ ਆਖ ਨਹੀਂ ਚੁਕਿਆ ਸਾ: ਤਾਂ ਕੀ ਦੇਖਦਾ ਹਾਂ, 
ਕਿ ਰਿਬਕਾ, ਆਪਠਜ ਘੜਾ ਆਪਦੇ ਕੰਨੇ ਉਪਰ ਲਈ, 
ਬਾਹਰ ਨਿਕਕੀ, ਅਤੇ ਬਾਉੜੀ ਵਿਚ ਉਤਰਕੇ ਜਠਨ `ਭਰਿ- 
ਆ। ਤਦ ਮੈਂ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਦਯਾ ਕਰਕੇ ਮੈ ਨੂੰ ਪਿ- 
8੬ ਕਲਾਉ। ਨ ਫੁਰਤੀ ਨਾਲ ਆਪਲਾ ਘੜਾ ਕੰਨਿਓਂ 
`ਲਾਹਕੇ ਕਿਹਾ, ਪੀ ਲੇ; ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਊਠਾਂ ਨੂੰ ਬੀ ਪਿਅਲ- 
ਗੀ; ਸੇ ਮੈਂ ਪੀਤਾ; ਅਤੇ ਓਨ ਮੇਰੇ ਊਠਾਂ ਨੂੰ ਬੀ ਪਿਵਾਇ- 
8) ਆ। ਫੇਰ ਮੈਂ ਉਹ ਨੂੰ ਪਾਛਿਆ, ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੂੰ 
ਕਿਹ ਦੀ ਧੀ ਹੈਂ ? ਉਹ ਬੇਲੀ, ਮੈਂ ਬੇੜੂਏਲ ਦੀ ਧੀ ਹਾਂ, 
ਜਿਹ ਨੂੰ ਮਿਲਕਾ ਨੈ ਨਹੁਰ ਬੀਂ ਜਦਿਆ। ਤਦ ਮੈਂ 
ਉਹ ਦੇ ਨਕ ਵਿਚ ਨੱਥ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਹਥੀਂ ਕੜੇ ਪਾ ਦਢਿੰਤੇ। 
੪੮ ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਲਾ ਸੀਸ ਨਿਵਾਕੇ ਪ੍ਰਭ ਦੀ ਬੰਦਗੀ ਕੀ- 
ਭੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਪ੍ਭੁ ਆਪਕੇ ਮਾਲਕ ਅਥਿਰਹਾਮ ਦੇ 'ਪਰ- 
ਮੇਸੁਰ ਨੂੰ ਬਠ ਕਿਹਾ, ਜਿਨ ਮੈ ਨੂੰ ਸਿੱਧਾ ਰਸਤਾ ਦੱਸਿ- 
ਆ ਸਾ, ਜੋ ਆਪਦੇ ਮਾਲਕ ਦੇ ਭਤਰਾਉ ਦੀ ਬੀ ਉਹ ਦੇ 
੪੮ ਪੜ ਲਈ ਲਵਾਂ । ਸੇ ਹਲ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ ਦੇ ਸੰਗ 
ਦਯਾ ਅਰ ਧਰਮ ਵਰਤਿਆ ਲੋੜਦੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਮੈ ਨੂੰ ਦੱਸ 
ਦਿਓ। ਅਤੇ ਜੇ ਨਹੀਂ, ਤਾਂ ਭੀ ਮੈ ਨੂੰ ਦੱਸ ਦਿਓ, ਜੋ ਮੈਂ 
ਸਜ਼ੇ ਖਥੇ ਹੱਬ ਫਿਰਾਂ । 
੫੦ _ ਉਪਰੰਦ ਲਾਬਾਨ ਅਭੇ ਥੇੜੂ ਏਲ ਨੇ ਉੱਤਰ ਦੇਕੇ ਕਿ- 
ਹਾ, ਜੋ ਇਹ ਗਲ ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ ਵਲੋਂ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਤੇ ਨੂੰ ਕੁਛ ਚੰ- 
੫੧ ਗਾ ਗੰਦਾ ਨਹੀਂ ਅਖ ਸਕਦੇ । ਦੇਖ, ਰਿਬਕਾ ਤੇਰੇ ਅਗੇ 


99 -ਉਕਾਪੱਝ [੨੪ ਪਰਬ 
ਹੈ, ਉਹ ਨੂੰ'ਚੋ.ਯਾਹ; ਜੋ ਓਹ 'ਪ੍ਛਦ ਆਖ ਅਨੁਸਾਰ 
ਤੇਰੇ ਮਾਲਕ ਦੇ ਪੁ ਛੀ-ਕਹਨਾਂ 'ਬੱਲੋ।- ਅਤੇ ,ਅਜਿਹਾ ੫੨ 
ਜੋਂਦਆ, ਯੋ ਅਹਬਿਰਹਾਮ ਦਾ ਦਾਸ /ਤੋਨਾਂ ਦੀਐ7 ਗਲ __ 
ਆਂ ਅਤੇ ਵਾਸ ੫੩ 
ਐਲ ਵਿੱਥ ਅਕੇ-ਉਸ.ਜਿਸ,ਦੇ ਛਾਈ ਅਕੇ ਤਿਸ 
ਵੀਂ ਮਾਂਡਾ ਨੂੰ ਬੀ ਕ਼ਰਸੁਲੀਅਨੇ-ਫ਼ੋਸਤਾਂ ਛਿਿਤੀਆ । . ਅੜੇ ੫੪ 
ਓੰਲ` ਅਰ ਉਨਾਂ `ੋਕਾਂ- ਨੇ ਐੋ.ਚੈਸ -ਦੇ “ਜੱਜ ਚੇ.. ਯਾਰ `- 
ਕਾ “ਪੀਸ, ਅਤੇ ਰੈਨ ਉੱਥੇ .ਹੀਂ ਕਟ, ਅਚੇਸਵੋਫ਼ ਨੂੰ ਉਰੇ। 
ਛਾਂ ਉਨ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਜੈ ਨੂੰ ਮੈਚੇ ਮਾਲਕ, ਏ”ਕੋਂਦ ਨੂੰ ਜੋਜ਼ 
ਦਿਓ । ਡਿਸ ਦੇ ਭਰਾਉ ਅਝੇ ਡਿਸ ਦੀ ਮੀਤਾ ਲੈ ਜਿਰ,_ ੫੫ 
ਕਿ ਦਸਕ ਦਿਹਾੜੇ ਕੜੀ ਨੂੰ ਸਾਂਭੇ ਕੋਕ ਜ਼ਹਿਲ `ਦਿਹ; 
ਫਿਸ ਖਿਭੇ ਬਲੀ ਜਾਵੇਗੀ ।_ ਉਨ ਤਿਨਾਂ ਨੂੰ, ਕਿਹ, ਜੋ ੫੬ 
ਮੈ ਨੂੰ ਨਾ ਰੇਕੋ; ਕਿਉਕਿ ਪ੍ਰਛੁ ਨੈ - ਮੇਜ਼ਾ ਸਫ਼ਰ `ਫ਼ਾਗਕਰਾਨ ਰ 
ਲੀਲਾ) ਮੈ ਨੂੰ ਬਿਦਿਆ ਕਰ ਦਿਓ, ਬਾਂ ਮੈਂ ਆਪਜੈ -`ਮਾ- : . 
ਲਕ-ਪਾਂਹ ਜਾਵਾਂ । `'ਓਹ ਬੇਲੇ, ਅਸੀਂ ਕੜੀ 'ੂੰ ਸੱਢਕੇ ੫੭ 
_ਉਜੇ ਡੇ ਮ੍ਛਦੇ ਹਾਂ। ਤਦ ਉਨੀਂ ਰਿਬਕਾ ਨੂੰ ਸੱਦਿਆ, ੫੮ 
ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਤੂੰ ਦਿਸ ਅਾਦਮੀ ਦੇ ਸੰਗ ਜਾਵੇਗੀ ? 
ਉਹੇ 'ਬੇਠਈੀ, ਹਨ .ਜਵਾਂਗੀ ।. ਭਦ 'ਉਨੀਂ ਆਖਲੀ_ ਡੈਲ ੫ ` 
ਰਿਬਕਾ, ਅਤੇ. ਉਹ ਦੀ ਦਾਈ, ਅਤੇ ਅਬਿਰਜ਼ਾਮ ਦੇ ਚ਼ਾ- 
ਕਰਾਂ, ਅਭੇ ਤਿਸ ਵੇ ਆਜ੍ਮੀਅ ਨੂੰ.ਤੋਰ ਦਿੜਾ ੧ , ਅਭੇ. (੦ 
ਉਨੀਂ ਰਿਬਕਾ ਨੂੰ ਅਸੀਸ ਦਿਤੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ:ਜਿੰਡ, ਤੂੰ 
ਸਾਝੀ ਭੇਂਲ ਹੈਂ, ਡੂੰ ਵਤੇਡਾਂ ਫੀ ੱਡ₹ ਚੇ, ਅਤੇ ਤੇਜ਼ੀ ਨਜ਼ਠ _ 
ਆਪਦੇ ਵੈ੍‌ਨੀਆਾਂ ਵੇ:ਬੂਹਿ%ਮੀ ਚੀ ਲੁਧਿਕਾਰੀ ਹੋਂਦ! , 4 
ਉਪਰੋਦ`_ਰਿਬਕਾਂ ` ਮਤੇ _ ਲਿਜ ਕੰ ਦਾਸੀਅ ੮੧ 
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ਹਨੂਕ ਅਤੇ ਅਬੀਦਾ ਅਤੇ ਇਲਦੁਆ ਸੇ। ਏਹ ਸਭ ਕੜੂ- 
ਰਾ ਦੇ ਪੁਤ ਪੇਤੇ ਸਨ। ਅਤੇ ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੇ ਅਪਦਾ ਸਭ 
ਰਕਫ ਇਸਹਾਕ ਤਾਈਂ ਦਿਤਾ ਪਰ ਆਪਲੀਆਂ ਧਰੇਲਾਂ 
ਦੇ ਪੁਤਾਂ ਨੂੰ ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੇ ਅਨਾਮ ਦੇਕੇ, ਆਪਦੇ ਜੀ- 
ਉੱਦੇ ਜੀ, ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਕੇ ਪੰਡ ਇਸਹਾਕ ਵੇ ਪਾਚੋਂ, ਪ- 
ਰਬ ਵਲ ਦੇ ਮੁਲਖ ਵਿਚ ਘਲ ਦਿਤਾ । ਅਤੇ ਅਬਿਰ- 
ਹਾਮ ਦੇ ਜੀਉਲ ਦੇ ਦਿਨ, ਜਿਨਾਂ ਵਿਚ ਉਹ ਜੀਵਿਆ, 
ਇਕ ਸੈ ਪੰਜਹਤਰ ਵਾਰਿਹਾਂ ਸਨ। ਤਦ ਅਬਿਰਹਾਮ, 
ਆਪਨੇ ਖਰੇ ਬੁਢੇਪੇ ਵਿਚਿ: ਬੁੱਢਾ ਅਤੇ ਸਮਾਪੁਰ ਹੋਕੇ, ਪ੍ਾਠ 
ਤਜ ਮਰ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਜਾ ਮਿ- 
ਕਿਆ। ਅਭੇ ਉਹ ਦੇ ਪੜ ਇਸਹਾਕ ਅਰ ਇਸਮਾ- 
ਈਲ 'ਨੋ ਮਕਫੀਲਾ ਦੀ ਗਾਰ ਵਿਚ, ਹਿਡੀ ਸੁਹਰ ਦੇ ਪੰਭ 
ਇਫਰੈਨ ਦੇ ਖੇਤ ਵਿਚ, ਜੋ ਮਮਰੀ ਦੇ ਸਾਹਮੇ ਹੈਂ, ਉਹ 
ਨੂੰ ਦਾਥਿਆ। ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਖੇਤ ਵਿਚ, ਜੋ ਅਬਿਰਹਾਮ 
ਨੈ ਹਿੱਤ ਦੇ ਪੁੰਤਾਂ ਤੇ ਮੁੱਲ ਲੀਤਾ ਸੀ ਉੱਥੇ ਅਥਿਰਹਾਮ 
ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਤੀਵੀਂ ਸਾਇਰਾਹ ਦੰਬੀ ਗਈ । _ਅਭੇ 
ਅਥਿਰਹਾਮ ਦੇ ਮਰਨ ਬੀਂ ਪਿਫੇ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਜੋ ਪਰ- 
ਮੇਸੁਰ ਨੈ ਤਿਸ ਦੇ ਪੁਤ ਇਸਹਾਕ ਨੂੰ ਵਰ ਦਿੱਤਾ; ਅਤੇ 
"ਇਸਹਾਕ ਬੀਰ-ਉਲਹਈ-ਉਠਨਰਾਈ ਦੇ ਪਾਹ ਜਾ ਰਿਹਾ ॥ 

ਅਤੇ ਅਬਿਰਹਾਮ ਦੇ ਪੱਤ ਇਸਮਾਈਲ ਦੀ, ਜਿਹ ਨੂੰ 
ਸਾਇਰਾਹ ਦੀ ਗੇਠੀ ਮਿਸਰੀ ਹਾਜਿਰਾਹ ਨੈ ਅਬਿਰਹਾਮ 
ਬੀਂ ਜਿਆ ਸਾ, ਇਹ ਕਲਪੜੀ `ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸਮਾ- 
ਈਲ ਦੇ ਪੁਤਾਂ ਦੇ ਨਾਉਂ ਅਤੇ ਘਰਾਲੇ ਏਹ ਹਨ। ਇਸਮਾ- 
ਈਲ ਦਾ ਪਲੋਠੀ ਦਾ ਪੱਤ ਨਬੀਤ, ਅਭੇ ਕੀਦਾਰ, ਅਤੇ 
ਅਦਥਿਏਲ, ਅਤੇ ਮਿਬਸਾਮ। ਅਤੇ ਮਿਸਮਾ, ਅਤੇ 
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੧੫ ਦੂਮਾ, ਅਤੇ ਮੱਸਾ; ਅਤੇ ਹਦਰ, ਅਰ ਤੀਮਾ, ਅਰ ਇੜੂਰ: 
੧੯ ਅਤੇ ਨਫੀਸ ਅਤੇ ਕਿਦਮਾ । ਏਹ ਇਸਮਾਈਲ ਦੇ ਪੜ 
ਹਨ, ਅਤੇ ਡਿਨਾਂ ਦੇ ਨਾਉਂ ਆਪਕੇ ਆਪਨੇ ਪਿੰਡਾਂ ਅਤੇ 
ਆਪੇ ਆਪਕੀਆਂ ਕਚੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਏਹ ਹਨ, ਸੋਂ 
ਆਪੇ ਆਪਲੀ ਕੋਮ ਅਨੁਸਾਰ ਬਾਰਾਂ ਸਰਦਾਰ ਹਨ । 
੧) ਅਤੇ ਇਸਮਾਈਲ ਦੀ ਉਮਰ ਦੇ ਦਿਨ ਇਕ ਲੇ ਸੈਂਡੀਹਾਂ 
ਵਰਿਹਂ 'ਹੈਸਨ; ਜਾਂ ਉਹ ਮਰ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਆਪਕੇ 
੧੮ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਜਾ ਮਿਕਿਆ। ਅਤੇ ਓਹ ਹਬੀਲਾ ਭੇ 
ਸੂਰ ਤੀਕਰ, ਜੋ ਮਿਸਰ ਦੀ ਵਲ ਅਸੂਰ ਦੇ ਰਸਤੇ ਵਿਚ 
ਹੈ, ਬਸਦੇ ਸਨ। ਅਤੇ ਉਹ ਆਪਦੇ ਸਰਬੱਤ ਭਰਾਵਾਂ ਦੇ 
ਅਗੇ ਮੋਇਆ । 
੧੯ _ ਅਤੇ ਅਥਿਰਹਾਮ ਦੇ ਪੱਤ ਇਸਹਾਕ ਦੀ ਕਲਪੰੜੀ ਇਹ 
੨੦ 'ਹੈ। ਅਥਿਰਹਾਮ ਤੇ ਇਸਹਾਕ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ। ਅਤੇ 
ਇਸਹਾਕ ਨੇ ਚਾਹਫੀਆਂ ਬਰਸਾਂ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿਚ 'ਰਿਬਕਾ 
ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਰਾਇਆ। ਉਹ 'ਪਦਾਨ-ਅਰਾਮ ਦੇ 
ਵਸਕੀਲ, 'ਥੈੜੂਏਲ ਅਰਾਮੀ ਦੀ ਧੀ, ਅਤੇ ਠਨਾਬਾਨ 
੨੧ ਅਰਾਮੀ ਦੀ ਭੈਲ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸਹਾਕ ਨੈ ਆਪਲਜੇ 
ਬੀਮਡ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਪ੍ਰਭ ਅਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ; 'ਇਸ ਕਰਕੇ 
ਜੋ ਉਹ ਸੰਢ ਹੈਸੀ। ਅਤੇ ਪ੍ਰਭ ਨੇ ਤਿਸ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਮਨ 
ਲਈ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਬਹੁਣੀ ਰਿਬਕਾ ਅਧਾਨ ਨਾਲ ਹੋਈ। 
੨੨ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਢਿੱਡ ਵਿਚ ਨੀਂਗਰ ਆਜਪਸ ਵਿਚ ਘੁਲਦੇ 
ਸਨ। ਤਾਂ ਓਨ ਕਿਹਾ, ਜੇ ਐਉਂ ਹੈ, ਡਾਂ ਮੈਂ ਅਜਿਹੀ ਕਿੰਉ 
੨੩ ਹਨ? ਅਤੇ ਉਹ ਪ੍ਰਭ ਦੇ ਪਾਹ ਪੁੱਛਲ ਗਈ । . ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ 
ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਭੇਰੇ ਪੇਟ ਵਿਚ ਦੇ ਕੋਮਾਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਭੇਰੇ 
ਗਰਭ ਥੀਂ ਦੇ ਭਾਂਤ ਦੇ ਲੋਕ ਨਿਕੜ੍ਨਗੇ, ਅਤੇ ਇਕ ਦੂਜੇ 
ਹੁ 


18 ਉਤਪੰਤ [੨੫ ਪਰਬ 


ਉਝੇ ਜੋਰਾਵਰ ਹੋਉ, ਅਤੇ ਵਡਾ ਛੋਟੇ ਦੀ ਟਹਿਲ ਕਰੇਗਾ । 
`'ਉਪਰੰਦ ਜਾਂ ਉਹ ਦੇ ਜਕਨੇ ਦੇ ਦਿਨ ਪ੍ਰੇ ਹੋਏ: ਤਾਂ ੨੪ 
ਦੇਖ, ਜੋ ਉਹ ਦੇ ਗਰਭ ਵਿਚਿ ਜੱਥੇ ਹਨ। ਅਭੇ ਜੇਠਾ ੨੫ 
ਲਾਲ ਰੰਗ ਜਤਾਲੋ ਕਪਜੋ ਵਰਗਾ ਹੇ ਨਿਕਕਿਠਿਆ, ਅਤੇ 
ਉਨਾਂ ਤਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਏਥੇ ਧਰਿਆ। ਤਿਸ ਪਿਛੇ ਉਹ ੨੬ 
ਦਾ ਭਰਾਉ ਨਿਕਕਿਲਿਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਹਥ ਨੈ ਏਸੇ ਦੀ 
ਅੰਡੀ ਪਕੜੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉਓਂ ਯ- 
ਕਬ ਬਰਿਆ ਗਿਆ। ਜਦ ਓਹ ਜੰਮੇ, ਤਦ ਇਸਹਾਕ 
ਸਠਾਂ ਵਰਿਹਾਂ ਦਾ ਸਾ। ਉਪਰੰਦ 'ਓਹ ਬਾਲਕ ਵੰਭੋ ਹੋ- ੨7 
ਏ; ਏਸੋ ਸਕਾਰ ਵਿਚ ਅਤ 'ਸਿਆਕਾ ਅਤੇ ਬਲਬਾਸੀ 
ਹੋਸੀ, ਅਤੇ ਯਾਕੁਥ ਭਲਾਮਾਲਸ ਤੰਬੂ ਵਿਚ ਰਹਿਲਵਾ- 
ਕਾ ਸਾ। ਅਤੇ ਇਸਹਾਕ ਏਥੇ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਸਾ੧ ੨੮ 
ਕਿੰਉਕਿ ਉਹ ਤਿਸ ਦੇ ਸਕਾਰ ਦਾ ਮਾਸ ਖਾਇਆ ਕਰਦਾ 
ਸੀ; ਪਰ ਰਿਬਕਾ ਦਾ ਸੰਦੇਹ ਯਾਕਬ ਨਾਲ ਸ਼ਾ। 'ਉਪ- ੨੮ 
ਰੰਦ ਯਕੂਬ ਨੇ ਲਾਉਲ ਰਿਨਿਆ ਅਤੇ ਏਸੇ ਬਕਾ ਮਾਂ- 
ਚਾ ਬਾਹਰੋਂ ਆਇਆ। ਤਦ ਏਸੇ ਨੈ ਯਾਕਬ ਬੀਂ ੩੦ 
ਮਿੰਨਬ ਕਰਕੇ ਕਿਹਾ, ਇਸ ਲਾਲ ਲਾਉਲ ਵਿਚੋਂ ਮੈ ਨੂੰ 
ਖਵਾਉ, ਗਿੰਉਕਿ ਮੈਂ ਖਰਾ ਹੀ ਬਲਹੀਲ ਹੋ ਗਿਆਨ ਹੰ। __ 
ਦਇਜੇ ਲਈ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉਂ ਏਵਢੇਮ ਪੈ ਗਿਆ। ਅਤੇ ਯਾ- ੩੧ 
ਭਬ ਨੈ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਅਜ ਆਪਕੇ ਜੇਠੇ ਹੋ ਦਾ ਹਕ ਮੇਰੇ 
ਹੱਥ ਖੇਚ । ਅਤੇ ਏਜੇ ਨੇ ਕਿਹ, ਦੇਖ, ਮੈਂ ਤਾ ਮਰਨ ਦੇ ੩੨ 
ਕੰਢੇ ਪਹੁੰਚ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਜੇਠਾ ਹੋਲਾ ਮੋਰੇ ਕਿਤ ਕੰਮ ਆਵੇ- 
ਗਾ? ਫੇਜ਼ ਯਾਰੁਬ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਅਜ ਮੇਰੇ ਪਾਹ ਸੁਗੰਦ ਖਾਰ। ੩੩ 
ਓਨ ਉਸ ਪਾਰ ਸੁਗੰਦ ਖਾਹਦੀ। ਅਤੇ ਆਪਕੇ ਜੇਠੇ ਹੋਲ 
ਦਾ ਹਕ ਜਾਰਬ ਦੇ ਹਥ ਥੇਚ ਸਿਟਿਆ। ਤਦ ਯਾਕਬ ੨੪੬ 
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ਨੇ ਏਜੇ ਨੂੰ ਰੈਟੀ ਅਤੇ ਮਸਰਾਂ ਦੀ ਦਾਲ ਦਾ ਲਾਉਲ 
ਦਿਡਾ । ਅਭੇ ਓਨ ਖਾਹਦਾ ਪੀਤਾ, ਅਤੇ ਓਉਠਕੇ ਆਪ- 
ਦੋ ਰਾਹ ਪਿਆ। ਇਸ ਤਰਾਂ ਏਜੈ ਨੈ ਆਪਕੇ ਜੇਠੇ 
'ਹੋਲ ਦੇ ਹਕ ਨੂੰ ਕੁਛ ਜਾੜਾ ॥ 

[੨੨] ਉਪਰੰਦ ਉਸ ਦੇਸ ਵਿਚ ਪਹਿਲੇ ਮੰਦਵਾਚੇ ਭੇ ਬਿਨਾ, 
'ਜੋ ਅਥਿਰਹਾਮ ਦੇ ਦੌਲੇ ਪਿਆ ਸਾ. ਫੇਰ ਕਾਲ ਪਿਆ। 
ਤਦ ਇਸਹਾਕ %ਅਬਿਮਲਿਕ ਦੇ ਪਾਹ, ਜੋ ਫਿਕਿਸਤੀਆ 

੨ _ਦਾ ਪਾਤਸਾਹ ਸਾ. ਜਰਾਰ ਨੂੰ ਗਿਆ। ਅਤੇ ਪਭ ਲੈ 
ਉਸ ਉਤੇ ਪਰਗਟ ਹੋਕੇ ਕਿਹਾ, ਯੋ ਮਿਸਰ ਨੂੰ ਨਾ ਜਾਈਂ, 

੨੩ _ਬਲਕ ਜਿਚੇ ਮੈਂ ਤੇ ਨੂੰ ਕਹਾਂ, ਉਸ ਦੇਸ ਵਿਚਿ ਰਹੁ । ਡੂੰ 
ਇਸ ਦੇਸ ਵਿਚ ਰਹ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਨਾ ਰਹਨੰਗਾਂ, ਅੰਝੇ 
ਭੈ ਨੂੰ ਵਰ ਦਿਆਂਗਾ) ਕਿ ਮੈਂ ਤੇ ਨੂੰ, ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਉਲਾਦ 
ਨੂੰ, ਏਹ ਸਾਰੇ ਦੇਸ ਦਿਆਂਗਾ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ਬੁਵੰਦ ਨੂੰ: ਜੋ 
ਤੇਰੇ ਪਿਉ ਅਥਿਰਹਾਮ ਦੇ ਸੰਗ ਬੀਤੀ ਸੀ, ਪੂਰੀ ਕਰਨੰਗਾ । 

੪ _ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਉਲਾਦ ਨੂੰ ਅੰਬਰ ਦੇ ਤਾਰਿਆਂ ਵਰਗੀ 
ਬਹੁਤ ਵਧਾਵਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਏਹ ਸਾਰੇ ਦੇਸ ਤੇਰੀ ਉਲਾਦ ਨੂੰ 
ਚਿਆਂਗਾ, ਅਝਭੇ ਬਰਤੀ ਦੀਆਂ ਸਰਬੱਤ ਕੋਮਾਂ ਭੇਰੀ ਉ- 

੫ _ਲੀਦਢ ਬੀਂ ਵਰ ਪਾਉਲਗੀਆਂ। ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਅਬਥਿਰ- 
ਮੇਰੇ ਹੁਕਮਾਂ, ਮੌਰੇ ਹਕਾਂ, ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਵਿਵਸਥਾ ਦੀ ਪਾਠਲਾ 

ਟਰ ਕੀੜੀ । ਉਪਰੰਦ ਇਸਹਾਕ ਜਰਾਰ ਦੇਸ ਵਿਚ ਰਿਹਾ । 

0 ਅਤੇ ਉੱਚੇ ਦੇ ਵਸਕੀਕਾਂ ਨੈ ਤਿਸ ਦੀ ਤੀਮੀ ਦੀ ਬਾਬਤ 
ਪੱਛਿਆ। ਉਹ ਬੇਲਿਆ, ਜੋ ਇਹ ਮੇਰੀ ਭੈਕ ਹੈ। ਕਿੰਉ- 
ਕਿ ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਲੀ ਡੀਵੀਂ ਆਖਲ ਤੇ ਭਰਿਆ; 
ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਜੋ ਉੱਚੇ ਦੇ ਲੋਕ ਰਿਬਕਾ ਨਈ ਉਹ ਨੂੰ 
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ਜਾਨੈਂ ਮਾਰ 'ਸਿਟਲ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਜੋ ਉਹ ਦੇਖਲ ਵਿਚ 
ਅਨੁੰਪ ਹੈਸੀ। ਅਤੇ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਕਿ ਉਹ ਨੂੰ ਉੱਥੇ 
ਰਹਿੰਦੇ ਨੂੰ ਚਿਰ ਹੋ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਫਿਲਿਸਤੀਆਂ ਦੇ ਰਾਜੇ 
ਅਬਿਮਲਿਕ ਨੇ ਢ੍ਰੇਖੇ ਵਿਚਦੇਂ ਭਿਠਾ, ਜੋ ਇਸਹਾਕ 
ਆਪਕੀ ਤੀਮੀਂ ਰਿਬਕਾ ਦੇ ਨਾਲ ਕਲੋਲ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ । 
ਭਦ ਅਬਿਮਲਿਕ ਨੇ ਇਸਹਾਕ ਨੂੰ ਬੁਲਾਕੇ ਆਖਿਆ 
ਦੇਖ, ਉਹ ਸੱਚਮੁਚ ਤੇਰੀ ਇਸੜੀ `ਹੈ। ਫੇਰ ਝੈਂ ਕਿਕਰ ਕਿ- 
ਹਾ, ਜੋ ਮੇਰੀ ਭੈਲ ਹੋ ? ਇਸਹਾਕ ਨੈ ਉਹ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, 
ਮੈਂ ਇਸ ਲਈ ਕਿਹਾ, ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਜੋ ਮੈਂ ਉਹ ਦੇ 
ਕਾਰਨ ਮਾਰਿਆ ਜਾਵਾਂ । ਅਬਿਮਲਿਕ ਬੇਲਿਆ, ਇਹ 
ਕੀ ਹੈ, ਜੋ ਡੈਂ ਸਾਂਝੇ ਨਾਣਨ੍‌ ਕੀਤਾ ? _ਨੇੋ ਸਾ: ਜੋ ਕੋਈ 
ਨ ਕੋਈ, ਲੋਕਾਂ ਵਿਚੋਂ, ਭੇਰੀ ਤੀਮੀਂ ਦੇ ਸੰਗ ਸੱਦਾ, ਅਤੇ ਤੂੰ 


ਸਾਡੇ ਉੱਪਰ ਪਾਪ ਚਾਰਦਾ। ਬਦ ਅਬਿਮਲਿਕ ਨੈ ` 


ਆਪਨੇ ਸਭ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਹੁਕਮ ਦਿਤਾ, ਕਿ ਜੋ ਕੋਈ 
ਇਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ, ਅਕੇ ਇਸ ਦੀ ਭੀਮਤ ਨੂੰ ਹੱਥ ਲਾਂਵੇਗਾ, 
ਸੇ ਠੀਕ ਮਾਰਿਆ ਜਾਵੇਗਾ । 

ਉਪਰੰਦ ਇਸਹਾਕ ਨੇ ਉਸ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਖੇਡੀ ਬੀਜੀ, 
ਅਤੇ ਉਡੀ ਸਾਲ ਸੇ ਗੁਲਾ ਪਰਾਪਤ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਭ ਨੇ 
ਡਿਸ ਨੂੰ ਵਰ ਦਿਡਾ । ਅਤੇ ਉਹ ਮਨੁਖ ਵਧ ਗਿਆ, ਅਤੇ 
ਇਥੇ ਡੀਕ ਉਹ ਦਾ ਵਾਧਾ ਹੁੰਦਾ ਚਲਾ ਆਇਆ, ਜੋ 
ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਡਾ ਆਦਮੀ ਹੋ ਗਿਆ। ਉਹ ਭੇਡਾਂ ਬਕ- 
ਰੀਆਂ, ਅਤੇ ਗਾਈਆਂ ਬਲਦਾਂ, ਅਤੇ 'ਬਹਤਸਾਰਿਆਂ 
ਚਾਕਰਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੋਇਆ, ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਫਿਲਿਸਤੀਅਓ 
ਤਿਸ ਨੂੰ ਦੇਖਕੇ ਜਕੋ । ਅਤੇ ਫਿਦਿਸਤੀਆਂ ਨੇ ਸਾਰੇ 
ਖੂਹੇ, ਯੋ ਉਹ ਦੇ ਪਿਉ ਦਿਆਂ ਚਾਕਰਾਂ ਨੈ, ਤਿਸ ਵੇ ਪਿਉ 


ਰਸ 


੮੦੭ 


੧੧ 
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ਅਥਿਰਹਾਮ ਦੇ ਸਮੇ ਵਿਚ ਪਟੇ ਸਨ. ਮੁੰਦ ਦਿਤੇ, ਅਭੇ 

੧੬ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਮਿਟੀ ਨਾਲ ਪੁਰ ਦਿੱਤਾ । ਅਤੇ ਅਬਿਮਲਿਕ 
ਨੈ ਇਸਹਾਕ ਥੀਂ ਕਿਹਾ, ਯੋ ਸਾਂਝੇ ਪਾਸੇਂ ਚਲਾ ਜਾਹ; ਕਿੰ- 

੧9 ਉਂਕਿ ਤੂੰ ਸਾ ਚੇਂ ਵਡਾ ਜੋਰਾਵਰ `ਹੋ ਗਿਆ 'ਹੈਂ। ਤਦਢ 
ਇਸਹਾਕ ਨੇ ਉਚੇਂ ਕੁਚ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਆਪਗਾ ਤੰਬੂ ਜ- 
ਰਾਰ ਦੇ ਤਲੇ ਵਿਚਿ ਗੰਡਕੇ ਉਚੇ ਰਿਹਾ ॥ 

੧੮ __ਅਭੇ ਇਸਹਾਕ ਨੇ ਉਨਾਂ ਪਾਲੀ ਦੇ ਖ੍ਹਾਂ ਨੂੰ, ਜੋ ਉਨਾਂ 
ਤਿਸ ਦੇ ਪਿਤਾ ਅਥਿਰਹਾਮ ਦੇ ਸਮੇ ਵਿਚ ਪਣੇ ਸਨ, ਫੇਰ 
ਪਟਿਆ। ਕਿੰਉਕਿ ਫਿਲਿਸਤੀਆਂ ਨੇ ਅਬਿਰਹਾਮ ਦੇ 
ਮਰਨ ਤੇ ਪਿਛੇ, ਉਨਾਂ ਤਾਈਂ ਮੁੰਦ ਦਿਡਾ ਹੈਸੀ ਅਤੇ ਇਸ- 
ਹਾਕ ਨੈ ਡਿਨਾਂ ਬੁਹਾਂ ਦੇ ਓਹੋ ਨਾਉਂ ਧਰੇ, ਜੋ ਉਹ ਦੇ ਪਿਉ 

੧੯ ਨੈ ਬਰੇ ਸਨ। .ਅਤੇ ਇਸਹਾਕ ਦੇ ਚਾਕਰ ਨੈ ਉਸ ਤਦੇ 
ਵਿਚ ਇਕ ਖ੍ਰਹਾ ਪਟਿਆ ਅਤੇ ਉਥੇ ਫੁਟਦੀਅ” ਸੀਰਾਂ ਦਾ 

੨੦ `ਖ੍ਹ ਲੱਭਿਆ । ਅਭੇ ਜਰਾਰ ਦੇ ਚਰਵਾਕਿਆਂ ਨੈ ਇਸ- 
ਹਾਕ ਦੇ ਚਰਵਾਕਿਆਂ ਨਾਲ, ਇਹ ਕਹਿਕੇ, ਵਗੜਾ ਚਾਕਿ- 
ਆ ਯੋ ਇਹ ਜਲ ਸਾਡਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਓਨ ਉਸ ਖੂਹ ਦਾ 
ਨਾਉਂ ਇਸਕ ਧਰਿਆ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਜੋ ਉਨੀਂ ਤਿਸ ਦੇ ਸੰਗ 

੨੧ ਼ਗੜਾ ਬੰਨਿਆ ਸਾ। ਅਤੇ ਉਨੀਂ ਛੂਜਾ ਖੁਹ ਪੱਟਿਆ; 
ਅਤੇ ਓਹ ਉਹ ਦੇ ਲਈ ਬੀ ਝਗੜੇ, ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਤਿਸ ਦਾ 

੨੨ 'ਸਿਤਨਾਹ ਨਾਓਂ ਧਰਿਆ। ਤਦ ਉਹ ਉਥੇਂ ਅਗੇ ਨੂੰ ਵਧਿ- 
ਆ: ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਖੂਹ ਪਟਿਅ: ਜਿਸ ਦੇ ਵਾਸਭੇ ਉਨੀਂ 
ਝਗੜਾ ਨਾ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ 'ਓਨ ਤਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਰਹਾਬਾਤ 
ਧਰਿਆ, ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਹਲ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ ਸਾਝੇ ਲਈ ਬਾਉਂ 

੨੩ ਦਿਤਾ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਇਸ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਫੈਲਾਂਗੇ। ਉਪਰੰਦ 

੨੪ ਉਹ ਡਿਥੇਂ ਥੇਰਸਬਾ ਨੂੰ ਗਿਆ। ਅਤੇ ਪਭ ਨੇ ਤਿਸੀ ਰਾਤ 
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ਉਸ ਉੱਡੇ ਪਰਗਣ ਰੋਕੇਂ ਕਿਹਾ, ਬੋ ਮੈਂ ਝੇਰੇ ਪਿਉ ਅਥਿਰ- 
ਹਾਮ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਹਾਂ; ਭਉ ਨਾਂ ਕਰ, ਮੈਂ ਰੇਰੇ ਸੰਗ ਹਾਂ, 
ਅਤੇ ਤੇ ਨੂੰ ਵਰ ਦਿਆਗ, ਅਭੇ ਆਪਲੋ ਦਾਸ ਅਬਿਰ- 
ਹਾਮ ਦੀ ਲਈ ਤੇਰੀ ਅੰਸੇ ਨੂੰ ਵਧਾਵਾਂਗਾ। ਅਭੇ ਓਨ ੨੫ 
ਉੱਥੇ ਇਕ ਜਗਵੇਦੀ ਬਲਾਕੇ, ਪ੍ਰਭ ਵਾ ਨਾਉਂ ਲੀਤਾ, ਅਤੇ 
ਆਪਲਾ ਤੰਬੁ ਉਬੇ ਖੜਾ ਕੀਤਾ; ਅਭੇ ਇਸਹਾਕ ਦੇ ਦਾ- 
ਸਾਂ ਨੇ ਉਸ ਜਾਗਾ ਇਕ ਖਹ ਪੱਟਿਆਂ । 

ਉਪਰੰਦ ਜਰਾਰ ਤੇ ਅਬਿਮਲਿਕ ਅਤੇ ਤਿਸ ਦਾ ਮਿੰਭ੍ ੨੬ 
ਅਖਾਜਤ, ਅਤੇ ਤਿਸ ਦੀ ਫੌਜ ਦਾ ਸਰਦਾਰ 'ਫਿਕੋਲ, 
ਉਸ ਦੇ ਪਾਸ ਗਿਆ। ਤਦ ਇਸਹਾਕ ਨੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿ- ੨੭ 
ਹਾ, ਕਿ ਜਾਂ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਸੰਗ ਵੈਰ ਰਖਦੇ ਹੋ, ਅਭੇ ਮੈ ਨੂੰ 
ਆਪਕੇ ਕੋਲੋਂ ਕਢ ਦਿਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਹੁਲ ਮੇਰੇ ਪਾਹ ਕਾਸ 
ਲਈ ਆਏ ਹੋ ? ਓਹ ਬੇਲੇ, ਅਸੀਂ ਠੀਕ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਪ੍ਰਭ ੨੮ 
ਤੇਰੇ ਸੰਗ ਹੈਂ ਸੇ ਅਸੀਂ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਅਸੀਂ ਅਝੇ ਤੂੰ ਅਾਪਸ 
ਦਿਚ ਸੁਗੰਦ ਕਰਿਗੇ, ਅਭੇ ਭੇਰੇ ਸੰਗ ਨੇਮ ਬੰਨਿਗੇ। ਕਿ ੨< 
ਯਿਨਾ ਕੁਛ ਤੇਰੇ ਨਾਠਠ ਨਹੀਂ ਕਰਿਆ ਅਤੇ ਝੇ ਨੂੰ ਖੈਰਸਠਾ 
ਨਾਲ ਬਿਦਾ ਕੀਤਾ, ਤਿਵੇਂ ਤੂੰ ਤੀ ਸਾਂਝੇ ਨਾਠ ਬੁਰਿਆ- 

ਏਈ ਨਾ ਕਰੇਂ। ਤੂੰ ਹੁਠ ਪ੍ਰਭੁ ਦਾ ਵਰੈਸਾਇਆ ਹੋਇਆ 
ਹੈਂ । ਤਦ 'ਓਨ ਤਿਨਾਂ ਏ ਲਈ ਰਸੋਈ ਕਰਾਈ, ਅਭੇ ਲ੍ਰ੍? 
ਭਿਨੀਂ ਖਾਹਦੀ 'ਪੀਤੀ। ਅਤੇ ਓਹ ਢਲਾਂਘ ਨੂੰ ਸਵੇਰੇ ੩੨੧ 
ਓਉਠਕੇ ਆਪਸ ਵਿਚ ਕਸਮੇਕਸਮੀ ਹੋਏ; ਅਤੇ ਇਸਹਾਕ 

ਨੈ ਭਿਨਾਂ ਨੂੰ ਬਿਦਿਆ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਵੇ 'ਪਾਚੋਂ ਬੈਰ- 
ਸਲਾ ਨਾਲ ਚਲੇ ਗਏ । ਅਭੇ ਉਸ ਦਿਹਾਬੇ ਐਉਂ ਹੋਇ- ੩੨ 
ਆ: ਜੋ ਇਸਹਾਕ ਦੇ ਦਾਸ ਆਏ, ਅਤੇ ਖੂਹੇ ਦੀ ਬਾ- 
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ਬਤ, ਜੋ ਉਨੀਂ ਪੱਟਿਆ ਸੀ, ਉਸ ਨੂੰ ਖਬਰ ਦਿਤੀ, ਅਤੇ 
੩੨ ਕਿਹਾ, ਅਸੀਂ ਜਲ ਲਭਾ । ਸਜੇ ਓਨ ਤਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਸਬਾ 
ਧਰਿਆ; ਇਸੀ ਕਰਕੇ ਉਹ ਨਗਰ ਆਜ ਤੀਕਰ 'ਥੋਰਸਬਾ 
੩&੪ ਕਹਾਉਂਦਾ ਹੈ । ਅਤੇ ਏਲੇ ਜਾਂ ਚਾਹਠੀਆਂ ਵਰਿਹਾਂ ਦਾ 
ਹੋਇਆ, ਤਾਂ ਓਨ ਬੇਰੀ ਹਿਡੀ ਦੀ ਬੀ ਗਿਹੂਦੀਅਤ, ਅਤੇ 
ਅਲੁਨ ਹਿਤੀ ਦੀ ਧੀ ਬਸਾਮਾ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ । 
੨੫ ਨ ਜਸ ਗਜੀਰੀਲੀ ਲੀ ਮਰਜੀ ਨੀ ਜਿ 
ਇਕ ਸਨ । 
[੨੭] ਉਪਰੰਢ ਜਿਉਂ ਹੋਇਆ, ਕਿ ਜਾਂ ਇਸਹਾਕ ਬੁੱਢਾ ਹੋਛਿ- 
ਆ: ਅਤੇ ਤਿਸ ਦੇ ਨੇੜ ਧੰਦਦੇ ਹੋ ਗਏ, ਜੋ ਦੇਖ ਨਾ ਸਕ- 
ਲੀਗਲ ਅਲਪ 
ਅਭੈ ਕਿਹਾ, ਹੇ ਮੇਰੇ ਪੰ ! ਉਹ ਭੁਇਆ॥ ਮੈਂ ਹਾਜਰ 
੨ _ਹ। ਬਦ ਓਨ ਆਖਿਆ, ਦੇਖ, ਮੈਂ ਬੁਢਾ ਹੇ ਗਿਆ ਹੰ 
੩ _ਅਝੇ ਆਪਦੇ ਮਰਨੇ ਦਾ ਦਿਨ ਨਹੀਂ ਜਾਲਦਾ । ਲੇ ਹਕ 
ਆਪਦੇ ਹਬਿਆਰ, ਅਰਬਾਤ ਤਰਕਸ ਅਰ ਕਖਲ, ਲੈਕੇ 
੪ __ੈਹੀ ਨੂੰ ਜਾਹ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਵਾਸਤੇ ਸਕਾਰ ਮਾਰ । ਅਭੇ 
ਸੁਆਦਵਾਲਾ ਭੋਜਨ ਮੇਰੀ ਰੁਚਿ ਅਨੁਸਾਰ ਮੇਰੀ ਠਈ 
ਪਕਵਾਉ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਅਗੇ ਕਿਆਉ: ਜੋ ਮੈਂ ਖਾਵਾਂ, ਤਾਂ 
ਆਪਲੋ ਮਰਨ ਥੀਂ ਅਗੇ, ਮੇਰਾ ਜੀ ਤੇ ਨੂੰ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ। 
੫ _ ਅਤੇ ਜਾਂ ਇਸਹਾਕ ਆਪਦੇ ਪੱਕ ਏਸੇ ਨਾਠ ਗਲ ਕਰ- 
ਦਾ ਸਾ, ਤ੧ੰ ਰਿਬਕਾ ਨੇ ਸੁਠਿਆ। ਤਦ ਏਸੇ ਰੇਹੀ ਨੂੰ 
ਵੇ _ਸਕਾਰ ਮਾਰਨ ਅਤੇ ਕਿਆਉਲ ਠਨਈ ਗਿਆ; ਪਭੰਤੁ 
ਰਿਬਥਾ 'ਨੈ ਆਪਦੇ ਪੁੱਤ ਯਾਕਬ ਥੀਂ ਕਿਹਾ, ਵੇਖ, ਮੈਂ 
ਭੇਚੇ ਪਿਉ ਨੂੰ ਤੇਰੇ ਭਰਾਉ 'ਏਏਸੈ ਨਾਰ 'ਇਹ ਗਲ ਕਰਦੇ 
9 _ ਸੁਲਿਆ। ਕਿ ਮੇਰੇ ਵਾਸਤੇ ਸਕਾਰ ਕਿਆਉ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ 
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ਵਾਂਸਤੇ ਸੁਆਦਵਾਲਾ ਭੋਜਨ ਪਕਵਾਉ, ਜੋ ਮੈਂ 

ਆ ਐਨ ਅਕਲ ਅਕਲ 
ਵਰ ਦਿਆਂ। ਸੇ ਹੁਲ, ਹੋ ਮੇਰੇ ਪੜ, ਮੇਰੀ ਗਲ ਸੁਲ 
ਬਕਰੀ ਦੇ ਢੇ ਮੇਂਟੇ ਮੇਮਨੇ ਮੇਰੇਂ ਕੋਲ ਕਿਆਉ, ਅਤੇ ਮੈਂ 
ਤੇਰੇ ਬਾਪ ਲਈ ਉਨਾਂ ਦਾ ਮਾਸ ਤਿਸ ਦੀ ਰਚਿ ਅਨਸਾਰ 
ਸੁਆਦਵਾਲਾ ਪਕਾਵਾਂਗੀ । ਅਤੇ ਤੂੰ 

“੬ ਪਰ ਆ ਆਨ ਨਲ 


ਅੰਗੇ ਤੈ ਨੂੰ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ । ਉਪਰੰਦ ਯਾਕੁਬ ਨੈ ਆਪ- 


ਲੀ ਮਾਤਾ ਰਿਬਕਾ ਥੀਂ ਕਿਹਾ, ਦੇਖ, ਮੇਰਾ ਭਰਾਉ ਏ ਸੈ 
ਜਤਾਕਠਾ ਮਨੁੱਖ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਸਾਫ਼ ਹੈ। ਕੀ ਜਾਲਿ- 
ਗੇ ਮੇਰਾ ਪਿਤਾ ਮੈ ਨੂੰ ਟੇਹੇ। ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਹ ਦੇ ਨੇਚੇ ਫਰਫੰਦੀ 
ਠਹਿਰਾਂ, ਬਠਨਕ ਅਸੀਸ ਦੇ ਬਦਲੇ ਸਰਾਪਿਆ ਜਾਵਾਂ । 
ਉਹ ਦੀ ਮਾਡਾ ਨੇ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਹੋ ਗੇਰੇ ਪੁੜ੍: ਤੇਰਾ 


ਸਰਾਪ ਮੇਰੇ ਉਂਭੇ ਹੋਵੇ ! ਤੂੰ ਨਿਰਾ ਮੇਰੇ ਕਹੇ ਲਗ, ਅਤੇ 


ਆ ਆਲੀਆ ਲੀਆ ਈਨ ਤਦ ਉਹ ਗਿਆ; 
ਉਨਾਂ ਤਾਈਂ ਪਲੀ ਮਾਉਂ ਦੇ ਕੋਕ ਆਂਦਾ । 
ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਮਾਉਂ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਪਿਉ ਦੀ ਰੱਚਿ ਅਨੁਸਾਰ 
ਸੁਆਦਵਾਾ ਭੇਜਨ ਰਿਧਾ । ਅਤੇ ਰਿਬਕਾ 'ਨੈ ਆਪ- 
ਕੇ ਵਭੇ ਪੜ ਏਸੇ ਦੇ ਚੰਗੇ ਕਪਕੇ, ਜੋ ਘਰ ਵਿਚ ਉਹ ਦੇ 
'ਪਾਹ ਸਨ, ਲੈਕੇ ਆਪੇ ਨਿਕਜੇ ਪੱਤ ਯਾਕਬ ਨੂੰ ਭਨਾ- 
ਏ: ਅਤੇ ਮੇਮਨਿਆਂ ਦੀ ਖਲ, ਉਹ ਦੇ ਹਥਾਂ ਅਤੇ ਉਹ 
ਦੀ ਬੋਰ ਉੇ, ਜਿੱਥੇ ਬਾਲ ਨਸੇ, ਲਪੇਟੀ । ਅਤੇ ਆਪਲੇੋ 
ਹਥ ਦਾ ਰਿੱਧਾ ਹੋਇਆ ਸੁਆਦਵਾਲਾ ਭੇਜਨ ਅਤੇ ਰੈਣੀ 
ਆਾਪਲੋ ਪਤ ਯਾਕਬ ਦੇ ਹਥ ਦਿਡੀ । 


॥ 


੧੫ 
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ਤਦ ਓਨ ਆਪਦੇ ਪਿਤਾ ਪਾਹ ਜਾਕੇ ਕਿਹਾ: ਹੋ ਸੇਰੇ ਪਿ- 
ਤਾ ! ਉਹ ਕੁ ਇਆ, ਦੇਖ, ਮੈਂ ਇਥੇ ਹਾਂ। ਝੂੰ ਕੋਕ 'ਹੈਂ, ਮੇਰੇ 
ਪਤ? ਯਾਕਬ ਆਪਕੇ ਪਿਉ ਥੀਂ ਬੋਲਿਆ, ਕਿ ਮੈਂ ਏਜੇ ਤੇ- 
ਰਾ ਪਲੋਠੀ ਦਾ ਪੜ੍‌ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਝੇਰੀ ਆਖਥ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀੜਾ ( 
ਹੁਲ ਉਠ 'ਬੈਠ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਸਕਾਰ ਵਿਚੋਂ ਕੁਝ ਖਾਹ, ਤਾਂ ਭੇਰ 
ਜੀ ਮੈ ਨੂੰ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ । ਤਦ ਇਸਹਾਕ ਨੈ ਆਪਕੇ ਪੱਕ 
ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਇਹ ਕਿੰਕਰ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਪੰਥ, ਜੋ ਤੈ ਨੂੰ ਐਸੀ 
ਛੇਤੀ ਲਭ ਪਿਆ? ਉਹ ਬੈਠਿਆ, ਇਸ ਲਈ ਬੋ ਪਤ 
ਭੇਰਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਮੇਰੇ ਅਗੇ ਕਿਆਆਇਆ । ਝਦ ਇਸ- 
ਹਾਕ ਨੈ ਯਾਕੂਬ ਬੀਂ ਕਿਹਾ; ਹੇ ਮੇਰੇ ਪੁੜ੍ ਨੇਰੇ ਆਉ, ਭਾ 
ਮੈਂ ਤੇ ਨੂੰ ਟੇਹਾਂ, ਕਿ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਉਚੇ ਪੰਥ ਏਕੋ 'ਹੈਂ ਕੇ ਨਹੀਂ । 
ਯਾੜਬ ਆਪਦੇ ਪਿਤਾ ਇਸਹਾਕ ਦੇ ਪਾਹ ਗਿਆ, ਅਭੇ 
'ਓੰਨ ਉਸ ਨੂੰ ਟੇਹਕੇ ਕਿਹਾ, ਯੋ 'ਖੇਠ ਡਾ ਯਾਕੁਬ ਦਾ ਹੈ, 
ਪਰ ਹੱਥ ਏਸੇ ਦੇ ਹਨ। ਅਤੇ ਓਨ ਉਸ ਨੂੰ ਨਾ ਪਛਾਡਾ, 
ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਉਹ ਦੇ ਹਥ” ਉੱਤੇ ਉਸ ਦੇ ਭਰਾਉ ਏਜੋ ਦੇ 
ਹਥਾਂ ਦੀ ਨਿਆਈਂ ਜੰਤ ਹੈਸੀ। ਸੇ ਓਨ 'ਤਿਸ ਨੂੰ ਅਸੀਸ 
ਦਿੱਡੀ। ਅਤੇ ਪੁਛਿਆ: ਕੀ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਉਹੋ ਪੁੜ ਏਥੇ 'ਹੈਂ ? 
ਉਹ ਬੇਕਿਆ. ਜੋਂ ਮੈਂ ਉਹੋ ਹਾਂ। ਤਦ ਓਨ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਝੂੰ 
ਮੇਰੇ ਪਾਹ ਕਿਆਉ, ਜੋ ਮੈਂ ਆਪਦੇ ਪੁੱਝ ਦੇ ਸਕਾਰ ਬੀ 
ਕਛ ਖਾਵਾਂ, ਤਾਂ ਮੇਰਾ ਮਨ ਤੈ ਨੂੰ ਅਸੀਂਸ ਦੇਦੇ । ਸੈ ਓਹ 
ਉਸ ਪਾਸ ਦਿਆਇਆ, ਅਤੇ ਓਨ ਖਾਹਦਾ। ਅਤੇ ਉਹ 
ਉਹ ਦੀ ਠਠਈ ਦਾਖ ਦਾ ਰਸ ਦਿਆਇਆ: ਅਤੇ ਓਨ 
ਹੋ ਪੁੜ੍ ਹਠ ਨੇਕੇ ਆਉਂ, ਅਤੇ ਮੈ ਨੂੰ ਢੰਮ। 'ਓਨ ਨੇੜੇ 
ਜਾਕੇ ਉਹ ਨੂੰ ਚੰਮਿਆ । ਤਦ ਚੰਨ ਉਹ ਵੇ ਕਪੜਿਆਂ 

16. 
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ਦੀ ਮੁਸਕ ਪਾਈ, ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਅਸੀਸ ਦਿੱਤੀ, ਅਤੇ ਕਿ- 
ਹਾ, ਦੇਖ, ਮੇਰੇ ਪੰਡ ਦੀ ਮੁਸਕ ਉਸ ਖੇਤ ਦੀ ਮੁਸਕ ਵ੍ਰ- 


ਗੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਖੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਵਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈਂ । ਪਰਮੇਸੁਰ ੨੮ 


ਅਕਾਸ ਦੀ 'ਓਸ ਬੀੱਂ, ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੀ ਚਿਕਲਾਈ ਥੀਂ, 
ਅਤੇ ਅਨਾਜ ਅਰ ਦਾਖ ਦੇ ਰਸ ਦੀ ਬੁਤਾਇਤ, ਤੈ ਨੂੰ 


ਦੇਵੇ । ਕੋਮਾਂ ਤੇਰੀ ਟਹਿਲ ਕਰਨ, ਅਤੇ ਲੋਕ ਤੁਧ ਅਗੇ ੨੮ 


ਝਕਲ । ਝੂੰ ਆਪਦੇ ਭਾਈਆਂ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਹੋ: ਅਭੇ 
ਤੇਰੀ ਮਾਡਾ ਦੇ ਪੜ ਤੁਧ ਅਗੇ ਝਕਦ; ਜੋ ਤੇਰੇ ਤਾਈਂ 
ਸਰਾਪੇ, ਉਹ ਆਪ ਸਰਾਪਤ ਜੋਵੇ। ਅਭੇ ਜੋ ਝੁਬ ਨੂੰ 
ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ, ਜੇ ਅਸੀਸ ਪਰਾਪਤ ਹੋਵੇ ॥ 

ਅਤੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ: ਕਿ ਜਿਹ ਹੀ ਇਸਹਾਕ ਯ- 
ਕਬ ਨੂੰ ਅਸੀਸ ਦੇ ਹਟਿਆ, ਅਭੇ ਯਾਕਬ ਆਪਕੇ ਪਿਤਾ 
ਇਸਹਾਕ ਦੇ ਕੋ ਦੈ ਬਾਹਰ ਚਲਾ ਗਿਆ, ਤਿਹਾ ਹੀ ਤਿਸ 


ਦਾ ਭਰਾਉ ਏਜਲੇ ਸਕਾਰੇਂ ਆਲ ਫਿਰਿਆ। ਉਹ ਬੀ ਸੁ- 


ਆਦਵਾਲਾ ਭੋਜਨ 'ਪਕਾਕੇ ਆਪਕੇ ਪਿਉ ਕੋਲ ਕਿਆ- 
ਇਆ ਅਭੇ ਆਪਕੇ ਪਿਉ ਬੀਂ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮੇਰਾ ਪਿਡਾ 
ਉੱਠੇ, ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਪੱਤ ਦੇ ਸਕਾਰ ਵਿਚੋਂ ਖਾਵੇ, ਤਾਂ ਆਪ 
ਦਾ ਜੀ ਮੈ ਨੂੰ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ। ਉਹ ਦੇ ਪਿਤ ਇਸਹਾਕ ਨੈ 
ਉਸ ਤੇ ਪੁਛਿਆ ਤੂੰ ਕੋਲ 'ਹੇਂ ? ਉਹ ਕਾਇਆ, ਮੈਂ ਏਜੋ 
ਭੇਰਾ ਪਲੇਠੀ ਦਾ ਪੁੱਤ ਹੰ। ਤਦ ਇਸਹਾਕ ਬਹਡ ਹੀ 
ਕੰਬਿਆ, ਅਤੇ ਬੇਲਿਆ£ ਫੇਰ ਉਹ ਕੋਲ 'ਹੈਸੀ, ਜੋ ਸਕਾਰ 
ਮਾਰਕੇ ਮੇਰੇ ਪਾਰ ਕਿਆਇਆ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਸਾਰੇ ਵਿਚੋਂ 
ਤੇਰੇ ਆਉਲ ਤੇ ਅਗੇ ਖਾਹਦਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਅਸੀਸ 


੨੭ 


ਦਿੱਤੀ ? ਅਰ ਉਹ ਠੀਕ ਅਸੀਸ ਪਰਾਪਤ ਹੋਵੇਗਾ। ਏਜਸੋ ੩੬ 


`ਨੈ ਜਾਂ ਆਪੇ ਪਿਉ ਦੀਆਂ ਗਲਾਂ ਸੁਠੀਆਂ, ਤਾਂ ਡਾਦੇ 


੨? 
'ਪਰਬ] 
ਉਤਪ` 
ਤ਼ 
ਰਸ 
ਟਰ 


੨੫ 


ਕੋਚ 


੩੭ 


ਰੋ ੮ 


ਹੋਮ ਨਾਲ ਨਰ ।ਹ। ਰੰਨਾ ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਪਿਤਾ ਬੀਂ 
੧ ਮਾਰਕੇ 
ਉ। 2 ਮਾ 
ਉ। 
ਕਿਹ ਹੇ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ, ਮੈਂ ਨੰ ਬੀ ਅਸੀਸ ਵਿਹ #ਆ 
। 'ਉਨ 


'ਖਿਆ 
; ਤੇਰਾ 
ਭਰਾਉ ਫਲ ਨਾਲ ਆਇਆ 
, ਅਤੇ 
ਤੇਰਾ 


ਵਰ ਲੇ ਗਿਆ। ਉਪਰੰਦ 
ਠੀਕ ਚ 
ਗਲ ਕਮ ਗੰਜ 
2 ਅਨ ਗਿਆ? ਉਹ ਦਾ ਨਾਉਂ 
ਦੈ ਲੀਤਾ ਅੱ ” ਪਤ 
। ਟੋਰ 'ਓਨ ਲੱ ਸਾ 
ਆ (ਐਪ ਆਂ 
ਆ ਨੇ ਲਭ 
੨੬੬੫੨ ਫ਼ 
ਲੇ ਅਲ ਅਤ ਪਦ ਤਲ ਣ 
ਲੀ ; ਭੇਰੀ ਲਾਈ ਦੂਆ 2 
ਓਦੀ ਲਹ! ਚਾ ੪5 
ਪਾਹ ਇ ਲੇ 
ਰਾ 
 'ਹੋਂ ਸੇਚੇ 
ਪਿਡਾ 
! ਅਭੇ 


੩੮ ਏਸੇ ਬੁ 
ਬੁੱਭਾਂ ਮਾਰਕੇ 
ਰੁੰਨਾ । ਤਦ ਉਹ 
ਦੇ ਪਿਉ 
ਇਸਹਾਕ 


8੧ 


ਉੱਤਰ 
ਤੂੰ ਨੰ 


ਵਲ 
ਉਤਪਤ ਪਰਬੇ 
੯੦੬ 


ਅਥੇ 
ਹਨ, 
ਲਾਜ ਜਗ ਜਾਬ 8 "ਦੇ 
ਲੋ ਆਪਨੇ ਅਉਕਪਪਕਾਅਬਾਕਇ 0 
ਮੇਂ ਅਰ ਕਰ ਤੇ ਅਤ ਯਾ. 
ਅੰਗ ਹਰ ਲਾ 
ਆਆਖੀਆਂ ਗਈਆੰ ਅਜੇਹਾ, ਰਲ ਵੀ 
ਜਾਦਾ ਸੇ ਹਲ, ਮੇਰੇ ਪੰੜ੍: ਸਨ ਦੀ 
ਅਜੇ ਕਾ ਅਰਪਨ 
ਚ ਾ ਚੋ ਨਾ ਲੇ ਅਤ ਉਨ 
ਨਕ ਰਾ 
ਵਨ ਤਰਲ ਜਾਂਦੇ? ਝਿਸ ਪਿਛੇ ਅਲ 
ਸਾਂ ਮੈਂ ਕਿੰਉ ਇਕਸੀ ਦਿਹਾਬੋ 
ਜਰ ਘਟਨਾਂਲੀ ਵਲ 
ਵਾਂ 'ਰਬਕਾ ਇਸਹਾਕ ਅਾਖਿਆ, 
ਨੂੰ ਬੇੜਾਂ ? ਤੈ #ਚਸਹਾਕ ਟੂੰ ਖਤ 

ਬਰਨ, ਅਮਾਪਵੀ ਬੰਦੀ ਅਬਜਰ 
ਰੇ ਦਲ ਆਂ ਹਰੀਆਂ ਰਲ ਦੇ ਖਆਦ 
ਪਰ ਹ ਦਾ ਕਿਆ 

ਮੇਰੇ ਜੀਉਲ 
ਨਭਵੇ੍‌, ਤਾਂ 


8੨ 


8 €੍‌ 


] 
ਪ੍ਰਿ ਇ। 


ਭਤ ਉਹ ਨੂੰ ਅਜਾਗਿਆ ਪਾਜ 
ਹਾ ਦਾਲਾਂ ੯ ਦਲ 
ਟੀ ਉੱਚ ਅੱ 'ਪਦਾਨ-ਅਰਾਮ ਪਲਕ 


ਡਰ 


੨੮ 'ਪਰਬ] ____'ਉਭਪਤ ਰ ੮੫ 


ਰੇ 


ਧਤੀ 


੦ 
੧੧ 


ਕਰ ਲੇ । ਅਤੇ ਸਰਬਸਕਤਮਾਨ ਈਸ਼ੁਰ ਤੈ ਨੂੰ ਵਰ ਦੇ- 
ਥੇ ਬਹੁਤ ਕੋਮਾਂ ਉਪਜਗ । ਅਤੇ ਉਹ ਅਧਥਿਰਹਾਮ ਦੀ 
ਬਰਕਤ ਡੇ ਨੂੰ, ਅਤੇ ਭੇਰੇ ਸਕੋ ਤੇਰੀ ਨਸਲ ਨੂੰ ਦੇਵੇ, ਤਾਂ 
ਤੂੰ ਆਪਗੀ ਮੁੱਸਾਫਰੀ ਦੀ ਧਰਤੀ, ਜੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ 
ਅਬਿਰਹਾਮ ਨੂੰ ਦਿਤੀ, ਅਧਿਕਾਰ ਵਿਚ ਪਰਾਪਤ ਕਰੇਂ । 
ਸੇ ਇਸਹਾਕ ਨੇ ਯਾਕਬ ਨੂੰ ਤੋਰ ਦਿਤਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਪਦਾਨ- 
ਅਰਾਮ ਵਿਚ ਠਾਬਾਨ ਦੇ ਪਾਹ ਗਿਆ, ਜੋ ਅਰਾਮੀ 'ਥੈ- 
ਤੂਏਲ ਦਾ ਪੜ: ਅਝੇ ਯਾਕੁਬ ਅਰ ਏਸੇ ਦੀ ਮਾਤਾ 
ਰਿਬਕਾ ਦਾ ਭਰਾਉ ਸਾ। ਪਰੰਤ ਜਾਂ ਏਜ਼ੋ ਨੇ 'ਡਿਠਾ, 
ਜੋ ਇਸਹਾਕ ਨੇ ਯਾਕੁਬ ਨੂੰ ਅਸੀਸ ਦਿਤੀ, ਅਤੇ ਓਹ ਨੂੰ 
ਪਾਦਾਨ-ਅਰਾਮ ਵਿਚ ਘਨਦਿਆ, ਜੋ ਉਥੇਂ ਆਪਦੋ ਲਈ 
'ਇਸਤ੍ਨ ਕਰੇ; ਅਤੇ 'ਓਨ ਉਹ ਨੂੰ ਅਸੀਸ ਦਿੰਦੇ ਆਖਿ- 
ਆ. ਜੋ ਕਨਾਨ ਦੀਆਂ ਕੜੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਇਸਤ” ਨਾ ਕਰੀਂ 
ਅਤੇ ਯਾਕਬ ਆਪਕੇ ਮਾ ਬਾਪ ਦਾ ਆਖਿਆ ਮਨਕੇ: 
ਪਾਵਾਨ-ਅਰਾਮ ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ; ਅਤੇ ਏਜੇ ਨੈ ਡਿਠਾ, 
ਜੋ ਕਨਾਲ ਦੀਆਂ ਕੜੀਆਂ ਮੇਰੇ ਪਿਤ ਇਸਹਾਕ ਦੀ 
ਨਜਰ ਵਿਚ `'ਝੁਰੀਆਂ ਹਨਗੀਆਂ;। ਤਦ ਏਜਸੈ ਇਸਮਾ- 
'ਈਲ ਦੇ ਪਾਹ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਮੁਹਲਾਤ ਨੂੰ, ਜੋ ਅਬਿਰਹਾਮ 
ਦੇ ਪੁਤ ਇਸਮਾਈਲ ਦੀ ਧੀ, ਅਤੇ ਨਬੀਤ ਦੀ ਤੇਲ ਸੀ, 
ਵਿਆਹਕੇ, ਅਪਲੀਆ ਤੀਮਤਾਂ ਵਿਚ ਮਿਠਾਇਆ । 

ਉਪਰੰਦ ਯਾਰਬ 'ਥੇਰਸਬਾ ਤੇ ਨਿਕਠਕੇ ਹਰਾਨ ਦੀ 
ਵਲ ਗਿਆ । ਅਤੇ ਇਕ ਜਾਗਾ ਓੱਤਾਰਿਆ, ਅਤੇ ਰਾਤ 
ਭਰ ਰਿਹਾ; ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਸੂਰਜ ਆਬਮ ਗਿਆ ਹੈਸੀ। 
ਅਤੇ ਓਨ ਤਿਸ ਜਾਗ ਦੇ ਪਬਰਾਂ ਬੀਂ ਚਕਕੇ, ਅਾਪਲ 


੮ ਵ੍‌ ਉਤਪੰਤ ਰ [੨੮ ਪਰਬ 


ਸਿਰਹਾਲਾ ਬਦਾਇਆ, ਅਤੇ ਉਚੇ ਹੀ ਜੋ ਗਿਆ। ਅਤੇ 


'ਓਨ ਸੁਫ਼ਨਾ 'ਭਿਠਾ, ਜੋ ਇਕ ਪੌੜੀ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਰੱਖੀ ਹੋ- 
ਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਸਿਰਾ ਅਕਾਸ ਤੀਕਰ ਓਉਂਪਤਿਆ 


ਹੋਇਆ ਹੈ; ਅਤੇ ਕੀ ਦੇਖਦਾ 'ਹੈ, ਜੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਦੂਡ 


ਉਸ ਪਰਵੇਂ ਚਰਦੇ ਉਤਰਦੇ ਹਨ । ਅਤੇ ਦੇਖ, ਪ੍ਰਭੁ ਉਹ 
ਡੇਰੇ ਪਿਤਾ ਅਬਿਰਹਾਮ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ, ਅਤੇ ਇਸਹਾਕ 
ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਹਾਂ; ਮੈਂ ਇਹ ਧਰਡੀ, ਕਿ ਜਿਸ ਪੁਰ ਤੂੰ 
ਲੇਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈਂ; ਤੇ ਨੂੰ ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਉਲਾਦ ਨੂੰ ਦਿ- 
ਆਂਗਾ। ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਉਲਾਦ ਧਰਤੀ ਦੀ ਬੁੜ ਵਰਗੀ 
ਅਲਗਿਲਤ ਹੋਵੇਗੀ, ਅਤੇ ਝੂੰ ਪੱਛਮ: ਪ੍ਰਬ: ਉਤਰ; ਅਤੇ 
ਦਖਲ ਤੇ ਫੁੰਟ ਨਿਕਲੌੰਗਾ, ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਘਰਾਲੇ 
ਤੇ ਤੇ ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਉਲਾਦ ਤੇ ਵ੍ਰੇਸਾਉਲਗੇ । ਅਤੇ ਦੇਖ, 
ਹਾਂ, ਅੇ ਤੇ ਨੂੰ ਇਸ ਦੇਸ ਵਿਚ ਫੇਰ ਕਿਆਵਾਂਗਾ: ਕਿ 


ਜਦ ਤੀਕ ਅਆਪਕ ਆਖਿਆ: ਜੋ ਤੁਬ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਸ 


ਪ੍ਰਾ ਨਾ ਕਰਾਂ, ਡਿਡਨਾ ਚਿਰ ਮੈਂ ਤੈ ਨੂੰ ਨਾ ਤਜਾਂਗਾ । 
ਤਦ ਯਾਕਬ ਨੀਂਦ ਤੇ ਜਾਗਿਆ ਅਭੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਸਚ- 
ਮੁੱਚ ਪੇਡ ਇਸ ਜਾਗਾ ਹੈ; ਅਤੇ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਜਾਤਾ ਸਾ। 
ਅਤੇ ਓਨ ਭਉ ਖਾਹਦਾ, ਅਭੇ ਕਇਆ: ਬੋ ਇਹ ਕਿਹੀ 
ਡਰਾਉਲੀ ਜਾਗਾ ਹੈ ! ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਘਰ ਬਿਨਾ ਇਹ 
ਹੋਰ ਬਾਉਂ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਸੁਰਗ ਦਾ ਦਰਵਜਾ ਹੈ ! 


੧੨ 


੧8 


੧? 


ਉਪਰੰਦ ਯਾਕੁਬ ਸਦੇਰੇ ਉਠਿਆ, ਅਭੇ ਉਸ ਪੰਥਰ ਨੂੰਹ ਕਿ ੧੮ 


ਜਿਹ ਦਾ ਸਿਰਹਾਗ ਕੀਤਾ ਸਾ, ਲੈਕੇ ਬੇਮ ਖੜਾ ਕੀਤਾ, 


ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਸਿਰ ਉਂਤੇ ਤੇਠ ਚੋਇਆ। ਅਤੇ ਉਸ ੧੯ 


੨੮ ਪਰਬ] _ ਉਂਤਪੰਤ ੮੭7 


ਜਾਗਾ ਦਾ ਨਾਉਂ 'ਬੈਤੇਲ ਬਰਿਆ। ਪਰ ਇਸ ਤੇ 'ਪਹਿ- 
੨੦ ਨੀਂ ਉਸ ਬਸਤੀ ਦਾ ਨਾਉਂ ਲੁਜ ਹੈੱਸੀ। __ਉਪਰੰਦ ਯ- 
ਕਬ ਨੇ ਇਹ ਕਹਿਕੇ ਮੰਨਤ ਮੰਨੀ, ਕਿ ਜੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਮੇਰੇ 
ਸੰਗ ਰਹੇ, ਅਤੇ ਜਿਸ ਰਸਤੇ ਵਿਚ ਮੈਂ ਜਾਂਦਾ ਹਨ, ਡਿਸ 
ਵਿਚ ਮੈ ਨੂੰ ਰੱਖੇ, ਅਤੇ ਮੈ ਨੂੰ ਖਾਲ ਲਈ `ਰੈਣੀ, ਅਤੇ 
੨੧ 'ਪਹਿਨਲ ਠਨਈ ਬਸਤਰ ਦਿੰਦਾ ਰਹੇ। ਅਤੇ ਕੁਸਠਨ ਨਾਕਰ 
੨੨ ਮੇਸੁਰ ਹੋਵੇ; ਅਤੇ ਇਹ ਪਥਰ, ਜੋ ਮੈਂ ਬੇਮ ਖੜਾ ਕੀਤਾ `ਹੈ, 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਦਾ ਘਰ ਹੋਵੇ; ਅਤੇ ਉਸ ਸਭ ਵਿਚੋਂ, ਜੋ ਤੂੰ ਮੈ 
ਨੂੰ ਦੇਵੇਗਾ, ਡਿਸ ਦਾ ਦਸਉੱਧ ਜਰੂਰ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਤਾਈਂ 
ਦਿਆਂਗਾ । ਰ੍ 
[੨੯] ਉਪਰੰਦ ਯਾਕੁਬ ਕੁਚ ਕਰਕੇ, ਪੁਰਬ ਦੇਸੀਆਂ ਦੀ. ਧਰ- 
੨ ਤੀ ਵਿਚ ਗਿਆ। ਅਤੇ 'ਓਨ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਮਦਾਨ ਵਿਚ 
ਇਕ ਖ੍ਹ ਹੈ, ਅਤੇ ਵੇਖੇ, ਜੋ ਖੂਹ ਦੇ ਮੁੱਢ ਭੇਡ” ਦੇ ਭ੍‌ 
ਅਯੜ ਬਥੇਠੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਕਿੰਉਕਿ ਓਹ ਉੱਸੇਂ ਬ੍ਰਹ ਤੇ ਅਯ- 
ੜਾਂ ਨੂੰ ਪਾਲੀ ਪਿਆਰਿਰਅਆਨ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਅਤੇ ਖੂਹ ਦੇ 
੩ ਮੂਹੁੰ ਉੱਡੇ ਵਡਾ ਪਥਰ ਧਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। _ਅਭੇ ਜਦ 
ਸਾਰੇ ਅੜ ਉੱਥੇ ਕੱਠੇ ਹੋਇਆ ਕਰਦੇ, ਤਾਂ 'ਓਹ ਉਸ 
ਪੰਬਰ ਨੂੰ ਖਹੋ ਦੇ ਮੂਹੁੰ ਉਪਰ ਖਿਸਕਾਉਂਦੇ ਜੇ, ਅਤੇ ਭੇਡਾਂ 
ਨੂੰ ਪਾਲੀ ਪਿਆਕਕੇ, ਫੇਰ ਉਸ ਪੰਥਰ ਨੂੰ ਉਤੀ ਜਾਗਾ 
੪ ਖ੍ਹ ਦੇ ਮੂਹੰ ਉੱਤੇ ਰੱਖ ਦਿੰਦੇ ਹੁੰਦੇ ਸਨ। 'ਪਰੰਤੁ ਯਾਕੁਬ 
ਨੈ ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਭਰਾਂਵੇ ਤੁਸੀਂ ਕਿਚੇਂ ਹੋ ? ਓਹ 
੫ _`ਬੇਲੇ, ਅਸੀਂ ਹਰਾਨ ਤੇ ਹ। ਫੇਰ ਉਨਾਂ ਤੇ ਪੱਛਿਆ, 
ਯੋ ਤੁਸੀਂ ਨਹੁਰ ਦੇ ਪੁੰਕ ਲਾਬਾਨ ਨੂੰ ਜਾਲਦੇ ਹੋ ? 'ਓਹ 
< _ਬੇਲੇ, ਜਾਲਦੇ ਹਾਂ । ਉਨ ਪੱਛਿਆ, ਜੋ ਉਹ ਚੰਗਾ ਭਲਾ 


ਦੇਦੇ ਰ ਉਤਪੰਤ [੨੯ 'ਪੰਰਬ 


ਹੈ ? `ਓਹ ਬੇਲੇ ਚੰਗਾ ਭਲਾ ਹੈ; ਅਤੇ ਦੇਖ, ਉਹ ਦੀ ਧੀ 
ਰਾਹੇਲ ਭੇਡਾਂ ਨੂੰ ਲਿਆਉਂਦੀ ਹੈ । ਫੇਰ ਉਹ 'ਬੇਲਿਆ, 
ਦੇਖੋ, ਅਜੇ ਦਿਨ ਬਹੁਤ ਹੈ, ਅਤੇ ਭੇਡਾਂ ਦੇ ਕੱਠੇ ਕਰਨ ਦਾ 
ਵੇਠਲਾ ਨਹੀਂ: ਤੁਸੀਂ ਭੇਡਾਂ ਨੂੰ ਪਿਆਲਕੇ, ਚਾਰਨ ਲੈ ਜਾ- 
ਓ। ਓਹ ਬੇਲੇ, ਅਸੀਂ ਐਉਂ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ, ਜਦ 
ਤੀਕਰ ਸਾਰੇ ਅਯੜ ਕੱਠੇ ਨਾ ਹੋਲ। ਤਦ 'ਓਹ ਪਬਰ ਨੂੰ 
ਖ੍ਹੇ ਦੇ ਮੂਹੁੰ ਉਪਰੇਂ ਖਿਸਕਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਭੇਡਾਂ 
ਨੂੰ ਪਾਲੀ ਪਿਆਲਦੇ ਹਾਂ। ਉਪਰੰਦ ਉਹ `ਡਿਨਾਂ ਨਾਲ 
ਏਹ ਗਲਾਂ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸਾ, ਕਿ ਇਤਨੇ ਵਿਚ ਰਾਹੇਲ 
ਆਪਕੇ ਪਿਉ ਦੀਆਂ ਤੇਡਾਂ ਸੰਗ ਆਈ ਇਸ ਦਈ ਜੋ 
ਉਹ ਡਿਨਾਂ ਦੀ ਰਖਵਾਲੀ ਹੈਸੀ। _ਅਤੇ ਐਉਓਂ ਹੋਇਆ, 
ਕਿ ਜਾਂ ਯਾਕਬ ਨੇ ਆਪਦੇ ਮਾਮੇ ਲਾਬਾਨ ਢੀ ਧੀ ਰਾਹੋਲ 
ਨੂੰ, ਅਤੇ ਆਪਕੇ ਮਾਮੇ ਲਾਬਾਨ ਦੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਨੂੰ ਡਿਠਾ, 
ਤਾਂ ਯਾਕੁਬ ਨੇਬੋ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਨੇਬੋ ਜਾਕੇ ਪੱਥਰ ਥ੍ਹ 
ਦੇ ਮੂਹੋਂ ਖਿਸਕਾਇਆ, ਅਤੇ ਆਪਕੇ ਮਾਸੇ ਲਾਬਾਨ ਦੀ- 
ਆਂ ਝੇਡਾਂ ਨੂੰ ਪਾਲੀ ਪਿਆਕਿਰਆ। ਅਤੇ ਯਾਕੁਬ ਨੇ 
ਰਾਹੇਲ ਨੂੰ ਚੰਮਿਅ, ਅਤੇ ਬੁੱਭ ਮਾਰਕੇ ਰੁੰਨਾ। ਅਤੇ 
__ ਯਾਕੁਬ ਨੈ ਜਾਹੇਲ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਪਿਤਾ ਢਾ ਭਾ- 
ਜਾ ਰਿਬਕਾ ਦਾ ਪੜ ਹਾਂ। ਉਹ ਦੇੜੀ, ਅਤੇ ਆਪਦੇ 
ਪਿਉ ਨੂੰ ਜਾ ਦੱਸਿਆ । ਅਭੇ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਜੋ ਲਾ- 
ਬਾਨ ਆਪਕੇ ਭਾਕਜੇ ਯਾਕੁਬ ਦੀ ਖਬਰ ਸੁਲਕੇ, ਉਹ ਦੇ 
ਮਿਲਨੇ ਨੂੰ ਵੇਕਿਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਗਰ ਨਾਰਠ ਠਾਇ- 
ਆ: ਅਤੇ ਚੰਮਿਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਆਪਕੇ ਘਰ ਵਿਚ 
ਕਿਆਇਆ। ਅਤੇ ਓਨ ਲਾਬਾਨ ਨੂੰ ਇਹ ਸਰੀ ਵਿ- 
ਬਿਆ ਦਸੀ । ਤਦ ਲਾਬਾਨ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਠੀਕ 
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ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਹੱਡ ਅਰ ਮੇਰਾ ਮਾਸ ਹੈਂ । ਜੇ. ਡਿਸ ਦੇ ਪਾਰ 
੧੫ ਇਕ ਮਹੀਨਾ ਭਰ ਰਿਹਾ। ਅਤੇ ਲਾਬਾਨ ਨੈ ਯਾਕੂਬ ਨੂੰ 
ਕਿਹਾ, ਕਿਆ ਇਸ ਕਰਕੇ, ਜੋ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਭਰਾਉ ਹੈਂ, ਸੀਂਦ- 
ਮੀਂਦ ਮੇਰੀ ਟਹਿਲ ਕਰੇਂਗਾ ? ਸੇ ਮੈ ਨੂੰ ਦੱਸ, ਜੋ ਤੇਰੀ ਕੀ 
੧੬ ਤਲਬ ਹੋਊ । ਅਤੇ ਲਾਬਾਨ ਦੀਆੰ ਦੇ ਧੀਆਂ ਸਨ, 
ਵਭੀ ਦਾ ਨਾਉਂ ਲੀਆ, ਅਤੇ ਛੋਟੀ ਦਾ ਨਾਉਂ ਰਾਹੇਲ 
੧) ਸੀ। ਲੀਆ ਦੀਆਂ ਅਖਾਂ ਚੰਨੀਆਂ ਸਨ, ਪਰ ਰਾਹੇਲ 
੧੮ ਸੁੰਦਰ ਅਤੇ ਅਨੂਪ ਸੀ। ਅਤੇ ਯਾਕੁਬ ਰਾਹੇਠ ਪਰ 
ਆਸਕ ਸਾ। ਸੇ ਓਨ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੇਰੀ ਨਿਕੜੀ ਧੀ ਰਾਹੇਲ 
੧੯ ਦੋ ਲਈ, ਮੈਂ ਸਤ ਵਰਿਹਾਂ ਤੇਗੀ ਸੇਵਾ ਕਰਾੰਗਾ । ਲਾਬਾਨ 
ਕੁਇਆ ਕਿ 'ਹੋਰ ਵੇ ਦੇਕੇ ਨਾਲੋਂ ਇਹ ਚੰਗਾ ਹੋ, ਜੋ ਉਹ 
੨੦ ਨੂੰ ਝੇਰੇ ਤਾਈਂ ਦੇਵਾਂ। ਸੇ ਡੂੰ ਮੇਰੇ ਪਾਹ ਰਿਹਾ ਕਰ। ਯਾ 
ਕੁਬ ਸੱਤਾਂ ਬਰਸਾਂ ਤੀਕ ਰਾਹੇਠ ਦੇ ਲਈ ਤਿਸ ਦੀ ਸੇਵਾ 
ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ, ਅਤੇ 'ਓਹ_ ਦਿਨ, ਰਾਹੇਲ .ਦੇ ਸੰਦੇਹ ਦੇ 
ਕਾਰਨ, ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਨਜਰ ਵਿਚ ਬ੍ਹਕੇ ਦਿਨ ਮਲੁਮ ਹੋਏ ॥ 
੨੧ _ ਅਤੇ ਯਾਰੁਬ ਨੇ ਲਾਬਾਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਮੇਰੀ ਬਹੁਣੀ ਮੈਂ 
ਨੂੰ ਦਿਹ। ਜੋ ਮੇਰੇ ਦਿਨ ਪਰੇ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਅਝੇ ਮੈਂ ਤਿਸ 
੨੨ ਦੇ ਕੋਰਰ ਜਾਵਾਂ । ਤਦ ਲਾਬਾਨ ਨੈ ਉਸ ਯਾਗਾ ਦੇ ਸਾ- 
੨੩ ਰਿਆਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕਠਾ ਕਰਕੇ, ਖਾਨ ਖਵਾਇਆ । . ਅਤੇ 
ਸੰਝ ਨੂੰ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ, ਜੋ ਉਹ ਆਪਲੀ ਧੀ ਕੀਆ 
ਠੂੰ ਉਸ ਪਾਸ ਲਿਆਇਆ” ਅਤੇ ਉਹ ਤਿਸ ਕੋਲ ਗਿ- 
੨੪ ਆ। ਅੜੇ ਲਾਬਾਨ ਨੈ ਆਪਲੀ ਦਾਸੀ 'ਜਿਲਫਾ, 
੨੫ ਆਪਲੀ ਧੀ ਲੀਆ ਦੇ ਸੰਗ ਗੋਲੀ ਕਰਕੇ 'ਦਿਡੀ । ਅਤੇ 
ਜਾਂ ਸਵੇਰ ਹੋਈ, ਡਾਂ ਕੀ ਦੇਖਦਾ ਹੈ; ਜੋ. ਉਹ ਡਾ ਲੀਆ 
`ਹੈ। ਤਦ 'ਓਨ ਲਾਬਾਨ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਜੋ ਰੋਂ ਮੇਰੇ ਨਾਰਰ 
।ਇਿ 
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ਇਹ ਕੀ ਕੀਡਾ ? ਕੀ ਰਾਹੇਲ ਦੇ ਲਈ ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਸੇਵਾ 
ਨਹੀਂ ਕੀੜੀ? ਫੇਰ ਭੇਂ ਕਿਸ ਠਨਈ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਛਕ ਖੇ- 
ਕਿਠਯਾ? ਲਾਬਾਨ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਸਾਝੇ ਦੇਸ ਵਿਚ ਇਹ ੨੬ 
ਤੇਂਸ ਨਹੀਂ, ਜੋ ਨਿਕੜੀ ਨੂੰ ਵਡੀ ਤੇ ਪਹਿਲੇ ਵਿਆਹ ਦੇਕੇ । 
ਉਹ ਦਾ ਸਾਡਾ ਪੂਰਾ ਕਰ; ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਸੱਤ ਬਰਸ ਦੀ ੨% 
ਹੋਰ ਸੇਵਾ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਜੋ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਅਗੇ ਕਰੇਂਗਾ, ਇਹ ਬੀ 
ਤੈ ਨੂੰ ਦਿਆਂਗਾ। ਯਾਕੁਬ ਨੇ ਤਿਹਾ ਹੀ ਕੀਤਾ, ਅਭੇ ੨੮ 
ਉਹ ਦਾ ਸਾਡਾ ਪੁਰਾ ਕਰਿਆ; ਤਦ 'ਓਨ ਆਪਲੀ ਧੀ 
ਰਾਹੇਲ ਬੀ ਉਹ ਨੂੰ ਵਿਆਹ ਦਿਤੀ। ਅਤੇ ਲਾਬਾਨ ਨੋ ੨ਦ 
ਆਪਦੀ ਦਾਸੀ ਬਿਲਹਾ, ਅਆਪਲੀ ਧੀ ਰਾਹੇਲ ਨੂੰ ਗੇਠਣੀ 
ਕਰਕੇ ਦਿੰਤੀ। ਤਦ ਉਹ ਰਾਹੇਲ ਦੇ ਪਾਸ ਬੀ ਗਿਆ, =੍‌ 
ਅਭੇ ਰਾਹੇਲ ਨੂੰ ਲੀਆ ਨਾਵੋਂ ਵਖ ਚਾਹੰਦਾ ਸਾ ਅਤੇ 
ਸਭ ਬਰਸਾਂ ਹੋਰ ਲਠਾਬਾਨ ਦੀ ਟਹਿਲ ਕੀੜੀ ॥ 

ਅਤੇ ਜਦ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਲੀਆ ਇਹ ਣੂੰ ਢੁਪਿ- ੩੧ 
ਆਰੀ ਹੈ, ਭਾਂ ਓਨ ਉਹ ਦਾ ਗਰਭ ਖੁਹਲ ਦਿੱਤਾ, ਅਤੇ 
ਰਾਹੇਲ ਸੰਢ ਰਹੀ । ਉਪਰੰਦ ਲੀਆ 'ਖੇਟ ਨਾਕ ਹੋਈ: ੨੩੨ 
ਅਤੇ ਪੜ ਜੱਦਆ, ਅਤੇ ਡਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਰੁਬਿਨ ਯਾਰਿ- 
ਆ। ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਉਨ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ ਮੇਰਾ ਦੁਖ 
ਡਿਠਾ; ਹੁਠ ਮੇਰਾ ਭਰਤਾ ਮੈ ਤੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰੇਗਾ। ਅਤੇ ੩੩ 
ਉਹ ਫੇਰ ਗਰਭਕੀ ਹੋਈ, ਅਤੇ ਮੁੰਡਾ ਜਦਿਆ, ਮਝੇ ਥੇ- 
ਠਈ. ਪ੍ਰਭ ਨੈ ਸੁਦਿਅ। ਜੋ ਮੈਂ ਢੁਪਿਆਰੀ ਸੀ, ਇਸ ਕਰ- 
ਕੇ ਓਨ ਜੈ ਨੂੰ ਇਹ ਬੀ ਦਿੰਤਾ। ਅਤੇ ਡਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ 
ਸਿਮਓਨ ਧਰਿਆ। ਅਤੇ ਫੇਰ ਉਸ ਨੂੰ ਪੇਟ ਹੋਇਆ, ੩੬ 
ਅਤੇ ਮੁੰਡਾ ਜਦਿਆ ਅਤੇ `ਬੇਲੀ, ਜੋ ਐਤਕੀ ਮੇਰ ਭਰ- 
ਡਾ ਮੇਰੇ ਸੰਗ ਮਿਕਿਆ ਰਹੋਗਾ; ਫਿੰਉਕਿ ਮੈਂ ਉਹ ਵੇ 
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੩੫ ਧਰਿਆ। ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਫੋਰ ਅਧਾਨ ਹੋਇਆ, ਅਤੇ 
ਕਰਾਂਗੀ; ਇਸ ਕਾਰਨ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉਂ 'ਯਿਹੁਦਾ ਰੱਖਿਆ। 
ਫੇਰ ਜਕਨੇ ਤੇ ਰਹਿ ਗਈ । 

[੩੦] ਉਪਰੰਦ ਯਾਂ ਰਾ ਹੇਠ ਨੈ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਮੈ ਨੂੰ ਯਾਰਬ ਦੀ 
ਉਲਲਾਦ ਨਾ ਹੋਈ, ਤਾਂ ਰਾਹੇਠ ਆਪਦੀ ਭੈ ਨਾਲ 'ਖੁਲ- 
ਸੀ, ਅਤੇ ਗਾਕੁਬ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਬੋ ਮੈ ਨੂੰ ਪੱਤ ਦਿਹ, ਨਹੀਂ ਭਾ 

੨ ਯੈਂ ਮਰ ਜਾਵਾਂਗੀ। ਤਦ ਯਾਕੁਬ ਰਾਹੇਲ ਨੂੰ ਭੁੱਲੇ 'ਹੋਕੇ 
ਢੋਦਿਆ, ਕੀ ਮੈਂ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੀ ਜਾਗਾ ਹਾਂ, ਜਿਨ ਝੈ ਚੋਂ 

੩ ਪੇਟ ਦਾ ਫਲ ਹਠ ਰਖਿਆ ਹੈ ? ਉਹ 'ਬੇਠੀ, ਵੇਖ, ਮੇ- 
ਚੀ ਦਾਸੀ ਬਿਲਹ ਇਚੇ ਹੈ। ਉਸ ਦੇ ਕੋਫ ਜਾਹ, ਅਭੇ 
ਉਹ ਮੇਰੀ ਗੋਦੀ ਵਿਚ ਜਕੇਗੀ, ਤਾਂ ਇਸ ਭਰ. ਮੈਂ ਭੀ 

੪ __ ਯੁਪਤੀ ਹੋ ਜਾਵਾਂ । ਅਤੇ ਓਨ ਆਪਕੀ ਦਾਸੀ 'ਬਿਲ- 
ਹਾ ਤਿਸ ਨੂੰ ਕਰਾ ਦਿਤੀ, ਅਤੇ ਯਾਕੁਬ ਉਸ ਪਾਸ ਗਿਆ । 

੫ ਅਤੇ ਕਿਲਹ ਨੂੰ ਅਧਾਨ ਹੋਇਆ, ਅਤੇ ਯਾਕੁਬ ਦਾ 

< _ਪਕ ਜਠਿਆ। ਤਦ ਰਾਹੇਲ 'ਬੇਲੀ, ਜੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ' 
ਮੇਰਾ ਨਿਆਉਂ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਸਬਦ ਸੁਲਕੇ ਮੈ `ਨੂੰ 
ਇਕ ਪੜ ਦਿਤਾ। ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਦਢਾ ਨਾਉਂ ਦਾਨ ਬ- 

੭ _'ਰਿਆ। ਅਤੇ ਰਾਹੇਠ ਦੀ ਦਾਸੀ ਬਿਲਹਾ ਫੇਰ ਪੇਣ 
ਨਾਲ ਹੋਈ, ਅਤੇ ਯਾਭਬ ਦਾ ਦੂਜਾ ਪਤ ਜਲਿਆ। 

੮ _ਰੇਰ ਰਾਹੇਲ 'ਥੇਠਨੀ, ਮੈਂ ਆਰਪਲੀ ਬੈਲ ਦੇ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸੁਰ 
ਦੇ ਝਗਬਿਅਨ ਬਾੀਂ ਢਗੜੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਜੇਡ ਵਿਚ ਰਹੀ। ਸੇ 

੮ 'ਓਨ ਤਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਨਣਤਾਲੀ ਰੱਖਿਆ। ਜਾਂ ਕੀਆਂ 
ਨੈ ਭਿਠਾ, ਕਿ ਉਹ ਜਲਾਨੇ ਤੇ ਰਹਿ ਗਈ, ਤਾਂ ਓਨ ਆਪ- 
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ਨ੍ਜੇ ਦਾਸੀ ਜਿਲਫਾ ਨੂੰ ਲੈਕੇ ਯਾਕੂਬ ਨੂੰ ਕਰਾ ਦਿਤਾ । 
ਅਤੇ ਲੀਆ ਦੀ ਦਾਸੀ ਜਿਲਫਾ ਨੇ ਬੀ ਯਾਕੁਬ ਦਾ ਇਕ 
ਪੰਥਕ ਯਠਿਆ। ਤਦ ਕੀਆ 'ਬੇਲੀ, ਜੋ ਫੈਜ ਆਉਂਦੀ 
ਹੈ ! 'ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉਂ ਜਦ ਬਰਿਆ। ਫੇਰ 
ਠਨੀਆ ਦੀ ਦਾਸੀ ਜਿਲਫਾ ਨੈ ਯਾਰਬ ਦਾ ਦੂਜਾ ਪੱਤ 
ਜਕਠਿਆ। ਤਦ ਲੀਆ 'ਬੇਲੀ, ਮੈਂ ਅਸੀਸ ਪ੍ਾਪਡ ਹੋ- 
ਈ, ਅਤੇ ਕੜੀਆਂ ਮੈ ਨੂੰ ਅਸੀਸ ਦੇਲਗੀਆਂ। ਅਭੇ 
'ਓਨ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉਂ ਇਸ ਕਰਕੇ ਯਸਰ ਧਰਿਆ ॥ 
ਉਪਰੰਦ ਰੂਬਿਨ ਨੈ ਕਲਕ ਦੀ ਵਫਾਈ ਦੇ ਸਮੇ 'ਖੇਡ 
ਵਿਚ ਜਾਕੇ ਦੁਦੀਅਂ ਪਾਈਆਂ, ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਅਆਪਲੀ 
ਮਾਤਾ ਲੀਆ ਦੇ ਪਾਹ ਠਿਆਇਆ। ਤਦ ਰਾਹੇਲ 'ਨੈ 
ਕੀਆ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਆਪਕੇ ਪੁੜ੍‌ ਦੀਆਂ ਦੁ ਦੀਆਂ ਵਿਚੋਂ 
ਮੈ ਨੂੰ ਬੀ ਕੁਝ ਦਿਹ। `ਓਨ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਕੀ ਇਹ ਕਢ 
ਬ੍ਹੁੜੀ ਗੱਲ ਹੈ, ਜੋ ਤੇਂ ਮੇਰੇ ਭਰਤਾ ਨੂੰ ਲੈ ਲੀਤਾ, ਅਤੇ 
ਹੁਲ ਮੇਰੇ ਪੁਤ ਦੀਆਂ ਵੂਦੀਆਂ ਨੂੰ ਬੀ ਲਿਆ ਚਾਹੰਦੀ 
`ਹੈਂ ? ਰਾਹੇਲ 'ਬੇਲੀ, ਇਸੀ ਕਰਕੇ ਉਹ ਅਜ ਰਾਡ ਤੇਰੇ 
ਪਤ ਦੀਆਂ ਦੂਦੀਅ” ਦੇ ਬਦਲੇ ਝੇਰੇ ਸੰਗ 'ਲੋਦੇਗਾ । 
ਉਪਰੰਦ ਯਾਰਬ ਸੰਢ ਨੂੰ ਖੋਤ ਝੇ ਆਇਆ। ਤਾਂ ਲੀਆ 
ਉਹ ਦੇ ਮਿਲਨੇ ਨੂੰ ਨਿਕਲੀ, ਅਭੇ 'ਬੇਠੀ, ਡੂੰ ਮੇਰੇ ਕੋਕ 
ਆਉ; ਜੋ ਮੈਂ ਆਪਦੇ ਪੜ ਦੀਆਂ ਦੂ ਦੀਆਂ ਵੇਕੇ, ਠੀਕ 
ਤੇ ਨੂੰ ਭਾਰੇ ਪੁਰ ਲੀਤਾ ਹੈ । ਸੇ ਉਹ ਉਸ ਰਾਤ ਤਿਸ ਦੇ 
ਸੰਗ ਸੁਤਾ । ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਲੀਆ ਦੀ ਸੁਲੀ, ਅਤੇ 
ਉਹ ਪੇਟ ਨਾਲ ਹੋਈ, ਅਤੇ ਯਾਕੁਬ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਪੰਜਵਾਂ 
ਪਤ ਜਲੀ। ਤਦ ਲੀਆ ਬੇਲੀ, ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਮੇਰਾ 
ਭਾੜਾ ਮੈ ਨੂੰ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਮੈਂ ਆਪਕੇ ਭਰ- 
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ਤਾ ਨੂੰ ਆਪਲੀ ਦਾਸੀ ਦਿਤੀ ਹੈ । ਅਤੇ ਤਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ 


੧੯ ਇਸਾਕਾਰ ਰਖਿਆ। ਅਭੇ ਲੀਆ ਨੂੰ ਫੇਰ ਅਬਾਨ `ੋ- 
੨੦ 'ਇਆ, ਅਤੇ ਯਾਠਬ ਲਈ .ਫੇਵਾਂ ਪਤ ਜਲੀ। ਤਦ 


ਠਨੀਆ 'ਬੇਲੀ, ਜੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਮੈ ਨੂੰ ਅਛਾ ਦਹੇਜ ਦਿ- 
ਤਾ, ਹੁਲ ਮੇਰਾ ਭਰਤਾ ਮੇਰੇ ਸੰਗ ਰਹੇਗਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਉਹ ਦੀ 


__ਲਈ ਛੇ ਪੁਤ ਜਕੋ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਜਬੁ- 


੨੧ 


੨੨ 


੨੍ਵੋ 


੨੪ 


੨੫ 


ਕ੍ਵ 


ਲੂਨ ਧਰਿਆ। ਓੜਕ ਉਹ ਨੂੰ ਧੀ ਜੰਮੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ 
ਨਾਉਂ ਦੀਨਾ ਰੱਖਿਆ ॥ 
ਉਪਰੰਦ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੋ ਰਾਹੋਠ ਚਿਭਾਰੀ, ਅਤੇ ਉਹ 


ਦੀ ਸੁਲੀ, ਅਭੇ ਉਹ ਦਾ ਗਰਭ ਖੁਹਠਿਆ । ਉਹ ਨੂੰ 


ਅਧਾਨ ਹੋਇਆ: ਅਤੇ ਪੰੜ ਜਲੀ, ਅਤੇ `ਥੇਲੀ, ਜੋ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਮੈ ਚੋਂ ਵਿਕਕ ਬੰਬ ਹਠਾਈ। ਅਤੇ 'ਓਨ 
ਉਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਇਹ ਕਹਿਕੇ ਯੁਸੁਫ ਧਰਿਆ: ਜੋ ਪ੍ਰਭੁ ਮੈ 
ਨੂੰ ਇਕ ਹੋਰ ਪੁੱਭ ਵੇਵੇ ॥ 

ਉਪਰੰਦ ਜਾਂ ਰਾਹੇਲ ਤੇ ਯੂਸੁਫ਼ ਜੰਮਿਆ, ਤਾੰ ਅਜਿਹਾ 
ਹੋਇਆ, ਜੋ ਯਾਰਬ ਨੇ ਲਾਬਾਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਮੈ ਨੂੰ ਬਿਦਾ 
ਕਰ) ਤਾਂ ਮੈਂ ਆਪਕੇ ਬਾਉਂ ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਦੇਸ ਨੂੰ ਜਾ- 


ਵਾਂ। ਮੇਰੀਆਂ ਤੀਮੀਆਂ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਬਾਲ ਬੱਚ, ਜਿਨਾਂ 


ਲਈ ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ, ਅਤੇ ਮੈ 
ਨੂੰ ਜਾਲ ਦਿਹ। ਕਿੰਉ ਜੋ ਤੂੰ ਆਪ ਜਾਲੁਦਾ ਹੋਂ, ਜੋ ਮੈਂ ਝੇ- 


੨9 ਚੀ ਕਿਹੀ ਸੇਵਾ ਕੀਡੀ ਹੈ । _ਲਾਬਾਨ ਨੇ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, 


ਕਿਆ ਹੋਵੇਂ, ਜੋ ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਨਜਰ ਵਿਚ ਦਯਾ ਲੱਭਾ ! ਕਿੰ- 
ਉਕਿ ਮੈਂ ਜਾਲਦਾ ਹਾਂ, ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਨੇ ਮੈ ਨੂੰ ਤੇਰੇ ਪਿੱਛੇ ਵਰ 


੨੮ ਦਿੰਡਾ ਹੈ । ਅਤੇ ਫੇਰ ਕਿਹਾਂ, ਜੋ ਹੁਲ ਤੂੰ ਅਆਪਦ) ਮਜੂ- 
੨੮ ਰੀ ਮੇਰੇ ਨਾ ਪਕੀ ਕਰ ਲੇ। ਸੇ ਸੈਂ ਦਿਆ ਕਰੱਗਾ। ਓਨ 
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ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ 
ਨ ਵਰ ਲਕੋ ਸੇ ਤੈ 
ਦਾ ਦਰਦ ਰਹੇ ਹਨ, ਸੋ ਤੁੰ ਈਲੀਅਮ 
ਨਉ ਚੇ ਕੇ ਚਾਹ ਬੜਾ 
ਲੇ ਆਦਆ, ਵਾਤ ਦ ਆ ਅਜੇ ਜਦ 
ਸੀ 
ਉਆ ਸੈ ਕਦਆਂ ਲਾਂ 
ਮਮ ਦਿਹ। ਰਿ ਆ ਰ 
ਰਨ ਲ ਜੇ ” 
੨3੨੦੬੭੦੨੬ 
ਮਈ ੧ ਰੰ ਅਪ ੂੰ ਅਡ ਕਰਾਂਗਾ ਅਖ 
ਰੀ ਅਤੇ ਭਲਕ ਅਖ 
ਲਈ ਉਤਰ ਅਐ ਵੰਨ 
ਦਾ ੨525 
ਦਾਦ ਲੇਹੀ ਨਾ ਚੋਵੇ, ਸੇ ਮੀ 
ਸਾ ਇਸ ਗਲਤ 5 
ਲੇ ਨਦਰ ਅਰਥ, ਮਇਰੀਡ-ਅਉ- ਅਣ 
੭ , ਅਮਭੇ ਸਾਰੀਆਂ ਚਿਤਲੀ 
ਦਾ ਲੰਆਆਂ ਆਰ 
`ਹੈਸਨ, “ਆ ਆਂ ਕਗਅ ਆਂ ਕੋ ੨ 
ਬੂਰ ਅਤ ਕੀਤਾ ਆਪਕੇ 
ਪਦ ਆਦਰ ਦਰਦ 
ਅਰ 


੨ਊ੧ 


ੜ੍ਰ੨ 


੩੪ 
੩੫ 
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ਅਤੇ ਯਾਕਬ ਲਾਬਾਨ ਦੇ ਬਾਕੀ ਅਗੜਾਂ ਨੂੰ ਚਾਰਦਾ ਰਿਹਾ । 

੨) _ 'ਉਪਰੰਦ ਯਾਕਬ ਨੈ ਆਪੋ ਲਈ ਹਰੇ ਸੁਪੈਦੇ ਅਤੇ 
ਬਦਾਮ ਅਤੇ ਸਰੂ ਦੀਆਂ ਛਿਟੀਆਂ ਲੋਕੇ ਤਿਨਾਂ ਪੁਰ 
ਐਸੇ ਗੱਡੇ ਪਾਏ, ਯੋ ਛਿਟੀਆਂ ਦੀ ਬਗਿਆਈ 'ਪਰਗਣ ਚੋ- 

੩੮ ਈ । ਅਤੇ ਉਹ ਉਨਾਂ ਛਿਟੀਆਂ ਨੂੰ, ਕਿ ਜਿਨਾਂ ਪਰ ਗੱਡੇ 
ਪਾਏ ਸੇ, `ਹੋਦਾਂ ਅਤੇ ਨਦਿਆਂ ਵਿਚ, ਜਿਬੇ ਅਯੜ ਪਾ- 
ਕਹੈ ਪੀਲ ਆਉਂਦੇ ਸਨ, ਡਿਨਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਲੇ ਰਖਦਾ ਸਾ। 
ਕਿ ਜਦ ਪਾਲੀ ਪੀਲ ਉਲ, ਤਾਂ ਓਹ ਗਭਦ ਹੇਠ । 

੩< ਅਤੇ ਅਯੜ ਛਿਟੀਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਦੇ ਗੱਭਲ ਹੋਏ, ਅਤੇ 
ਗਦਰੇ ਅਰ ਚਿਤਲੇ ਅਤੇ ਡਬੇਂ ਬਚੇ ਸੂਏ ॥ 

੪੦ _ ਤਾਂ ਯਾਕੁਬ ਨੇ ਲੇਲੇ ਅੰਡ ਕੀਤੇ, ਅਤੇ ਕਨਾਬਾਨ ਦੇ 
ਅਯੜ ਵਿਚ ਭੇਡਾਂ ਦੀਆਂ ਬੁਬੀਆ, ਗਦਾਰਿਆਂ ਅਤੇ 
ਲੋਹਿਆਂ ਦੀ ਵਲ ਫੋਰ ਦਿਤੀਆਂ। ਅਤੇ ਓਨ ਆਪਕੇ 
ਅਯੜਾਂ ਨੂੰ ਅਡ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਲਾਬਾਨ ਦੇ ਅਯੜ ਵਿਚ 

8੧ ਰਲ੍ਨ ਨਾ ਦਿਡਾ। ਅਤੇ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਕਿ ਸਰਬਤ ਮੇਟੋ 
ਪਲੂਆਂ ਦੇ ਕਭਲ ਹੋਲ ਦੇ ਸਮੇ, ਯਾਕੁਬ ਨੇ ਛਿਟੀਆਂ 
ਉਨਾਂ ਦੀਆਂ ਅਖਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਦੇ `ਹੈਦਾਂ ਵਿਚ ਬਰੀਆਂ। 
ਇਸ ਲਈ ਬੋ ਓਹ ਉਨਾਂ ਛਿਟੀਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਲੇ ਗਭਲ 

੪੨ ਹੈਲ। ਪਰ ਜਾਂ ਮਾੜੇ ਪਸੂ ਆਏ: ਤਦ 'ਓਨ ਉਨਾਂ ਤਾ- 
ਈਂ ਉਥੋ ਨਾ ਰੱਖਿਆ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਲਾਬਾਨ ਦੇ ਪਸੂ 

8੧ ਨਿਨਸੇ, ਆਏੇ ਗਾਕੂਬ ਦੇ ਪਲੂ ਮੇਟੇ ਸਨ। ਉਪਰੰਦ ਉਹ 
ਮਨੁਖ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਧ ਗਿਅ ਅਤੇ `ਬਹਤਸਾਰਿਆਂ 
ਅੰਯੜਾਂ, ਵਾਸੀਆਂ, ਢਾਸਾਂ, ਅਤੇ ਊਠਾਂ ਅਰ ਗਧਿਆਂ 
ਕਤ ਮਾਲਕ ਹੇ ਗਿਆ ॥ 

[੩੧] ਉਪਰੰਦ ਯਾਫਬ ਨੈ ਲਾਬਾਨ ਦੇ ਪੁੜਾਂ ਨੂੰ ਏਹ ਗਲਾਂ 
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ਕਰਦੇ ਸੁਠਿਆ, ਯੋ ਯਾਕਬ ਨੈ ਸਾਂਝੇ ਪਿਤਾ ਦਾ ਸਭ ਕਫ 
ਲੈ ਲੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਪਿਉ ਦੀ ਦੇਲਤ ਥੀਂ ਓਨ ਇਹ 
ਸਾਰੀ ਵਡਿਆਈ ਪਾਈ 'ਹੈ। ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ ਨੈ ਠਾਬਾਨ 
ਦਾ ਮੂਹੁੰ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਕਠ 'ਪਰਸੇਂ ਵਰਗਾ ਤਿਸ ਦੀ ਵਲ ਨਹੀਂ 
`ਹੈ । ਤਦ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ ਯਾਕੁਬ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੂੰ ਆਪਦੇ ਪਿਉ 
ਦਾਦੇ ਦੇ ਮੁਲਖ, ਅਤੇ ਆਪਲੀ ਜੰਮਲਭੂਮ ਨੂੰ ਮੁਕ ਜਾਹ, 
ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਸੰਗ ਰਹਾਂਗਾ । ਤਦ ਯਾਕੂਬ ਨੇ ਰਾਹੇਲ 
ਅਤੇ ਲੀਆ ਨੂੰ ਆਪਲੇ ਅਯਰੜ ਕੇਲ ਖੇਡ ਵਿਚ ਸਦ 
ਘਕਿਨਆ। _ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਮੈਂ ਦੇਖਦਾ ਹਾਂ, ਜੋ ਤੁ- 
ਸਾਡੇ ਪਿਉਂ ਦਾ ਗੂਹੁੰ ਕਲ ਪਰਸੋਂ ਵਰਗਾ ਸੇਰੀ ਵਲ ਨਹੀਂ 
ਰਿਹਾ; ਪਰ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਮੇਰੇ ਸੰਗ ਹੋਇਆ 
`ਹੈ । - ਤੁਸੀਂ ਤਾ ਜਾਲਦੀਆਂ ਹੋ, ਜੋ ਮੈਂ ਅਪਲੀ ਸਾਰੀ 
ਸਰਧਾ ਅਨੁਸਾਰ ਤੁਹਾਂਡੇ ਪਿਤਾ ਦੀ ਠਹਿਲ ਕਰੀ `ੈ । 
ਪਰ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿਤਾ ਨੇ ਮੈ ਨੂੰ ਠਗ ਲੀਤਾ, ਅਤੇ ਦਸ ਫੇਰੀਂ 
ਮੇਰੀ ਮਜੂਰੀ ਬਦਲਸਦਲ ਕੀਤੀ; ਪਰ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਭਿਸ 


ਤਾਈਂ ਮੇਰਾ ਜਾਨ ਨਾ ਕਰਨ ਦਿਤਾ । ਜੇ ਓੰਨ ਐਉਂ ਆ 


ਖਿਆ, ਜੋ ਚਿਤਲੀਆਂ ਤੇਰੀ ਮਜੂਰੀ ਹਨ, ਤਾਂ ਸੰਭੇਂ ਪਸੂ 
ਚਿਤਲੇ ਹੀ ਸੂਏ ਅਤੇ ਜੇ ਐਉਂ ਬੋਲਿਆ, ਜੋ ਗਦਰੇ ਤੇਰੀ 
ਮਜੂਰੀ ਹਨ, ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਪਸੂ ਗਦਰੇ ਹੀ ਸੂਏ । ਸੋ 'ਪਰਮੇ- 
ਸੁਰ ਨੇ ਤੁਸਾੜੋ ਪਿਉ ਦਾ ਧਨ 'ਖੁਹਕੇ ਮੈ ਨੂੰ ਢਿੰਡਾ ਹੈ । 
ਅਤੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ, ਕਿ ਜਦ ਪਸੂ ਮਸਤੀ ਵਿਚ ਆ- 
'ਏ., ਤਾਂ ਮੈਂ ਸੁਫਨੇ ਵਿਚ ਅਆਪਲੀ ਅਖ ਉਘਾੜਕੇ ਕੀ ਦੇਖ- 


ਦਾ ਹਾਂ, ਕਿ ਜਿਹਜੋ ਮੀਂਢੇ ਭੇਡਾਂ ਉੱਪਰ ਣਪਦੇ ਸਨ; ਸੇ 


ਗਦਰੇ ਅਰ ਚਿਤਦੇ ਅਭੇ ਚਿਤਕਬਰੇ ਹੈਸਨ । ਤਦ 'ਪਰ- 
ਮੇਸੁਰ ਦੇ ਫੂਡ ਨੈ ਸੁਫਨੇ ਵਿਚ ਮੈ ਨੂੰ ਆਖਿਆ: ਹੇ ਯਾ- 


ਓਰ? 


੧੧ 
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੧੨ 


੧੩ 


%& . 


<੫ 


੧੧ 


੧੭ 
ਸ੮ 


ਕਬ ! ਮੈਂ ਬੋਲਿਆ, ਮੈਂ ਵਿਖੇ ਹ। ਦੇ 'ਓੰਨ 'ਕਿਹਾ, 
ਹੁਲ ਤੂੰ ਆਪਲੀ ਅੱਖ ਉਘਾੜ, ਅਤੇ ਦੇਖ, ਕਿ ਸਾਰੇ ਛੱੜ- 
ਚਿਤਕਬਰੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਕਿ ਜੋ ਕਛ ਲਾਬਾਨ ਨੈ ਭੇਰੇ 
ਨਾਰਰ ਕੀਤਾ, ਸੇ ਮੈਂ ਫਿਠਾ। ਮੈਂ 'ਥੈਝੇਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ 
ਹਾਂ, ਕਿ ਜਿੱਥੇ ਤੇਂ ਬਮ ਪਰ ਤੇਲ ਚੇਇਆਂ, ਅਤੇ ਜਿਥੇ ਉਂ 
ਨਿਕਲ ਚਲ, ਅਤੇ ਆਪਲੀ ਜੰਮਠਭੁਮ ਨੂੰ ਮੁੜ ਯਹ ॥ 
ਤਦ ਰਾਹੇਲ ਅਤੇ ਲੀਆ ਨੇ ਉਤਰ ਦੇਕੇ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿ- 
ਹਾ, ਕਿਆ ਅਤਨੈ ਕੀਕਰ ਸਾਚੇ ਪਿਉ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਭਫਛ 
ਸਾਡਾ ਬਖਰਾ ਹੈ ? ਕੀ ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਅੰਗੇ 'ਓੰਪਰੀਆਾਂ 
ਨਹੀਂ ਠਹਿਰੀਅ!? ਕਿੰਉਕਿ ਓਨ ਭਾ ਸਾਂ ਨੂੰ ਬੇਚ ਸਿੱਣਿ- 
ਆ, ਅਭੇ ਸਾਭਾ ਮੂਲ ਬੀ ਖਾ ਕੋਠਾ। ਅੜੇ ਪਰਮੇਸੁਰ 
ਨੈ ਜੋ ਧਨ ਸਾਂਝੇ ਪਿਤਾ ਤੇ ਲੀਤਾ, ਸੈ ਸਾਡਾ ਅਤੇ ਸਾਂਝੇ 
ਪਤਾ ਛਾ ਹੈ; ਪਰੰਝੁ, ਹੁਆ ਥੋ ਕਣ 'ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਤੇ ਨੂੰ 
ਆਖਿਆ, ਸੋਈ ਕਰ। ਤਏ ਯਾਕਬੇ ਨੈ ਓਠਕੇ ਅਨਪਕੇ 
ਪੰਤਾਂ ਅਤੇ ਕੀਮਤਾਂ ਨੂੰ ਉਂਠਾਂ ਪੁਰ ਝਕਾਇਆ। ਅਤੇ 
ਆਪਕ ਸਾਗ ਮਾਠ ਅਰ ਆਪਲਾ ਸਾਰਾ ਲਕਾੜੁਕਾ, 
ਜੋ ਓਨ ਕਮਾਇਆ ਸਾ, ਅਰਬਾੜ ਆਪਦੀ ਖਾਸ ਮਾਣ, 
ਯੋ ਓਨ ਪੱਦਾਨ-ਅਰਾਮ ਵਿਚ ਕਮਾਇਆ ਸ? ਲੇ ਨਿੱਕ- 
ਕਿਲਿਅਆ, ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਕਨਾਨ ਚੀ ਧਰਬੀ ਵਿਚ ਆਪਲੋ 


੧੯ ਪਿਉ ਇਸਹਾਕ ਦੇ ਕੋਠ ਜਾਦੇ । ਅਚੇ ਲਾਬਾਨ ਆਪ- 


ਗਰ 


ਕੀਮਾਂ ਭੇਡ ਦੀ ਉਨ ਕਤਰਨੇ ਗਿਆ ਸਾ। ਅਭੇ ਰਾ- 


`ਹੋਲ ਆਪੋ ਪਿਤਾ ਦੇ ਪੁਤਲਿਆਂ ਨੂੰ ਚੁਰਾ ਛੋਂ ਗਈ । 


ਅਤੇ ਗਾਕਬ ਨੇ ਲਾਬਾਨ ਅਰਾਮੀ ਦਾ ਮਨ ਠਗਿਆ, ਝੋ 
ਘੁ 
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ਆਪਦੇ ਨਸਲ ਦੀ ਖਬਰ ਤਿਸ ਨੂੰ ਨਾ ਦੇਸੀ। ਸੇ ਉਹ ੨੧ 
ਆਪਲਾ ਸਭ ਕਛ ਲੈਕੇ ਨੱਸਿਆ, ਅਤੇ ਉਠਕੇ ਨਦੀਓਂ 
ਪਾਰ ਉਤਰ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਜਿਠਿਆਦ ਦੇ ਪਹਾੜ ਵਲ 
ਆਪਦਾ ਰੁਕ ਕੀਤਾ ॥ ਰ 

ਅਭੇ ਤੀਜੇ ਦਿਹਾੜੇ ਲਾਬਾਨ ਨੂੰ ਖਬਰ ਹੋਈ, ਜੋ ਯਾਕੁਬ ੨੨ 
ਨੱਸ ਗਿਆ। ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਕੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸੰਗ ਲੈਕੇ, ੨੩ 
ਸਤਾਂ ਦਿਹਾਂ ਦੇ ਰਸਤੇ ਤੀਕਰ ਤਿਸ ਦੇ ਮਗਰ ਦੈਰਿਆ, 
ਅਤੇ ਯਿਠਿਨਆਜਦ ਦੇ ਪਹਾੜ ਪਰ ਉਸ ਨੂੰ ਜਾ ਖੋਰਿਆ। 
ਫੇਰ ਪਰਮੇਸੁਰ ਠਾਬਾਨ ਅਰਾਮੀ ਦੇ ਕੋਕ ਸੁਫਨੇ ਵਿਚ_ ੨੪ 
ਰਾਤ ਨੂੰ ਆਇਆਨ ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ; ਦੇਖੀਂ, ਯਾਕੁਥ 
ਨੂੰ ਕਛ ਭਲਾ ਬੁਰਾ ਨਾ ਆਖੀਂ। ਤਦ ਲਾਬਾਨ_ਯਾਕਬ ੨੫ 
ਦੇ ਪਾਹ ਪਹੁਤਾ । ਅਤੇ ਯਾਕੁਬ ਨੈ ਅਪਲ ਤੰਬੂ ਪਹਾੜ 
ਉਤੇ ਗੱਡਿਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਠਾਬਾਨ ਨੈ ਬੀ ਆਪਦੇ ਤਰਾ- 
ਵਾਂ ਸਕੇ ਜਿਲਿਆਦ ਦੇ ਪਹਾੜ ਉਪਰ ਤੰਬੁ ਗੱਡਿਆ। 
ਤਦ ਲਾਬਾਨ ਯਾਕੁਬ ਨੂੰ ਕੁਇਆ, ਤੈਂ ਕੀ ਕੀਤਾ, ਯੋ ਮੇਰਾ ੨੬ 
ਮਨ ਠਗਕੇ ਮੇਰੀਆਂ ਧੀਆਂ ਨੂੰ, ਤਰਵਾਰ ਨਾਲ ਕੈਦ ਕੀ- 
ਤਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਵਾਂਲੂ, ਲੈ ਚੱਲਿਆ ਹੈਂ ? ਤੂੰ ਕਿਉ ੨9 
ਲਕਕੇ ਨੱਸਿਆ, ਅਤੇ ਮੈ ਨੂੰ ਠਗਿਅਨ ਅਤਭੇ ਮੈ ਨੂੰ ਨਾ 
ਦਸਿਆ, ਜੋ ਮੈਂ ਤੇ ਨੂੰ ਖੁਸੀ ਅਤੇ ਰਾਗ ਰੰਗ ਅਰ ਡਫਾਂ 
ਅਰ ਤੰਬੁਰਿਆਂ ਨਾਲ ਬਿਦਾ ਕਰਦਾ; ਅਤੇ ਮੈ ਨੂੰ ਆਪ- ੨੮ 
ਦੋ ਪਤਾਂ ਧੀਆਂ ਨੂੰ ਢੌਮਲ ਨਾ ਦਿੱਤਾ ? ਇਸ ਕੰਮ ਵਿਚ 
ਤੂੰ ਉੱਕ ਗਿਆ ਹੈਂ । ਤੁਸਾਂ ਨਾਲ ਬੁਰਾ ਕਰਨ ਦਾ ਮੇਰੀ- ੨੯ 
ਆਂ ਬਾਹਾਂ ਵਿਚ ਬਲ ਹੈ ਪਰ ਤੁਸਾਡੇ ਪਿਉ ਦੇ ਪਰਮੇ- 
ਸੁਰ ਨੇ ਕਲ ਰਾਤੀਂ ਮੈ ਨੂੰ ਐਉਂ ਕਿਹਾ, ਦੇਖੀਂ, ਯਾਕੁਬ ਨੂੰ 
ਕਛ ਚੰਗਾ ਖੁੰਦਾ ਨਾ ਕਹੀਂ । ਅਤੇ ਹਲ ਤਾ ਡੂੰ ਜਾੰਦਾ 'ਹੈਂ। ੩੦ 


੨੧ ਪਰਬ) ਉਤਪਤ 
ਦੰਦ 


੨੧ 


ੜ੍੨ 


੨੨ 
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੨੫ 


ਕਿੰਉਕਿ ਤੂੰ 
ਆਪਕੇ 
ਆ “ਮੀ ਕਿ 
ਯਾਕਬ ਨੇ ਉੱਤਰ ਤੁ ਨਕ ਆ, 
ਕਅੀਦਨੈਆਆ ਗਾਉ ਦਾਨ ਨ ਨੈ 
ਲੀਨ ਧੀਆ ਨੂੰ ਮੇਰੇ ਸੇ ੩ ਆਪ 
ਆ ਕਿਆ ਨ 
। ਵਾ ਦਾਨ 
੬2੨੧੨ , 
ਹੋ ਨਿਕਰੇ 
ਕੰ ਨਲ ਜਲ ਭਨ ਚ ਦਾ 
ਅਪ ਆਸ ਆ ਚਲੀਆ 
ਨਾ ਲਭੇ। ਤਦ ਉਹ ਸਾ ਦਾ 
ਰਗ ਕੀਆ ਦੇ ਤੰਬੂਓਂ ਨਾਅਰਾ 
ਨ ਨ ਨਿੰਕਲਕੇ ਰਾਹੇਲ 
ਪਲਾਲਆਂ ।ਵਚ ਰੱਖਕੇ: ਉਨਾਂ “ਦਾਅ 
ਹਦ ਜਾ ਨ ਨੈ ਨਗ ਡਾਲ ਤਵਨ ਖਾ 
ਪ੍ਰਭ, ਇਸ ਗਲ ਭੇ ਆਪ ਕਪ ਭੈ ਲਲ ਲੱ, ਸੰ 
ਰ੍ ਦੇ ਕਰ ਸਾ ਕਪ 
ਰੀਤ ਹੋਈ ਹੈ। ਅਨ ੇ ਮਅਕਾ 
। `ਸੇ ਉਹ ਉਨਾਂ ਰੀ 
ਕੁ ਭਾਲ 'ਰੋ- 


੩੬ ਹਾ, ਪਰ 
ਨਾ ਲੱਭੇ । ਤਾਂ ਯਾਕਬ ਗੁੱਸੇ 
ਗੁੱਸੇ ਹੋਇਆ 
; ਅੰਤੇ 


੨ 


ਠਨਬਾਨ ਦੇ ਸੱ ਠਨਾਬਾਨ 

੬੫ ਹਾ, ਜੋ ਮਰਾ ਕੀ ਵੇਸ ਸਾ 
ਭਾ ਲਾ ਤਾ ਕੀ ਭੁੱਠ ਹੈ, 
ਆਪ ਆ, ਅਤੇ ਤੈਂ ਆਪਦੇ -ਉ&4 
ਲਕੇੜੁਕੇ ਠਨਤ ? “ਪਲਕ ਜਾਰ 
ਆਪ- 


੧੦੦ ਉਝਪੜ (੩੧ ਪਰਬ 


ਦੇ ਥਰਾਥਾਂ ਦੇ ਅਗੇ ਬਰ, ਕਿ ਓਹ ਸਾਭਾ ਦੂਹਾਂ ਦਾ ਨਿ- 


ਆਉਂ ਕਰਨ। ਮੈਂ ਪਰੀਆਂ ਬੀਹ ਬਰਸਾਂ ਝੇਕੇ ਸੰਗ ਗਿ- ਤ੍ਦ 


ਹਾ, ਭਿਤਨਾ ਚਿਰ ਬੇਰੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਬੱਕਰੀਆਂ ਨੈ ਗਾਭ 
ਨ੍ਹੀਂ ਸਿਇਆ: ਅਥੇ ਨਾ ਤੇਰੇ ਅਯਬਾਂ ਵੇ ਛੱਝੇ ਸੈਂ ਖਾਹਦੇ । 


ਉਹ ਜੋ ਠਾਭਿਆ ਗਿਅਨ, ਸੋ ਮੈਂ ਝੇਰੇ ਪਾਹ ਨਕ ਅਨਦ ੨੍ਦ 


ਯੁਲਕ ਉਹ ਵਾ ਘਾਟਾ ਮੈਂ ਆਪਕੇ ਉਪਰ ਦੱਲਿਘ7; ਉਹ 
ਜੋ ਦਿਨ ਅਕੇ ਰਾਝ ਨੂੰ ਚੋਰੀ ਗਿਘ£ ਸੇ ਝੇਂ ਉਸ ਦੀ ਨਿਛਾ 
ਮੇਫੇ ਬੀਂ ਕਰ ਲਈ; ਇਸ ਤਰਾਂ ਮੈਂ ਰਿਹਾ, % ਜਿਨ ਨੂੰ 
ਬੱਪ ਅਤੇ ਕਾਤ ਨੂੰ ਪਕਫਾ ਮੈ ਨੂੰ ਖਾ ਗਿਆਨ, ਯੇ ਮੇਰ- 
ਆਂ ਅਖਾਂ ਤੇ ਨੀਂਦ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ । ਹਥ ਮੈ ਨੂੰ ਤੇਡੇ ਘਰ 
ਵਰਿਹਾਂ ਤੇਰੀਆਂ ਦੁਹ੧ ਬੀਆਂ ਦੀ ਲਈ, ਅਤੇ ਫੇ ਕਰਿ- 
ਹਾਂ ਭੇਰੇ ਅਗੜਾਂ ਦੇ ਵਾਸਝੇ) ਅਤੇ ਦਲ ਫੇਰੀਂ ਝੋਂ ਮੇਰੀ ਮ- 
ਯੂਰੀ ਫ੍ਟਾ ਸਿੱਟੀ । ਜੇ ਮੇਰੇ ਪਿਝਾ ਢਾ ਪਰਮੇਸੁਰ, ਘ- 
ਬਿਰਹਾਮ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਅਝੇ ਉਹ, ਕਿ ਜਿਸ ਭੇ ਇਸਹਾਕ 
ਬੀ ਕਉ ਰਖਦਾ ਹੇ, ਮੇਚੀ ਵਲ ਨਾ ਹੁੰਦਾ, ਤਾਂ ਝੇਂ ਅੰਜ ਸੈਂ 
ਨੂੰ ਸਖਦੇ ਹੱਥ ਕੱਢ ਿਤਾ ਹੁੰਦਾ । ਪਰਮੇਲੁਰ` ਲੋ ਮੇਰੀ 
ਵਿਪਤਾ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਹਬਾਂ ਦੀ ਮਿਹਨਤ ਉਪਰ ਨਜਰ ਕੀ- 
ਤੀ, ਅਤੇ ਕੱਲ ਰਾਤ ਨਿਆਉਂ ਕੀਤਾ । ਤਾਦ ਲਾਬਾਨ 'ੋ 
ਉਤਰ 'ਦਿੱਤਾ, ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਧੀਆਂ ਤਾ ਖੇਰੀ- 
%ਾ ਹੀ ਸੀਆ ਹਨ, ਅਤੇ ਪੁਤ ਤਾ ਮੇਰੇ ਹੀ ਪੜ ਹਨ, 
ਅਝੇ ਆੰਯੜ ਮੇਰੇ ਅੰਜੜ ਹਨ, ਅਤੇ ਸਭ ਕਬ, ਜੋ ਤੂੰ ਵੇਖ- 
ਚਾ ਹੈਂ, ਸੇ ਮੇਰਾ ਹੈ। ਚੁ ਮੈਂ ਆਪਲੀਅਨ ਇਨ ਯੀਘ 
ਕੀ ਲਈ, ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਦੇ ਪੁਤਾਂ ਦੀ ਲਈ, ਜੋ ਜੰਮੇ ਹਨ, 
ਆਜ ਦੇ ਦਿਨ ਫੀ ਕਰਾਂ ? ਇਸ ਕਢਕੇ ਹੁਦ ਆਉ, ਮੈਂ 


ਸੰਤ 


8੨, 


88 
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ਤੂੰ ਆਪਸ ਵਿਚ ਇਕ ਨੇਮਧਰਮ ਬੱਨਗੇ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ 
ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਵਿਚ ਉਹੇ ਸਾਖੀ ਰਹੇ ॥ 

੪੫ __ਉਪਰੰਦ ਯਾਡਬ ਨੇ ਇਕ ਪੱਥਰ ਲੈਕੇ, ਬੱਮ ਉਸਾਰਿ- 

੪੨ ਆ। ਅਤੇ ਯਾਰਬ ਨੈ ਆਪਕੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਯੋ 
ਪੱਥਰ ਕੱਠੇ ਕਰੈ । 'ਉਨੀਂ ਪੰਬਰ ਕੱਠੇ ਕਰਕੇ ਇਕ ਢੇਰੀ 

8) ਲਾਈ, ਅੜੇ ਉਸ ਢੇਰੀ ਉਤੇ ਪਰਸਾਦ ਛਕਿਆ । ਅਤੇ 
ਲਾਬਾਨ ਨੇ ਤਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਯਗਰ-ਸਾਹਾਦੂਭਾ ਬਰਿਆ। 

੪੮ ਪਰ ਯਾਕੂਬ ਨੈ ਤਿਸ ਨੂੰ ਜਾਲੀਦ ਕਰਕੇ ਕਿਹਾ । _ਅਝੇ 
ਗਲਾਬਾਨ ਬੇਲਿਆ, ਜੋ ਇਹ ਢੇਰੀ ਅੰਜ ਦੇ ਦਿਨ ਮੇਰੇ 

ਰ ਅਰ ਭੇਰੇ ਵਿਖੇ ਸਾਹਦ ਹੋਵੇ ਇਸ ਕਾਰਨ ਤਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ 

੪੮ ਯਾਲੀਟ ਰੱਖਿਆ। ਮਤੇ ਮਿਸਠਣਾ "ਇਸ ਕਈ ਨਾਉਂ 
ਪਿਆ, ਜੋ ਉਨ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਜਾ ਅਸੀਂ ਤੁਸੀਂ ਅਝ ਹੋਗੇ, 

੫੮ ਤਾੰ ਪ੍ਰਭੁ ਮੇਰੇ ਝੇਰੇ ਵਿਚ ਗਾਖੀ ਕਰੇ। ਜੋ ਡੂੰ ਮੇਰੀਆਂ ਬੀ- 
%# ਨੂੰ ਦੁੱਖ ਨਾ ਵੇਵੇਂ, ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਬਾਝ ਹੇਰ ਤੀਮਤਾੀ ਨਾ 
ਕਰੇਂ । ਸਾਂਝੇ ਵਿਚ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਦੇਖ, ਪਰਮੇਸੁਰ 

੫੧ ਹੀ ਸੇਰੇ ਝੇਰੇ ਛਿਿਚ ਉਗਾਹ 'ਹੈ । _ਠਲਾਬਾਨ ਨੇ ਯਾੜਬ ਬੰ 
ਕਿਹਾ, ਦੇਖ ਇਸ ਢੇਰੀ ਨੂੰ, ਅਤੇ ਦੇਖ ਇਸ ਬੱਮ ਨੂੰ, ਜੋ ਮੈਂ 

੫੨ ਆਪਦੇ ਅਰ ਭੇਰੇ ਵਿਚ ਉਸਾਰਿਆ। ਇਹ ਢੇਰੀ ਅਝੇ 
ਇਹ ਬੰਮ ਉਗਾਹ ਰਹਿਲ, ਜੋ ਮੈਂ ਇਸ ਢੇਰੀ ਤੇ ਉਧਰ ਤੇਰੇ 
ਬੁਰੇ ਲਈ ਨਾ ਲੱਘਾਂ, ਅਤੇ ਤੂੰ ਭੀ ਇਸ ਢੇਰੀ ਅਰ ਇਸ 
ਥੰਮ ਡੇ ਇਧਰ ਮੇਰੀ ਦਲ ਮੇਰੇ ਬੁਰੇ ਨਈ ਨਾ ਲੀਖੇ । 

੫੩ ਅਥਿਰਹਾਮ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ, ਅਤੇ ਨਹੂਰ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ, 
ਅਭੇ ਉਨਾਂ ਦੇ ਪਿਉ ਦਾਦੇ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਸਾੜੇ ਵਿਚ ਨਿ- 
ਆਉਂ ਥਰੇ। ਅਵੇ ਯਾਰਬ ਨੇ ਉਹ ਦੀ ਸੁਫੰਦ ਖਾਹਦੀ, 
ਕਿ ਜਿਸ ਝੇ ਉਹ ਦਾ ਪਿਉ ਇਸਹਫਕ ਭਉ ਰਖਦਾ ਸੀ । 
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ਉਪਰੰਦ ਯਾਕੁਬ ਨੈ ਉਸ ਪਹਾੜ ਉੱਪੁਰ ਬਲਦਾਨ ਕੀਤਾ, ੫੪ 
ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪਰਸਾਦ ਛਕਾਉਲ ਠਨਈ ਸੱਦਿ- 
ਆ; ਅਤੇ ਉਨੀਂ ਪਰਸਾਦ ਛਕਕੇ ਸਮਗ ਰਾਤ ਪਹਾੜ 
ਪੁਰ ਕੱਟੀ । ਸਾ 

ਅਤੇ ਸਵੇਰ ਨੂੰ ਤੜਕੇ ਹੀ ਲਠਾਬਾਨ ਉੱਠਿਆ, ਅਤੇ ੫੫ 
ਆਪਨੇ ਪੁੱਤਾਂ ਧੀਆਂ ਨੂੰ ਚਢੌੰਮਿਆ, ਅਤੇ ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ ਅ- 
ਸੀਸ ਦਿਤੀ । ਫੇਰ ਲਾਬਾਨ ਤਰਕੇ: ਆਪਦੇ ਠਿਕਾਲੇ 
ਨੁੰ ਮੁਕਿਆ। 

ਉਪਰੰਦ ਯਾਕੁਬ ਆਪਕੇ ਰਸਤੇ ਚਲਾ ਗਿਆ, ਅਭੇ[੩੨] 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਦੂਤ ਤਿਸ ਨੂੰ ਆ ਮਿਲੇ । ਤਦ ਯਾਕੁਬ ਨੈ ੨ 
ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਦੇਖਕੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਇਹ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦਾ ਮਹਾਇਲ 
ਹੈ; ਤਦ ਤੇ ਉਸ ਜਾਗਾ ਦਾ ਨਾਉਂ ਮਹਾਨਾਯਿਮ ਰੱਖਿਆ ॥ ਰ 
ਉਪਰੰਦ ਯਾਗੁਬ ਨੈ ਆਪਦੇ ਆੰਗੇ ਸਈਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ੜ੍‌ 
ਅਦੂਮ ਦੇ ਦੇਸ ਵਿਚ ਆਪਕੇ ਭਰਾਉ ਏਸੇ ਦੇ ਕੋਲ 
ਹਲਕਾਰੇ ਘਲੇ; ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਹੁਕਮ ਦੇਕੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਰੈ 
ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭ ਏਜੋ ਨੂੰ ਐਓਂ ਆਖਿਓ, ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਦਾਸ ਯਾ- 
ਕਬ ਐਉਂ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਮੈਂ ਠਾਬਾਨ ਵੇ ਪਾਹ ਮੁਸਾਫਰੀ 
ਕੌਟੀ, ਅਤੇ ਹੁਲ ਤੀਕਰ ਉੱਥੇ ਹੀ ਰਿਹਾ। ਮੇਰੇ ਪਾਹ _੫ 
ਬਵਦ, ਭੇਡਾਂ, ਬੱਕਰੀਆਂ, ਅਤੇ ਦਾਸ ਦਾਸੀਆਂ ਹਨ, 
ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਦੇ ਪ੍ਰਭ ਨੂੰ ਕਹਾ ਭੇਜਦਾ ਹ$, ਜੋ ਮੈਂ ਤੇਰੀ 
ਨਜਰ ਵਿਚ ਦਯਾ ਪਰਾਪਤ ਹੋਵਾਂ । ਅਤੇ ਹਲਕਾਰਿਆਂ ਟ੍‌ 
ਨੈ ਯਾਕੁਬ ਦੇ ਪਾਹ ਮੁੜਿਆਕੇ ਆਖਿਆ, ਯੋ ਅਸੀਂ ਭੇਰੇ 
ਭਰਾਉ ਏਸੇ ਦੇ ਕੋਲ ਗਏ, ਅਤੇ ਉਹ ਬੀ ਚਾਰ ਸੈਂ ਮਨੁਖ 
ਨਾਲ ਤੇਰੇ ਮਿਲਨੇ ਠਈ ਆਉਂਦਾ 'ਹੈ। ਤਦ ਯਾਕੁਬ _ 9 
ਭੈਮਾਨ ਹੋਕੇ ਅੰਤ ਘਾਬਰਿਆ। ਅਤੇ ਓਨ ਆਪਕੇ ਨਾਲ 
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ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਅਤੇ ਆੰਯੜਾਂ ਅਤੇ ਬਲਦਾਂ ਅਰ ਉਊਠਾਂ ਦੀਆਂ 
ਦੇ ਟੇਲੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ; ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਜੇ ਏਸੇ ਇਕ 'ਟੇਲੀ 
ਪਰ ਆ ਪਵੇ: ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਮਾਰ ਲਵੇ: ਤਾਂ ਦੂਜੀ `ਟੇਠਰੀਂ, 
ਜੋ ਬਾਕੀ ਰਹੇ, ਅਆਪਲੀ ਜਿੰਦ ਤਾ ਬਚਾਵੇਗੀ । ਅਤੇ 
ਯਾਰੁਬ 'ਨੈ ਕਿਹਾ: ਹੋ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਅਥਿਰਹਾਮ ਦੇ ਪਰਮੇ- 
ਜਿਨ ਮੈ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਜੋ ਤੂੰ ਆਪਦੇ ਦੇਸ ਅਰ ਅ੫- 
ਦੋ ਕਟੰਬ ਵਿਚ ਫਿਰ ਜਾਹ, ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਭਲਾ ਕਰਨੰਗ ! ਮੈਂ 
ਤਾ ਉਨਾਂ ਦਯਾਲਗੀਆਂ ਅਤੇ ਸਚਿਆਈਆਂ ਵਿਚੋਂ, ਜੋ 
ਤੋਂ ਆਪਦੇ ਦਾਸ ਦੇ ਸੰਗ ਕੀਤੀਅ# ਹਨ, ਕਿਸੇ ਦੇ ਲਨ- 
ਇਕ ਨਹੀਂ ਹਾਂ; ਕਿੰਉਕਿ ਮੈਂ ਆਪਗੀ ਠਨਾਠੀ ਸੰਗ ਇਸ 
ਯਰਦੇਨ ਦੇ 'ਪਾਰ ਗਿਆ, ਅਰ ਹੁਲ ਦੇ `ਟੇਲੀਆ ਬੱਲਿ- 
ਆ ਹਾਂ। ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਮਿੰਨਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਬੋ ਮੈ ਨੂੰ ਮੇਰੇ 
ਭਰਾਉ ਦੇ ਹੱਥੇਂ, ਅਰਬਾਤ ਏਜੇ ਦੇ ਹਥੇਂ ਬਚਾ ਲੈ; ਕਿੰਉ 
ਜੋ ਮੈਂ ਉਸ ਬੀਂ ਡਰਦਾ ਹਾਂ, ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਜੋ ਉਹ 
ਆਕੇ ਮੈ ਨੂੰ, ਅਤੇ ਨੀਂਗਰਾਂ ਸਦੇ ਤਿਨਾਂ ਦੀਆਂ ਮਾਵਾਂ ਨੂੰ 
ਮਾਰ ਸਿੱਟੇ । ਤੈਂ ਤਾ ਆਖਿਆ, ਜੋ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਅਛਾ 
ਆਈਂ, ਜੋ ਬੁਤਾਇਤ ਕਰਕੇ ਗਿਲੜੀ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂ- 
ਦਾ, ਬਲਾਵਾਂਗਾ। ਰ 

ਉਪਰੰਦ ਉਸ ਰਾਝ ਉਹ ਉਚੇ ਹੀ ਰਿਹਾ, ਅਤੇ ਜੋ ਕਛ 
ਉਸ ਦੇ ਹੱਥ ਲਗਾ, ਸੇ ਉਸ ਵਿਚੋਂ ਆਪਦੇ ਭਰਾਉ ਏਸੇ 
ਦੇ ਨਜਰਾਨੇ ਵਾਸਤੇ ਲਿਆ; ਦੇ ਸੈ ਬਕਰੀਆਂ ਅਰ ਬੀਹ 
ਬੰਕਰੇ, ਦੇ ਸੋ ਭੇਡਾਂ ਅਤੇ ਬੀਹ ਛੜੇ ਤੀਹ ਲਵੇਰੀਆ 
ਊਉਠਕੀਆਂ ਸਦੇ ਬੇਤਿਆਂ, ਚਾਲੀ ਗਾਈਆਂ, ਅਭੇ ਦਸ 
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'ਬਰਦ, 'ਬੀਹ ਗਧੀਆਂ ਯਤੇ ਦਸ ਗਬੇ । ਅਤੇ `'ਓਨ 
ਭਿਨਾਂ ਦੇ ਮੰਝ ਅੰਡ ਗੋਠਫ ਕਰਕੇ ਆਪਦੇ ਚਾਕਰ ਦੇ ਹਥ 
ਜੋੱਪੇ, ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਸੇਰੇ ਸਾਹਮਕੇ ਪਾਰ 


੧€ 


'ਉਭਰ ਜਾਓ, ਅਤੇ ਗੇਠਨ ਨੂੰ ਅੱਡ ਕਰਕੇ ਰੱਖੋ । _ ਅਤੇ _੧੭ 


ਮੁਹਰੇ ਜਾਲਵਾਲੇ ਨੂੰ ਓਨ ਇਹ ਆਖ ਦਿੱਤਾ, ਕਿ ਜਾ ਮੇ- 
ਤਰਾ ਭਰਾਉ ਏੇ ਤੇ ਨੂੰ ਮਿਲੋ, ਅਤੇ ਪੁੱਛੇ, ਜੋ ਝੂੰ ਕਿਹ ਦਾ 
ਆਦਮੀ ਹੈਂ, ਅਤੇ ਕਿੱਚੇ ਨੂੰ ਜਾਂਦਾ 'ਹੇਂ, ਅਤੇ ਏਹ ਜੋ ਭੇਰੇ 
ਤਮਗੇ ਹਨ, ਸੇ ਕਿਹ ਦੇ ਹਨ? ਤਾ ਕਹੀਂ, ਜੋ ਤੇਰੇ ਚਾਕਰ 
ਯਾਕੁਬ ਦੇ ਹਨ; ਓਨ ਇਹ ਆਪਕੇ ਪ੍ਰਭ ਏਥੇ ਦੀ ਲੀ 
ਨਜਰਾਨਾ ਘੱਦਿਆ ਰੈ। ਅਤੇ ਦੇਖ, ਉਹ ਬੀ ਸਾਂਡੋ ਪਿਛੇ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ । ਅਤੇ 'ਓਨ ਦੂਜੇ ਅਤੇ ਤੀਜੇ ਨੂੰ ਅਤੇ 'ਡਿ- 
ਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ, ਜੋ ਗੇਠਾਂ ਦੇ ਮਗਰ ਚਲੇ ਜੀਵੇ ਸਨ, 'ਇਹ 
ਕਹਿਕੇ ਹੁਕਮ ਦਿੱਤਾ, ਕਿ ਜਦ ਤੁਸੀਂ ਏਜੋ ਨੂੰ ਮਿਲੇ, ਛਾਂ 
ਉਹ ਨੂੰ ਇਸੇ ਪਰਕਾਰ ਕਹਿਾ। ਅਤੇ ਹੋਰ ਇਹ ਕਹਿਓ, 
ਦੇਖ, ਤੇਰਾ ਦਾਸ ਯਾਕੁਬ ਸਾਡੇ ਪਿਛੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਕਿੰਉ- 
ਕਿ 'ਓਨ ਆਖਿਆ ਜੋ ਮੈਂ ਉਸ ਨਜਰਾਨੇ ਪਰ, ਯੋ ਮੇ ਭੇ 
ਅਗੇ ਅੰਗੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਕਰਾਂਗਾ, ਤਲ 
ਮਗਰੋਂ ਉਹ ਦਾ ਮੁਖ ਦੇਖਾੰਗਾ, ਸਾਇਡ ਜੋ ਉਹ ਜੈ ਨੂੰ ਕਬੂ- 
ਦੇ । ਸੇ ਉਹ ਨਜਰਾਨਾ ਉਹ ਵੇ ਸਾਹਮਦੇ ਪਾਰ ਗਿਮਾ। 
ਪਰ ਉਹ ਆਪ ਉਸ ਰਾਤੇ ਆਪਦੇ ਮਹਾਇਲ ਦੇ ਲੰਗ ਰਿ- 
ਹਾ। ਉਪਰੰਦ ਉਹ ਉਸੇ ਰਾਤ ਉਠਿਆ, ਅਝੇ ਅਪ- 
ਲੀਆ ਦੂਹਾਂ ਤ੍ੀਮਤਾਂ, ਅਤੇ ਦੁਹਾਂ ਦਾਸੀਅਨ ਅਤੇ ਗਿ- 
ਆਰਾਂ ਪੁਤਾਂ ਨੂੰ ਲੈਕੇ ਯਬਕ ਦੇ ਪੰਡਕ ਪਾਰ ਲੰਘ ਗਿਆ; 
ਅਤੇ ਤਿਨਾਂ ਨੂੰ ਲੈਕੇ ਦਰਿਆਓਂ ਪਾਰ ਕੀਤਾ, ਅਭੇ 
ਆਪਲਾ ਸਭ ਕਛ ਪਾਰ ਭੇਜਿਆ। ਅਤੇ ਗਾਗਬ ਕੱਠਨਾ 
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ਰਹਿ ਗਿਆ; ਅਤੇ ਓਥੇ ਇਕ ਜਕਜ ਪੰਹਿ ਫੁਣਦੀ ਤੀਤੈਂ 
੨੫ ਤਿਸ ਦੇ ਸੰਗ ਘੁਲੰਦਾ ਰਿਹਾ । ਅਤੇ ਜਾਂ ਉਨ ਡਿਠਾ, ਜੋ 
ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ ਢਾਹ ਨਾ ਸੱਕਿਆ, ਤਾਂ ਉਹ ਦੇ ਪੱਟ ਵੇ ਨੀਚੇ . 
ਛੁਹਿਆ, ਅਤੇ ਯਾਕਬ ਦੀ ਟੰਗ ਦਾ ਅੰਦਰਲਾ 'ਪਾਸਾ 
੨੬ ਘੁਠਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਜੋੜ ਤੇ ਹਿਲ ਗਿਆ । ਤਦ ਉਹ 
'ਬੇਲਿਆ', ਮੈਂ ਨੂੰ ਜਾਠ ਦਿਹ, ਯੋ ਪਹਿ ਫੁਣਦੀ ਆਉਂਦੀ 
ਹੈ । ਉਹ ਬੇਦਿਆ, ਕਿ ਮੈਂ ਤੈ ਨੂੰ, ਜਦ ਤੀਕੁਰ ਮੈ ਨੂੰ 
੨੭ ਅਸੀਸ ਨਾ ਦੇਵੇਂ, ਜਾਲ ਨਾ ਦਿਆਂਗਾ। ਤਦੇ ਓਨ ਉਸ 
ਤੇ ਪੱਛਿਆ, ਜੋ ਤੇਰਾ ਕੀ ਨਾਉਂ ਹੈ ? ਉਹ 'ਬੇਲਿਆ, 
੨੮ ਯਾਕੁਬ ਹੈ। `ਓੰਨ ਕਿਹਾ, ਝੇਚਾ ਨਾਉਂ ਅਗੇ ਨੂੰ ਯਾਕੂਬ 
ਕਰਕੇਂ ਨਾ ਪੁਕਾਰਿਆ ਜਾਵੇਗਾ, ਬੰਲਕ ਇਸਰਾਏਲ ਹੋ- 
ਵਰਗਾ, ਕਿਉਕਿ ਭੇਂ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਅਤੇ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ ਸੰਗ ਯੋਰ 
੨< ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਜੇਤ ਵਿਚ ਰਿਹਾ 'ਹੈਂ । ਤੋਦ ਯਾਕੂਬ ਨੇ ਪੁ- 
ਫਿਆ, ਅਤੇ ਕਿਹ ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਮਿਨਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਜੋ 
ਆਪਦਾ ਨਾਉਂ ਦੱਸ । ਉਹ 'ਬੇਲਿਆ, ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਨਾਉਂ 
ਕਿੰਉ ਪਛਦਾ `ਹੈਂ ? ਅਤੇ 'ਓਨ ਉਸ ਨੂੰ ਉਬੋ ਅਸੀਸ 
੩੦ ਦਿੱਤੀ । ਇਸ ਕਰਕੇ ਯਾਕੁਬ ਨੈ ਉਸ ਜਾਗਾ ਦਾ ਨਾਉਂ 
ਫਨੀਏਲ ਧਰਿਆ; ਇਹ ਕਹਿਕੇ, ਯੋ ਮੈਂ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੂੰ 
੩੧ ਸਨਮੁਖ ਡਿਠਾ, ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਜਿੰਦ ਬਚ ਰਹੀ ਹੈ । ਅਤੇ 
ਜਾਂ ਉਹ ਫਨੂਏਲ ਥੀਂ ਲੰਘਦਾ ਸੀ, ਤਾਂ ਬਪ ਉਸ ਧ੍ਰ 
੨੩੨ ਚੜਿ ਆਈ, ਅੰਤੇ ਉਹ ਟੰਗੇਂ ਲੰਛਾ ਹੈਸੀ। 'ਇਸ ਕਰਕੇ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਉਲਾਦ ਹੁਲ ਤੀਕ ਟੈਗ ਦੀ ਹੇਠਲੀ ਨਾੜ 
ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਖਾਦੀ; ਕਿੰਉਕਿ ਓਨ ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਠੰਗ ਵੀ ਹੇਠ- 
ਕਲੀ ਨਾੜ ਨੂੰ ਛੁਹਿਆ ਦੈਸੀ ॥ 
[੩੩] ` ਉਪਰੰਦ ਯਾਕਬ ਨੇ ਅਪਕੀਆਂ ਅਖਾਂ ਉਘਾੜਕੇ 
ਖਿੰ 
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ਭਿਠਾ, ਜੋ ਝੇਸੇ ਚਾਰ ਸੈ ਮਨੁੱਖ ਨਾਠ ਆਉਂਦਾ ਹੇ । ਤਦ 
ਚੰਨ ਲੀਅਜ ਅਤੇ ਰਾਹੇਠ ਨੂੰ ਅਤੇ ਵਹੁੰ ਦਾਸੀਆਂ ਨੂੰ 
ਡਿਨਾਂ ਦੇ ਪੁੱਤ ਬੰਡ ਦਿਤੇ; ਅਤੇ ਦਾਸੀਆਂ ਨੂੰ ਅਭੇ ਉ- 
ਨਾਂ ਦਿਆਂ ਪੁੜਾਂ ਨੂੰ ਸਭ ਤੇ ਮੁਹਰੇ ਧਰਿਆ, ਅਤੇ ਲ- 
ਘਾ ਅਰ ਉਹ ਦੇ ਬਾਲਕਾਂ ਨੂੰ ਉਨਾਂ ਤੇ ਪਿੱਛੇ, ਅਤੇ ਰਾ- 
ਹੇਠ ਅਜ਼ ਯੁਸੁਭ ਨੂੰ ਜ਼ਿਨਾਂ ਤੇ ਪਿਛੇ । ਅਤੇ ਉਹ ਆਪ 


ਉਨਾੰ ਦੇ ਯਗੇ ਲੁਰਿਆ, ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਭਰਾਉ ਕੇਕ 


#ਮੰਪੜਦੇ ਅੰਪੜਦੇ ਸੜ 'ਬਾਰ ਧਰਤੀ ਪੁਰ ਝਛੁਕਿਆ। 
ਨੂੰ ਜਠੀ ਪਾਕੇ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਗਲੇ ਚਿੰਬੜਕੇ ਉਹ ਨੂੰ 
ਬੁੰਮਿਆ, ਅਭੇ ਦੇਦੇ ਰੇਏ । ਫੇਰ ਓਨ ਅਖ ਉਘਾੜੀ- 
#ਾਂ, ਅਤੇ ਬੀਮਝਾਂ ਅਤੇ ਬਾਲਕਾਂ ਨੂੰ ਡਿਠਾ, ਅਤੇ ਕਿ- 
ਦੰਹ ਬਾਲਕ 'ਹਨ, ਬੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਦਯਾ ਕਰਕੇ ਤੇਰੇ ਦਾਸ 
ਨੂੰ ਦਿਤੇ । ਝਾਦ ਦਾਸੀਆਂ ਅਭੇ ਉਨਾਂ ਦੇ ਪੁਭਾਂ ਨੇ ਨੇੜੇ 
ਅਮਾਕੇ ਮਚਾ ਟੇਕਿਆ। ਫੇਰ ਲੀਆ ਨੇ ਆਪਦੇ ਪੱਬਾਂ 
ਸਥੇ ਕੇਛ ਆਕੇ, ਮਬਾ ਦੋਕਿਆ। ਓਜੁਕ ਨੂੰ ਯੂਸੁਫ ਅਤੇ 
ਛਾਹੇਲ ਨੇ ਸ਼ੀ ਤਿਸ ਪਾਰ #ਾਨੇ ਮਥਾ ਟੇਕਿਆ। ਉਹ 
ਭਾਇਆ: ਉਸ ਵੋ ਮਹਾਇਲ ਚੇ, ਜੋ ਮੈ ਨੂੰ ਮਿਕਿਆ, 
ਭੇਰਾ ਕੀ ਅਰਬ ਹੇ ? ਓਲ ਕਿਹਾ, ਬੋ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭੁ ਦੀ ਨਜਰ 
ਕਿ ਕਬੂਲ ਪਵੇ । ਤਾਂ ਏਸੇ 'ਬੇਲਿਆ, ਮੇਰੇ ਪਾਹ ਬਹੁੜ 
ਫ਼ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਭਾਈ, ਜੋ ਚੇਰ਼ਾ ਹੇ, ਥੇ ਤੂੰ ਆਪਕੇ ਹੀ ਕੇਲ 
ਚਖ। ਯਾਕਬ ਲੈ ਕਿਹਾ, ਐਉਂ ਨਾ ਚਹੇਵੇ। ਜੇ ਮੈਂ ਤੇਰੀ 
ਨਜਰ ਵਿਚ ਪਸਿੰਦ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਮੇਰਾ ਠਜਰਾਨਾ ਮੇਜ਼ੇ ਹਥੋਂ 
ਬਸ਼ੂਲ ਛਰ। ਜਿੰਉਕਿ ਮੈਂ ਡਾ ਜ਼ੇਰਾ ਮੁਖ ਭਿਨਾ, ਯਜ਼ ਕਿ 
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ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੀ ਮੁਖ ਦੇਖਿਆ ਹੰਦਾ; ਅਭੇ ਝੂੰ ਗੇ ਝੇ ਪਰ- 
ਸਿੰਨ ਹੋਇਆ। ਮੇਰੀ ਸੁਗਾਤ ਨੂੰ, ਜੋ ਤੇਰੇ ਸਾਹਮਕੇ ਅ£- 
ਕਟੀ ਹੈ, ਕਬੂਲ ਕਰ; ਕਿੰਉ ਜੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਮੇਰੇ ਓੰਝੇ 
ਦਯਾ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਪਾਹ ਸਭ ਕਛ ਹੈ । ਅਤੇ ਉਹ 
ਅਜਿਹਾ ਖਹਿਕੇ ਪਿਆ, ਜੋ ਉਨ ਲੇ ਲੀਡਾ। ਸੋ ਓਨ 
ਕਿਹਾ, ਆਹ ਕੁਚ ਕਰਜੇ, ਅਤੇ ਚਲਗੇ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਝੇਰੇ 
ਅੰਗੇ ਮੰਗੇ ਚਲਾੰਗਾ । 'ਓੰਨੇ ਤਿਸ ਨੂੰ #ਜਖਿਆ, ਸੇਰ 
ਸਾਈਂ ਜਾਂਘਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਨੀਂਗਰ ਕਰੇ ਹਨ, ਅਭੇ ਲਵੇਰੀਆਂ 
ਏੇਰਾਂ ਬੱਕਰੀਅਨ ਅਰ ਗਾਈਘ” ਗੇਰੇ ਪਾਹ ਹਨਗੀਆ”ਂ9 
ਜੈ ਇਨਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਦਿਨ ਡੀਕੌਰ ਹੱਕੀ ਜਾਗੇ, ਤ” ਸਾਗ 
ਮਮੰਯੜ ਮਰ ਜਾਵੇਗਾ। ਸੇ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ, ਆਪਦੇ ਢਾਸ 
ਥੀਂ ਅਗੇਝੇ ਤੁਰ ਪਓ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਨਾਂ ਪਸੂਆਂ ਦੀ ਸਕਝ 
ਅਨੁਸਾਰ, ਯੋ ਮੇਰੇ ਨਾਝ ਹਨ, ਅਤੇ ਨੀਂਗਗ ਚੀ ਸਕਤ 
ਅਨੁਸਾਰ ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ ਚਲਾੱਗਾ, ਇਚੋ ਤੀਕ ਜੋ ਸਈਰ 
ਵਿਚਿ ਆਪਦੇ ਮਾਲਕ ਦੇ ਸੰਗ ੪ ਮਿਲਨੰਗਾ। 'ਉਪਰੰਦ 
ਏਕੇ ਨੈ ਕਿਹਾ, ਹੁਲ ਮੈਂ ਆਪਕੇ ਸੰਗ ਦਿਆਂ ਲੋਕਾਂ “ਵਿਚ 
ਝੇ ਕਿਤਨਿਆਂਕ ਮਨੁਖਾਂ ਨੂੰ ਤੇਰੇ ਸਾਬ ਲਈ ਛੱਡ ਜਾਵਾਂ- 
ਗਾ। ਉਹ 'ਥੇਕਿਆ, ਕੀ ਲੋੜ ਹੈ ? _ਕਿਹੀ ਚੰਗੀ ਗੱਲ 
ਹੈਂਵੇ, ਯੋ ਮੈਂ ਅਆਪਦੇ ਮਾਲਕ ਦੀ ਨਜਰ ਵਿਚਿ ਦਯ 'ਪਰ- 
ਪਥ ਹੋਵਾਂ । ਉਪਰੰਦ ਏਸ ਨੇ ਉਸੀ ਦਿਹਾਢੋ ਸਈਰ ਢਾ 
ਰਾਹ ਟਕਿਆ । 

ਇਕ ਘਰ ਬਦਇਆ ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਪਲੂਆਂ ਲਈ 
ਬਾਂਬੇ ਬਲਾਏ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਸ ਬਾਉਂ ਦਾ ਨਾਉਂ ਸੁੰਕਾਬ 
ਕੈ `ਗਆਂ । ਅਤੇ ਯਾਸ਼ੁਬ ਸਲਾਮਤੀ ਨਾਲ ਕਨਾਨ “ਦੇੜ 
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ਏ ਸਿਕਮ ਨਾਮੇ ਨਗਰ ਦੇ ਕੋਠ ਆ ਪਹੁਤਾ, ਜਦ ਓਨ 
'ਪਦਾਨ-ਅਰਾਂਮ ਤੇ ਸਫਰ ਕੀਤਾ ਸੀ; ਅਤੇ ਨਗਰ ਦੇ ਸਾਹ- _ 
'ਮਲੋ ਆਪਲਾ ਡੰਬੁ ਖੜਾ ਕੀਤਾ।_ ਅਝੇ ਜਿੱਬੇ ਓਨ ੧ਦ 
ਤਮਾਪਠਹ ਤੰਬੁ ਖੜਾ ਕੀਡਾ ਸੀ, ਉਸ ਖੇਤ ਨੂੰ ਓਨ ਸਿਕਮ 
ਦੇ ਪਿਉ ਹਮੂਰ ਦੇ ਪੜਾਂ ਕੋਲੋਂ ਸਉ ਰੁਪਏ ਨੂੰ ਮੁੱਲ ਕਈ- 
ਭਾ। ਅਤੇ ਉਥੇ ਓਨ ਇਕ ਜਗਵੇਦੀ ਬਲਾਈ, ਅਤੇ 
'ਏਲ-ਇਲੇਹੇ-ਇਸਰਾਏਲ ਤਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਧਰਿਆ । 
__ਉਪਰੰਦ ਲੀਆ ਦੀ ਧੀ ਦੀਨਾ, ਯੋ ਓਨ ਯਾਰਬ ਬੀ [੨੪] 
ਜੀ ਸੀ, ਉਸ ਦੇਸ ਦੀਆਂ ਕੜੀਆਂ ਦੇ ਵੇਖਲ ਨੂੰ ਬਾਹਰ 
ਗਈ । ਤਦ ਉਸ ਦੇਸ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਹਵੀ ਹਮੂਰ ਦੇ ਪੁੰਕੁ ੨ 
ਜਿਕਮ ਨੈ ਉਹ ਭਿਠੀ, ਅਝੇ ਉਹ ਨੂੰ ਲੇ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਉਹ 
ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਗ ਕਰਕੇ, ਉਹ ਨੂੰ ਖਰਾਬ ਕੀਤਾ। ਅਤੇ ਤਿਸ =੍‌ 
ਦਾ ਜੀ ਯਾਕੁਬ ਦੀ ਧੀ ਦੀਨਾ ਨਾਲ ਲੱਗ ਗਿਆ, ਅਤੇ 
ਤਰਦਾਰੀ ਕੀਤੀ । _ਅਭੇ ਸਿਕਮ ਨੈ ਆਪਕੇ ਪਿਡਾ _8 
ਹਮੂਰ ਬੀਂ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਇਸ ਕੜੀ ਨਾਲ ਮੇਜ਼ਾ ਵਿਆਹ ਕਰਾ 
ਦਿਹ । ਅਤੇ ਯਾਭਬ ਨੇ ਸੁਲਿਆ, ਜੋ ਓਨ ਤਿਸ ਦੀ ਧੀ ੫ 
ਦੀਨਾ ਨੂੰ ਅਪਵਿੜ੍‌ ਕੀਤਾ; ਪਰ ਤਿਸ ਦੇ ਪਤ ਉਸ ਦੇ 
ਪਲੂਆਂ ਸੰਗ ਖੇਤ ਨੂੰ ਗਏ ਹੋਏ ਸਨ। ਸੇ ਯਾਕਬ ਉਨਾਂ ਦੇ 
ਆਉਦ ਤੀਕਰ ਚੁੱਪ ਕਰ ਰਿਹਾ। ਤਦ ਸਿਕਮ ਦਾ ਪਿਉ ੬ 
ਹਮੂਰ ਯਾਕੁਬ ਪਾਹ ਬਾਹਰ ਗਿਆ, ਜੋ ਉਸ ਨਾਲ ਗਲ- 
ਬਾਤ ਕਰੇ। ਅਤੇ ਯਜਾਕਬ ਦੇ ਪਤ ਸੁਲਦੇ ਹੀ ਖੇਤੋਂ ਆਏ: _ 3 
ਅਤੇ ਓਹ ਜਠੋ ਅੰਤ ਸੋਗ ਅਰ ਰੈਹ ਵਿਚਿ ਆਏ। ਕਿੰਉ- 
ਕਿ ਓਨ ਇਸਰਾਏਲ ਵਿਖੇ ਕਪੰਤ ਕੀਤੀ, ਜੋ ਉਨ ਯਾਕਬ 
ਫ਼ੀ ਧੀ ਨਾਲ ਸੰਗ ਕਰਨ ਝੇ ਅਜੋਗ ਕੰਮ ਕੀਤਾ। ਤਦ ੮ 


੩੪ ਪਰਬ। ਉਤਪਤ ੧੦੯ 


ਹਮੂਰ ਨੈ ਤਿਸ ਦੇ ਸੰਗ ਐਉਂ ਗੱਲਕਬ ਕੀਤੀ, ਜੋ ਮੇਰੇ ਪੁਤ 


__ਸਿਕਮ ਦਾ ਜੀ ਤੁਹਾਡੀ ਪੜੀ ਸੰਗ ਠਗ ਗਿਆ ਹੈ; ਉਹ 
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ਨੂੰ ਤਿਸ ਦੇ ਸੰਗ ਵਿਆਹ ਦਿਓਂ । ਅਤੇ ਸਾਂਡੇ ਨਾਰ 
ਸਾਕਨਾਤ ਕਰੇ ਆਪਕੀਆ ਬੀਆਮ ਸਾ ਨੂੰ ਦਿਓ; ਅਤੇ 
ਰਹੋ; ਅਤੇ ਇਹ ਧਰਤੀ ਤੁਹਾਡੇ ਅਗੇ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚ ਬਸੇ. 
ਅਰ ਬਲਜ 'ਬੁਪਾਰ ਕਰੇ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਕੀ ਮਾਣਨ- 
ਕੀ ਵਿਚਿ ਰੱਖੋ । ਅਤੇ ਸਿਕਮ ਨੇ ਉਸ ਕੜੀ ਦੇ ਬਾਪ ਅਜ਼ 
ਵਾਂ, ਅਤੇ ਜੋ ਕਫ਼ ਤੁਸੀਂ ਮੇ ਭੇ ਮੰਗੇਗੇ, ਸੇ _ਦਿਅਜੰਗਾ; 
ਕਿਤਨਾ ਮਹਿਰ ਅਤੇ ਦਾਜ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਲਾ ਦਿਓਗੇ, 
ਮੈਂ ਤੁਹਾਂਝੇ ਆਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਤਨਾ ਹੀ ਦਿਆਂਗਾ; ਪਰ 
ਕੜੀ ਮੈ ਨੂੰ ਵਿਆਹ ਦਿਓ । ਤਦ ਯਾਭਬ ਦੇ ਪੜਾਂ ਨੇ 
ਸਿਕਮ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਪਿਉ ਹਮੂਰ ਨੂੰ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਜੋ ਉਨ 
ਦਿਤਾ । ਅਤੇ 'ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਅਸੀਂ ਇਹ ਕੰਮ ਨਹੀਂ 
ਕਰ ਸਕਦੇ, ਜੋ 'ਖੇਸੁਨਤੇ ਨੂੰ ਅਪਲੀ 'ਭੇਠ ਦੇਗੇ। ਕਿੰਉਕਿ 


'ਇਸ ਵਿਚ ਸਾਡੀ ਨਮੇਸੀ ਹੈ । ਪਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਗੱਲ 


ਵਿਚ ਸਾੜੇ ਵਰਗੇ ਹੇ ਜਾਓ, ਜੋ ਤਸਾਝੋ ਸਾਰੇ ਪਰਸ ਸੁਨ- 
ਡੀ ਹੋ ਜਾਲ, ਤਾੰ ਅਸੀਂ ਤੁਸੀਂ ਤੇ 'ਪਰਸਿੰਨ ਹੋਵਾਂਗੇ; ਤਦ 
ਅਸੀਂ ਆਪਦੀ” ਧੀਆਂ ਤੁਹਾ ਨੂੰ ਦਿਆਂਗੇ, ਅਤੇ ਤੁ- 
ਸਾਡੀਆਂ ਧੀਆਂ ਆਪ ਲਵਾਂਗੇ; ਨਾਲੋ ਤੁਸਾਂ ਵਿਚ ਰਹਂ- 
ਗੇ, ਅਝੇ ਅਸੀਂ ਸਝੇ ਇਕ ਜਾਤ ਬਲ ਜਾਵਾਂਗੇ । ਪਰ 'ਜੇ 
ਝੁਸੀਂ ਸੁੰਨਤੀ ਹੋਲ ਵਿਖੇ ਸਾਡੀ ਨਾ ਸੁਕੇਗੇ, ਤਾਂ ਆਸਾਂ 
#ਮਾਪਲੀ ਕੜੀ ਨੂੰ ਲੈਕੇ ਚਦੇ ਜਾਵਾਂਗੇ ॥ 


(੧੦ ਉਸਪੰਡ [8੪ ਪਰੰਬ 


ਉਨਾਂ ਦੀਆਂ ਗੌਲਾਂ ਹਮੂਰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੋ ਪੁੱਤ ਸਿਕਮ 


੧੮ 


ਨੂੰ ਪਜਿੰਦ ਆਈਆਂ। ਅਤੇ ਉਸ ਗੌਭੜੂ ਨੈ ਇਸ ਕੰਮ ੧੯ 


ਦ ਕਰਨ ਵਿਚ ਬਿੰਲਮ ਨਾ ਲਾਈ; ਕਿੰਉਕਿ ਉਹ ਯਾਨੁਬੇ 
ਦੀ ਧੀ ਬੀਂ ਅਤ ਪਰਸਿੰਨ ਹੈਸੀ, ਅੱਝੇ ਉਹ ਆਪਕੇ 'ਪਿ- 
ਝਾ ਵੇ ਸਾਰੇ ਘਰ ਦਿਚ ਸਭ ਤੇ ਵਡਾ ਪਤਵੰਤਾ ਸਾ। ਫੋਰ 
ਹੱਮੂਰ ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਪੁੰਕ ਸਿਕਮ ਆਪਦੇ ਸਹਿਰ ਵੇ ਦਰ- 
ਵਜੇ ਪਰੇ ਗਏ, ਅਤੇ ਆਂਪਲੇ ਸਹਿਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਠ ਐਉਂ 
ਗਲਕਬ ਕਰਨ ਲਗੇ, ਜੈ ਏਹ ਲੈਕ ਡਾ ਸਾਡੇ ਨਾਂ ਮਿ- 
ਵ$ਨਸਾਰੋ ਹਨ। ਸੈ ਓਹ ਇਸ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਰਹਿਆ, ਅਝੇ 
ਬੁੱਪਾਂਰੇ ਕਰਨ ਕਿੰਓਕਿ ਦੇਖੇ, ਜੋ ਇਹ ਧਰਤੀ ਉਨ” ਜੋਨੀ 
ਬਰਤ ਹੈ। ਸੈ ਅਸੀਂ ਉਨਾਂ .ਦੀ੪” ਧੀਅ” ਆਪਲੀਆਂ 
ਇਸਤੜੀਅ” ਕਰਨ ਲਈ ਲਵਾਂਗੇ, ਅਤੇ ਅਾਪਲੀਆਂ 
ਨਮ ਨੂੰ ਵੇਵਗਿ। ਨਿਰੇ ਇਸ ਗੱਲ ਪਰ ਓਹ ਲੋਕ ਸਾਂਝੇ 
ਨਾਲ ਰਹਿਲ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਕੋਮ ਹੈਲ ਵਿਚ ਰ”ਜੀ 'ਚੋਲਗੇ', 
ਜੋ ਸਾਝੇ ਦਿਚੋਂ ਹਰੇਕ ਪਰਸ ਢੀ ਬਿਨ” ਵਾਂਠੂ ਸੁੰਨਤ ਕੀਤੀ 
ਜਾਂਦੇ । ਕਿਆ ਉਨਾਂ ਦੇ ਡੁੰਗਰ ਦਰ ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਦਾ ਬਨ 
ਭਮਝੇ ਤਿਨਾ ਦੇ ਸਰਬਤ ਪੱਸੂ ਸਾਡੇ ਨਾ ਹੋਲਗੇ ? `ਨਿਰ 
ਉੱਲਾਂ ਨੂੰ ਜਾਜੀ ਕਰਯੇ, ਤਾਂ ਓਹ ਸਾਂਝੇ ਨਾਰ ਜਾਹਿਲਗੇ । 
ਭਾਦ ਉਨੀਂ ਸਭਨੀਂ, ਯੋ ਉਹ ਏ ਨੰਗਰ ਦੇ ਦਰਬ੍ਜੇ ਤੇ ਲਾਖਿ- 
ਅਨ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਹਮੂਰ ਦੀ ਅਤੇ ਉਹ ਵੇ ਪੁੱਤ _ਸਿਕਮ ਦੀ 
ਗਲ ਮੰਨੀ, ਅਭੇ ਉਨਾਂ ਦੇ ਸਭਨਾਂ ਪਰਸ” ਨੇ, ਯੋ ਉਹ ਦੇ 
ਨੰਗਰ ਦੇ ਬੂਹੇ ਬੀਂ ਅਸੱਇਆਂ ਜਾਇਆ ਕਰਦੇ ਜੇ, ਸੁੰਨਤ 
ਕਰਾਈ। _ਅਝੇ ਐਸਾ ਹੋਇਆ, ਕਿ ਤੀਜੇ ਦਿਹਾੜੇ, ਜਾਂ 
ਦਹ ਦੁਖ ਵਿਚ ਸਨ, ਯਾਗੋਬ ਦੇ ਪਤ ਵਿਚੋਂ ਦੀਨ ਦੇ 
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੩੫ ਪਰਬ] ਉਭਪੰਲ ੧੧੧ 
ਲੈਕੇ, ਨਿਭਰ ਹੋਕੇ, ਸਹਿਜ ਉਂਝੇ ਅਲ ਪਏ, ਅੜੇ ਜਰ- 
੨੬ ਬੰਤ ਪੁਰਸਾਂ ਨੂੰ ਕਢ ਸਿੰਟਿਆ । ਅਝੇ ਹਮੂਰ ਅਰ 'ਡਿਸ 
ਢੇ ਪੰਤ੍ ਸਿਕਖ ਨੂੰ ਬੀ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਬਾਰ ਨਾਲ ਖ਼ਾਰ 
ਸੁੱਟਿਆ, ਅਤੇ ਸਿਕਮ ਦੇ ਘਰੇ ਦੀਨਾ ਨੂੰ ਲੈਕੇ ਚਲੇ ਗਏ। 
੨੭ 'ਅਜ਼ੇ ਯਾਫਬ ਵੇ ਪੜ ਲੋਬਾਂ ਪੁਰ ਆਏ; ਅੜੇ ਸਹਿਰ ਲੂੰ 
ਲੂੱਠ ਲੀੜਾ। ਕਿੰਉਕਿ ਝ਼ਿਨਾਂ ਦੀ ਫੇਲ ਉਨੀਂ ਖੇਜਫ ਕੀ- 
੨੮ ਡੀ ਸੀ। ਡਿਨਾਂ ਨੇ ਉਨਾਂ ਦੀਆਂ ਝੇਡਾਂ ਬੱਕਰੀਆਂ, 
ਗਾਝੀਮ ਬਠਦਾਂ ਅੜੇ ਖੇਤਿਮਨ ਨੂੰ ਅਭੇ ਹੇਰ ਜੋ ਸ- 
ਹਿਰ ਆਰ ਖੇਤ ਵਿਚ ਚੀਜ ਗ੍ਸਤੁ ਹੋਸੀ, ਸਭ ਨੂੰ ਲੈ ਫਣੀ- 
੨੮ ਤਾ ਅਝੇ ਉਨਾਂ ਟੀ ਸਡ ਮਾਯਾ, ਅਝੇ ਉਨਾਂ ਦੇ ਸਭ 
ਬਾਲਬੱਚਿਆਂ ਅਤੇ ਤ੍ਮੜਾਂ ਨੂੰ ਬੰਨਕੇ ਲੈ ਗਏ, ਅਝੇ 
੩੦ ਸਭੇ ਕੁਛ, ਜੋ ਘਰ ਵਿਚਿ ਬਾ, ਲੱਠ ਲੀਤਾ। ਡਚ ਜਾਰੂੜ 
ਨੈ ਸਿਮਓੰਨ ਅਭੇ ਦੇਵੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰਾ ਭੁਰਾ 
ਕਰਦੇ ਹੋ, ਜੋ ਇਸ ਦੇਸ ਢੇ ਵਸਕੀਲਾਂ ਵਿਚ, ਕਨਾਨੀਆ” 
ਅਝੇ ਫਰਿੱਜੀਅਨ ਵਿਚਿ, ਮੈ ਨੂੰ ਘਿਲਾਹਦਾ ਕਰਵੇ ਹੋਗੇ । 
ਅਸਾਂ ਬਹੁਕੇ ਹਾਂ ਅੜੇ ਓਹ ਮੇਰੇ ਵਿਰੁਧ ਕੱਠੇ ਹੋਕੇ, ਮੈ ਲੂੰ 
ਜੜਦ ਕਰ ਦੇਫਗੇ, ਅਝੇ ਮੇਰਾ ਅਰ ਮੇਰੇ ਕੋੜਮੇ ਢਾ ਨਾਸ 
੩੧ ਚੋ ਜਾਊ! ਅਰ ਤਿਨਾਂ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਕਿਆ ਉਹ ਸਾਡੀ ਭੇਠ 
ਲਾਲ ਕੰਜਰੀ ਦਜ਼ਗਾ ਕਰੇਗਾ ? ਸੀਸ 
[੨੩੫] _ਉਪਭੰਦ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਜਾਭਬ ਨੂੰ 'ਵਿਹਾਂ ਉੱਠ ਯੈਫ਼ੇਗ 
ਹੂੰ ਜਾਹ, ਅਦੇ ਉਚੇ ਹੀ ਰਹੁ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਲਈ, 
ਐ ਝ਼ੇ ਨੂੰ, ਜਦ ਭੂੰ ਆਪਕੇ ਭਾਈ ਏਸੇ ਦੇ ਪਾਜੇਂ ਲਜਿ- 
_ ਆ ਸਾ. ਦਿਖਾਲੀ ਦ਼ਿਜਾ, ਉਜੇ ਦਕ ਜਗਵੇਦੀ 'ਬਲਾਉ । 
੨ _ ਡਦ ਚਾਕੁਬ ਨੇ ਅਪਲੇ ਘਰਾਲੇ ਅਝੇ ਅਪਕੇ ਜਭਨ 


੧੧੨ ਉਤਪਤੱ [੩੫ ਪਰਬੰ 
ਆਪਦੇ ਕੰਪਬੇ ਬਦਲੇ । ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਠਕੇ ਥੈਤੇਲ ਣੂੰ _₹ 
ਚਲਗੇ; ਅਤੇ ਮੈਂ ਉੱਥੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਲਈ, ਜਿਨ ਮੇਰੇ ਐਖ 

ਦੇ ਦਿਨ, ਮੇਰੀ ਬੇਨਤੀ ਕਬੂਲ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ 'ਜਿਸ ਰਸਝੇ 
ਮੈਂ ਚੱਲਿਆ, ਮੇਰੇ ਸੰਗ ਰਿਹ, ਜਗਵੇਦੀ ਬਲਾਵਾਂਗਾ । 
ਤਦ ਉਨਾਂ ਸਾਰੇ ਪਰਾਏ ਠਾਭਰ, ਜੋ ਉਨਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ _8 
ਅਤੇ ਗਹਿਲੇ, ਜੋ ਡਿਨਾਂ ਦੇ ਕੰਨੀਂ ਸਨ, ਯਾਕੁਬ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਡੇ, 
ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ ਨੇ ਓਹ ਬਲੁਤ ਦੇ ਰੁੱਖ ਹੇਠ, ਜੋ ਸਿਕਮ ਤੇ 
ਨੇਬੇ ਸੀ, ਦਬਾ ਦਿੱਤੇ। ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੇ ਕੁੱਚ ਕੀਭਾ। ੫ 
ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਦੇ ਆਸ ਪਾਸ ਦਿਆਂ ਨਗਰਾਂ ਉਤੇ ਪਰਮੇਂ- 
ਸੁਰ ਦਾ ਡਰ ਹੈ ਗਿਆ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਨਾਂ ਨੇ ਯਾਰਬ ਦੇ 
ਪੇੱਤਾਂ ਦਾ ਪਿਛਾ ਨਾ ਕੀਤਾ। ਸੋ ਯਾਕੁਬ ਅਤੇ ਓਹ ਸਾ- ੬ 
ਰੇ ਲੋਕ, ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਸੰਗ 'ਹੈਸਨ, ਕਨਾਂਨੀ ਲਜੇਂ ਵਿਚ ਜੋਂ 
'ਬੈਤੇਲ ਹੈ, ਓੱਪੜੇ । ਅਤੇ ਓਨ ਉਂਬੋ ਜਗਵੇਦੀ 'ਬਲਂ- _ 7 
ਈ, ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ 'ਏਲ-ਥੇਤੇਲ ਨਾਉਂ ਧਰਿਆ; ਇੱਸ 
ਲਈ ਕਿ ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਉਹ ਆਪਦੇ `ਭਰਾਉ ਦੇ ਪਾਹੋਂ 
ਨੱਸਿਆ, ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਉਹ ਨੂੰ ਉਥੇ ਦਿਖਾਰੀ ਦਿੰਡੀ ਸੀ । 
ਅਤੇ ਰਿਬਕਾ ਦੀ ਦਾਈ ਦਬੁਰਾ ਮਰ ਗਈ, ਅਭੈ ਉਹ _₹ 
'ਬੇਤੇਠ ਹੇਠ ਬਲੁਤ ਦੇ ਬਿਰਛ ਨੀਚੇ ਦਬੀ ਗਈ, ਅਤੇ ਭਿਸ 
ਬਾਉਓਂ ਦਾ ਨਾਉਂ ਅਲਾਨ-ਬੁਕਾ ਪਰਸਿੱਬ ਹੋਇਆ । 

ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਯਾਕੁਬ ਨੂੰ, ਜਦ ਉਹ ਪੱਢਾਂਨ- ਦ 
ਅਰਾਮ ਤੇ ਆਇਆ ਸੀ, ਫੇਰ ਦਿਖਾਲੀ ਦਿਤੀ, ਅਭੇ 

ਉਹ ਨੂੰ ਅਸੀਸ ਦਿੱਤੀ। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਉਹ ਤੂੰ ਕਿ- ੧੦ 
ਹਾ, ਤੇਰਾ ਨਾਉਂ ਯਾਕੂਬ ਦੈ ਪਰ ਅੰਗੇ'ਨੂੰ ਤੇਰਾ ਨਾਉਂ ਯਾ- 
ਕਬ ਨਾ ਰੱਖਿਆ ਜਾਵੇਗਾ; ਬਲਕ ਤੇਰਾ ਨਾਉਂ ਇਸਰਾਏਲ 


੨੫ ਪਰਬ] ਉਤਪਤ ਰ ੧੧੩੍‌ 
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ਹੋਉ; ਸੇ ਉਨ ਤਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਇਸਰਾਏਲ ਰੱਖਿਆ । 
ਫ਼ੇਰ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਸਰਬਸਕਤਮਾਨ 
ਈਸੁਰ ਹਾਂ । ਤੂੰ ਫਲ, ਅਤੇ ਵ੍ਧ; ਤੇਰੇ ਬੀਂ ਕੇਮ ਅਤੇ ਕੋ- 
ਮਾਂ ਦਾ ਪੰਥ ਉਤਪਤ ਹੋਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਤੇਜ਼ੀ ਪਿਠ ਡੇ ਰਾਜੇ 
ਨਿਕਠਲਨਗੇ । ਅੜੇ ਇਹ ਧਰਤੀ, ਜੋ ਮੈਂ ਅਬਿਰਹਾਮ ਅਤੇ 
ਇਸਹਕਕ ਨੂੰ ਦਿਡੀ, ਸੋ ਤੇ ਨੂੰ ਦਿਆਂਗਾ, ਅਤੇ ਡੇਰੇ ਪਿਛੇ 
ਤੇਰੀ ਉਲਾਦ ਨੂੰ ਇਹ ਧਰਤੀ 'ਦਿਅਨੰਗਾ । ਅਤੇ ਪਰਮੇ- 
ਸੁਰ, ਜਿਸ ਜਾਗ ਉਸ ਨਾ 'ਬੇਠਿਆ ਸਾ. ਓਸ ਪਾਸੇਂ 
ਉਠ ਗਿਆ। ਅਤੇ ਜਿਬੇ ਓਨ ਉਸ ਨਾਠ ਗੱਲ ਕੀਤੀ 
ਸੀ, ਤਿਬੇ ਯਾਕੁਬ ਨੇ ਪੰਥਰ ਦਾ ਇਕ 'ਥੱਮ ਖੜਾ ਕੀਤਾ; 
ਅਤੇ ਤਿਸ ਉੱਤੇ ਛਿਕਕਾਉ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਤੇਲ ਚੇਇਆ । 
ਉਸ ਦੇ ਸੰਗ ਕਾਇਆ ਸੀ, 'ਬੇਤੇਠ ਰੱਖਿਆ । ਅਤੇ ਉਨਾਂ 
ਨੇ 'ਥੇਤੇਲ ਤੇ ਗੁਚ ਕੀਤਾ। ਅਤੇ ਅਜੇਂ ਇਫਰਾਡ ਦੇ 
ਪਰੰਚਲ ਵਿਚਿ ਬ੍ਹੜੀ ਬਿ ਰਹਿ ਗਈ ਸੀ, ਜੋ ਰਾਹੇਲ ਤੂੰ 


'ਪੀੜਾਂ ਲਗੀਆਂ, ਅੰਤੇ ਉਸ ਦੇ ਜਠਨੇ ਵਿਚ ਕਸਠਲੀ 


ਹੋਈ । ਅਤੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ, ਕਿ ਯਾਂ ਓਨ ਆਪਦੇ 
ਯਥਾਨੇ ਵਿਖੇ ਕਸਟਲੀ ਪਾਈ, ਭਾਂ ਦਾਈ ਨੇ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿ- 


ਹਾ, ਭਰ ਨਾ ਕਰ। ਕਿਉਕਿ ਇਹ 'ਬੀ ਭੇਰੇ ਇਕ ਪੰਡ ਹੋਵੇ- 


ਗਾ। ਅਝੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ ਕਿ ਜਾਂ ਉਹ ਦੀ ਜਿੰਦ 


ਨਿਕਲ੍ਨੇ ਪੁਰ ਸੀ, ( ਕਿੰਓਂ ਜੋ ਉਹ ਮਰ ਹੀ ਗਈ.) ਡਾਂ 
“ਓਨ ਤਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਬਿਨੌਨੀ ਧਰਿਆ; ਪਰ ਉਹ ਦੇ ਪਿ- 


੧੯ ਤਾ ਨੈ ਤਿਸ ਨੂੰ ਬਿਨਯਮੀਨ ਕਰਕੇ ਆਖਿਆ। ਸੋ ਚਾ- 


ਵਰ 2 


ਹੇਠ ਮਰ ਗਈ, ਅਤੇ ਇਫਰਾਤ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿਚ, ਜੋ ਬੇਭਲ- 
ਹਮ 'ਹੈ, ਦੱਬੀ ਗਈ। ਅਝੇ ਯਾਕੂਬ ਨੇ ਤਿਸ ਦੀ ਕਬ੍ਰ 
0 


੧੧੪ ਉਤਪਤ [੩੬ ਪਰੱਬ 


ਪ੍ਰ ਇਕ ਬਮ ਖੜਾ ਕੀਤਾ) ਸੇ ਰਾਹੋਲ ਦੀ ਕਬਰ ਦਾ ਬੇਮ 
ਅਜ ਤੀਕਰ ਹੈ। _ਉਪਰੰਦ ਇਸਰਾਏਲ ਨੇ ਕੁਚ ਕੀੜਾ, 
ਅਤੇ ਏਦਰਗੜ ਦੇ ਪਰਦੇ ਪਾਸੇ ਅਪਲਾ ੰਬੁ ਖੜਾ 
ਕੀਤਾ । ਅਤੇ ਜਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਉਸ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਜਾ 
ਰਿਹਾ, ਤਾਂ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਜੋ ਰੁੱਬਿਨ ਗਿਆ, ਅਝੇ 
ਆਪਦੇ ਪਿਤਾ ਦੀ ਰੰਨ ਬਿਲਹਾ ਨਾਲ ਸੁਡਾ। ਅਤੇ 
ਇਸਰਾਏਲ ਨੇ ਸੁਠਿਆ । ਰ 

ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ ਦੇ ਬਾਰਾਂ ਪੱਤ ਸਨ। ਠੀਆ ਦੇ ਪੁਤ ਏਹ 
ਸਨ; ਰੁਬਿਨ ਯਾਕਬ ਦਾ ਜੇਠਾ ਪਤ, ਅਭੇ ਸਿਮਓਨ, 
ਬਨੇਟੀ, ਯਹੂਦਾ, 'ਇਸਹਕਾਰ, ਅਤੇ ਜਬੁਲੂਨ । ਅਤੇ ਰਾ- 
ਹੇਠ ਦੇ ਪੁਤ: ਯੂਸੁਫ ਅਤੇ ਬਿਨਯਮੀਨ। _ਅਤੇ ਰਾ- 
ਹੇਠ ਦੀ ਦਾਸੀ ਬਿਲਹਾ ਦੇ ਪਰਤ, ਦਾਨ ਅਤੇ ਨਫਤਾਲੀ । 
ਅਝੇ ਲੀਆ ਦੀ ਦਾਸੀ 'ਜਿਲਫਾ ਦੇ ਪੰਡ, ਜੇਦ ਅਤੇ 
ਯਸਰ । ਯਾਕੁਬ ਦੇ ਪੰੜ੍: ਜੋ ਪਦਾਨ-ਅਰਾਮ ਵਿਚ ਉਹ 
ਦੇ ਜੰਮੇ ਸੇ, ਸੇ ਏਹੇ ਹਨ ॥ ਰ 
ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ, ਕਿਰਯਤਾਰਬਾ, ਅਰਬਾਤ ਹਿਬਰੇਨ ਦੇ 
ਪਾਸਲੇ ਮਮਰੇ ਵਿਚ, ਜਿਬੇ ਅਬਿਰਹਾਮ ਅਰ ਇਸਹਾਕ 
ਨੈ `ਡੇਰਾ ਕੀਤਾ ਸਾ, ਆਪਦੇ ਪਿਤਾ ਇਸਹਾਕ ਦੇ ਪਾਹ 


੨੧ 


੨੧ 


੨੪ 
੨੫ 


੨੭ 


ਆਇਆ। ਅਤੇ ਇਸਹਾਕ ਦੀ ਉਮਰ ਇਕ ਸੈ ਅਸੀ ੨੮ 
ਵਰਿਹਾਂ ਦੀ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸਹਾਕ; ਬੁਢਾ ਅਰ ਸਮਾ ਪੂਰਕ ੨ਦ 


ਹੋਕੇ, ਪ੍ਰਾਲ ਤਜ ਮਰ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਆਪਕੇ ਲੇਕਾਂ ਵਿਚ 
ਲਾ ਮਿਕ੍ਿਆ। ਅਤੇ ਤਿਸ ਦੇ ਪੁਤ ਏਸੇ ਅਭੇ ਯਾਕੁਬ 
ਨੈ ਤਿਸ ਨੂੰ ਦੱਥਿਆ । 


ਅਤੇ ਏਜਸੈ, ਅਰਥਾਤ ਅਦੂਮ ਦੀ ਕਲਪੰੜੀ ਇਹ ਹੈ ।(੩੬] 


ਏਜਸੈ ਕਨਾਨ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਹਿਤੀ ਐਕਾਨ ਦੀ ਧੀ 


੨ 
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੧੧ 
੧੨ 


ਅਦਾ ਨੂੰ, ਅਤੇ ਅਨਾ ਦੀ ਧੀ ਅਹਲਿਬਾਂਮਾ ਨੂੰ, ਜੋ ਹਵੀ 
ਸਬਊਨ ਦੀ ਧੋਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਬਸਾਮ ਨੂੰ: ਬੋ ਇਸਮਾ- 
ਈਲ ਦੀ ਧੀ ਅਤੇ ਨਬੀਤ ਦੀ ਭੈਲ ਸੀ, ਵਿਆਹ ਕਿਨ- 
ਆਇਆ। ਉਪਰੰਦ ਅਦਾ ਨੇ ਏਸੇ ਦੀ ਲਈ ਇਲਿਠ- 
ਫਜ, ਅਤੇ ਬਸਾਮਾ ਨੇ ਰਿਗੁਏਲ ਯਕਿਆ। _ ਅੜੇ 
ਅਹਲਿਬਾਮਾ ਨੈ ਯਉਸ ਅਤੇ ਯਲਾਮ ਅਤੇ ਕਰਾ ਜਲਿ- 
ਆ। ਏਨੇ ਦੇ ਪੜ੍, ਜੋ ਕਨਾਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਉਹ _ 
ਦੇ ਜੰਮੇ, ਸੇ ਏਹੋ ਹਨ। ਅਤੇ ਏਥੇ ਅਹਪਕੀਆਂ ੜੀਮ- 
ਤਾਂ ਅਤੇ ਪੁੱਤਾਂ ਧੀਆਂ, ਅਤੇ ਆਪਕੇ ਘਰ ਦੇ ਸਰਬਡ 
ਪ੍ਾਲੀਆਂ ਨੂੰ. ਅਤੇ ਆਪਕੇ ਅਯਰ ਨੂੰ: ਅਤੇ ਆਪਕੇ 
ਸਾਰੇ ਪਸੂਆਂ ਨੂੰ, ਅਤੇ ਜੋ ਮਾਠ ਬਨ ਕਨਾਨ ਦੀ ਧਰਤੀ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ `ਹੈਸੀ, ਲੈਕੇ, ਆਪਕੇ ਰਾਉ ਯਦ- 
ਭਬ ਦੇ ਪਾਸੋਂ ਇਕ ਹੇਰ ਦੇਸ ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਕਿੰਉਕਿ 
ਉਨਾਂ ਪਾਹ ਐਡਾ ਬਨ ਅਤੇ ਮਾਲ ਸਾ, ਜੋ ਓਹ ਕਠੇ ਨਾ 
ਰਹਿ ਸਕੇ, ਅਤੇ ਉਹ ਧਰਤੀ, ਜਿਸ ਵਿਚ 'ਓਹ 'ਓਪਰੇ 
ਸਨ, ਭਿਨਾਂ ਦੇ ਪਸ਼ੂਆਂ ਦੀ ਬੁਤਾਇਡ ਕਰਕੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ 
ਢਠ ਨਾ ਸਕੀ। ਤਦ 'ਏਏਜਸੈ ਸੇਇਰ ਪਹਾੜ ਵਿਚ ਜਾ 
ਰਿਹਾ; ਏਸੇ ਹੀ ਅਦੂਮ ਹੈ। ਉਪਰੰਦ ਸੇਇਰ ਪਹਾੜ 
ਦੇ ਅਢੂਮੀਆਂ ਦੇ ਪਿਉ ਏਸੇ ਦੀ ਇਹ ਕਲਪੜ੍ਦ ਹੈ । 
ਅਤੇ ਏਸੇ ਦੇ ਪਤਾਂ ਦੇ ਏਹ ਨਾਉਂ ਹਨ; ਇਕਿਫਜ, 'ਏਸੈ 
ਦੀ ਤ੍ਹੀਮਤ ਅਦਾ ਦਾ ਪਡ, ਅਤੇ ਰਿਗੁਏਲ, ਏਸੇ ਦੀ 
ਤੀਮਤ ਬਸਾਮਾ ਦਾ ਪੱਤ । ਇਲਿਫਜ ਦੇ ਪੁਝ ਤੈਮਨ, 
ਅਤੇ ਆਮਿਰ, ਸਫਾ, ਅਤੇ ਜਾਝਮ ਅਤੇ ਕਨਜ। ਅਤੇ 
ਤਿਮਨਾ ਏਸੇ ਦੇ ਪਰਤ ਇਲਿਫਜ ਦੀ ਬਰੇਲ ਸੀ, ਅਤੇ 
ਓਨ ਇਲਿਫਜ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਅਮਾਲਿਕ ਜਲਿਆ( ਸੇ 
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ਏਜੋ ਦੀ ਇਸੜੀ ਅਦਾ ਦੀ ਉਲਾਦ ਏਹੇ ਹਨ। ਰਿਗੁ- ੧੩ 
ਏਲ ਦੇ ਪੰਡ ਏਹ ਹਨ। ਨਉਖਤ, ਸਾਰਿਕ, ਸਾਮੀ ਅਤੇ 
ਮਾਜੀ, ਜੋ ਏਸੇ ਦੀ ਤੀਮਤ ਬਸਾਮਾ ਦੀ ਉਲਾਦ ਸਨ। 
ਅਭੇ ਏਹ ਅਨਾ ਦੀ ਬੀ, ਸਬਉਨ ਦੀ ਦੇਹਤੀ, ਏਸੇ ਦੀ ੧੪ 
ਭੀਮੀ ਅਹਲਿਬਾਮਾ ਦੇ ਪੰੜ ਹਨ; ਉਹ ਨੇ ਏਜ਼ੋ ਦੀ ਲਈ 
ਯਊਸ ਅਤੇ ਯਾਲਾਮ ਅਤੇ ਕਰਾ ਨੂੰ ਜੱਲਿਆ ॥ 

_'ਏਸੇ ਦੇ ਪੱਥਾਂ ਵਿਚੋਂ ਏਹ ਮੁਹਰੇਲ ਸਨ। ਏਲੇ ਦੇ ਜੇਠੇ ਪੜ _੧੫ 
ਇਲਿਫਜ ਦੀ ਉਲਾਦ। ਤੇਮਨ ਮੁਹਰੈਲ, ਆਮਿਰ ਗੁਹ- 
ਰੈਠ, ਸਫਾ ਮੁਹਰੈਲ, ਅਤੇ ਕਨਜ ਮੁਹਰੈਠਨ9 ਕਰਾ ਮੁਹਰੈਲ, ੧੬ 
ਜਾਤਮ ਮੁਹਰੈਲ, ਅਮਾਲਿਕ ਮੁਹਰੈਨ। ਅਦੂਮ ਦੇਸ ਵਿਚ 
ਇਲਿਫਜ ਦੇ ਘਰਾਦੇ ਦੇ ਮੁਹਰੈਲ ਏਹੇ ਹਨ; ਸੇ ਅਦਾ ਦੀ 
ਉਲਾਦ ਹਨ। ਅਤੇ ਏਜੋ ਦੇ ਪੁਤ ਰਿਗੂਏਲ ਦੇ ਪਤ ੧੭ 
ਏਹ ਹਨ। ਨਉਖਤ ਮੁਹਰੈਲ, ਸਾਰਿਕ ਮੁਹਰੈਲ, ਸਾਮੀ ਮੂਹ- 
ਰੈਠ, ਅਤੇ ਮਾਜੀ ਮੁਹਰੇਲ । _ਅਦੂਮ ਦੇਸ ਵਿਚ ਰਿਗੁਏਲ 

ਦੇ ਘਰਾਕੇ ਦੇ ਮੁਹਰੇਲ ਏਹ ਹਨ; ਸੇ ਏਸੇ ਦੀ ਤੀਮਤ ਬਸਾ- 
ਮਾ ਦੀ ਉਲਾਦ ਹਨ । ਅਤੇ ਏ'ਸੈ ਦੀ ਤੀਮੀ ਅਹਲਿਬਾਮਾ ੧੮ 
ਦੀ ਉਠਨਾਦ ਇਹ ਹੈ। ਯਊਸ ਮੁਹਰੇਲ, ਯਾਲਾਮ ਮੁਹਰੇਲ, 
ਅਝੇ ਕਰਾ ਮੁਹਰੈਠ । ਨਾ ਦੀ ਧੀ ਏਜਲੋ ਦੀ ਇਸਬੀ 
ਅਹਲਿਬਾਮਾ ਤੇ ਏਹੋ ਮੁਹਰੇਲ ਪੈਦਾ ਹੋਏ । _ਏਜੋ, ਜੋ ੧੯ 
ਅਦੂਮ ਹੈ, ਤਿਸ ਦੇ ਪੁਤ ਏਹੋ, ਅਤੇ ਤਿਨ ਦੇ ਮੁਹਰੈਲ 
ਏਚੇ ਹਨ। ਅਤੇ ਜੋ ਸੇਇਰ ਹੁਰੀ ਦੇ ਪੜ ਉਸ ਦੇਸ ਦੇ ੨੦ 
ਵਸਕੀਲ ਸੇ, ਏਹ ਹਨ। ਲੋੌਤਾਨ, ਸਾਬਿਠ, ਸਬਉਨ, ਅਤੇ 
ਅਨਾ। ਦੈਸੂਨ, ਅਸਰ, ਅੜੇ ਦੈਸਾਨ। ਅਦੂਮ ਦੇਸ ਵਿਚ: ੨੧ 
ਸੇਇਰ ਦੀ ਉਲਾਦ, ਹੁਰੀਆਂ ਦੇ ਮੁਹਰੈਲ ਏਹੇ ਹਨ । 
ਅਤੇ ਲੌਤਾਨ ਦੇ ਪੁਤ ਹੁਰੀ ਅਭੇ ਹੈਮਾਨ। ਅਤੇ ਤਿਮਨਾ ੨੨ 
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੨੨੩ ਲੰਤਾਨ ਦੀ ਭੈਲ ਹੈਸੀ। ਅਤੇ ਏਹ ਸਾਬਿਲ ਦੇ ਪਤ 
ਹਨ। ਅਲਵਾਨ ਅਤੇ ਮਨਾਖਤ ਅਤੇ ਐਬਾਲ ਅਤੇ ਸਫੂ 
੨੪ ਅਭੇ ਓਨਾਮ। ਅਤੇ ਸਬਊਨ ਦੇ ਪੱੜ ਏਹ ਹਨ; ਐਯਾ 
ਅਤੇ ਅਨਾ। ਸੇ ਉਹੇ ਅਨਾ ਹੈ, ਕਿ ਜਿਨ ਉਜਾੜ ਵਿਚ, 
ਆਪਦੇ ਪਿਤਾ ਸਬਊਨ ਦੇ ਬੇਤੇ ਚਾਰਦਿਆਂ, ਗਰਮ 
੨੫ ਚੁਸਮੇ ਲਭੇ। ਅਤੇ ਅਨਾ ਦੀ ਉਲਾਦ ਇਹ `ੈ, ਦੈਸੂਨ 
੨੧੨ ਅਤੇ ਅਹਲਿਬਾਮਾ: ਅਨਾ ਦੀ ਧੀ। ਅਤੇ ਦੈਸੂਨ ਦੇ 
ਪਤ ਏਹ ਹਨ। ਹਿਮਦਾਨ ਅਤੇ ਇਸਬਾਨ ਅਤੇ ਵਤਰਾਨ 
੨੭ ਅਰ ਕਿਰਾਨ । ਅਤੇ ਅਸਰ ਦੇ ਪੁਤ, ਬਿਠਹਾਨ, ਜਵਾਨ, 
੨੮ ਅਤੇ ਅਕਾਨ ਹਨ। ਦੈਸਾਨ ਦੇ ਪੰਤ ਏਹ ਹਨ; ਉਜ 
੨< ਅਤੇ ਇਰਾਨ । ਅਝੇ ਹੁਰੀਅਮੇ ਦੇ ਮੁਹਰੈਲ ਏਹ ਹਨ; ਦੀ- 
ਤਾਨ ਮੁਹਰੈਲ, ਸਾਬਿਲ ਮੁਹਰੈਠ, ਸਬਊਨ ਮੁਹਰੈਠਨ, ਆਨਾ 
੩੦ ਮੁਹਰੇਠ। ਦੈਸੂਨ ਮੁਹਰੈਲ, ਅਸਰ ਮੁਹਰੇਲ, ਦੈਸਾਨ ਮੁਹ- 
ਰੈਠ9 ਸੇਇਰ ਦੇਸ ਵਿਚ, ਹੁਰੀਆਂ ਦੇ ਮੁਹਰੈਲ, ਆਪਲੀ 
ਆਪਲੀ ਮੁਹਰੈਠਾਈ ਅਨੁਸਾਰ, ਏਹੋ ਹਨ ॥ 
੩&੧ _ ਅਤੇ ਜਿਨੀਂ ਪਾਤਸਾਹੀਂ ਅਦੂਮ ਦੇਸ ਉੱਤੇ ਰਾਜ ਕੀ- 
ਤਾ, ਇਸ ਤੇ ਅਗੇ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਉਲਠਾਦ ਦਾ ਕੋਈ 
੩੨ ਪਾਤਸਾਹ ਹੋਵੇ, ਸੇ ਏਹ ਹਨ। ਖੇਓਰ ਦੇ ਪਤ ਬਾਲਿਗ ਨੇ 
ਅਆਦੂਮ ਵਿਚ ਰਾਜ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਬਸਤੀ ਦਾ ਨਾਉਂ 
੩੩ ਦਿਨਹਬਾ ਸੀ । ਅਤੇ ਬਾਲਿਗ ਮਰ ਗਿਆ ਅਤੇ ਸਾਰਿਕ 
ਦਾ ਪਤ ਯਬਾਬ, ਜੋ ਬਸਰੇ ਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਦੀ ਜਾਗ ਰਾਜਾ 
੩੪ 'ਹੋਇਆ। ਫੇਰ ਯਬਾਬ ਮਰ ਗਿਅ”, ਅਤੇ ਹਸੀਮ, ਜੋ 
ਤੈਮਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਦੀ ਜਾਗਾ ਰਾਜਾ ਹੋਇ- 
੩੫ ਆ। ਅਤੇ ਹਸੀਮ ਮਰ ਗਿਆ, ਅਰ ਬਦਾਦ ਦਾ ਪਤ 
ਹਢੀਦ, ਜਿਨ ਮੋਅਬ ਵੇ ਪਿੜ ਵਿਚ ਮਿਵਿਆਨੀਅ ਨੂੰ 
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ਮਾਰ 
ਸਿਿਆਂ 
#ਸਾ 
, ਭਿਸ ਦੇ ਬਾਉਂ 
ਰਾਜਾ 
ਹੋਇਆ 


ਅਤੇ 
ਉਹ ਦੇ 
ਨਗਰ 
ਦਾ 
ਨਾਉਂ 
ਗਵੀ ਹੋਸੀ 
। ਅੜੇ 
ਹਦੀਦ 
੨੧ 


ਮਰ ਮਸਰਿਕਾਹ ਦੇ ਸਮਠਨਾ 
ਗਿਆ 
ਗਾ ਰਾਜ ਟੇ 
ਅ ਕੀਤਾ 
ਅਰ ਨ 
ਲਾ ਉਹ 
ਜਲਕਨ। ਉੰਦਰੰਦਮਲਜ ਆ, ਅਕਲ 
ਰਾਜ 
ਕੀ- 


੨ 


ਭਾ। ਉਪਰੰਦ ਸਾਊਂਲ ਗਿਆ ਅਕਬਰ ਦਾ ੩੮ 
ਉ 61 
ਛਲ 
#ੰਰ 
ਹੀ ਅਤੇ 
ਉ ਅਤੇ 
( ੩੯ 


ਅਕਬਰ ਬਲਹਨਾਨ 
ਉਹ ਦੇ 
ਜਾਰ ਪਤ 
ਸਾ ਤੀਮਤ ਮੁਤਬੇਲ 
ਸੀ, ਜੋ ਮੁਤਰਿਦ 4੨੨੭ 
ਰੱ ਹੇ ਸਤ 
ਪਦ 
ਰੈਲ ਗਾਜਰ ਮੁਹਰੇਲ। ਅਹਨਿਨ 
ਹਰ ਕੇ ਪਰ ਵਖ 
੍ - ਨਦਰ ਨਲਵਾ 
ਬਾ (੧੯੧੭੦੦- ਲ। ਬਨਾ 2 
ਜੀ ਆਂ “ਮਦੂਮੀਆਂ 
2੨੬<੬2੨੨੯ ੩ 
ਵਿਬਿਆ ॥ 
ਦੇ 
ਪਿਭਾ 


ੜ (6 ਟ &੩%੦ &%% 


ਧਰਤੀ ਕਨਾਨ 
, 'ਅਰਬਾਭ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ 
ਯਾਰਬ ਦੀ ਵਿਥਿਆ 
ਦਾ ਹੋਕੇ ਆਪਦੇ ਭਰਾਵਾਂ ਅਮਯੜ ਚਾਰਦਾ 
ਨ ੭ ਐਂ 
, ਕਾਰਾਂ ਰਾ 
ਅਤੇ ਆਪਕੀਆਂ ਮਬੇਈਆਂ 
ਚ ਸਾ 
ਲੱ ੍‌ਉਐਅੀ੦ 


੨ 
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ਬਿਲਹਾ ਅਤੇ ਜਿਲਫਾ ਦੇ ਪੜ ਨਾਠ ਸੀ ਅਤੇ ਯ- 
ਸੁਫ ਤਿਨਾਂ ਦੇ ਪਿਉ ਕੋਲ ਤਿਨਾਂ ਦੇ ਕਕਰਮਾਂ ਦੀ ਖਬਰ 
੩ _ਠੈਨਆਇਆ । ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਯੁਸੁਫ ਨੂੰ ਆਪਕੇ 
ਸਭਨਾਂ ਪੁੱਤ ਨਾਲੋਂ ਵਧੀਕ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਇਸ 
ਲਈ ਜੋ ਉਹ ਤਿਸ ਦੇ ਬੁਢੇਪੇ ਦਾ ਪੰਤ ਸਾ ਅਤੇ ਓਨ 
ਉਹ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਰੰਗਬਰੰਗਾ ਕਰਤਾ ਬਕਾਇਆ । 
੪ _ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਭਾਈਆਂ ਨੋ ਇਹ ਦੇਖਕੇ, ਯੋ ਉਨਾਂ ਦਾ 
ਪਿਤਾ ਉਹ ਦੇ ਸਾਰੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨਾਲੋਂ ਉਹ ਨੂੰ ਬਹਡ ਪਿਆਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਦੇ ਸੰਗ ਵੈਰ ਰਖਿਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ 
ਸੰਦੇਹ ਦੀ ਗਲ ਨਾ ਕਰ ਸੱਕੇ । 
੫ __ਅਤੇ ਯੁਸੁਫ ਨੈ 'ਇਕ ਸੁਫ਼ਨਾ ਡਿਠਾ, ਅਤੇ ਆਪਕੇ 
ਭਰਾਵਾਂ 'ਪਾਹ ਤਿਸ ਦਾ ਉਚਾਰ ਕੀਤਾ; ਤਦ ਤਾ ਹੋਰ ਬੀ 
$ _ ਉਸ ਥੀਂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਅਬੇਜਾਰ ਹੋਏ । ਅਤੇ 'ਓਨ ਿਨਾਂ 
) ਨੂੰ ਐਉਂ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਸੁਫ਼ਨਾ ਮੈਂ ਦੇਖਿਆ ਹੈ, ਸੋ ਸੁੇ। ਵੇ- 
ਖੇ, ਜੋ ਅਸੀਂ ਖੇਤ ਵਿਚ ਪੁਲੇ ਬੰਨਦੇ ਸੇ। ਅਤੇ ਕੀ ਦੇਖ- 
ਵਾ ਹਾਂ, ਜੋ ਮੇਰਾ ਪੁਲਾ ਉੱਠਿਆ; ਅਤੇ ਸਿੱਧਾ ਖੜਾ ਰਿ- 
ਹਾ, ਅਤੇ ਤੁਹਾੜੇ ਪੁਲੇ ਆਸ ਪਾਸ ਖਰੇ ਹੋਏ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ 
`_ਦ _ਪ੍ਰਲੇ ਨੂੰ ਮੱਥਾ ਠੋਕਿਆ । ਤਦ ਉਸ ਦੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨੈ ਉਹ 
ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਕਿਆ ਡੂੰ ਸਾਡੇ ਉਪਰ ਸੱਚਮੁੱਚ ਰਾਜ ਕਰੇਂਗਾ ? 
ਅਤੇ ਤੂੰ ਠੀਕ ਸਾਡਾ ਹਾਕਮ ਹੋਵੇਂਗਾ ? ਅਤੇ ਓਹ ਤਿਸ ਦੇ 
ਸੁਫਨਿਆਂ ਅਤੇ ਤਿਸ ਦੀ ਗਲ ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੋਰ ਬੀ ਉਹ ਦੇ 
ਦ ਵੈਰੀ 'ਬਕੋ। ਫੇਰ 'ਓਨ ਹੋਰ ਸੁਫ਼ਨਾ ਡਿਠਾ, ਅਤੇ ਉਹ 
ਦਾ, ਆਲੇ ਭਰਾਵਾਂ ਕੇਲ, ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਕਿਹਾ, 
ਦੇਖੇ, ਮੈਂ ਇਕ ਹੋਰ ਸੁਫ਼ਨਾ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਸੂਰਜ ਅਭੇ ਚੰਦ 
ਅਤੇ ਗਿਆਰਾਂ ਤਾਰਿਆਂ ਨੇ ਮੈ ਨੂੰ ਮਬਾ ਟੇਕਿਆ । 
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ਗਠਨ 
ਨੂੰ ਚੇਤੇ ਰ 
ਰੱਖਿਆ । ਅਤੇ ਉਹ 
ਦੇ 
ਭਾਈ 
ਈ ਆਪ੫- 


ਕੋ ਪਿਉ ਫ਼ੇ ਅਜਯੜ 
ਨ ਉਦ਼ੇ ( 
ਰਾਏਲ 
ਰਾ ਚਾਰਨ 
ਲਨ ਲੁ ਹਕ ਚ 
ਘਣਨ੧ 1 'ਓਨ ਦਾ (7 ” 
"ਵਾ 0 
ਸੇ ਓਨ ਉਸ ਅਮਨ" ਨਨ 1 
ਇਸ ਰਲ 
ਟੂ ਮੰਮੀ ੧ ੧੦ ੨ 
੬੬ ਅਲਖ ਬਾ ੍ 
ਸਾ : ਡਦ ਉਸ ਲੱ ੮ 
ਮਨੁਖ ਨੇ ਕਦ ਭਟ 
ਆਜ ਉ ਉਹ ਯਾਲਆ, ' ਵਾ 
ਕਿੰਊਥਿ ਉਚ ਬਲ, ਨ 
ਹੂ ਹਾ : ਬੰ ਓਹ ਕਿ 
ਵਾਜਾ ਚ ਦਾ 
ਆ, ਅਤੇ ਨੰ ਨਕ ੯ 
ਹ ੩ ਰ੍ ਮਗਰ 
ਸਮ ਹੂੰ ਬਾ ਅਜੇ ਚ 
ਟਲ ਦਾ 
ਮਨਸੂਬਾ 
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੩) ਪਰਬ] ਓਉਤਪੰਤੇ ਰ ਪ੍੨੍ 
੧੯ ਕੀਤਾ। ਅਤੇ ਇਕ ਨੈ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਦੇਥੇ; ਇਹ ਸੁਫ- 


੨੦ 


੨੧ 
੨੍੨ 

੨੩ 
੨੪ 


੨੫ 


੨ਵ੍‌ 


੨) 


ਨਾ ਦੇਖਲਵਾਲਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਅਾਓ, ਹੁਲ ਅਸੀਂ ਇਹ 
ਨੂੰ ਮਾਰ ਗਵਾਗੇ, ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਟੇਏ ਵਿਚ ਸੁੱਟ ਪਾਗੇ, ਅੇ 
ਕਹਿਯੇ, ਜੋ ਕੋਈ ਬੁਰਾ ਜਨਾਉਰ ਉਹ ਨੂੰ ਭੱਛ ਗਿਆ; ਤਦ 
ਦੇਖਯੇ ਉਸ ਦੇ ਸੁਫ ਨਿਆਂ ਦਾ ਕੀ ਹੋਊ 1 

ਤਦ ਰੂਬਿਨ ਨੇ ਸੁਲਕੇ ਉਹ ਨੂੰ `ਤਿਨਾਂ ਦੇ ਹਥੋਂ ਬਚਾ- 
ਮਾਰਗੇ ਅਤੇ ਰੂਬਿਨ ਨੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਰੱਤ ਨਾ ਵ੍ਹਾ- 
ਓ, ਬਲਕ ਉਸ ਨੂੰ ਇਸ ਟੇਏ ਵਿਚ, ਜੋ ਉਜਾੜ ਵਿੱਖੇ ਹੈ; 
ਸਿਣ ਦਿਓ, ਅਭੇ ਉਸ ਪਰ ਹੱਬ ਨਾ ਪਾਓ। ਇਸ ਲਈ 
ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ ਤਿਨਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਤੇ ਬਚਾਕੇ ਉਹ ਦੇ ਪਿਡਾ 
ਤੀਕਰ ਉਪੜਾਂਵੇ । ਅਤੇ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਕਿ ਜਾਂ ਯਸੁਫ 
ਆਪਕੇ ਭਰਾਵਾਂ ਕੋਲ ਆਇਆ, ਤਾਂ ਉਨੀਂ ਯੂਸੁਫ ਉਤੋਂ 
ਤਿਸ ਦਾ ਕੜਤਾ, ਅਰਬਾਤ ਉਹ ਰੰਗਬਰੰਗੀ ਕੁੜਤਾ ਜੋ ਉਸੇ 
ਉੱਤੇ ਸੀ, ਉਤਾਰ ਲੀਤਾ । ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਫੜਕੇ ਟੇਏ ਵਿਚ 
ਸਿਣ ਦਿਤਾਂ। ਉਹ ਟੋਆ ਸਖਲਾ ਸਾ, ਉਸ ਵਿਚਿ 'ਪਾ- 
ਕਹੇ ਨਸੇ । ਅੜੇ ਓਹ ਰੇਣੀ ਖਾਲ ਥੋਠੇ; ਅਤੇ ਅਖ ਪੰਠਕੇ 
ਡਿੱਠਾ, ਜੋ ਇਸਮਾਈਲੀਅ” ਦਾ ਇਕ ਗਾਫਲਾ, ਗਰਮ 
ਮਸਾਲਾਂ ਅਤੇ ਗੁੰਗਲ ਅਤੇ ਮੁਰ ਉਠਾ ਉਤੇ ਲਦੀ, ਜਿ- 
ਕਿਆ ਤੇ ਮਿਸਰ ਦੇ ਜਾਲਵਾਲਾ ਅਆਅ 1 

ਉਪਰੰਦ ਯੁਹੂਦਾ ਨੈ ਅਪਲੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੇ 
ਅਸੀਂ %ਪੇ ਭਰਾਉ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁਣਗੇ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ 
ਲਹੂ ਨੂੰ ਲੁਕਾਗੇ, ਤਾਂ ਕੀ ਠਨਭਂ ਹੋਊ ? ਆਓ, ਉਹ ਨੂੰ 
'"ਇਸਮਾਈਲੀਘਨ ਦੇ ਹਥ ਬੇਚਯੇ, ਅਤੇ ਉਸ ਪੁਰ ਅਸਾ- 
ਡਾ ਹਬ ਨਾ ਪਵੇ। ਕਿੰਉ ਜੋ ਉਹ ਸਾਡਾ ਭਰਾਉ ਅਤੇ ਸਾਡਾ 

੭ 
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ਮਾਸ ਹੈ। ਅਤੇ ਇੱਸ ਗੱਲ ਪ੍ਰ 'ਭਿਸ ਦੇ ਭਾਈ ਰਾਜੀ ਚੋ- 
ਏ। ਤਾਂ ਓਹ ਮਿਂਦਿਆਨੀ ਸੁਦਾਗਰ ਓਧਰਦੇਂ ਲੰਘੇ । ੨੮ 
ਸੇ ਉਨੀਂ ਯੁਸੁਫ ਨੂੰ ਟੇਇਓਂ ਖਿਚਕੇ ਕਢਿਆ। ਅਰ ਉਨਾਂ 
_ਨੈ ਜਸੁਫ਼ ਤਾਈਂ ਇਸਮਾਈਲੀਆਂ ਵੇ ਹੱਥ ਬੀਹੀਂ ਫੁਪਈਂ 
ਬੇਚਿਆ । ਅਤੇ ਓਹ ਯਸੁਰ ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਕਿਆ- 
ਏ। ਅਭੈ ਰੂਬਿਨ ਟੇਏ ਪਰ ਫੇਰ ਆਕੇ, ਕੀ ਦੇਖਦਾ 'ਹੈ, ੨< 
ਯੋ ਯੁਸੁਫ ਟੇਏ ਵਿਚ `ਹੈ ਨਹੀਂ ਤਾ ਆਪਕੇ ਕੰਪਜੇ ਫਾਂਬੇ 
ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਭਰਾਵਾਂ ਪਾਹ ਫੇਰ ਆਕੇ ਕਿਹਾ, ਮੁੱਭਾ ਤਾ ੬੪ 
ਹੈ ਨਹੀਂ, ਹੁਲ ਮੈਂ ਕਿਖੇ ਜਾਵਾਂ ? ਉਪਰੰਦ 'ਉਨੀਂ` ਯਸੁਣ ੩੧ 
ਦਾ ਕੜਡਾ ਲੈਕੇ ਇਕ ਬਕਰੀ ਦਾ ਛੇਲਾ ਮਾਰਿਆਂ, ਅਤੇ 
ਕੜਥਾ ਉਸ ਦੇ ਰੱਤ ਵਿਚ ਤੇਬਿਆ । ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਉਹ ਰੰਗ- ੩੨ 
ਆਂਦਾ, ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਸਾ ਨੂੰ ਇਹ ਲਲਾ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਇਸ 
ਨੂੰ ਸਿਆਕੇ, ਜੋ ਇਹ ਡੁਹਾਂਝੇ ਪੁਝ ਦਾ ਕੜਤਾ ਹੈ, ਕੇ 
ਨਹੀਂ । ਅਤੇ 'ਓਨ ਉਸ ਨੂੰ ਪਛਾਲਕੇ ਕਿਹਾ, ਇਹ ਤਾ ਗੇ- ਵੇਂ 
ਰੇ ਪੰਡ ਢਾ ਕੜਤਾ ਹੈ। ਕੋਈ ਬੁਰਾ ਜਨਾਉਰ ਉਹ ਨੂੰ ਭਛ 
ਗਿਮਆਾ। ਤਦ ਯਾਤਬ ਨੇ ਆਪਦੇ ਬਸਤਰ ਫਾਬੋ, ਅਭੇ 
ਬਪਭ ਆਪਦੇ ਕਲੇ ਪਰ ਪਾਇਆ, ਅਤੇ ਬਹਤ ਦਿਨ 
ਤੀਕਰ ਮਾਪਦੇ ਪੱਤ ਦਾ ਸੇਗ ਕੀਤਾ । ਤਾਂ ਉਸਦੇ ਸਾਰੇ ੩੫ 
ਪਤ ਧੀਆਂ ਉਹ ਦੇ ਸਾਝ ਕਰਨ ਲਈ ਉਠੇ: ਪਰ 'ਉਨ 
ਸਾਂਤ ਹੋਲਾ ਨਾ ਚਾਹਿਆ ਅਤੇ ਬੇਕਿਆ, ਯੋ ਮੈਂ ਅਆਪ- 
ਕੇ ਪੱਤ ਕੋਲ ਰੋਂਦਾ ਰੇਂਦਾ ਕਬਰ ਵਿਚ ਜਾਵਾਂਗਾ । ਸੇ ਉਹ 
ਦਾ ਪਿਤਾ ਉਸ ਦੀ ਲਈ 'ਰੇਂਦਾ ਰਿਹਾ । 

ਉਪਰੰਦ ਮਿਦਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਉਹ ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਵਿਚ, ਧੈ- ੩੬ 


%੮ ਪਰਬ] ਉਤਪੜ ੧੨੩ 


ਬੀਫਾਰ ਦੇ ਹਬ, ਜੋ ਫਿਰਊਨ ਦਾ ਇਕ ਕਾਮਦਾਰ ਅਝੇ 
ਜਲੰੋਟਾਰਾਂ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਹੈਸੀ, ਬਥੋਢਚਿਆ ॥ 


[੩੮) ਤਦੋਂ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ, ਜੋ ਯਹੁਦਾ ਆਪਕੋ ਭਰਾਵਾਂ 


੨ 


ਕੋ 


ਓ੭ 


ਤੇ ਅੰਡ ਹੋਕੇ ਕੀਰਾ ਨਾਮੇ ਇਕ ਅਦੂਲਾਮੀ ਮਨੁਖ ਦੇ 
ਪਾਹ ਗਿਆ। ਅਤੇ ਯਹੂਦਾ ਨੈ ਉਥੋ ਸੂਆ ਨਾਮੇ ਇਕ 
ਕਨਾਨੀ ਮਨੁਖ ਦੀ ਬੀ ਨੂੰ ਡਿਠਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਲੈਕੇ ਉਸ 
ਨਾਰ ਮਿਠ ਗਿਆ। ਸੇ ਤਿਸ ਝੇ ਗਰਭਲੀ ਹੋਈ, ਅਝੇ 
ਪੱਤ ਜਠਿਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉਂ ਈਰ ਧਰਿਆ । 
ਅਝੇ ਉਹ ਨੂੰ ਫੇਰ 'ਪੇਣ ਹੋਇਆ, ਅਤੇ ਪੁਛ ਜਲਿਆ, 
ਅਭੇ ਉਹ ਢਾ ਨਾਉਂ ਓਨਾਨ ਰੱਖਿਆ। ਅਤੇ ਉਹ ਨੇ 
ਫੇਰ ਹੋਰ ਇਕ ਪਤ ਜਕਿਆ, ਅਤੇ ਤਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਸੇਲਾ 
ਬਾਰਿਆ। ਅਤੇ ਜਦ ਉਹ ਜੰਮਿਆ, ਤਦ ਗਹੂਦਾ ਕਜੀਬ 
ਵਿਖੇ ਸਾ। ਅਤੇ ਯਰੂਦਾ ਨੇ ਆਪਕੇ ਜੇਠੇ ਪੁੰਝ ਈਰ ਛੇ 
ਆਂਦੀ । ਅਝੇ ਯਹੂਦਾ ਦਾ ਜੇਠਾ ਪਲ ਏਈਰ ਪਭ ਦੀ 
ਨਿਗਾ ਵਿਚਿ ਬੁਰਿਆਰ ਸੀ; ਇਸੇ ਕਾਰਨ ਪਭ ਨੈ ਉਹ ਨੂੰ 
ਮਾਰ ਸਿੱਟਿਆ। _ਡਢ ਯਜੂਢਾ ਨੇ ਓਨਾਨ ਡਾਈਂ ਕਿਹਾ, 
ਜੋ ਆਪਦੇ ਭਰਾਉ ਦੀ ਇਸਕ੍ੀ ਪਾਹ ਯਹ, ਅਤੇ ਆਪ- 
ਜੀ ਭਸ਼ਜਾਈ ਦਾ ਹਕ ਅਦਾ ਕਰ, ਅਤੇ ਭਰਾਉ ਦੀ 
ਰਨਈ ਨਸਠਨ ਚਠਨਾਉ । ਪਰ 'ਓਨਾਨ ਨੈ ਜਾਕਿਆ, ਜੋ 
ਇਹ ਨਸਲ ਮੇਰੀ ਨਹੀਂ ਅਖਾਵੇਗੀ। ਅਭੇ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, 
ਕਿ ਜਦ ਕਦੇ ਉਹ ਆਪਦੇ ਭਰਾਉ ਦੀ ੜ੍ਮਤ ਕੋਲ ਯ- 
ਫਾ ਸਾ, ਤਾਂ ਆਪਕੀ ਬਿੰਦ ਬਰੜੀ ਪੁਰ ਸਿੱਟ ਆਉਂਦਾ 
ਸਾ. ਦਿਸ ਲਈ ਜੋ ਆਪਕੇ ਛਾਈ ਨੂੰ ਨਸਲ ਨਾ ਵੇਵੇ । 
ਉਹ ਦਾ ਲਿਹ ਕਰਮ ਪ੍ਝੂ ਦੀ ਨਿਗਾ ਵਿਚਿ ਅਤ ਬੁਰਾ `ੈਂ- 
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ਸੀ ਇਸ ਕਰਕੇ 'ਓਨ ਉਸ ਨੂੰ ਬੀ ਮਾਰ ਸਿਟਿਆ। ਝਦ ੧੧ 


ਯਰੂਦਾ ਨੈ ਅਪਲੀ 'ਨੇਹੁੰ ਤਮਰ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਯੋ ਤੂੰ ਆਪਕੇ 
“ਪਤਾ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਰੰਡੀ ਹੋਕੇ 'ਬੋਠੀ ਰਹੁ, ਜਦ ਡੀਕਰ ਮੇ- 
ਰਾ ਪੰਡ ਸੇਠਾ ਵਡਾ ਨਾ ਹੋ ਲਵੇ। ਕਿਉਕਿ ਓਨ (ਕਿਹਾ, ਅ- 
ਜਹਾ ਨਾ ਹੋਵੇ; ਜੋ ਉਹ ਬੀ ਆਪਕੇ ਭਰਾਵਾਂ ਵਾਂਲੂ ਮਰ 
ਜਾਵੇ । ' ਸੇ ਤਮਰ ਆਪਦੇ ਪਿਡਾ ਦੇ ਘਰ ਜਾ ਰਹੀ । 
ਅਤੇ ਜਾਂ ਬਹੁਤ ਦਿਨ ਬੀਤੇ, ਤਾਂ ਸੂਆ ਦੀ ਬੀ ਯਹੂਦਾ 
ਦੀ ਤੀਮਤ ਮਰ ਗਈ। ਅਤੇ ਜਦ ਯਹੁਦਾ ਦਾ ਮਨ ਸਾਂਡ 
ਜੋਇਆ, ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਲ)ਆਨ ਭੇਡਾਂ ਦੀ ਉਨ ਕਤਰਨ- 
ਵਾਕਿਆ ਦੇ ਕੋਠ ਆਪਦੇ ਮਿਤ ਅਵੁਲਾਮੀ ਕੀਰਾ ਸਕੇ 
ਤਿਮਨਤ ਨੂੰ ਗਿਆ। ਅਤੇ ਤਮਰ ਨੂੰ ਇਹ ਕਹੀ ਗਈ, 
ਦੇਖ, ਤੇਰਾ ਸੋਹਰਾ ਆਪਕੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਦੀ ਜੇਡ ਕਤਰਨ 
ਤਿਮਨਤ ਨੂੰ ਜਨੰਦਾ ਹੈ । ਤਦ 'ਓਨ ਆਪਕੇ ਰੰਝੇਪੇ ਦੇ 
ਬਸਤਰ ਆਪਦੇ ਉਝੋਂ ਉਤਾਰ ਸਿੰਟੇ, ਅਭੇ ਬੁਰਕਾ ਪਹਿਨਕੇ 
ਆਪਦਗਾ ਆਪ ਲਪੇਟਿਆ, ਅਤੇ ਐਨਮ ਦਵੇ ਦਰਵਜੇ 
ਪੁਰ, ਜੋ ਤਿਮਨਤ ਦੇ ਰਸਤੇ ਵਿਜ਼ ਹੈ, ਜਾ 'ਥੇਠੀ; ਕਿੰਉਕਿ 
ਉਨ ਡਿਠਾ ਸਾ. ਜੋ ਸੇਲਾ ਡਡਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਅਜੇ 
ਬੀ ਮੈ ਨੂੰ ਤਿਸ ਦੀ.ਰੰਨ ਨਾ ਬਲਾਇਆ। ਅਝੇ ਯਹੂਦਾ 
ਉਹ ਨੂੰ ਦੇਖਕੇ ਸਮਵਿਆ: ਜੋ ਕੋਈ ਕੰਜਰੀ ਹੈ। ਇਸ 
ਨਨਈ ਜੋ ਉਹ ਮੂਹੁੰ ਲੁਕਾਈ ਹੋਈ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਹ ਰਾਚੋਂ 
ਉਹ ਦੀ ਵਲ ਮੁੜਿਆ, ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਚਲ, ਮੈ ਨੂੰ ਆਪਕੇ 
ਨਾਲ ਸੰਗ ਕਰਨ ਦਿਹ; ਕਿੰਉਕਿ ਉਨ ਨਹੀਂ ਜਾਤਾ ਸਾ, ਜੋ 
ਇਹ ਮੇਰੀ ਨੇਹੁੰ ਹੈ । ਉਹ ਕੁਈ, ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸੰਗ ਕਰਨ 
ਦੇ ਬਦਲੇ ਮੈ ਨੂੰ ਕੀ ਦੇਵੇਂਗਾ ? ਉਹ 'ਬੇਦਿਅਨ, ਮੈਂ ਅਜੜ 
ਵਿਚੋਂ ਬ੍ਰਕਰੀ ਦਾ ਇਕ ਮੇਮਨਾ ਘਲਹੰਗਾ । 'ਓਨ ਕਿਹ, 
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ਕਿ ਜਦ ਤੀਕਰ ਨਾ ਘੰਦੇਂ, ਤਦ ਤੀਕਰ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਕੇਲ ਕਛ 
੧੮ ਗਹਿਕੇ ਬਰ । ਉਹ 'ਬੇਠਿਆ: ਸੈਂ ਤੇਰੇ ਪਾਹ ਕੀ ਗਹਿ- 
ਦੇ ਪਾਵਾਂ ? ਉਹ 'ਬੇਲੀ, ਆਪਲੀ ਛਾਪ, ਅਤੇ ਆਪਲਾ 
ਫੀਡਾ, ਅਤੇ ਅਨਪਠੇ ਹਥ ਦੀ ਲਾਠੀ । ਸੇ ਓਨ ਡਿਸ ਨੂੰ 
ਦਿੰਡੀਆਂ, ਅਤੇ ਉਸ ਕੋਠ ਗਿਆ; ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਉਸ 
੧੮੯ ਦਾ 'ਜਿਡ ਹੇ ਗਿਆ। ਪਰੰਤੁ ਉਹ ਉਠਕੇ ਚਲੀ ਗਈ, 
ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਉਤੋਂ ਬੁਰਕਾ ਲਾਹਕੇ ਆਪਦੇ ਰੱਡੇਪੇ ਦਾ 
_੨੦ ਯੋੜਾ ਪਹਿਨ ਲੀਡਾ। ਅੜੇ ਯਹੁਦਾ ਨੈ ਆਪਦੇ ਮਿਭ੍‌ 
ਅਦੂਲਾਮੀ ਦੇ ਹੱਬ ਬੱਕਰੀ ਦਾ ਮੇਮਨਾ ਘਦਿਆ: ਜੋ ਉਸ 
ਤ੍ਹੈਮਤ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਗਹਿਕਾ ਛੁਡਾ ਲਿਆਵੇ ਪਰ ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ 
੨੧ ਨਾ ਲਭੀ। ਤਦ 'ਓਨ ਉਸ ਜਾਗਾ ਦੇ ਲੋਕ ਤੇ ਪੱਛਿਆ, 
ਕਿ ਉਹ ਕੰਜਰੀ ਜੋ ਐਨਮ ਦੇ ਪਾਹ ਰਸਤੇ ਪਰ ਸੀ, ਸੇ ਕਿਥੇ 
ਹੈ ? 'ਓਹ ਬੇਲੇ, ਜੋ ਇਥੇ ਤਾ ਕੋਈ ਕੰਜਰੀ ਨਹੀਂ ਸੀ । 
੨੨ ਤਦ ਉਹ ਯਹੂਦਾ ਦੇ ਪਾਹ ਫੇਰ ਆਇਆ, ਅਭੇ ਕਿਹਾ, 
ਜੋ ਮੈਂ ਉਹ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਲਭਿਆ, ਅਤੇ ਉਚੇ ਦੇ ਲੋਕ ਬੀ ਕਹਿੰ- 
੨੩ ਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਉਚੇ ਕੋਈ ਕੰਜਰੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਯਹੂਦਾ ਕੁਇ- 
ਆ ਉਹ ਨੂੰ ਲੈ ਜਾਲ ਦਿਹ; ਐਸਾ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਜੋ ਅਸੀਂ 
ਬੰਜਲ ਹੋਗੇ । ਦੇਖ, ਮੈਂ ਤਾ ਇਹ ਮੇਮਨਾ ਘਲ ਚੁੱਕਾ, ਪਰ 
ਉਹ ਤੇ ਨੂੰ ਨਾ ਮਿਲੀ ॥ 

੨੪ ਅਤੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ, ਜੋ 'ਤਿੰਨਾਂਕ ਮਹੀਨਿਆਂ ਪਿਛੋਂ 
ਯਹੂਦਾ ਨੂੰ ਇਹ ਕਿਹਾ ਗਿਅ੮ ਜੋ ਤੇਰੀ ਬਹੁ ਤਮਰ ਨੇ 
ਫਨਾਲਾਂ ਕੀਤਾ; ਅਤੇ ਦੇਖ, ਉਹ ਨੂੰ ਹਰਾਮ ਦਾ ਗਰਭ 'ਬੀ 
ਹੈ । ਯਹੂਦਾ ਬੋਲਿਆ, ਉਹ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕਿਆਓ, ਤ 

੨੫ 'ਉਹ ਫੂਕੀ ਜਾਦੇ । ਜਾਂ ਉਹ ਬਾਹਰ ਕੱਢੀ ਗਈ, ਤ ਓਨ 
ਆਪਦੇ 'ਸੈਹਰੇ ਨੂੰ ਅਖ ਘਲਿਆ, ਕਿ ਜਿਹ ਦੀਆਂ ਏਹ 
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ਵਸਤੂੰ ਹਨ, ਮੈ ਨੂੰ ਉਸ ਪੁਰਸ ਦਾ ਗਰਭ ਹੈ; ਅਝੇ ਕਿਹਾ, 
'ਪਛਾਲ ਲੇ, ਜੋ ਇਹ ਛਾਪ, ਅਤੇ ਫੀਡਾ, ਅਤੇ ਲਾਲੀ 
ਕਿਸ ਦੀ ਹੈ। ਡਦ ਯਹੂਦਾ ਨੈ ਪਛਾਲਕੇ ਕਿਹਾ, ਯੋ ਉਹ ੨੬ 
ਮੇਰੇ ਨਾਲੋਂ ਸਚਗਾਰ ਹੈ; ਕਿੰਉਕਿ ਮੈਂ ਉਹ ਆਪਦੇ ਪੰਥ 
ਸੇਲਾ ਤਾਈਂ ਨਾ ਦਿਝੀ । ਪਰ `'ਓਨ ਅਗੇ ਨੂੰ ਉਹ ਵੇ 
ਨਾਲ ਸੰਗ ਨਾ ਕੀਤਾ । ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਜਲਨੇ ਸਮੇ 'ਐਉਂ ੨) 
ਹੋਇਆ, ਜੋ ਉਹ ਦੇ ਢਿਝ ਵਿਚ ਜੱਕੇ ਸਨ। ਅਤੇ ਜਛ ੨੮ 
ਉਹ ਜਲ ਨੇ ਲਗੀ, ਤਾੰ ਇਕ ਦਾ ਹੱਥ ਨਿਕਕਿਰਿਆ, ਅਝੇ 
ਦਾਈ 'ਨੈ ਫੜਕੇ ਤਿਸ ਦੇ ਹੱਥ ਉਪਰ ਠਾਠ ਗਾਨਾ ਬੰਨਕੇ 
ਕਿਹਾ, ਜੋ ਇਹ ਪਹਿਲਾਂ ਨਿਕਕਿਨ੍ਅਆਨ ਹੈ । ਫੇਰ ਐਉਂ ੨ਦਾ 
ਹੋਇਆ ਕਿ ਜ ਓਨ ਆਪਲਾ ਹੱਥ ਮੁੜ ਖਿੱਚ ਲੀਤਾ, 
ਤਾਂ ਕੀ ਦੇਖਦੀ ਹੇ, ਜੋ ਤਿਸ ਦਾ ਭਰਾਉ ਨਿਕਕਿ ਆਇ- 
ਆ। ਅਤੇ ਉਹ ਬੇਲੀ, ਤੂੰ ਕਿਕੁੰ ਨਿਕਕਿਕ ਆਇਆ 5 
ਇਹ ਫਾੜ ਤੁਧ ਉੱਤੇ` ਹੇਵੇਗੀ। ਸੋ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਫ੧- 
ਫਸ ਧਰਿਆ। ਤਿਸ ਪਿਛੇ ਉਹ ਦਾ ਭਰਾਉ, ਜਿਹ ਵੇ ੩੦ 
ਹੱਬ ਲਾਲ ਗਾਨਾ ਬੱਧਾ ਸਾ, ਨਿਕਕਿ ਆਇਆ, ਅਤੇ 
ਉਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਸਾਰਿਕ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ । 

ਅਤੇ ਯੁਸੁਫ ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਆਂਦਾ : ਅਤੇ ਪੇਡੀਫਾਰ [੨੯] 
ਮਿਸਰੀ ਨੈ ਜੋ ਫ਼ਿਰਊਨ ਦਾ ਕਾਮਦਾਰ, ਅਤੇ ਜਲੌਦਾਰ 
ਕਤ ਸਰਦਾਰ 'ਹੈਸੀ, ਉਹ ਨੂੰ ਇਸਮਾਈਲਨੀਆ ਦੇ ਹਥੋਂ, ਜੋ 
ਉਹ ਨੂੰ ਉੱਥੇ ਲਿਆਏ ਸਨ, ਮੁੱਲ ਲੀਤਾ । ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਯ- ੨ 
ਸੁਫ ਦੇ ਸੰਗ ਸਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਭੇਯਮਾਨ ਮਨੁੱਖ ਸੀ। ਸੋ ਉਹ 
ਆਪਦੇ ਮਿਸਰੀ ਮਾਲਕ ਦੇ ਘਰ ਰਿਹਾ। ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ੬ 
ਮਾਲਕ ਨੇ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਸ ਦੇ ਸੰਗ ਹੈ, ਅਝੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ 
ਉਹ ਨੂੰ ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕਾਰਜਾਂ ਵਿਖੇ ਝੇਜਮਾਨ ਕੀਡਾ ਹੈ । 
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ਅਤੇ ਯਸੁਣ ਤਿਸ ਦੀ ਨਿਗਾ ਵਿਚ ਦਯਾ ਪਰਾਪਡ ਹੋਇ- 
ਕਾ, ਅਤੇ ਉਨ ਤਿਸ ਦੀ ਟਹਿਲ ਕੀਤੀ; ਅਝੇ ਓਨ ਉਸ 
ਨੂੰ ਆਪਕੇ ਘਰ ਓੱਪੁਰ ਮੁਖਤਿਆਰ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਅਪ= 
ਗਾਂ ਸਭ ਕਛ ਉਸ ਦੇ ਹੱਥ ਸੈਂਪਿਆ। ਅਤੇ ਐਉਂ ਹੋਇ- 
ਗਿੱਲੀ ਅਜ ਗਲ ਗਿ ਆਲ 
ਨੇ 'ਤਸ ਵੇਲੇ ਤੇ ਉਸ ਮਿਸਰੀ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ, ਲੂਸੁਫ ਵੇ 
ਕਾਰਨ, ਬਰਕਤ ਬਖਸੀ। ਅਤੇ ਉਹ ਦੀਆਂ ਸਭ ਵਸਤੂੰ, ਕੀ 
ਘਰ ਦੀਆ, ਕੀ ਬਾਹਰਨਨੀਆਂ ਵਿਖੇ, ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ ਵਗੋਂ ਬੋਰ- 
ਕਬ ਹੋਈ । ਅਤੇ ਓਨ ਮਾਂਪਲਾ ਸਭ ਫਛ' ਗਸੁਣ ਦੇ ਹੱਥ 
ਛਡ ਦਿੱਤਾ। ਅਤੇ 'ਓਨ; ਆਪਕੇ ਖਾਲਂ ਦੀ 'ਰੇਣੀ ਛੁਣ;' 
ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਦ੍ਸਤੁ ਦੀ, ਜੋ ਉਹ ਦੇ ਪਾਹ ਸੀ, ਖਬਰ ਨਾ ਰਖੀ। 
ਅਤੇ ਯਸੁਫ ਸਕਲ ਦਾ ਅਨੂਪ ਅਤੇ ਮਲੂਕ ਹੈਸੀ॥ __ 
ਇੰਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਤੇ ਉਪਰੰਦ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਜੋ ਉਹ ਵੇ 
ਮਾਂਲਕ ਦੀ ਤ੍ੋਮਤ ਨੈ ਗਸੁਫ ਪੁਰ ਆਪਦੀਆਾਂ ਅਖਾਂ 
ਲਾਈਆਂ, ਅਤੇ 'ਬੇਠੀ, ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਦੇਣੇ । ਪਰ 'ਓਨ ਨਾ 
ਸੱਨਿਆ। ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਮਾਲਕ ਦੀ ਤੀਵੀਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ,' 
ਕੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਓਨ ਆਪਦਾ ਸਭ ਭਛ ਮੇਰੇ ਹਥ ਜੈਂਪ 
ਦਿਤਾ ਹੈ। _ਇਸ ਘਰ ਵਿਚ ਮੇਰੇ ਨਾਲੋਂ ਕੋਈ ਵਡਾ 
ਨਹੀਂ, ਅਤੇ ਓਨ ਭੇਰੇ ਛੁਟ ਕੋਈ ਵਸੜ ਮੈ ਚੋਂ ਹਟਾ ਨਾ 
ਰੱਖੀ। ਕਿੰਉ ਜੋ ਤੂੰ ਉਹ ਦੀ ਤੀਵੀਂ `ਹੈਂ/ ਫੇਰ ਮੈਂ ਅਜਿਹੀ 
ਵਡੀ ਬੁਰਿਆਈ ਕਿਕੁੰ ਕਰਾਂ। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦਾ 'ਪਾਪੀ 
ਠਹਿਰਾਂ ? ਅਭੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ, ਕਿ ਉਹ ਜਿਤਨਾ ਹੀ 
ਯਸੁਫ ਨੂੰ ਦਿਨਬਰਦਿਨ ਆਖਦੀ ਰਹੀ, ਪਰ 'ਓਨ ਉਹ` 
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ਵੀ ਨਾਂ ਸੁਲੀ, ਜੋ ਉਹ ਦੇ ਸੰਗ ਸੇਵੇਂ, ਕੇ ਉਹ ਦੇ ਸੰਗ ਰਹੇ । 
ਅਤੇ ਐਸਾ ਹੋਇਆਂ, ਜੋ ਇਕ ਦਿਹਾੜੇ ਉਹ ਆਪਲਾ ਕੰਮ ੧੧ 
ਕਰਨ ਲਈ ਘਰ ਦੇ ਅਦਰਵਾਰ ਗਿਆ। ਉਸ ਸਮੇ ਘਰ 
ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚੋਂ ਉਬੇ ਕੋਈ ਨਸੇ । ਤਾਦ 'ਓਨ' ਲਿਸ ਦਾ ੧੨. 
ਪਲਾ ਫੜਕੇ ਕਿਹਾ, ਮੇਰੇ ਨਾਠਰ ਸੰਗ ਕਰ । ਉਹ_ ਅਜਪਲਾ 
ਕਪੜਾ ਉਹ ਦੇ ਹਥ ਵਿਚ ਛਭਕੇ ਨਸਿਅ7, ਅਤੇ ਬਾਹਰ 
ਨਿਕਕ ਗਿਅ7। ਅਝੇ ਜਾਂ ਓਨ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਉਹ ਅ੫- ੧੩੨ 
ਦਾ ਕੰਪੜਾ ਮੇਰੇ ਹਥ ਵਿਚ ਛਡਕੇ ਬਾਂਹਰ` ਨੂੰ ਨਸ ਗਿਆ, 
ਤਾਂ ਓਨ ਆਪਨੇ ਘਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸੰਦਿਆ, ਅਭੇ ਉਨਾਂ _੧੪' 
ਤੂੰ ਕਿਹਾ, ਦੇਖੇ, 'ਓਨ "ਇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਪਰਸ ਨੂੰ ਸਾਂਝੇ 
'ਪਪਾਹ ਆੱਦਾ, ਜੋ ਅਸਾਝੇ ਸੰਗ ਠੱਠੇ ਮਾਰੇ; ਉਹ ਮੇਰੇ ਕੇਲ 
ਆਲ ਵੜਿਆ, ਜੋ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸੇਵੇ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਵਡੀ ਅ- 
ਵਾਜ ਨਾਲ ਡੌਡ ਪਾਈ। ਅਰ ਜਾਂ ਓਨ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਮੈਂ. ੧੫' 
“ਆਆਪਲੀ ਅਵਾਜ ਚਕਕੇ ਡੰਡ ਪਾਈ, ਤਾਂ ਆਪਲਾ ਕ੫- . 
ਜਾਂ ਮੇਰੇ ਕੇਠ ਛਡਕੇ ਬਾਹਰ ਨੂੰ ਭਜ ਨਿਕਲਿਆ। ਸੇ ੧੬ 
ਉਹ ਦੇ ਮਾਲਕ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਆਉ ਤੀਕਰ, 'ਓਨ ਤਿਸ' 
ਦਾ ਕੰਪੜਾ ਆਪਨੇ ਕੋਠ ਰੱਖਘਆ। ਤਦ 'ਓਨ ਅਜਿ- ੧7' 
ਹੀਆ ਗਲ ਉਸ ਨੂੰ ਕਹੀਅ£ ਜੋ ਇਹ ਇਬਰੀ .ਗੁ- 
ਕਲਾਮ, 'ਜੋ ਤੋਂ ਸਾਰੇ ਪਾਸ ਕਿਆ ਰੱਖਿਆ ਹੈ; ਮੇਰੇ ਕੋਲ 
ਆਲ ਵੇਕਿਆ, ਇਸ ਲਈ ਜੋ. ਮੇਰੇ ਨਾਂਲ ਠਲਾ ਕਰੇ;- 
ਅਤੇ ਜਾਂ` ਮੈਂ ਆਪਲੀ ਅਵਾਜ' ਚਕਕੇ ਡੁੰਡੇ ਪਾਈ, ਤ ੧੮ 
ਉਹ ਅਆਪਲਾ ਕੰਪਰਾ ਮੇਰੇ ਪਾਹ ਛਡਕੇ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ 
ਭਜਾ। ਅਤੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ, ਕਿ ਜਾਂ ਉਹ ਦੇ ਮਾ- ੧੮ 
ਲਕ ਨੇ ਅਾਪਲੀ ਤੀਵੀਂ ਦਢੀਆਂ` ਗੱਲ, ਜੋ ਉਹ ਨੇ ਉਸ 
ਪਾਸ ਕਹੀਅ£ ਸੁਲੀਅ; ਜੋ ਤੇਰੇ ਗੁਠਾਮ ਨੇ ਮੇਰੇ ਸੰਗ 


੪੦ ਪਰਬ] ਉਤਪੰਤ ੧੨੮ 


ਪਤ 


ਕ੍੧ 


੨੨ 


੨੩ 


ਇਸ ਤਰਾਂ ਕੀਤਾ, ਤਾਂ ਉਹ ਨੂੰ ਰੋਹ ਚਚਿਆ। ਅਭੇ 
ਯਸੁਫ ਦੇ ਮਾਲਕ ਨੇ ਉਹ ਨੂੰ ਫੜਕੇ, ਜਿਸ ਜਾਗਾ ਪਾਭ- 
ਸਾਹ ਦੇ ਕੈਦੀ ਬੰਦ ਸਨ, ਉਸੀ ਬੰਦੀਖਾਨੇ ਵਿਚ ਸਿੱਟਿ- 
ਆ। ਸੇ ਉਹ ਉਥੇ ਬੰਦੀਖਾਨੇ ਵਿਚ ਰਿਹਾ । 'ਪਰ '੍ਭੁ 
ਯਸੁਫ ਦੇ ਸੰਗ ਹੈਸੀ, ਓਨ ਉਸ ਉੱਤੇ ਦਯਾ ਕੀਤੀ, ਅਭੇ 
ਕੈਦਖਾਨੇ ਦੇ ਦਰੇਗੇ ਨੂੰ ਤਿਸ ਪੁਰ ਢਯਾਲ ਕਰਿਆ, ਅਤੇ 
ਕੈਦਖਾਨੇ ਦੇ ਦਰੇਗੇ ਨੈ ਸਾਰੇ ਬੰਚਇਆ ਨੂੰ, ਯੋ ਉਸ ਕੈਦ- 
ਖਾਨੇ ਵਿਚ ਸਨ, ਯਸੁਫ ਦੇ ਹੱਥ ਸੈਂਪਿਆ। ਅਤੇ ਜੋ ਕੰਮ 
ਕਾਜ ਓਥੇ ਕੀਬਾ ਜਾੰਦਾ ਸਾ: ਉਸ ਦਾ ਕਰੈੜਾ ਉਹੋ ਸਾ। 
ਕੈਦਖਾਨੇ ਦਾ ਦਰੇਗਾ ਕਿਸੀ ਵਸਤੁ ਦੀ, ਜੋ ਉਹ ਦੇ ਹਬ 
ਵਿਚ ਸੀ, ਸੁਰਡ ਨਾ ਲੈਂਦਾ ਸਾ। ਇਸ ਲਈ ਜੋ 'ਪ੍ਭ ਤਿਸ਼ 
ਦਏ ਨਾਲ ਸਾ। ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਛ ਉਹ ਕਰਦਾ ਸਾ, ਪ੍ਤੁ ਨੇ ਉਹ 
ਨੂੰ ਬਿਸ ਵਿਚ ਤੇਜਮਾਨ ਕੀਤਾ ॥ 


(8੦) ਇਨਾਂ ਕੰਮਾਂ ਭੇ ਉਪਰੰਦ ਐਉਂ ਹੋਇਆ ਜੋ ਮਿਸਰ ਦੇ 


੨ 


੨ 


ਪਾਭਸਾਂਹ ਦਾ ਝੋਸੇਖਾਨੀਆ ਅਤੇ ਰਸੇਈਆ, ਆਨਪੱਲੇ 
ਮਾਲਕ ਮਿਸਰ ਦੇ ਪਾਡਸਾਹ ਦਾ ਤਖਸੀਰੀ ਹੋਇਆ । 
ਅਭੇ ਛਿਰਉਨ ਆਪਦੇ ਦੇ ਕਾਮਦਾਰਾਂ ਅਰਥਾਤ ਝੋਂਸੇਖਕ- 
ਲੀਆਂ ਦੇ ਦਰੇਗੇ, ਅਤੇ ਰਸੇਈਆਂ ਦੇ ਦਰੇਗੇ ਉੱਡੇ, ਕਰੈ- 
ਬੀ ਹੋਇਆ; ਅਭੇ ਓਨ ਤਿਨਾਂ ਣੂੰ ਰਾਖੀ ਲਈ ਜਕੈਦਾ- 
ਡਾਂ ਦੇ ਸਰਵਾਰ ਦੇ ਘਰ: ਉਤੀ ਜਾਗਾ, ਜਿਥੇ ਯਸੁਰ ਬੰਦ 
ਸਾ. ਕੈਦਖਾਨੇ ਵਚਿ ਸਿਟਿਆ ॥ 

ਨ 
ਜਪਿਆ, ਅਤੇ ਓੰਨ ਤਿਨਾਂ ਦੀ ਟਹਿਲ ਕੀਤੀ ਅਰ ਓਰ 
ਕਈ ਚਿਰ ਤੀਰ ਕੈਦ ਰਹੇ । ਅਤੇ ਉਲਾਂ ਢੇਰਾਂ ਵਿਚੋਂ 


ਹਰੇਕ ਲੈ. ਅਰਥਾੜ ਮਿਸਰ ਦੋ ਪਾਛਸਾਰ਼ ਦੇ ਤੋ ਸੇਖਾਨੀਏ 


1 
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ਅਤੇ ਰਸੋਈਏ ਨੈ, ਯੋ ਕੈਦਖਾਨੇ ਵਿਚ ਬੰਦ ਸਨ, ਇਕੋ 
ਰਾਤ ਇਕ ਇਕ ਸੁਫ਼ਨਾ, ਜੋ ਆਪੋ ਆਪਕਰ ਜੁਦਾ ਬਿ- 
ਆਨ ਧਰਦਾ ਸੀ, ਡਿਠਾ । ਅਤੇ ਯਸੁਫ ਸਵੇਰ ਨੂੰ ਡਿਨਾਂ 
ਪਾਹ ਗਿਅ, ਅਤੇ 'ਤਿਨਾਂ ਉਤੇ ਨਿਗਾ ਕਰਕੇ ਡਿਠਾ, ਜੋ 
ਓਹ ਉਦਾਸ ਹਨ। ਤਾਂ ਓਨ ਫਿਰਊਨ ਦਿਆਂ ਕਾਮਦਾ- 
ਰਾਂ ਬੀਂ, ਜੋ ਉਹ ਦੇ ਸੰਗ ਉਸ ਦੇ ਮਾਲਕ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਰ₹- 
ਖੀ ਲਈ ਕੈਦ ਸਨ, ਪੱਛਆ, ਜੋ ਅਜ ਝੁਹਾਂਭੇ ਮੂਹੰ ਕਿਸ 
ਠਨਈ ਬੁਰੇ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ? ਓਹ 'ਥੇਲੇ ਅਸੀਂ ਸੁਫ- 
ਨਾ ਡਿਠਾ ਹੈ, ਜਿਹ ਦਾ ਅਰਥ ਕਰਨਵਾਲਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ 


'ਹੈ। ਯਸੁਫ਼ ਨੈ ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਕੀ ਅਰਬ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ 


ਬਸ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹਨ? ਮੈ ਨੂੰ ਦੱਜੇ। ਤਦ ਸਰਦਾਰ ਤੋਂ- 
ਬੇਖਾਨੀਏ ਨੈ ਆਪੇ ਸੁਫਨੇ ਦਾ ਯਸੁਫ ਪਾਹ ਬਿਆਨ 
ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਦੇਖ, ਮੇਰੇ ਸੁਫਨੇ ਵਿਚ 'ਇਕ 
ਦਾਖ ਦੀ 'ਥੇਲ ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਕੇ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਸ ਥੇਲ ਦੀਆਂ 
ਤਿੰਨ ਲਾਗਗਾਂ ਸਨ; ਉਹ ਨੂੰ ਕਲੀਆਂ ਨਿਕਕੀਆਂ, ਅਤੇ 
ਫੁੰਠ ਲਗੇ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਗੁੱਛਿਆਂ ਨੈ ਪਕੀ ਦਾਖ ਦਿਤੀ । 
ਅਤੇ ਫਿਰਊਨ ਢਾ ਪਿਆਲਾ ਮੇਰੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਸੀ; ਅਰ 
ਮੈਂ ਉਨਾਂ ਦਾਖਾਂ ਨੂੰ ਲੈਕੇ 'ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਪਿਆਲੇ ਵਿਚ ਨੰਚੇ- 
ਕਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਪਿਆਲਾ ਮੈਂ ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ 
ਦਿਤਾ । ਝਦ ਯਸੁਫ ਉਸ ਭੇ ਕੁੱਇਆ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਬ 
ਇਹ `ਹੈ, ਜੋ ਏਹ ਤਿੰਨ 'ਭਾਲੀਆਂ ਤਿੰਨ ਢਿਨ ਹਨ। ਛਿੰ- 


ਨਾਂ ਦਿਹਾਂ ਪਿਛੇ ਫਿਰਊਨ ਡੈ ਨੂੰ ਸਿਰਬਲੰਦ ਕਰੇਗਾ, . 


ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਚਾਕਰੀ ਪੁਰ ਤੇ ਨੂੰ ਫੇਰ ਖੜਾ ਕਰੇਗਾ, ਅਤੇ ਡੂੰ 
ਅਗੇ ਵਾਂਲੂ, ਕਿ ਜਦ ਤੂੰ ਤਿਸ ਢਾ ਤੋਸੇਖਾਨੀਆ ਸਾ: ਫੇਰ 


ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਹੰਥ ਵਿਚ ਉਹ ਢਾ ਪਿਆਲਾ ਵੇਵੇਂਗ। _! 


8੦ ਪਰਬ] ਉਤਪਤੇ ੧੬੧ 
੧੪ ਪਰ ਜਦ ਤੇਰਾ ਭਲਾ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਮੈ ਨੂੰ ਚੇਤੇ ਕਰੀਂ, ਅਤੇ 
ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਫਿਰਊਨ ਪਾਹ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਝੋਰੀਂ; 
੧੫ ਅਤੇ ਸੈ ਨੂੰ ਇਸ ਘਰ ਤੇ ਛੁਟਕਾਰਾ ਦਿਵਾਈਂ; ਕਿੰਉ ਜੋ. 
ਇੰਬਰਾਨੀਂਆਂ ਦੇ ਦੇਸੇਂ ਮੈ ਨੂੰ ਚੁਰਾ ਲਿਆਏ ਅਤੇ ਇਥੇ 
ਬੀ ਮੈਂ ਕੋਈ ਅਜਿਹਾ ਕਰਮ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ; ਜੋ ਓਹ ਸੈ ਨੂੰ 
੧੬੩ ਇਸ ਭੋਰੇ ਵ੍ਚਿ ਰੱਖਲ । ਜਾਂ ਸਰਦਾਰ ਰਸੋਈਏ ਨੋ ਛਡਿ- 
ਰ ਠਾ, ਜੋ ਅਰਥ ਹਛਾ ਆਇਆ. ਤਾਂ ਯਸੁਫ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਯੋ 
ਮੈਂ ਭੀ ਸੁਫ਼ਨੇ ਵਿੱਚ ਸੀ ਅਤੇ ਕੀ ਦੇਖਦਾ ਹਂ, ਬੋ ਮੇ- 
੧) ਰੇ ਸਿਰ ਉਝੇ` ਤਿੰਨ ਬੰਗੀਅ' 'ਟੇਕਰੀਅ” ਹਨ। _ਅਝੇ 
ਉਪਰਲੀ 'ਟੇਕੰਰੀ ਵਿਚ ਰਸੋੇਈਏ ਦਾ ਬਲਾਇਆ ਹੋਇ- 
ਆ ਫਿਰਉਨ ਦਾ ਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦਾ ਖਾਕ ਹੈਸੀ। ਅਤੇ 
੧੯ 'ਪੰਛੀ ਮੇਰੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ ਉਸ ਣੇਕਰੀ ਵਿਚੋਂ ਖਂਦੇ ਸਨ। ਯ- 
ਸੁਫ ਨੇ ਉਤਰ ਦਿੱਤਾ, ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ 
੧੮ ਹੈ; ਯੋ ਏਹ ਤਿੰਨ ਠੇਕਰੀਆਂ ਤਿੰਨ ਦਿਨ ਹਨ। ਅੱਜ ਤੇ 
ਤਿੰਨਾ ਦਿਨਾਂ ਨੂੰ ਫ਼ਿਰਊਨ ਝੇਰਾ ਸਿਰ ਝੇਰੇ ਧੜ ਨਾਲੋਂ 
ਉਚ ਕਰੇਗਾ, ਅਤੇ ਇਕ ਰੁਖ ਨਾਲ ਤੇ ਨੂੰ ਲਣਕਾਵੇਗਾ, 
ਅਤੇ ਪੰਖੇਰੂ ਝੇਰਾ ਮਾਸ ਤੇਰੇ ਉਤੋ' ਨੇਚ ਨੇਚ ਖਾਲਗੇ ॥ 
੨੦ _ਉਪਰੰਦ ਤੀਜੇ 'ਦਿਹਾਬੇ, ਜੋ ਫ਼ਿਰਊਨ ਦੀ ਬਰਸਗਾੀਠ 
ਦਾ ਦਿਨ ਸੀ, ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ, ਜੋ ਓਨ ਆਪਦੇ ਸਰ- 
ਬਤ ਚਾਕਰ ਨੂੰ ਨੇਉਤਾ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਆਪਨੇ ਚਾਕਰ . 
__੨੧ ਅਤੇ ਓਨ ਤੋਜੇਖਾਨੀਏ ਨੂੰ ਉਹ ਦੇ ਕੰਮ ਉਪੁਰ ਫੇਰ ਖੜਾ 
ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਓਨ ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਪਿਆਲਨ `ਦਿ- 
੨੨ ਡਾ। ਪਰ ਓਨ ਸਰਦਾਰ ਰਸੇਈਏ ਨੂੰ ਫਾਹੇ 'ਦਿਭਾ। 
੨੩ ਜਿਹਾ ਯਸੁਫ਼ ਨੇ ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਸਾ। _ਪਰ ਸਰਢਾਫ 


੧੩੨ ਉਡਪਤ [੪੧ ਪਰਬ 


ਛੋਜੇਖਾਨੀਏ ਨੈ ਯਸੁਫ ਭਾਈਂ ਚੇਤੇ ਨਾ ਕੀਭਾ 
ਨੂੰ ਭਲਾ ਛੱਡਿਆ ॥ ਦਕਨਾ 


ਅਭੇ ਪਰੀਆਂ ਦੇ ਵਰਿਹਾਂ ਦੇ ਪਿਛੇ ਐਉਓਂ ਹੋਇਆ, ਬੋ[8੧1 


'ਿਰਊਨ ਨੈ ਸੁਫ਼ਨਾ ਡਿਠਾ; ਅਝੇ ਦੇਖੇ, ਜੋ ਉਹ ਦਰਿ- 
ਸੰਡ ਸ਼ੰਦਰ ਅਭੇ ਮੇਟੀਅ# ਗਾਈਆਂ ਨਿਕਲੀਆਂ, ਅਝੇ 
ਜੂਹ ਵਿਚ ਚਰਨ ਲਗੀਆਂ । ਅਝੇ ਕੀ ਦੇਖਦਾ ਹੈ, ਜੋ 
ਡਿਨਾਂ ਦੇ ਮਗਰੇਂ ਹੋਰ ਸਤ ਕਸੁਰਲੀਅਨ ਅਤੇ ਮਾੜੀਅ” 
ਗਾਈਆਂ ਨਦੀਓ' 'ਨਿਕਲਕੇ ਦਰਿਆਉ ਦੇ ਘਾਣ 'ਪਰ 
ਉਨਾਂ ਗਾਈਆਂ ਦੇ ਕੋਣ ਜਾ ਖੜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ । ਅਤੇ 
ਸੰਤਾਂ ਸੁਹਲੀਅ” ਅਭੇ ਗੇਟੀਆਂ ਗਾਈਆਂ ਨੂੰ ਖਾ ਦਿਆ। 
ਤਦ ਫ਼ਿਰਊਨ ਜਾਗਿਆ। ਅਭੇ ਫੋਰ ਜੋਂ ਗਿਆ, ਅਭੇ 
ਫੁਬਾਰੇ ਸੁਫ਼ਨਾ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਅਨਾਜ ਦੇ ਮੇਟੋ ਅਤੇ ਚੰਗੇ 
ਸਤ ਸਿਟੇ ਇਕ ਨਾਰੀ ਪਰ ਨਿਕਲੇ । ਅਤੇ ਕੀ ਦੇਖਦਾ 
ਹੈ, ਜੋ ਉਨਾਂ ਦੇ ਮਗਰੋਂ ਸਭ ਹੋਰ ਪਡਦੇ ਅਤੇ ਪਰੇ ਦੀ 
ਵਾਉ ਦੇ ਮਾਰੇ ਹੋਏ ਸਿੱਟੇ 'ਨਿਕਜੇ । ਅੜੇ 'ਓਹ ਪਤਲੇ 
ਸਿੰਟੇ ਉਨਾਂ ਸਤਾਂ ਮੇਂਟਿਆਂ ਅਤੇ ਭਰਿਆ! ਹੋਇਆਂ ਸਿ- 
ਣਿਆਂ ਲੂੰ ਨਿਗਣਨ ਗਏ, ਅਤੇ ਦਿਰਊਨ ਜਾਗਿਅ, ਅਭੇ 
ਡਿਠਾ, ਜੋ ਉਹ ਸੁਫ਼ਨਾ ਸਾ। ਅਝੇ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਲੋ 
ਸਦੇਰ ਨੂੰ ਤਿਸ ਦਾ ਜੀ ਘਾਬਰਿਆ। ਤਦ 'ਓਨ ਮਿਸਰ 
ਵੇ ਸਾਰੇ ਜਾਫੂਗਰਾਂ ਅਭੇ ਸਭਨਾਂ ਸਿਅਰਕਿਆ ਨੂੰ ਸਵ 
ਘੱਲਿਆ, ਅਝੇ ਫਿਰਊਨ ਨੇ ਉਨਾਂ ਪਾਸ ਆਪਲਾ ਸੁਫ਼- 
ਨਾ ਦੱਸਿਆ। ਪਰ ਉਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੇਈ ਫਿਰਊਨ ਕੋਲ 
ਉਨਾਂ ਦਾ ਅਰਬ ਨਾ ਆਖ ਸਕਿਆ । 


੨ 


੨ 
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ਦੇ 


੧੭ 


੧੧ 


੧੨ 


੧੨ 


੧੪ 


੧੫ 


ਉਸ ਵੇਂਲੇ ਸਰਦਾਂਰ ਤੋਸੇਖਾਨੀਏ ਨੇ 'ਫਿਰਊਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, 
ਜੋ ਮੈ ਨੂੰ ਅਜ ਆਪਲੀਆਂ ਤਖਸੀਰਾਂ ਚੇਭੇ ਅਈਅ”; 
ਐ ਫ਼ਿਰਊਨ ਦੀ ਆਪਕੇ ਚਾਕਰਾਂ ਉਤੇ ਕਰੇਪੀ ਹੋਈ ਸੀ, 
ਅਝੇ ਮੈਂ ਨੂੰ ਅਰ ਸਰਦਾਰ ਰਸੋਈਏ ਨੂੰ ਜਲੋਦਾਰ” ਦੇ 
ਸਰਦਾਰ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਕੈਦ ਕੀਤਾ ਸਾ। ਅਭੇ ਮੈਂ ਅਰ 
ਓਨ ਇਕ ਰਾਡ ਸੁਫ਼ਨਾ ਡਿਠਾ) ਹਰੇਕ ਨੈ ਆਪੇ ਆਪਕੇ 
ਸੁਫਨੇ ਦੇ ਅਰਬ ਅਨਸਾਰ `ਭਿਠਾ । ਅਝੇ ਜਲੌਦਾਰਾਂ 
ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਦਾ ਚਾਕਰ 'ਇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਗਭਰੁ ਭਿਥੇ 
ਸਾਂਝੇ ਸੰਗ ਸਾ. ਅਰ ਅਸੀਂ `ਤਿਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ; ਤਾਂ ਓਨ 
ਸਾਡੇ ਸੁਫਨੇ ਦਾ ਅਰਬ ਕੀਤਾ, ਅਝੇ ਹਰੇਕ ਦੇ ਸੁਲ- 
ਨੇ ਦਾ, ਤਿਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਅਰਬ ਢੇੱਜਿਅਆ। ਅਭੇ 
ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਕਿ 'ਓਨ ਜਿਹਾ ਅਸਾਚੇ ਕੋਲ 'ਬਿਅਆਨ 
ਕੀਤਾ ਸਾ, ਡਿਹਾ ਹੀ ਹੋਇਆ। ਅਰਬਾਝ ਮੈ ਨੂੰ ਮੇਰੇ 
ਕੰਮ ਉੱਤੇ ਖੜਾ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਫਾਹੇ ਦਿਤਾ । ਭਲ 
ਫਿਰਊਨ ਨੈ ਯਸੁਫ ਨੂੰ ਸੱਦ ਘੱਲਿਆ ਓਹ ਵਗਦੇ ਤਿਸ 
ਨੂੰ ਭੋਰੇ ਬੀਂ ਕੱਦ ਲਿਆਏ, ਅਝੇ ਉਹ ਹਜਾਮਤ `-ਬਲਵਾਕੇ 
ਅਝਭੇ ਬਸਤਰ ਬਦਲਕੇ ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਪਾਹ ਅਿਇਆ। 
ਫਿਰਊਨ ਨੈ ਯਸੁਫ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਮੈਂ ਸੁਫਨਾ ਭਿਠਾ। ਅਤੇ 
ਉਹ ਦਾ ਅਰਥ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਦੱਸ ਸਕਦਾ; ਅਝੇ ਮੈਂ ਭੇਰੀ 
ਬਾਬਤ ਇਹ ਕਹਿੰਦੇ ਸੁਲਿਆ ਹੇ, ਜੋ ੂੰ ਸੁਫ਼ਨੇ ਦਾ ਅਰਥ 
ਕਰਦਾ `ਹੈਂ । _ਗਸੁਣ ਨੈ ਫਿਰਉਨ ਤਾਈਂ ਉੱਡਰ ਦੇਕੇ ਕਿ- 
ਹਾ, ਮੇਰੇ ਵਿਚ ਕੀ ਸਕਤ ਹੈ ? ਪਰਮੇਸੁਰ ਫਿਰਉਨ ਨੂੰ ਇਕ 
ਸਲਾਮੜੀਵਾਲਾ ਉਤਰ ਦੇਵੇਗਾ । _ਤਦ 'ਫਿਰਉਨ ਨੈ 
ਯੁਸੁਫ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਸੁਫਨੇ ਵ੍ਚਿ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਨਢ਼ੀ 
ਦੇ ਕੰਢੇ ਖੜਾ ਹਾਂ। ਅਤੇ ਕੀ ਦੇਖਦਾ ਹਾਂ, ਬੋ ਮੇਠੀਆ 
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ਅਤੇ ਸੁੰਦਰ ਸੰਤ ਗਾਈਆਂ ਨਦੀਓਂ' ਨਿਕਲੀਆਂ, ਅਭੇ 
ਇਕ ਜੂਹ ਵਿਚ ਚਰਨ ਲਗੀਆਂ । ਅਝੇ ਕੀ ਦੇਖਦਾ ਹੀ, ੧੯ 
ਜੋ ਮਾਰੀਆਂ ਅਰ ਅਤ ਕਸੁਹੁਲੀਆਂ ਹੋਰ ਸੇਤ ਗਾਈਘਂ, 
ਜੋ ਮਿਸਰ ਦੀ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਅਜਿਹੀਅਨ ਬੁਰੀਆਂ 
ਮੈਂ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਡਿਠੀਆਂ, ਡਿਨਾਂ ਦੇ ਮਗਰੋਂ ਨਿੱਕਕੀਆਂ । 
ਅਤੇ ਓਹ ਮਾੜੀਆਂ ਅਭੇ ਤ੍ਰਸੁਹਲੀਆਂ ਗਾਈਆਂ ਤਿਨ _੨੪ 
ਪਹਿਠਨੀਆ ਮੇਣੀਅਨ ਸੱਭ ਗਾਈਆਂ ਨੂੰ ਖਾ ਗਈਆਂ । 
ਜਦ ਓਹ ਤਿ ਨਾਂ ਨੂੰ ਖਾ ਗਈਆ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਜਾਤ ਬੋ ੨੧ 
ਓਹ ਡਿਨਾਂ ਦੇ ਪੇਣ ਵਿਚ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਓਹ ਪਹਿਲਾਂ 
ਵਰਗੀਆਂ ਕਸੁਹੁਲੀਆਂ ਸਨ। ਤਦੋਂ ਮੈਂ ਜਾਗ ਉਠਿਆ। 
ਅਝੇ ਆਪਦੇ ਸੁਫਨੇ ਵਿਚ ਫੇਰ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਭਰੇ ਹੋਏ ਅਝੇ ੨੨ 
ਚੰਗੇ ਸਤ ਸਿੱਟੇ ਇਕ ਨਾਠੀ ਪਰ ਨਿਕਕੋ । ਅੜੇ ਕੀ ਦੇਖ- ੨੩ 
ਦਾ ਹਾਂ, ਜੋ ਸੱਤ ਸਿਟੇ ਸੁੱਕੇ ਅਝੇ ਪਝਲੇ; ਪੁੰਰੇ ਦੀ ਵਾਉ 
ਨਾਲ ਮੁੰਝਲਾਏ ਹੋਏ `ਤਿਨਾਂ .ਦੇ ਮਗਰੋਂ ਉਗੇ । _ਅਭੇ ੨੪ 
ਉਨਾਂ ਪਤਕਿਆਨ ਸਿੱਟਿਆਂ ਨੇ ਉਨਾਂ ਹੱਛਿਅਨ ਸਤਾਂ 
ਸਿੱਟਿਆਂ ਨੂੰ ਨਿਗਲ ਕੀਡਾ । ਅਤੇ ਮੈਂ ਜਾਦੂਗਰ ਨੂੰ 
ਬੀ ਕਿਹਾ; ਪਰ ਕੋਈ ਮੈ ਨੂੰ ਨਾ ਦੱਸ ਸਕਿਆ । 

ਤਦ ਯਸੁਫ ਨੈ ਫਿਰਊਉਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਯੋ ਫਿਰਊਨ ਦਾ ਕੇ 
ਸੁਫ਼ਨਾ ਇਕ ਹੀ ਹੈ; ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਜੋ ਕਛ ਕਿ ਉਹ ਕੀਤਾ 
ਚਾਹੰਦਾ ਹੈ, ਸੋ ਫਿਰਊਨ ਨੂੰ ਦਿਖਾਲਿਆ। ਓਹ ਸੰਤ ੨੬ 
ਹੱਡੀਆਂ ਗਾਈਆਂ ਸੰਤ ਵਰਿਹਾਂ ਹਨ। ਅਭੇ ਹੱਛੇ ਸੰਡ 
ਸਿਟੇ ਸੱਤ ਵਰਿਹਾਂ ਹਨ। ਸੁਫ਼ਨਾ ਇਕ ਹੀ ਹੈ । -ਅਭੇ ਓਹ ੨੭ 
ਮਾੜੀਆਂ ਅਰ ਕਸੁਹਲੀਆਂ ਸੱਤ ਗਾਈਆਨ ਕੋ ਤਿਨ ਦੇ 
ਪਿਛੇ ਨਿਕਕਰੀਆਂ, ਸਭ ਵਰਿਹਾਂ ਹਨ। ਅਤੇ 'ਓਹ ਸੰਡ 
ਸੇਖਲੇ ਸਿਟੇ ਬੋ ਪੁਰੇ ਦੀ ਵਾਉ ਨਾਲ ਮੁੰਝਲਾਏ ਹੋਏ ਹਨ; 
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ਦੀਆਂ ਸੰਤ ਬਰਸਾਂ ਹਨ। ਇਹ 'ਉਚੇ ਐਂ 
ਗਲ `ਹੈ 


ਯੋ ਮੇਂ ਫਿਰਊਨ 
ਨੂੰ ਆਖੀ, ਕਿ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ 
: ਯੋ ਕਛ 
ਕਛ ਉਹ 


੨< ਕੀਤਾ ਚਾਹੰਦਾ 
ਹੈ, ਸੇ ਫ਼ਿਰਊਨ ਨੂੰ ਦਿਖਾਕਿ 
9 ਕਲੁਘਅ। ਦੇ 
ਖ, 


ਵ੍ਰ੭ 


੩੧ 


ੜਊ੨ 


੨੩ 


੨8 


੩੫ 


੩੧ 


੨7 


ਵੜੇ ਸੁਕਾਲ 
ਵਸ 
ਸਤ ਬਰਸ 
ਅਪਨਾ ਲੀ 
ਚ ਬਿਨ ੫ ਧਰਤੀ ਵਿਚ 
ਜਸ ਕੰਨ ਜਾਕੇ ਅਭੇ ਮਿਸਰ “6 
ਲਵ  #ਮਤੇ ਇਹ ਕਾ ਰੀ 
ਪਰ ਰ ਸੁਕਾਠਨ, ਮਿਆਰ 
ਹੂ ਬਚਾਓ ਹਾ ਮਾਰੇ, ਜੋ 
ਇਸ ਲਈ ਨਕ ਨ ਚ 
ਪਖ ਸਾ ਆਇਆ, ਜੋ ਪਰ 
ਰ੍ ਇ ਕਉਨ ਗਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਲਓ 
ਕੰਧ ਚ ਹਾ 
ਕਉਨ ਸਚ ਨੇ ਅੱ ਆ ਦੀ 
ਦੀ , ਅਝੇ ਦਲ ਧਰਤ ਡੇ ਕਦ 
ਆਕੀ ਦਗਾ 
ਲਵ" “ਐਪ ਤੀਕ ਮਿਸਰ 
ਰੰ 1, ਜੋ ਆਗ ਆ 
<< ਨਾਕਝੱਆ ਹੂ 
; ਤਾਂ ਇਸ ਬਕ ਦ 
ਸਾ ਅਕਸਰ ਨਕ ਜਾ 
ਕਰਾਂ ਦੀ ਨਿਗਾ ਵਿਦ ਆ ਨਾਂ 
ਨ ਅਨ ਨ 
ਦ੧- 
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ਤਦ ਫਿਰਊਨ ਨੈ ਆਪਦੇ ਚਾਕਰਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਕੀ ਅਸੀਂ ੩੮ 


ਅਜਿਹਾ ਮਨੁਖ, ਕਿ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦਾ ਅਆਭਮਾ 


ਹੋਵੇ, ਲੱਭ ਸਕਦੇ ਹਾਂ? ਅਤੇ ਫ਼ਿਰਊਨ ਨੈ ਯਸੁਫ ਨੂੰ ੩੯ 


ਕਿਹਾ, ਮੰਡ ਕਰਕੇ ਯੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਇਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਗੱਲ 
ਨੂੰ ਭੇਰੇ ਉਪਰ ਪਰਗਣ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਸੋ ਤੇਰੇ ਫ੍ਰਗਾ ਕੇਈ ਬੁਬ- 
ਮਾਨ ਅਤੇ ਸਿਆਲ ਨਹੀਂ ਹੇ । ਝੂੰ ਮੇਰੇ ਘਰ ਦਾ ਮੂਖ- 
ਚਲੇਗੀ ; ਨਿਰਾ ਤਖਤ ਪਰ 'ਬੇਠਲ ਵਿਖੇ ਮੈਂ ਤੇ ਤੇ ਢਡਾ ਰ- 
ਹਾਂਗਾ। ਫ਼ੇਰ ਫਿਰਊਨ ਨੇ ਯਸੁਫ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਦੇਖ, ਮੈਂ ਤੈ 
ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੇਸ ਉੱਤੇ ਠਗਾਇਆ ਹੈ । ਅਭੇ 
ਫਿਰਊਨ ਨੈ ਆਪਗੀ ਅੰਗੁਠੀ ਆਪਕੇ ਹਥੋਂ ਲਾਹਕੇ ਯ- 
ਸੁਫ ਦੇ ਹੱਥ ਪਾ ਦਿਤੀ। ਅਤੇ ਸੁਪੈਦ ਲੀੜੇ ਭਨਾਏ, ਅਝੇ 
ਸੋਇਨੇ ਦੀ ਜੰਜੀਰੀ ਝਿਸ ਦੇ ਜਲੇ ਪਾਈ; ਅਭੇ ਓਨ ਡਿਸ 
ਨੂੰ ਆਪਲੀ ਦੂਜੀ ਗਡੀ ਪੁਰ ਅਸਵਾਰ ਕਰ ਦਿਭਾ9 ਉਪ- 
ਰੰਦ ਤਿਸ ਦੇ ਅਗੇ ਦੰਝੇਰਾ ਠੇਰਿਆ, ਜੋ ਗੋਡੇ ਝਕਾਓ। 
ਅਤੇ 'ਓਨ ਤਿਸ ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਰਾਜ ਉਤੇ ਹਾਕਮ 
ਬਕਾਇਆ । ਅਤੇ ਫਿਰਉਨ ਨੈ ਯਸੁਫ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਸੈਂ 
ਰਿਰਉਨ ਹਾਂ, ਅੇ ਭੇ ਭੇ ਛੁੱਟ ਹੋਰ ਕੋਈ, ਮਿਸਰ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਧਰਤੀ ਵਿਚਿ, ਆਪਲਾ ਹਥ ਪੈਰ ਨਾ ਚਕ । ਯਭੇ ਛਿਰ- 
ਉਨ 'ਨੈ ਯਸੁਫ਼ ਦਾ ਨਾਉਂ ਜਹਾਪਨਾਹ ਬਰਿਯਾ: ਅਭੇ 
ਉਸ ਨੈ ਓਨ ਦੇ ਜਾਜਕ ਪੇਡੀਫਾਰ ਦੀ ਯੀ ਅਸਨਾਥ 
ਨਾਲ ਤਿਸ ਨੂੰ ਵਿਆਹ ਦਿਤਾ। ਅਤੇ ਯਲੁਡ ਮਿਸਰ 
ਵੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚਿ ਫਿਰਿਆਂ। ਜਦ ਯੁਸੁਣ ਮਿਸਰ ਵੇ 
ਪਾਤਸਾਹ ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਅਗੇ ਖਰਾ ਹੋਇਆ, ਤੀਹਾਂ ਵਫਿ- 
ਹਾਂ ਦਾ ਸੀ। ਫੇਰ ਯੁਸੁਫ ਫਿਰਉਨ ਏ ਹਸੂਣੇਂ ਨਿਕਲ੍ਕੇ 


ਸੂੰ੭ 
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ਮਿਸਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੋਸ ਵਿਚ ਫਿਰਿਆ । ਅਤੇ ਸੁਕਾਲ 
ਸਮੇਂ ਦੀਆਂ ਸਤ? ਬਰਸਾਂ ਵਿਚ ਧਰਤੀ ਨੋ ਬੁਡਾਇਡ ਪੈ- 


੪੮ ਦਾ ਕੀਤੀ । ਤਦ 'ਓੰਨ ਤਿਨਾਂ ਸੱਭ ਬਰਸ! ਵਿਖੇ, ਜੋ 


ਮਿਸਰ ਢੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਸਨ, ਸਰਬੱਤ ਖਾਜਾ ਕਠਾ ਕਰਕੇ 
ਬਸਤੀਆਂ ਵਿਖੇ ਜਖੀਰਾਂ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਨੰਗਰ ਦੇ 
ਆਸ ਪਾਸ ਦਿਆ ਖੇਤੀ ਵਿੱਚ: ਜੋ ਖਾਜਾਂ ਹੋਇਆ, ਉਨਾਂ 


੪੯ ਹੀ ਨਗਰਾਂ ਵਿੱਚ ਰਖਵਾ ਦਿੱਤਾ । ਅਤੋਂ ਯਸੁਫੇ ਨੈ ਅਤ 


ਘਿ੫ 


ਬਹੁਤ ਅਨਾਜ ਸਮੂਂਦਰ ਦੀ ਰੇਡ ਜਿਤਨਾ, ਜੋ ਗਿਲਾਨੋਂ 


ਰਹਿ ਗਿਆਂ, ਕਠਾ ਕੀਛਾ। ਕਿੰਉਂਕਿ ਗਿਲਡੀਓ 'ਬਾਹਰ ਸਾ। 


ਅਤੇ ਕਾਲ ਸਮੇ ਤੇਂ ਅਗੇ ਯਸੁਠ ਦੇ ਦੇ ਪਤ ਜੰਮੇ, ਜੋ ਓਨੇ 
ਦੇ ਜਾਜਕ ਪੇਡੀਣਰਾ ਚੀ ਧੀ ਅਸਨਾਥ ਨੈ ਉਹ ਏ ਯਕੇ। 
ਅਤੇ ਯਸੁਫ ਨੈ ਐਨੇ ਦਾਂ ਨਾਉਂ ਮਨਸਾ ਡੱਖਿਆ, ਕਿੰਉ 
ਯੋ ਓਨ ਕਿਹਾ, ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਮੇਰਾ ਸਭ ਦੁੱਖ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ 
ਪਿਉ ਦਾ ਸਾਜ਼ਾਂ ਘਰਾਲਾ ਮੇ ਤੇ ਭੁਲਾ ਦਿੱਤਾਂ । ਅਤੇ ਦੂਜੇ 
ਦਾ ਨਾਉਂ ਇਹ ਆਖਕੇ ਇਫਰਾਈਮ ਰੱਖਿਆ: ਜੋ ਪਰਸੇ- 
ਸੁਰ ਨੈ ਮੈ ਨੂੰ ਮੇਰੇ ਦੁਖ ਦੇ ਦੇਸ ਵਿਚ ਰਲਵੰਤ ਕੀਤਾ ॥ 
ਉਪਰੰਦ ਜੋ ਸੁਕਾਲ ਮਿਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਸਾ. ਓਹ 
ਦੀ% ਸਤ ਬਰਸਾਂ ਓੜੁਕ ਹੋਈਆਂ। ਅਭੇ ਕਾਠ ਦੀ- 
ਆਂ ਸੰਭ ਬਰਸ, ਜਿਹਾ ਯਸੁਫ਼ ਨੈ ਆਖਿਆ ਸੀ, 
ਆਉ ਕੰੱਗੀਘ੧। ਅਤੇ ਸਾਰਿਆਂ ਦਸੀ ਵਿਚ ਕਾਲ 
ਹੋਇਆ) ਪਰ ਮਿਸਰ ਦੋਂ ਸਾਰੇ ਦੇਸ ਵਿਚ ਅਨ ਹੈ- 
ਸੀ। _ਉਪਰੰਦ ਜਾਂ ਸਾਰਾਂ ਮਿਸਰ ਵੇਸ ਭੁੱਖ ਦੇ ਵੇਖੇ 
ਐੱਖਾ ਹੋਇਆ, ਤਾਂ ਪਰਜਾ ਰੋਟੀ ਛੱਈ ਫਿਰਊਨ ਦੇ 
ਪਾਂਹ ਡੰਡ ਪਾ ਉੱਠੀ । ਅਡ ਫਿਰਉਨ ਨੈ ਸਾਰਿਆਂ ਮਿਸ- 
ਡੀਂਆਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਯੱਸੁਫ ਪਾਹਂ ਜਾਓਂ। ਉਹ ਜਿਹ ਤੁਹ 
(4 
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ਨੂੰ ਆਖੇ, ਤਿਹਾ ਕਰੇ । ਸੇ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਕਾਲ ੫੬ 


ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈਸੀ, ਅਭੇ ਯਸੁਫ ਨੈ ਅਨ ਦੇ ਸਾਰੇ 
ਕੋਠੇ ਖਹਲਕੇ ਮਿਸਰੀਆਂ ਦੇ ਹੱਬ ਥੇਚਿਆ। ਅਭੇ ਮਿਸਰ 


ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਕਾਠ ਕਰੜਾ ਹੋਇਆ । ਅਤੇ ਸਾਰੇ ੫੭ 


ਦੇਸ ਯਸੁਫ ਦੇ ਪਾਹ ਅਨ ਵਿਹਾਜਲ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਗਏ। 
ਕਿੰਉ ਜੋ ਸਾਰੀ ਬਰਤੀ ਵਿਚ ਵਡਾ ਕਰੜਾ ਕਾਲ ਹੋਸੀ ॥ 


ਉਪਰੰਦ ਯਾਕੂਬ ਨੋ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਅਨਾਜ ਹੈ।[8੨] 


ਅਤੇ ਯਾਕੁਬ ਨੈ ਆਪਦੇ ਪੁੰਡਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਯੋ ਤੁਸੀਂ ਕਿੰਉ 
ਇਕ ਦੂਜੇ ਵਲ ਦੇਖਦੇ ਹੋ ? ਅਰ ਉਹ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਦੇਖੇ, ਮੈਂ 
ਸੁਕਿਆ ਹੈ, ਜੋ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਅਨਾਜ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਉਂਬੇ ਜਾ- 
ਓ. ਅਭੇ ਉਥੋਂ ਸਾਂਝੇ ਲਈ ਵਿਹਾਜੋ। ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਜੀਵਗੇ, 
ਅਭੇ ਮਰ ਨਾ ਜਾਗੇ । ਸੇ ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਦਸੇ ਭਰਾਉ ਮਿਸਰ 
ਵਿਚ ਅਨਾਜ ਵਿਹਾਜਦ ਆਏ । ਪਰ ਯਾਕੁਬ ਨੈ ਯੂਸੁਫ 
ਦੇ ਭਾਈ 'ਬਿਨਯਮੀਨ ਨੂੰ ਤਿਸ ਦੇ ਭਰਾਵਾਂ ਦੇ ਸੰਗ ਨਾ 
ਘਨਿਆ, ਇਸ ਲਈ ਬੋ ਉਨ ਆਖਿਆ, ਕਿਤੇ ਉਸ ਉੱਡੇ 
ਭਫ ਬਲਾ ਨਾ ਆਲ ਪਵੇ । ਉਪਰੰਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ 
ਪਤ ਹੋਰਨਾਂ ਆਉਲਵਾਗਿਆਂ ਵਿਚ ਮਿਲੇ ਜੁਲੇ ਵਿਹਾ- 
ਯਲ ਆਨਏ। 'ਇਸ ਦਈ ਜੋ ਕਨਾਨ ਦੇ ਮੁਲਖ ਵਿਚ 
ਕਾਰਲ ਸਾ ॥ 

ਅਤੇ ਯੁਸੁਫ ਉਸ ਦੇਸ ਉੱਡੇ ਹਾਕਮ ਹੈਸੀ। ਦੇਸ ਦੇ ਸਾਰੇ 
ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਹੱਥ ਉਹੇ ਅਨਾਜ 'ਥੇਚਦਾ ਸਾ। ਸੇ ਯੂਸੁਫ' ਦੇ 
ਭਰਾਉ ਆਏ, ਅਭੇ ਧਰਤੀ ਦੀ ਵਲ ਸਿਰ ਨਿਵਾਕੇ ਉਹ 
ਦੇ ਅਗੇ ਝੁਕੇ । ਯੂਸੁਫ਼ ਨੈ ਆਪਦੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨੂੰ 'ਭਿਠਾ: 
ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਪਛਾਲ ਲਿਆ; ਪਰ ਓਨ ਆਪਕੇ ਆਪ 
ਨੂੰ ਤਿਨਾਂ ਤੇ ਅਕਜਾਲ 'ਬਠਨ ਰੱਖਿਆ, ਅਭੇ ਉਨ ਸੰਗ 


੨ 
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ਕਰਜਾਈ ਨਾਲ 'ਬੈਿਆ 
ਅਪ : ਅਤੇ ਉਨਾਂ 
ਬਆਦ ਚ ਚ ਚਲਨ ਬਾਝ ਆ 
ਵਾਂ ਨੂੰ ਪਛਾਲਿਆ ਜਦ ਨੈ ਆਪ ਰਾ 
ਤਦ ਯੂਸੁਫ਼ "੬ ਦਾ 
ਦਲ ਭਾ ਕੇ ਲਨ ਦ ਬਕ 
ਜਾਦਾ . 'ਅਝੇ 'ਓਨ 'ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ ਕਮ 
ਮਲਕ ਕੋ: ਚਲ ਬਲਦ ਦਰਬਲਭਾਈ ਸਦ 
ਮਾਲਕ, ਤੇਰੇ ਨਕ ਕਰਨ ਲੇ 
ਹਾ ਨ ਗਾਲ ਰਿ 
੫੫ ਦੇ ਪੱਤ ਹਾਂਗੇ; ਅਸਾਂ ਸਨ 
ਤੇ ਵਾਕ ਲਾ ਦਾ ਸਦੇ` ਹਾਂਗੇ, 
ਏ ਹੋ। ਲਨ ਆ 
ਤਦ ਉਨ ਹਾ ਜਾ ਕਰ ਤਜ 
ਹਾਂਗੇ। ਅਤੇ ਦੇਖੇ ਆਗ ਚ ਕੇ ਚੇ ਖੇਪ 
ਵਸਲ ਕਲਾ ਵਗ ੧ ਦਾ ਮਾਰ ੨ 
ਕਪ" ਨਹੀਂ । ਐਪ ਖਆਾ 
ਕਹਨ ਹੇ ਲੈ ਕੈ ੂੰ ਆ । ਆ 
ਅਗਨ ਕਮਪਅਲ ੨ ਆਨ ਓ 
ਮਰਨ ਪਨ ਮਜਾ 
ਆਬ ਜਾਲਾ ਨਾ ਪਾਂਵੇਗੇ ਸੇ 
ਸਾ ਅਰ ਲਾ 
ਕੀ-ਕੀ ਰਾ 
ਰਾਉ `ਹੈ, ਕੇ ਲਹੀਂ; ਨਹੀਂ 
ਤੱ ਕਾਨ ਲਾ 
ਚ ਦਿਨ ਕਨੇ ਨਜਰਬੰਦ ਮਲ 
| 


੧੪੨ 
ਉਤਪਤ 
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ਫੇਰ ਮੈਂ 
ਡਹਾਂਝੋ 
ਭਰਾਉ ਨੂੰ ਤੁਹਾਂਡੇ ਹਵਾਲੇ 
ਕਰ”ਗਾ 
੭ 'ਅਝੇ 


। ਅਝੇ 


ਐਉਂ 
ਹੋਇਆ 
ਆਂ ਹਾ 
ਕੀਤੀਆਂ, ਤਾੰ ਕੀ ਡਿ 
ਤਦ ਉਨਾਂ ਫੀਆਾਂ ੧੧ ਹੈ। ਘਰ ਓਹ ਅਜੇ ਰ 
ਨ ਹੂ 
ਸਿ ਨਰ ਪਰੀ ਦਈ ਸਦ 
2 ਗਠਨ ਮੇਰੇ ਵਿਰੁਧ ਆਨ ਟੇ ਕੇ 2 
ਆਪਦੇ ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਲਤ 
ਵੀ ਜਿ 
ਵੀ ਡੀ ਹਦ ਆ 
ਨ । 0, ਇ 
ਕਾ ਇੰਨ , ਮੇਰਾ ਰ 
੬੪੨੨ ੨੦ ਟ 
ਨ ਚ. .੩ 
ਜੇ ਦੇਤ ਭਪਦਸ ਅ ੍ 
ਰ ਦਲ 
ਰੱ ਰੀਸ ; ਤਾਂ 
ਕਬਰ 
ਵਿਚ 


ਵ੍੧ 


੨ 


੨ 


ਉਪਰੰਦ 
ਬਰਡੀ 
ਵ੍ਖੇ 
ਉਹ 
ਕਾਠ 
ਵਡਾ 
ਕਰੜਾ ਸਾ।0 
8੩] 


ਅਤੇ 
ਅਮਜਿਹਾ ਹੋਇਆ 
ਮਿਸਰ 
੫ ਬੀਂ ਆਂਦਾ 
'ਭਿਨਾਂ ੮ 
ਨ ਦਲ ਆਂ ਉਲ 
ਲਾ ਹਲ ਹੂ ੨੮੬ 
। “ਪਨ ਰੀ ੨ 
ਨੰ ਮਤ ਡਗੀਦ ਨ ਰੰ ਲਹ 
ਹਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ 
ਕਿਹਾ ੍ 
ਹੈ 
, ਜੈ 


੨ 
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੧੧ 


ਤੁਸੀਂ ਆਪਦੇ ਭਾਈ ਦੇ ਆਪਦੇ ਸੰਗ ਆਂਦੇ ਬਿਠਾ ਸੇਰਾ 
ਮੂੰਹੰ ਨਾ ਦੇਖੋਗੇ । ਸੇ ਜੇ ਤੂੰ ਸਾਡੇ ਭਾਈ ਨੂੰ ਸਾਂਝੇ ਨਾਲ 
ਕਿਲਆਵਾਂਗੇ। ਅਤੇ ਜੇ ਨਹੀਂ ਘਲਦਾ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਨਾ ਜਾ- 
ਵਾਂਗੇ; ਕਿਉ ਜੋ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੈ ਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਹੈ, ਕਿ ਭੁਸੀਂ 
ਆਪਕੇ ਭਾਈ ਦੇ ਆਪਦੇ ਸੰਗ ਅਂਦੇ ਬਿਨਾ ਮੇਰਾ ੂਹੁੰ 
ਨਾ ਦੇਖੇਗੇ । ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਨੈ ਕਿਹਾ, ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ 
ਨਾਲ ਕਿੰਉ ਇਹ ਬੁਰਿਆਈ ਕੀੜੀ, ਜੋ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ 
ਆਖਿਆ, ਜੋ ਸਾਡਾ ਇਕ ਭਾਈ ਹੋਰ ਬੀ ਹੈ ? ਓਹ 
ਬੇਲੇ, ਜੋ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੈ ਤੰਗ ਕਰਕੇ, ਸਾਡੀ ਅਝੇ ਸਾਂਝੇ 
ਕੋੜਮੇ ਦੀ ਵਿਥਿਆ ਪੰਛੀ, ਕੀ ਡੁਹਾਡਾ ਪਿਤਾ ਹਲ ਤੀਕਰ 
ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ ? ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਹੋਰ ਬੀ ਕੋਈ ਭਾਈ ਹੈ ? 
ਤਦ ਅਸੀਂ ਇਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਤਿਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ 
ਅਸੀਂ ਕੀ ਜਾਲਦੇ ਸੇ, ਜੋ ਉਹ ਸਾ ਨੂੰ ਆਖੇਗਾ, ਜੋ ਆਸ੫- 
ਕੋ ਭਾਈ ਨੂੰ ਲਿਆਓ ? ਡਦ ਯਹੂਦਾ ਨੈ ਆਪਦੇ ਪਿ- 
ਤਾ ਇਸਰਾਏਲ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਇਸ ਛੋਕਰੇ ਨੂੰ ਮੇਰੇ ਨਾਲ 
ਕਰ ਦਿਹ, ਜੋ ਅਸੀਂ ਉਠਕੇ ਤੁਰਿਯੋ ; ਇਸ ਠਈ ਜੋ ਅਸੀਂ 
ਅਤੇ ਤੂੰ ਅਭੇ ਸਾਡੇ ਬੱਚੇ ਜੀਉਕ, ਅਤੇ ਮਰ ਨਾ ਜਾਲ। 
ਮੈਂ ਉਹ ਦਾ ਜਾਮਨ ਹੁੰਦਾ ਹਾਂ। ਡੂੰ ਮੇ ਭੇ ,ਉਹ ਦੀ ਨਿਸਾ 
ਕਰ ਲਵੀਂ; ਜੇ ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਤੇਰੇ ਪਾਹ ਨਾ ਆਂਦਾ, ਅਭੇ ਤੇ- 
ਰੇ ਸਾਹਮਲੇ ਨਾ ਬਹਾਲ ਦਿਤਾ, ਤਾਂ ਸਦੀਪਕਾਲ ਮੈਂ ਤੇਰਾ 
ਤਖਸੀਰੀ ਰਹਾਂਗਾ । ਅਤੇ ਜੇ ਅਸੀਂ ਇਤਨੀ ਢਿੱਲ ਨਾ 
ਕਰਦੇ, ਤਾਂ ਹੁਲ ਤੀਕਰ ਦੂਈ 'ਬਾਰ ਮੁੱਰਿ ਆਏ ਹੰਦੇ । 
ਤਦ ਉਨਾਂ ਦੇ ਪਿਤਾ ਇਸਰਾਏਲ ਨੈ ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, 
ਜਰੂਰ ਜੇ ਇਵੇਂ ਹੈ, ਡਾਂ ਇਸ ਤਰਾਂ ਕਰੇ, ਜੋ ਇਸ ਦੇਸ ਦਾ 
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ਹਾ ਰਾਜ ਲਾ ਜਾ (ਹੀ 
ਆ ੀਅਅ ਸੁਗਾਡ ਲੈ ਜਾਓਂ। ਬੁਹੜਾ ਗੱਗਠ, ਬੁਹੜਾ 
ਨ ਗੀ 117 ਅਤੇ ਪਿਸਤਾ 
ਤਾ ਦੁਗਠ ਮੁਲ ਹਥ ਵਿਚ ਲੈ ਜਾਓ। 
ਆਈ ਹੈ ਅਉ. 
ਸੀ ਹੱਥਾਂ ਵਿ ਫੇਰ ਲੈ ਜਾਵੇ) ਕੀ ਜਾਲਯੇ 
ਆ ਹੋਵੇ ਆਪਕੇ ਭਰਾਉ ਨੂੰ ਬੀ ਲਾਵੇ 
ਰ ਉਂਠਕੇ ਉਸ ਪਰਸ ਪਾਹ ਫੇਰ ਜਾਓ । ਅਤੇ ਸਰਬ- 
ਰਜਾ ਈਸੁਰ ਉਸ ਮਨੁਖ ਨੂੰ ਤੁਸਾਂ ਉਤੇ ਦਯਾਲ 
ਕਰੇ, ਜੋ ਉਹ ਤੁਸਾੜੇ ਦੂਜੇ ਭਾਈ ਅਤੇ ਬਿਨਯਮੀਨ ਤਾਈਂ 
ਤੁਹਾ ਨੂੰ ਫੇਰ ਏਵੇ ਮੇਂ ਜੇ ਔਤ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਹੋਇਆ। 
ਭਦ ਉਨਾਂ ਮਨੁੱਖੀ ਨੈ ਉਹ ਸੁਗਾਡ: ਅਤੇ ਦੁਗਲੀ ਰੈਕੜ, 
ਮਾ ਸਕੇ ਆਪਦੇ ਨਾਲ ਲੈ ਲੀਡੀ, ਅਤੇ ਉਠਕੋ 
ਰਾਜਾ ਜਾ ਅਦਾ ਕਲਾ ਦਾਦਾ 
ਉਪ ਬਿਨਯਮੀਨ ਡਿਨਾਂ ਦੇ ਸੰਗ 'ਭਿਠ, ਤਾਂ 
ਘਰ ਦੇ ਭੰਡਾਰੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਇਨਾਂ ਆਦ- 

ਮੀਆਂ ਨੂੰ ਘਰ ਲੈ ਜਾਹ, ਅਤੇ ਕਹੁੰ ਹਲਾਲ ਕਰਕੇ ਖਾਲਾ 
ਤਿਆਰ ਕਰ । ਕਿੰਉ ਜੋ ਏਹ ਮਨੁਖ ਦੁਪਹਿਰ ਨੂੰ ਗੇਰੇ ਨਾਂ 
ਖਾਲਗੇ । _ਉਸ.ਮਨੁਖ ਨੈ ਯੂਸੁਡ ਦੇ ਕਰੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਡਾ 
ਹਦ ਤਤਨਾ ਤੁ ਤੂਰ ਵਾਜਾ ਅਤੇ ਓਹ ਮਨੁਖ, 
ਨਾ ਆ 
ਕਿਹਾ; ਜੋ ਉਸ ਰੇਕੜ ਦੇ ਕਾਰਨ, 'ਜੋ ਪਹਿਲੀ 
ਸਮ ਤਾ ਸਗਲ ਸਾਜਨਾ ਦਾ 
ਵੈ, ਕਿਸ ਜੰਗ ਥਾ ਧਰਕੇ ਾ ਨੂੰ ਰਜ ਠਨਵੇ 
ਸਾ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਕਧਿਆਂ ਸਕੋ ਆਪਕੇ ਗੁਲੰਮਪਦੋ 


੧੫ 


੧੯੧ 
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੧੮ ਵਿਚਿ ਰੱਖੇ। ਤਦ ਉਨੀਂ ਯੁਸੁਫ ਦੇ ਘਰ ਦੇ ਭੰਡਾਰੀ ਕੋਲ 


ਕਰ੦ 


ਕ੍੧ 


੨੍੨ 


੨੩ 


੨8 


੨੫ 


੨ 


੨੭ 


ਜਾਕੇ, ਘਰ ਦੇ ਬੂਹੇ ਪਰ ਉਸ ਨਾਲ ਗਠ ਕਬਾ ਕਰੀ। ਅਤੇ 


ਕਿਹਾ, ਜੋ ਹੇ ਮਹਾਰਾਜ, ਅਸੀਂ ਤਾ ਪਹਿਲੀ ਬਾਰ ਠੀਕ 
ਅਨ ਵਿਹਾਜਲ ਆਏ ਸੇ। ਅਤੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ, ਕਿ 
ਜਨ ਅਸੀਂ ਮਜਠਨ ਸਿਰ ਓਂ ਪੜਕੇ ਆਪਲੀਆ ਗੁਲਾਂ ਖਹੁ- 
ਕਲੀਆਂ, ਤਾ ਡਿੱਠਾ, ਜੋ ਹਰ ਜੇ ਦੀ ਰੇਕੜ ਆਖੋ ਅਆਪ- 
ਕੀ ਗੁਲ ਦੇ ਮੂਹੰ ਦੇ ਉੱਤੇ ਹੀ ਹੈ ਸਾਡੀ ਰੈਕੜ ਸਭ ਪੁਰੀ 
ਹੈਸੀ; ਸੇ ਅਸੀਂ ਉਹ ਆਪਕੋ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੇਰ ਕਿਆਏ 
ਹਾਂ । ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਹੇਰ ਰਪਯੇ ਅਨਾਜ ਵਿਹਾਜਲ ਲਈ 
ਆਾਪਜੇ ਹਥਾਂ 'ਵਚ ਆਂਦੇ ਹਨ। ਅਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਲਦੇ, 
ਜੋ ਉਹ ਰੇਕੜ ਕਿਨ ਸਾਡੀਆਂ ਗੁਲਾਂ ਵਿਚਿ ਰਖ ਦਿਝੀ । 
ਉਨ ਕਿਹਾ, ਤੁਹਾਡੀ ਕਸਲ ਹੇਵੇ। ਡਰ ਨਾ ਕਰੇ, ਤੁਹਾਡੇ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਅਤੇ ਤੁਸਾਡੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੋ ਤੁਹਾਡੀ- 
ਆਂ ਗੁਠਾਂ ਵਿਚ ਤੁਹਾ ਨੂੰ ਧਨ ਦਿਤਾ। ਤੁਹਾਡੀ ਰੈਕੜ ਮੈਂ 
ਭਰ ਪਾਈ। ਫੇਰ ਉਹ ਸਿਮਓਨ ਤਾਈਂ ਤਿਨਾ ਪਾਹ 
ਕੱਢ ਕਿਿਆਇਆ। ਅਤੇ ਉਸ ਮਨੁਖ ਨੇ ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ 
ਯਸੁਫ ਦੇ ਘਰ ਲਿਆਕੇ ਚਰਨ ਵਾਸਤੇ ਜਲ ਦਿਤਾ; ਅਤੇ 
ਉਨਾਂ ਆਪਨੇ ਚਰਨ ਧੇਤੇ। ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਦੇ ਗਧਿਅਨ ਨੂੰ 
ਦਾਲਾ ਘਾਹ ਦਿੰਤਾ। ਫੌਰ ਉਨਾਂ ਯਸੁਫ਼ ਦੀ ਉਡੀਕ ਵਿਚ, 
ਜੋ ਉਹ ਦੁਪਹਿਰ ਨੂੰ ਆਨਵੇਗਾ, ਸੁਗਾਤ ੜਿਆਰ ਕੀਡੀ। 
ਕਿੰਉਕਿ ਉਨੀਂ ਸੁਲਿਆ ਸਾ. ਜੋ ਅਸਾਂ ਇਚੇ ਹੀ ਰੇਠੀ ਖ੧- 
ਵਾਂਗੇ। ਅਤੇ ਜਾਂ ਯਸੁਫ ਘਰ ਵਿਚਿ ਆਇਆ ਤਾਂ 
ਉਨੀਂ ਉਹ ਸੁਗਾਤ, ਜੋ ਤਿਨ ਦੇ ਪਾਹ ਸੀ, ਉਸ ਕੋ ॥੧- 
ਦਰ ਆਂਦੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਅਗੇ ਧਰਤੀ ਵਲ ਝਕੇ । 'ਓਨ 
ਤਿਨਾਂ ਤੇ ਸੁਖਸਾਂਤ ਪੁਛੀ, ਅਭੇ ਕਿਹ, ਕਿਆ ਡੁਸਾਭਾ 
ਤਿ 


੧੪੬ 
ਓਉਤਪਤ 
[੪੩ ਪਰਬ 


ਉ ਫਲ 
ਪਿਤਾ ਰਾ ਕਿ ਜਿਹ ਦ7 ਭੁਸ ਜਿਕਰ ਕੀਬਨ ਸਾ 


ਉਨੀਂ ਉਝਰ 
'ਦਿਭਾ 
ਜੋ ਤੇਰਾ ਚਾਕਰ ਸਾਡਾ ਪਿਤਾ 
ਹੱਛਾ ੨੮ 


ਹੈ £ ਉਹ 
ਹਦ 
ਤੀਕਰ ਜੀਓਂਦਾ ਹੈ । ਫੇਰ ਉਨਾੀਂ 
ਸਿਰ 
ਪੰ 


ਕਾਕੇ ਨਮਸਕਾਰ 
ਭਰ ਕੀਤੀ । 
ਫੇਰ ਉਨ ਅੱਖ ਚੰਕਕੇ ਆਪਕੇ 
੨< 


ਮਾਓਂਜਾਏ 
ਭਰ 
ਦਾ ਲਗ ਤਉ ਲਾਂ ੧੪ 
ਰ ਰਹ ਜੀ ਗ ੍ ਸ 
ਕੀ ਹਦ ਸੱ ਸੇ ਪਾ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਤੇਰੇ ਪਰ ਦਜਾਲ 
ਗਈ ਕੀਤੀ। ਕਿੰਉਕਿ ਉਹ ਪੰ ਚੈਨ: 
ਅਨਕ “ਓਮ ਅਤੀ ਪਰਤਾਂ 
ਦੱ ਆਆ ਅਰ ਦਾ ਚੋਆ ਸੰ 
੧ 6੨ ਰ $ ਤੱਮਰ 
ਆ (ਕਾਲਾ ਨਾ ਹੋ ਜਾਵਾ 
ਦਾ ਲਿਆਂੇਂ। ਕੇ ਭਨਂ ਚ ਨਨ ਨਗ 
ਉਨ ਲਦ ਅਜ ਅ ਹਾ 
ਨਸਲ ਕਕਅਕਆ ਮਿ 
ਰਾ ਗਾ ਦੇ ਨਾਲ ਖਾਕ ਰਾ 
ਦੱ ਮਲ ਵਨ ਨਹੀਂ ਖਾ ਸਕਦੇ, 
ਅਲ ਅਕਾਰ, ਲਨ 
ਅਕਸ ਅਜ ਭਾ ਆਮਦ ਝ 
ਪਰਲ ਆਵ ਆ 
ਆਪਦੇ ਅਗਿਓਂ ਰਬ ੧ 
ਮਾ ਨਰ “ਕਮ ' ਸਨ। ਅਝਭੇ ਓਨ 
ਪਰ ਅਨਾਜ ਰਾ 


੨9 


੨੧ 


ਵਕ 


੨੨ 


੨੩ 


॥੪ ਪੰਰਬ] ਉਭਪਤੰ ੧੬9 
ਨਾਲੋਂ ਪੰਜਗਲੀ ਬਹਝ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਨੀਂ ਤਿਸ ਦੇ ਸੰਗ 
ਖਾਹਦਾ ਪੀਤਾ, ਅਤੇ ਪਰਸਿੰਨ ਹੋਏ । 

[8੪] ਉਪਰੰਦ ਓਨ ਆਪਕੇ ਘਰ ਦੇ ਭੰਡਾਰੀ ਨੂੰ ਹੁਕਮ ਢਿੱਡ, 
ਜੋ ਇਨੀ ਮਨੁਖਾਂ ਦੀਅ” ਗੁਕਨੰ ਅਨਾਜ ਨਾਂਠ ਯਿਤਨਾਫੈ 
ਓਹ ਚੱਕ ਸਕਲ, ਤਰ 'ਦਿਹ, ਅੜੇ ਹਰ ਯਦੋ ਦੀ ਰੈਕੜ 

੨ _ ਉਹ ਦੀ ਗੁਕ ਦੇ ਮੂਹੁੰ ਉਤੇ ਰੱਖ ਦਿਹ । ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਚ੯ 
ਦੀ ਦਾ ਕਟੇਰਾ ਛੋਟੋ ਦੀ ਗੁਲ ਦੇ ਮੂਹੁੰ ਉਤੇ, ਉਹ ਵੇਂ ਅ- 
ਨਾਜ ਦੇ ਮੁਲ ਸਕੋ, ਧਰ ਦਿਹ; ਸੋ ਝਿਸ ਨੈਂ ਗੁਸੁਰ' ਦੀਂ 

੩ _ ਆਗਿਆ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤਾ । ਜਿਹੀ ਸਵੇਰ ਦੀ ਲੈ ਧੋਈ, 
ਤਿਹੇ ਹੀ ਓਹ ਮਨੁਖ ਤਿਨਾਂ ਏੇ ਗਧਿਆਂ ਸੋਂ ਬਿਦਾ ਕੀਂਭੇ 

੪ _ਗਏ। ਅਤੇ ਓਹ 'ਬਸਤੀਓ ਨਿਕਲਕੇ ਅਜੈ ਦੂਰ ਨਹੀਂ 
ਗਏ ਸੇ, ਕਿ ਯੁਸੁਫ਼ ਨੈ ਆਪਦੇ ਘਰ ਦੇ ਭੰਡਾਰੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, 
ਉੱਠ, ਅਤੇ ਉੱਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਮਗਰ ਜਾਂਹ, ਅਤੈ ਜਾਂ ਉਨ$ 
ਨੂੰ ਜਾ ਘੇਰੇਂ, ਤਾਂ ਤਿਨਾਂ ਨੂੰ ਕਹੀਂ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਝਲਿਆਈ 

੫ ਦੇ ਬਦਲੇ ਬੁਰਿਆਈ ਕਿੰਉ ਕੀਤੀ ? ਕੀ ਇਹ ਉਹੇ ਚੀਐਂ 
ਨਹੀਂ, ਕਿ ਜਿਸ ਵਿਚ ਮੇਰਾ ਮਾਲਕ ਪੀਂਦਾ 'ਹੈ ? ਅਤੇ 
ਜਿਸ ਤੇ ਉਹ ਠੀਕ ਅਗਮ ਵਾਚਦਾ ਹੈਂ । ਤੁੱਸੀਂ ਜੋ ਕੀਤਾ, 
ਸੇ ਮੰਦਾ ਕਰਮ ਕੀਤਾ। ਉਪਰੰਦ ਓਂਨ ਡਿਨੰਨ ਨੂੰ ਯਾਂ 

) ਭਰਿਆ ਅਤੇ ਏਹ ਗੱਲ” ਤਿਨਾਂ ਨੂੰ ਕਹੀਆਂ। ਤਦੋਂ 
ਉਨਾਂ ਤਿੱਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਸਾਡਾ ਮਾਲਕ ਆੱਜਿਹੀਅੈ 
ਗੱਲਾਂ ਕਿੰਉ ਆਖਦਾ ਹੈ ? ਇਹ ਕਦੇ ਨਾ ਹੋਵੇਗੀ, ਚ ਤੇਰੇ 

੮ _ ਚਾਕਰੀ ਨੇ ਐਸਾ ਕਰਮ ਕੀੜਾ ਹੋਦੇ । ਦੇਖ, ਇਹ''ਫੇਕਬ, 
ਜੋ ਅਸੀਂ ਆਪਲੀਆ ਗੁਦਾਂ ਵਿਚ ਉਪਰਵਾਰ ਧਰੀ ਲਗੀ 
ਸੀ. ਸੇ ਅਸੀਂ ਕਨਾਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਬੀਂ ਭੇਰੇ ਪਾਹ ਮੋੜ ਆਂ- 
ਦੀ ਸੀ । ਪਰੰੜੁ ਇਹ ਗੱਲ ਕਿਕੁੰ ਹੋਈ ਹੋਵੇਗੀ, ਜੋ ਅਸੀਂ 


੧੪੮ ਉਤਪੰਤ [8੪ ਪਰਬ 


ਤੇਰੇ ਮਾਲਕ ਦੇ ਘਰੋਂ ਚਾਂਦੀ ਅਕੇ ਸੇਇਨਾ ਚਰਾ ਲਿਆਏ 
ਹੋਗੇ ? ਤੇਰੇ ਚਾਕਰ” ਵਿਚੇ ਜਿਹ ਦੇ ੨.ਲੈਂ ਉਹ ਵਸਤੁ 
ਨਿਕਲੋ, ਉਹ ਮਾਰਿਆਂ ਜਾਵੇ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਬੀ ਆਪਦੇ 
ਪ੍ਰਭੁ ਦੇ ਦਾਸ ਬਲ ਜਾਵਾਂਗੇ । 'ਓਨ ਕਿਹਾ, ਹੁਲ ਜਿਹਾ 
ਤੁਸੀਂ ਆਖਦੇ ਹੋ, ਡਿਹਾ ਹੀ ਹੋਊ। ਜਿਹ ਦੇ ਪਾਸੋਂ ਉਹ 
ਨਿੱਕਰੇਗਾ; ਸੋ ਮੇਰਾ ਗੁਲਾਮ ਬਲ ਜਾਉ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ 'ਖੇਦੇਸ 
ਠਹਿਰੇਗੇ । ਤਦ ਹਰੇਕ ਨੇ ਫੇਡੀ ਨਾਲ ਆਪੋ ਅਪਕੀ 
ਗੁਲ ਬਰਡੀ ਪਰ ਠਾਹ ਦਿੱਤੀ, ਅਤੇ ਹਰ ਜਕੇ ਨੈ ਆਖੇ 
ਆਪਲੀ ਗੁਲ 'ਖਹੁਲੀ । ਅਤੇ ਉਹ ਝਾੜਾ ਲੋਲ ਲਗਾ; 
ਅਤੇ ਵਡੇ ਤੇ ਲੇਕੇ ਛੇਟੇ ਉਪਰ ਮੁਕਾਇਆ ਅਤੇ ਕ'ਟੇਰਾ 
ਬਿਨਯਮੀਨ ਦੀ ਗੁਦ ਵਿਚੋਂ ਲਭਾ । ਤਦ ਉਨੀਂ ਆਪਦੇ 
ਕੱਪੜੇ ਫਾਰੋ, ਅਝੇ ਹਰ ਜਕੋ ਨੇ ਆਂਪਗ ਗਬਾ ਕਦਿ- 
ਆ, ਅਝੇ ਸਹਿਰ ਨੂੰ ਫੇਰ ਮੁੜੇ ॥ 

ਉਪਰੰਦ ਯੁਹੂਦਾ ਅਤੇ ਤਿਸ ਦੇ ਭਰਾਂਉ ਯਸੁਫ਼ ਦੇ ਘਰ 


੧੭ 


੧੧ 
੧੨ 


੧੨ 


੧8 


ਆਏ ਅਤੇ ਉਹ ਅਜੇ ਉਚੇਂ ਹੀ ਸਾ; ਅਭੇ ਓਹ ਤਿਸ ਦੇ _ 


ਅਗੇ ਧਰਤੀ ਪੁਰ ਗਿੰੜੋ । ਤਦ ਯੂਸੁਫ਼ ਨੇ ਤਿਨਾਂ ਨੂੰ 'ਕਿ- 


੧੫ 


ਹਾ, ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਕੀ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ? ਤੁਸੀਂ ਜਾਲਦੇ ਨਸੇ, ਜੋ 


ਮੇਰੇ ਵ੍ਰਗਾ ਮਨੁਖ ਠੀਕ ਅਗੰਮ ਵਾਚ ਸਕਦਾ ਹੈ ? _ਯਹੂ- 
ਦਾ 'ਥੇਠਿਆ, ਅਸੀਂ ਆਪਨੇ ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਕੀ ਕਹਿਗੇ $ 
ਅਤੇ ਕੀ ਬੇਲਗੇ ? ਅਤੇ ਕਿਤ ਬਿਧ ਆਪਦੇ ਤਾਈਂ ਥੇ- 
ਦੇਸ ਠਰਾਈਜਗੇ ? ਜੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਤੇਰੇ ਚਕਰ” ਦਾ 
ਅਪਰਾਧ ਜਾਲ ਲੀਤਾ । ਦੇਖ; ਅਸੀਂ ਅਤੇ ਉਹ, ਕਿ 
ਜਿਹ ਦੇ ਕੋਲੋਂ ਇਹ ਕਟੇਰਾ ਨਿਕਕਿਰਿਆ, ਦੇਵੇਂ ਆਪਲੇ 
ਮਾਲਕ ਦੇ ਦਾਸ ਹਾਂਗੇ। ਉਹ 'ਬੇਲਿਆ: ਕਦੇ ਅਜਿਹਾ 
ਨਾ ਹੋਊ” ਜੋ ਮੈਂ ਅਜਿਹਾ ਕਰ ਜਿਸ ਮਨੁਖ ਪਾਸੋਂ ਕਟੇਰਾ 


੧੯ 


੧ 
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੧੮ 


੧੮ 


੨੭ 


੨੧ 
੨੨ 


੨੩ 


੨੪ 
੨੫ 


੨ ਵੈ 


ਨਿੱਕਕਿਲਆਂ; ਉਹੋ ਮੇਰਾ ਗੁਲਾਮ ਬਕੇਗਾ/ ਅੜੇ ਭੁਸੀਂ 
ਆਪਕੇ ਪਿਤਾ ਪਾਹ ਖੈਰਸਲ ਨਾਲ ਜਾਵੇ ॥ 

ਤਦ ਯਹੂਦਾਂ ਉਹ ਦੇ ਨੇਕੇ ਆਕੇ ਥੇਦਿਆ, ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਾ- 
ਲਕ: ਆਪਨੇ ਚਾਕਰ ਨੂੰ ਹੁਕਮ ਦਿਹ/ ਜੋ ਆਪਦੋ ਮਾਲਕ _ 
ਦੇ ਕੰਨ ਵਿਚ ਇਕ ਗੱਲ ਕਹੇ; ਅਝੇ ਆਪਕੇ ਚਾਕਰ ਪੁਰ 
ਆਪਨੇ ਰੇਹ ਦੀ ਅਗਨ ਨੂੰ ਭੜਕਲ ਨਾ ਦਿਹ। ਕਿੰਉ ਜੋ 
ਤੂੰ ਫਿੱਰਊਨ ਦੀ ਨਿਆਈਂ `ਚੋਂ । ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ ਨੈ ਅਪ- 
ਕੈ ਚਾਕਗੀ ਬੀਂ ਇਹ ਕਹਿਕੇ ਪੁੱਛਿਆ ਸੀ: ਜੋ ਤੁਸਾਡਾ 
ਪਿਉ ਕੇ ਭਰਾਉ ਹੈ ? ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਆਪਦੇ ਮਾਲਕ ਨੂੰ 
ਕਿਹਾ, ਜੋ ਸਾਡਾ ਪਿਤਾ ਇਕ ਬੁਢਾ ਮਨੁਖ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ 
ਦੇ ਬੁਢੇਪੇ ਦਾ ਇਕ ਛੋਟਾ ਛੋਕਰਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਂਹ ਦੇ ਭ- 
ਰਾਉ ਦਾ ਕਾਲ ਹੇ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਆਪਲੀ ਮਾਤਾ ਦਾ 
ਇਕੇ ਰਹਿ ਗਿਅਨ ਅਤੇ ਉਹ ਢਾ ਪਿਤਾ ਉਸ ਪੁਰ ਅ- 
ਸੱਕ ਹੈ। ਤਦ ਝੈਂ ਅਖੇ ਚਾਕਰਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਜੋ ਉਹ ਨੂੰ 
ਮੇਰੇ ਪਾਹ ਨਿਆਓ, ਯੋ ਉਸ ਉੱਤੇ ਨਜਰ ਕਰ” । .ਅਸੀਂ 
ਆਪਕੇ ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਕਿਹਾ; ਜੋ ਉਹ ਛੇਕਰਾ %7ਪੱਲੋ ਪਿ- 
ਤਾ ਨੂੰ ਛਡ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। ਕਿੰਉ ਜੇ ਉਹ ਆਪਕੇ ਪਿਡਾਂ 
ਨੂੰ ਛਰੇ, ਤਾਂ ਉਹ ਦਾ ਪਿਤਾ ਮਰ ਜਾਊ। ਫੇਰ ਤੋਂ ਅਪ- 
ਦੋ ਚਾਕਰ” ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜਚ ਤੀਕ ਤੁਹਾਡਾ ਛੋਟਾ ਭਰਾਉ 
ਤੁਸਾਭੇ ਸੰਗ ਨਾ ਆਵੇ, ਤੁਸੀਂ ਮੇਰਾ ਮੁਖ ਫੇਰ ਨਾ ਦੇਖੇਗੇ । 
ਅਤੇ ਐਓਂ ਹੋਇਆ, ਕਿ ਜਦ ਅਸੀਂ ਤੇਰੇ ਚਾਕਰ ਅਾਪ- 
ਕੇ ਪਿਭਾ ਪਾਹ ਗਏ: ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਆਪਦੇ ਮਾਲਕ ਦੀ” 
ਗਲ ਉਸ ਪਾਹ ਆਕਖੀਆਂ। ਸਾਫਾ ਪਿਤਾ 'ਥੇੱਦਿਆ, 
ਫੇਰ ਜਾਵੇ, ਅਤੇ ਸਾਂਝੇ ਵਾਸਤੇ ਬਹੁੜਾ ਖਾਜਾ ਮੁਲ ਦਿਠ- 
ਆਵੇ। ਅਸੀਂ ਬੇਲੇ, ਜੋ ਅਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੇ; 'ਜੇ ਸਾ- 
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ਡਾ ਛੇਟਾ ਭਰਾਓ ਸਮਝੋ ਨਾਲ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਜਾਵ/ਗੇ। 
ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਉਸ ਮਨੁਖ ਦਾ ਮੂਹ ਦੇਖਲਾ ਨਾ ਪਾਲਾਂਗੇ, 
ਯਦ ਤੀਕ ਸਾਡਾ ਨਿਕੜਾ ਭਰਾਉ ਸਾਡੇ ਸੰਗ ਨਾ ਹੋਊ । 
ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਚਾਕਰ ਸਾਂਝੇ ਪਿਉ ਨੇ ਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਤੁਸੀਂ ੨੭ 
ਜਾਲਦੇ ਹੋ, ਜੋ ਮੇਰੀ ਤੀਮਤ ਨੈ ਮੇਰੇ ਦੇ ਪੜ ਜੱਗੇ ਥੇ ੨੮ 
ਇਕ ਮੇਰੇ ਪਾਸੋਂ ਨਿਕਲ ਗਿਆਨ ਅਤੇ ਮੈਂ ਕਿਹਾ, ਉਹ ਠੀਕ _ 
ਫਾੜਿਆ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਹ ਨੂੰ ਹਕ ਤੀਕਰ ਨਹੀਂ ਡਿ- 
ਠਾ । ਹੁਲ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਨੂੰ ਬੀ ਮੇ ਤੇ ਫ੍ਖ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਕੀ ੨੮ 
ਜਾਲਗੇ, ਇਸ 'ਪੁਰ ਕਹੰ ਵਿਪਤਾ ਪਵੇ: ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ 'ਬੁ- 
ਦੇਪੇ ਦੇ ਬਾਲਾਂ ਨੂੰ ਸੇਗ ਨਾਠ ਕਬਰ ਵਿਚ ਓਤਾਰੇਗੇ । 
ਅਤੇ ਹੁ ਜੇ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਚਾਕਰ ਆਪਦੇ ਪਿਤਾ ਪਾਹ ਜਾਵਾਂ, ੩੦ 
ਜਿੰਦ ਇਸ ਛੇਕਰੇ ਦੀ ਜਿੰਦ ਨਾਕ ਬੱਧੀ ਹੋਈ ਹੈ।) ਤਾਂ ੩੧ 
ਅਜਿਹਾ ਹੋਊ, ਬੋ ਉਹ ਇਹ ਦੇਖਕੇ, ਬੋ ਛੇਕਰਾ ਨਹੀਂ 'ਹੈ, 
ਮਰ ਜਾਊ। ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਚਾਕਰ ਤੇਰੇ ਨੌਕਰ ਆਪਕੋ ਪਿੜ _ 
ਦੇ ਬੁਢੇਪੇ ਦੇ ਬਾਲਾਂ ਨੂੰ ਸੇਗ ਨਾਲ ਕਬਰ ਵਿਚ ਉਡਾਰਨ- 
ਗੇ । ਕਿੰਉਕਿ ਭੇਰੇ ਚਾਕਰ ਨੈ ਆਪਕੇ ਪਿਤਾ ਪਾਹ, ਇਸ ੩੨ 
ਛੋਕਰੇ ਦਾ ਜਾਮਨ ਹੋਕੇ ਕਿਹ, ਕਿ ਜੇ ਮੈਂ ਇਹ ਨੂੰ ਤੇਰੇ ਨਾ 
ਓਪੜਾਵਾਂ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਆਪਕੇ ਪਿਡਾ ਦਾ ਸਦੀਪਕਾਲ ਵੇਸੀ 
ਹੋਵਾਂ। 'ਇਸ ਕਰਕੇ ਹੁਦ ਡੇਰੇ ਚਾਕਰ ਨੂੰ ਪਰਫਾਨਗੀ ਹੋ- ੩੩ 
ਦੇ, ਜੋ ਇਸ ਛੇਕਰੇ ਦੇ ਬਦਲੇ ਆਪਕੇ ਪ੍ਰਭ ਦਾ ਚਾਕਰ 
ਰਹੇ, ਅਤੇ ਛੋਕਰੇ ਨੂੰ ਉਹ ਦੇ ਭਰਾਵਾਂ ਸੰਗ ਜਾਲ ਦਿਹ । 
'ਕਿੰਉਕਿ ਛੋਕਰੇ ਨੂੰ ਸੰਗ ਲੀਤੇ ਬਿਨਾ ਮੈਂ ਆਪਦੇ ਪਿਤਾ ਦੇ . ੩9 
ਪਾਸ ਕਿਕੁੰ ਜਾਵਾਂ ? ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਹੋਵੇ; ਜੋ ਮੈਂ ਉਸ ਕਸ- 
ਟਲੀ ਨੂੰ ਦੇਖਾਂ, ਜੋ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਉਤੇ ਅਨਵੇਗੀ ॥ 
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[8੫] ਝਦ ਗਸੁਫ ਆਪਕੇ ਤਾਈਂ, ਉਨਾਂ ਸਭਨ ਦੇ ਸਾਹਮਲੇ, 
ਜੋ ਉਸ ਪਾਹ ਖਲੋਂਤੇ ਸਨ, ਬੰਮ ਨਾ ਸੱਕਿਆ। ਅਤੇ ਉਚੇ 
ਝੇ ਆਖਿਆ, ਜੋ ਹਰ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਮੇਰੇ ਪਾਹੇਂ ਬਾਹਰ ਕਫ਼ ਦਿ- 
ਓ। ਸੇ ਜਾਂ ਯਸੁਫ਼ ਨੇ ਆਪਦੇ ਤਾਈਂ ਆਪਕੇ ਭਰਾਵਾਂ 
ਉੱਤੇ ਪਰਗਣ ਕੀਤਾ, ਉਸ ਵੇਲੇ ਕੋਈ ਤਿਸ ਦੇ ਪਾਹ ਨਸੇ । 
੨ _ ਅਤੇ ਉਹ ਉੇ ਤੇ ਜੁੰਨਾ। ਅਤੇ ਮਿਸਰੀਆਂ ਅਤੇ 'ਫਿਰਉਨ 
੩ _ਦੇ ਘਰਾਲੇ ਨੇ ਸੁਠਿਆ। ਅਤੇ ਯਸੁਫ਼ ਨੈ ਆਪੇ ਭਰਾ- 
ਵਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਮੈਂ ਯੁਸੁਫ ਹਾਂ; ਸੱਚੀਂ, ਮੇਰਾ ਪਿਤਾ ਅਜਾਂ 
ਤੀਕਰ ਜੀਉੱਦਾ ਹੈ ? _ਤਦ ਉਹ ਦੇ ਭਰਾਉ ਤਿਸ ਨੂੰ 
ਉਤਰ ਨਾ ਦੇ ਸਕੇ। ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਓਹ ਤਿਸ ਦੇ ਸਾਹਮਲੇ 
੪ __ ਘਾਬ੍ਰ ਗਏ। ਅਤੇ ਯਸੁਫ਼ ਨੈ ਆਪਕੇ 'ਭਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕਿ- 
ਹਾ, ਮੇਰੇ ਕੇਲ ਆਓ । ਤਦ ਓਹ ਨੇਕੇ ਆਏ । ਅਭੇ 
ਉਹ 'ਬੇਦਿਆ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡਾ ਭਰਾਉ ਯਸੁਫ਼ ਹਨ, ਜਿਹ 
੫ ਨੂੰ ਤੁਸੀਂ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਬੇਚਿਆ ਸੀ। ਹੁ "ਇਸ ਕਰਕੇ, 
ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਮੇ ਨੂੰ ਇੇ ਥੋਚਿਆ, ਦਿਲਗੀਰ, ਅਤੇ ਪਰੇ 
ਮਨਾਂ ਵਿਖੇ ਉਦਾਸ ਨਾ ਹੋਵੇ ਕਿੰਉ ਜੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਤੁਸਾਂ 
ਥੀਂ ਅਗੇ, ਜਾਨਾਂ ਬਚਾਉਲ ਵਾਸਤੇ, ਮੈ ਨੂੰ ਇਥੇ ਘੱਲਿਆ 
$ _ਹੈ। 'ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਵੁਹੰ ਵਰਿਹਾਂ ਝੇ ਧਰਡੀ ਉਪਰ ਕਾਰ 
ਹੈ) ਅਤੇ ਅਜਾਂ ਹੋਰ ਪੰਜਾਂ ਬਰਸਾਂ ਤੀਕ ਨਾ ਧਰਤੀ `'ਥਾ- 
) _ਹੀ ਜਾਊ, ਅਭੇ ਨਾ ਖੇਝੀ ਵੱਢੀ ਜਾਵੇਗੀ । ਅੜੇ 'ਪਰਮੇ- 
ਸੁਰ ਨੇ ਮੈ ਨੂੰ ਤੁਸਾਂ ਤੇ ਅਗੇ ਭੇਜਿਆ, ਜੋ ਤੁਸਾਡਾ ਖੋਜ 
ਧਰਤੀ ਪਰ ਬਾਕੀ ਰਖੇ, ਅਝੇ ਝੁਹਾ ਨੂੰ ਇਕ ਵਡੀ ਮੁਕਤ 
ਦਦ _ ਦੇਕੇ ਜੀਉਲ ਬਖਸੇ । ਸੇ ਹੁਲ, ਕਛ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ, ਬਲਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਸੈ ਨੂੰ ਇਬੇ ਭੇਜਿਆ। ਅਤੇ `ਓਨ ਮੈਂ 
ਨੂੰ ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਪਿਉ ਦੀ ਜਾਗ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਸਾਰੇ 
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ਘਰ ਦਾ ਮਾਲਕ, ਅਤੇ ਮਿਸਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੇਸ ਦਾ ਹਾਕਮ 
'ਬਲਾ'ਇ%ਾ । 

ਤੁਸੀਂ ਫੇਤੀ ਕਰੇ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ 'ਪਾਹ ਜਾਓਂ, ਅਤੇ 
ਉਹ ਨੂੰ ਆਖੋ, ਤੇਰਾ ਪਰਤ ਯਸੁਫ ਐਉਂ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਪਰ- 
ਮੇਸੁਰ ਨੇ ਮੈ ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਮਿਸਰ ਦਾ ਮਾਲਕ ਕੀਤਾ; ਮੇਰੇ ਕੋਰ 
ਚਲਾ ਮਾਉ, ਦਿਲ ਨਾ ਕਰ; ਤੂੰ ਗੇਸਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ 
ਰਹੀਂ; ਅਤੇ ਤੂੰ ਅਰ ਤੇਰੇ ਬਾਲਕਾਂ, ਅਰ ਤੇਰੇ ਬਾਲਕਾਂ ਦੇ 
ਬਾਲਕ, ਅਤੇ ਤੇਰੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਬੱਕਰੀਆਂ ਅਤੇ ਗਾਇਆਂ 
ਬਲਦ, ਸਦੇ ਉਸ ਜੋ ਕਛ ਤੇਰਾ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਪਾਹ ਰਹਿਲਗੇ । 
ਅਤੇ ਉਂੇ ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਪਾਲਲਾ ਕਰਾਂਗਾ ; ਕਿੰਉਕਿ ਅਜੇ ਕਾਣ 
ਦੀਓ ਪੰਜ ਬਰਸਾਂ ਰਹਿੰਦੀਅਨ ਹਨ। ਅਜਿਹਾ ਲਾ ਚੇਵੇ, 
ਜੋ ਤੂੰ ਅਤੇ ਤੇਰਾ ਘਰਾਲਾ, ਅਭੇ ਸਭ 'ਜੋ ਤੇਰੇ ਹਨ, ਕੰਗਾਲ 
ਹੋ ਜਾਲ। ਅਤੇ ਦੇਖੇ, ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅਖ£ ਅਭਝੇ ਮੇਰੇ 
ਭਰਾਉ ਬਿਨਯਮੀਨ ਦੀਆਂ ਅਖਾਂ ਦੇਖਦੀਅਨ ਹਨ, ਕਿ 
ਮੈਂ ਹੀ ਹਾਂ, ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਸੰਗ 'ਥੇਲਦਾ ਹਾਂ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਮੇ- 
ਰੇ ਪਿਤਾ ਪਾਹ, ਮੇਰੀ ਸਾਰੀ ਭੜਕ ਦੀ: ਜੋ ਮਿਸਰ ਵਿਚ 
ਹੈ, ਅਤੇ ਜੋ ਕਛ ਤੁਸੀਂ ਡਿਠਾ ਹੋ, ਉਸ ਸਭ ਦੀ ਗਲ ਕ- 
ਰਿਓ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਫੇਤੀ ਕਰਕੇ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਇਬੇ ਕਿ- 
ਆਓ। ਅਤੇ ਉਹ ਆਪਕੇ ਭਰਾਉ ਬਿਨਯਮੀਨ ਦੇ ਗਰਲ 
ਲਗਕੇ ਰੰਨਾ। ਅਤੇ 'ਥਿਨਯਮੀਨ ਬੀ.ਉਹ ਦੇ ਗਰ ਕਗਕੇ 
ਰੰਨਾ। ਅਤੇ ਓਨ ਆਪਕੇ ਸਾਰੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਚੰਮਿਆ: 
ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲਕੇ ਰੁੰਨਾ। ਅਤੇ ਤਿਸ ਪਿਛੇ ਉਹ 
ਦੇ ਭਰਾਉ ਤਿਸ ਨਾਲ ਗਲਾਂ ਕਰਨ ਲਗੇ 1 

ਅਤੇ ਇਹ ਗੱਲ ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਘਰਾਕੇ ਵਿਚ ਸੁਲੀ ਗਈ, ਜੋ 
` ਯਸੁਫ ਦੇ ਭਰਾਉ ਆਏ ਹਨ। ਅਤੇ ਇਹ ਸੁਲਕੇ ਫਿਰਊਨ 
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੧) ਅੜੇ ਉਹ ਦੇ ਚਾਕਰ ਬਹੁਤ ਪਰਸਿੰਨ ਹੋਏ । ਅਤੇ ਫਿਰ- 
ਉਨ ਨੈ ਯਸੁਫ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਆਪੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਆਖ, ਜੋ 
ਦੰਹ ਆਪਦੇ ਬਹਿਤਗਾਂ ਨੂੰ ਠੱਦਲ, ਅਤੇ ਜਾਲ, ਅਤੇ ਕ- 
੧੮ ਨਾਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਜਾਂ ਪਹੁੰਚਲ । ਅੰਤੇ ਆਪੋ 
ਪਿਤਾਂ ਅਤੇ ਠੱਬਰ ਨੂੰ ਲੈਕੇ ਮੇਰੇ ਪਾਂਸ ਆਓਂ। ਅਤੇ ਮੈੰ, 
ਭੁਹਾ ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਦੀ ਧਰੀ ਦੀਆਂ ਅੰਛੀਆਂ ਵਸਤੂੰ ਦਿ- 
ਆਗ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਧਰਤੀ ਦੀ%ਨ ਸੁਗਾਤਾਂ ਖਾਓ- 
੧੯ ਗੇ। ਹੁਲ ਝੈ ਨੂੰ ਹੁਕਮ ਹੋਇਆ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਕਮ ਕਰੇ। 
ਆਪਦੇ ਬਾਲਬੱਚਿਆਂ ਅਤੇ ਆਪਲੀਆਂ ਤ੍ੋਮਤਾਂ 'ਦੀ 
ਲਈ ਮਿਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਤੇ ਗੱਡੀਆਂ ਦੇ ਲਾਵੇ, ਅਤੇ 
੨੦ ਅਾਪਲੇ ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਲਿਆਓ । ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਨਿਕਸੁਕ 
ਦਾ ਕਹੁੰ ਹਮਸੇਸ ਨਾ ਕਰੇ; ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਮਿਸਰ ਦੀ 
ਸਾਰੀ ਬਰਡੀ ਦੀ ਚੰਗੀ ਵੱਸੜੂੰ ਤੁਸਾਂ ਦੀ ਲਈਂ ਹਨ । 
੨੧ _ ਉਪਰੰਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪੁੱਤਾਂ ਨੈ ਇਵੇਂ ਕੀਭਾ। ਅਤੇ 
ਯਸੁਫ਼ ਨੈ ਫ਼ਿਰਊਨ ਦੇ ਕਹੇ ਅਨੁਸਾਰ ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ ਗੱਡੀਆਂ 
੨੨ ਦਿੱਡੀਆਂ, ਅਤੇ ਰਸਤੇ ਦਾ ਖਰਚ 'ਦਿਤਾ। ਅਤੇ 'ਓਨ 
ਡਿਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਹਰੇਕ ਨੂੰ ਇਕ ਇਕ ਜੋਰਾ ਦਿਡਾ॥ 
ਪਰ 'ਓਨ ਬਿਨਯਮੀਨ ਤਾਈਂ ਤਿੰਨ ਸੈ ਰੁਪਏ, ਅਤੇ ਪੰਜ 
੨੩ ਜੋਕੇ ਕੱਪੜੇ ਦਿਤੇ । ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਿਡਾਂ ਦੀ ਲਈ 
ਇਸ ਤਰਾਂ ਕੀਡਾ/ ਜੋ ਦਸ ਗਬੇ ਮਿਸਰ ਦੀਆਂ ਚੰਗੀਆਂ 
ਵਸਤੂੰ ਨਾਰਠ ਲੱਦੇ ਹੋਏ, ਅਤੇ ਦਸ ਗਧੀਆਂ ਅੰਨ ਅੜੇ 
ਰੇਣੀਆਂ ਅਤੇ ਖਾਣ ਵਸਤੂੰ ਨਾਲ ਲੰਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ 
੨੪ ਆਪਕੇ ਪਿਡਾ ਦੇ ਸਫਰ ਲਈ ਘਕਨੀਆੰ । ਸੋ ਓਨ 
ਆਪਕੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਤੋਰ ਦਿੰਡਾ, ਅਤੇ 'ਓਹ ਤੁਰ 'ਪਏ। 


1, 
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ਤਾਦ ਨ 'ਭਿਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਦੋਖੇ, ਕਿਧਰੇ ਤੁਸੀਂ ਰਸਤੇ ਵਿਚ 
ਝਗੜਾ ਨਾ ਕਰਿਓ ॥ 

ਅਭੇ ਓਹ ਮਿਸਰ ਭੇ ਝੁਰੇ, ਅਤੇ ਕਨਾਨ ਦੀ ਬਰਡੀ ੨੫ 
ਵਿਚ ਆਪੋ ਪਿਤਾ ਗਾਭਬ ਦੇ ਪਾਸ ਪਹੁਝੇ। ਅਝੇ ਉਸ ੨੬ 
ਤੇ ਕਿਹਾ, ਯਸੁਣ ਅਜੇ ਤੀਕਰ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇਂ ਉਹ 
ਮਿਸਰ ਦੀ ਸਾਰੀ ਧਰੜੀ ਦਾ ਹਾਕਮ ਹੈ। ਤਾ ਉਹ ਦਾ 
ਮਨ ਸਨਾਂਟੋ ਵਿਚ ਅਨ ਗਿਆ। ਕਿੰਡਕਿ ਓਨ ਭਿਨਾਂ ਦਾ 
ਸਚ ਨਾ ਮੰਨਿਆ। ਅਤੇ ਉਨੀਂ ਉਸ ਪਾਹ ਯਸੁਫ ਦੀ- ੨੭ 
ਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗਲ”, ਯੋ ਉਹ ਨੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਕਹੀਅ ਸਨ, __ 
ਆਖੀਆਂ। ਅਤੇ ਜਦ ਉਨ ਓਹ ਗੱਡੀਆਂ, ਜੋ ਯੂਸੁਫ 
ਨੈ ਉਹ ਦੇ ਬੁਲਾ ਭੇਜਲ ਲਈ ਘੰਠਨੀਆੰ ਸਨ, `'ਡਿਠੀਆਂ, 
ਤਾਂ ਡਿਨਾਂ ਦੇ ਪਿਤਾ ਯਾਕੁਬ ਨੇ ਦੂਈ ਬਾਰ ਜਿੰਦ ਪਾਈ। 
ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ 'ਥੇਦਿਅਰ, ਇਹੇ ਬਹਤ ਹੈ। ਮੇਰਾ ਪੜ੍ ੨੮ 
ਯੁਸੁਣ ਹੁਠ ਤੀਕਰ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ । ਮੈਂ ਜਾਵਾਂਗਾ, ਅਤੇ 
ਮਰਨੇ ਥੀਂ ਅਗੇ ਉਹ ਨੂੰ ਦੇਖਾੰਗਾ । ਰ 

ਉਪਰੰਦ ਇਸਰਾਏਲ ਨੇ ਆਪਕੇ ਸਾਰੇ ਕੋਬਮੇ ਸਕੇ (84) 
ਬੁਚ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ 'ਥੇਰਸਬਾ ਵਿਚ ਆਲਕੇ ਆਰਪਲੋ ਪਿ- 

ਤਾ ਇਸਹਾਕ ਦੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਲਈ ਬਲ ਦਿੰਤੀ। ਅਝੇ _੨” 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਰਾਡ ਨੂੰ ਸੁਫਨੇ ਵਿਚ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਰਰ 
ਗੱਲ ਕੀਤੀਆਂ, ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਯਾਕੁਬ, ਹੇ ਯਾਕੁਬ ! ਉਹ 
ਦਿਆ, ਮੈਂ ਹਾਜਰ ਹਾਂ। `ਓਨ ਕਿਹਾ, ਮੈਂ ਈਸ਼ੁਰ, ਤੇਰੇ _& 
ਪਿਤਾ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਹਾਂ; ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਜਾਲ ਬੇ ਡਰ ਨਾ 
ਕਰ) ਕਿੰਉ ਜੋ ਮੈਂ ਉਖੇ ਤੇ ਨੂੰ ਵਡੀ ਕੋਮ ਬਲਾਵਾਂਗਾ॥ ਮੈਂ ਤੇਰੇ _8 
ਸੰਗ ਮਿਸਰ ਨੂੰ ਚਲਾਂਗਾ; ਅਭੇ ਤੈ ਨੂੰ ਫੇਰ ਮੋੜ ਕਿਲਆ- 
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ਵਾਂਗਾ। ਅਤੇ ਯਸੁਣ ਆਪਲਾ ਹਥ ਝੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉਪਰ 
ਧਰੇਗਾ ॥ 

ਤਦ ਯਾਕੂਬ 'ਥੇਰਸਬਾ ਤੇ ਉਠਿਆ। ਅਝੇ ਇਸਰਾਏਲ 
ਵੇ ਪੜ ਆਪੇ ਪਿਤਾ ਯਾਕੁਬ ਨੂੰ ਅਭੇ ਆਪਕੇ ਪੁਝਾਂ 
ਅਵੇ ਭ੍ਮਤਾਂ ਨੂੰ ਉਨਾਂ ਗਡੀਅ! ਉੱਝੇ, ਜੋ ਫ਼ਿਰਊਨ ਨੇ 
ਉਹ ਦੇ ਲਜਾਲ ਲਈ ਘਲੀਆਂ ਸਨ, ਲੇ ਚਲੇ । ਅਤੇ 
ਉਨਾਂ ਆਪਕਾ ਡੰਗਰ ਬੰਛਾ, ਅਤੇ ਆਪਦਾ ਠਕਾਤੁਕਾ, 
ਜੋ ਕਨਾਨ ਦੀ ਧਰਡੀ ਵਚਿ ਪਰਾਪਬ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਲੇ ਕੀ- 
ਝਾ। ਅਤੇ ਯਾਰਬ ਆਪਕਲੀ ਸਾਰੀ ਉਲਾਦ ਸਦੇ ਮਿਸਰ 
ਵਿਚ ਅਆਇਆ। ਉਹ ਆਪਦੇ ਪੰਡਾਂ ਪੋਡਿਆਂ: ਅਝੇ 
ਧੀਆਂ ਅਰ ਪੇਤੀਆਂ ਨੂੰ, ਅਤੇ ਆਪਲੀ ਸਾਰੀ ਉਲਾਦ 
ਨੂੰ ਆਪਕੇ ਸੰਗ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਕਿਆ।ਇਆ । 

ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਉਲਾਦ ਦੇ ਨਾਉਂ, ਜੋ ਮਿਸਰ 
ਵਿਚ ਆਈ ਸੀ, ਏਹ ਹਨ। ਯਾਕਬ ਅਭੇ 'ਤਿਸ ਦੇ ਪੁਭ। 
ਯਾਕੁਬ ਦਾ ਜੇਠਾ ਰੂਬਿਨ। ਰੂਬਿਨ ਦੇ ਪੜ) ਹਨੂਕ ਅਤੇ 
ਫਲੂ ਅਭੇ ਹਸਰੇਨ ਅਭੇ ਕਰਮੀ। ਅਤੇ ਸਿਮਓਨ ਢੀ 
ਉਠਨਾਦ। ਯਮੂਏਲ ਅਤੇ ਯਮੀਨ ਅਤੇ ਅਹਦ ਅਝੇ ਗ- 


ਕੀਨ ਅਤੇ ਜੁਹਰ ਅਤੇ ਕਨਾਨੀ ਝੀਵੀਂ ਦਾ ਪੁਝ ਸਾਊ । 


ਅਤੇ ਲੇਵੀ ਦੇ ਵੰਸ। ਗਰਸੂਨ ਅਤੇ ਕਹਾਭ ਅਭੇ ਮਿਰ- 
ਰੀ। ਅਤੇ ਯਹੂਦਾ ਦੇ ਪੁਤ : ਈਰ ਅਝੇ ਓਨਾਨ ਅਭੇ 
ਸੇਲਾ ਅਝੇ ਫਾਰਸ ਅਤੇ ਸਾਰਿਕ। ਉਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਈੇਰ 
ਅਤੇ ਓਨਾਨ ਕਨਾਨ ਦੀ ਬਰਤੀ ਵਚਿ ਕਾਲ ਬਸ ਹੇ ਗਏ । 
ਅਤੇ ਫਾਰਸ ਦੇ ਪੁਤ ਹਸਰੇਨ ਅਤੇ ਹਖੂਲ ਸਨ। ਅਤੇ ` 
ਇਸਹਕਾਰ ਦੇ ਪੁੰਤ ਏਹ ਹਨ। ਭੋਲਾ ਅਤੇ ਫੁਆ ਅਝੇ 
ਗਬ ਅਤੇ ਸਿਮਰੇਨ । _ਅਭੇ ਜਥੁਲੂਨ ਦੇ ਪੁਛ ਏਹ, 
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ਸਰਦ ਅਤੇ ਅਲਨ ਅਰ ਯਹਿਲੇਠ । ਕਨੀਆ ਦੇ ਪੁਤ 
ਏਹ ਹਨ, ਜੋ ਪੰਦਾਨ-ਅਰਾਮ ਵਿਚ ਯਾਕੂਬ ਤੇ, ਦੀਨਾ ਸ- 
ਮੇਤ, ਜੋ ਉਹ ਦੀ ਧੀ ਸੀ, ਪੈਦਾ ਹੋਏ । ਸੋ ਉਹ ਦੇ ਬੀਆਂ 
ਪੁਤ, ਸਰਬਤ ਤੇਤੀਹ ਜੋ ਹਨ। ਅਤੇ ਜੋਚ ਦੇ ਪੁਤ 
'ਏਏਹ9 ਸਫਯਾਨ ਅੜੇ ਹਾਜੀ ਅਝੇ ਜੂਨੀ ਅਤੇ 'ਇਸਬਾਨ 
ਅਤੇ ਈਰੀ ਅਤੇ ਅਰੈਦੀ ਅਤੇ ਅਰੇਲੀ । ਅਤੇ ਯਸਰ 
ਦੇ ਪੁਤ ਏਹ ਹਨ। ਯਮਨਾ ਅਤੇ ਇਸਵਾ ਅਭੇ ਇਸਵੀ 
ਅਤੇ ਬਰੀਆ, ਅਭੇ ਸਰੀਹ ਤਿਨਾਂ ਦੀ ਭੇਕ । ਅਭੇ 'ਬ- 
ਰੀਆ ਦੇ ਪੰਥ, ਹਿਬਰ ਅਤੇ ਮਲਕਿਏਲ । ਜਿਲਫਾ, 
ਜੋ ਠਾਬਾਨ ਨੈ ਅਆਾਪਲੀ ਧੀ ਠੀਆ ਨੂੰ ਦਿਤੀ, ਤਿਸ ਦੇ 
ਪੱਤ ਏਹੇ ਹਨ, ਅਭੇ ਓਨ ਯਾਕੁਬ ਠਈ ਏਹ ਸੇਲ ਯਕੋ। 
ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਤੀਮਤ ਰਾਹੇਲ ਦੇ ਪੜ ਯੂਸੁਫ਼ ਅਤੇ 
ਬਿਨਯਮੀਨ ਹਨ। ਅਭੇ ਯੂਸੁਫ਼ ਤੇ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਮਨਸੀ 
ਅਤੇ ਇਫਰਾਈਮ ਪੈਦਾ ਹੋਏ। ਏਹ ਓਨ ਦੇ ਜਾਜਕ ਪੇ- 
ਭੀਫਰਾ ਦੀ ਬੀ ਅਸਨਾਬ ਦੇ ਪੇਟੇਂ ਜੰਮੇ । ਅਝੇ 'ਸ਼ਿਨਯ- 
ਮੀਨ ਦੇ ਪੰਤ ਏਹ ਹਨ। 'ਬੇਠਾ ਅਤੇ ਬਕਰ ਅਝੇ ਅਸ- 
ਬੋਲ ਅਤੇ ਜਿਰਾ ਅਤੇ ਨਾਮਾਨ, ਅਖੀ ਅਭੇ '`ਰੋਸ, ਮੁਖਿਮ 
ਅਤੇ ਹੁਪਿਮ ਅਤੇ ਅਰਦ । ਏਹ ਰਾਹੇਲ ਦੇ 'ਮੁਡ ਹਨ, 
ਜੋ ਉਸ ਨੈ ਯਾਕੁਬ ਠਈ ਜੇ; ਸੇ ਏਹ ਸਭੇ ਚੌਦਾਂ ਜਲਾਂ 
ਹਨ । ਅਤੇ ਦਾਨ ਦੇ ਪੰਤ ਹਸਿਮ। ਅਤੇ ਨਫਤਾਲੀ 
ਦੇ ਪੁਤ ਯਹਸਿਏਲ ਅਤੇ ਜੂਨੀ ਅਤੇ ਯਿਸਰ ਅਝੇ ਸ- 
ਲੀਮ। _ਏਹ ਥਬਿਲਹਾ ਦੇ ਪੱਤ ਹਨ, ਜੋ ਲਾਬਾਨ `ਨੈ 
#ਆਾਪਲੀ ਬੀ ਰਾਹੇਲ ਨੂੰ ਦਿਤੀ ਸੀ; ਸੇ ਏਹ ਸਭੇ ਸਡ ਪ- 
ਰਾਲੀ ਹਨ, ਜਿਨਾਂ ਨੂੰ ਓਨ ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਲਾਈ ਜਠਿਆ । 
__'ਏਹ ਸਭ ਦੇ ਸਥ, ਜੋ ਯਾਫਬ ਦੇ ਸੰਗ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਆਏ, 
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_ ਅਭੇ ਉਹ ਦੀ ਪਿਠੋਂ ਜਨਮੇ ਸਨ, ਨੇਹਾਂ ਤੇ ਛੁਟ ਸਰਬਤ 

੧੨7 ਛਿਆਹਟ ਜੀ ਸੀਗੇ। ਅਤੇ ਯੁਸੁਫ ਦੇ ਪੁੜ੍, ਜੋ ਮਿਸਰ 
ਵਿਚਿ ਉਹ ਦੇ ਜੰਮੇ ਸੇ, ਦੇ ਜੇ ਹਨ। ਸੇ ਓਹ ਸਭੋ, ਜੋ 
ਯਾਗੁਬ ਦੇ ਘਰਾਦੇ ਦੇ ਸੀ, ਅਤੇ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਆਏ ਹੈ- 
ਸਨ, ਸਤਰ ਪਰਾਲੀ ਸੇ ॥ 

੨੮ _ ਅਤੇ ਓਨ ਯਹੂਦਾ ਯਸੁਫ਼ ਦੇ ਪਾਹ ਅਗੇਤਾ ਘਕਿਆ, 
ਜੋ ਗੇਸਨ ਤੀਕਰ ਤਿਸ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰੇ। ਅਤੇ ਓਹ ਗੇ- 

੧੮ ਸਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਆਏ । ਤਦ ਯਸੁਫ ਆਪਲੀ 
ਰਬ 'ਡਿਆਰ ਕਰਾਕੇ ਆਪਦੇ ਪਿਤਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ 
ਮਿਲਕੇ ਲਈ ਗੇਸਨ ਨੂੰ ਤੁਰਿਆ, ਅਤੇ ਆਪਕੇ ਤਾਈਂ 
ਉਹ ਦੇ ਪਾਹ ਹਾਜਰ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਗਰ _ਕਨਗਕੇ 

੩੦ ਚਿਰ ਤੀਕ ਰੁੰਨਾ । ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਨੈ ਯੂਸੁਫ਼ ਬੀਂ ਕਿ- 
ਹਾ, ਹੁਲ ਮੈ ਨੂੰ ਮਰਨ ਦਿਹ, ਕਿ ਮੈਂ ਭੇਰਾ ਮੁਖ ਦੇਖ ਲੀਡਾ, 
ਜੋ ਤੂੰ ਅਜੇ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈਂ॥ ___ 

੩੧ _ ਉਪਰੰਦ ਯੁਸੁਫ ਨੈ ਆਪਨੇ ਭਰਾਵਾਂ ਅਝੇ ਆਪਕੇ 
ਪਿਤਾ ਦੇ ਬਰ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਮੈਂ ਫਿਰਊਨ ਪਪਾਹ ਖਬਰ ਦੇਲ 
ਜੰਦਾ ਹਂ, ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਕਹੰਗਾ, ਯੋ ਮੇਰੇ ਭਰਾਉ ਅਝੇ 
ਮੇਰੇ ਪਿਉ ਦਾ ਠਬਰ, ਜੋ ਕਨਾਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਸੀ, ਸੇ 

੩੨ ਮੇਰੇ ਪਾਹ ਅਆਇਆ। ਅਤੇ ਓਹ ਮਨੁਖ ਚਰਵਾਲੇ ਹਨ। 
ਕਿੰਉਕਿ ਪਸੂ ਹੀ ਤਿਨਾਂ ਦਾ ਮਾਲ ਹਨ। ਅਭੇ ਓਹ ਆਪ- 
ਦੇ ਅਯੜ ਅਤੇ ਚੋਲੇ, ਅਤੇ ਸਭ ਹਫ, ਜੋ ਤਿਨ” ਦਾ ਸਾ: 

੩੩ ਨਾਲ ਲਈ ਆਏ ਹਨ। ਅਭੇ ਐਉਂ ਹੋਊ, ਕਿ ਜਾਂ 
ਰਿਰਊਉਨ ਝੁਹਾ ਨੂੰ ਸਦਕੇ ਪੁਛੂ, ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਰੁਜਗਾਰ ਕੀ 

8੪ ਹੈ? ਤਦ ਤੁਸੀਂ ਆਖਿਓ, ਤੇਰੇ ਦਾਸ ਯਾਕਪਲ ਝੇ 
ਲਾਕੇ ਹੁਠ ਤੀਕਰ ਚਰਵਾਕਗੀ ਕਰਦੇ ਰਹੇ ਹਨ, ਕੀ ਅਸੀਂ, 
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ਤੋ ਕੀ ਸਾਡਾ ਪਿਉ ਦਾਦਾ। ਤਦ ਤੁਸੀਂ ਗੇਸਨ ਦੀ ਧਰਤੀ 
ਵਿਚ ਰਹੋਗੇ) ਇਸ ਕਰਕੇ ਜੋ ਮਿਸਰੀ ਲੋਕ ਹਰ ਚਰਵਾਲੇ 

ਤੇ ਵਡੀ ਕਿਰਕ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਤਦ ਯਸੁਫ ਨੈ ਜਾਕੇ ਫਿਰਊਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮੇਰਾ ਪਿਉ [83] 
ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਭਰਾਉ, ਆਪਕੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਬਕਰੀਆਂ ਅਝੇ 
ਗਾਈਆਂ ਬਦ, ਅਤੇ ਹੋਰ, ਜੋ ਤਿਨਾਂ ਦਾ ਹੈ, ਸਭ ਲੈਕੇ 
ਕਨਾਨ ਦੀ ਬਰਤੀ ਤੇ ਚਲੇ ਅਆਏ ਹਨ। ਅਤੇ ਦੇਖੇ, ਜੋ 
ਓਹ ਗੇਸਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਹਨ । ਉਪਰੰਦ ਓਨ ਆਪਦੇ ੨ 
ਸਭਨਾਂ ਭਰਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪੰਜ ਜਕੇ ਲੈਕੇ ਭਿਨਾਂ ਨੂੰ ਫ਼ਿਰਊਨ ਦੇ 
ਸਾਹਮਲੇ ਹਾਜਰ ਕੀਤਾ । ਅਤੇ ਫਿਰਊਨ ਨੇ ਡਿਸ ਦੇ ਭਰਾ- ੩ 
ਵਾਂ ਤੇ ਪੱਛਿਆ> ਤੁਹਾਡਾ ਰੁਜਗਾਰ ਕੀ ਹੈ ? ਉਨੀਂ ਫ਼ਿਰਊਨ 
ਡਾਈਂ ਆਖਿਆ, ਤੇਰੇ ਚਾਕਰ ਪਿਉ ਦਾਦੇ ਝੇ ਲਾਕੇ ਚਰ- 
_ਵਾਲੋ ਹਨ। ਫੇਰ ਉਨੀਂ ਫ਼ਿਰਊਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਅਸੀਂ ੬ 
ਦਸ ਦੇਸ ਵਿਚ ਰਹਿਲ ਨੂੰ ਆਏ ਹਾੰ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਤੇਰੇ 
ਚਾਕਗਾ ਦੇ ਪਸੂਆਂ ਵਾਸਭੇ ਜੂਹ ਨਹੀਂ) ਕਿਸ ਕਰਕੇ, ਜੋ 
ਕਨਾਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਵਡਾ ਕਾਠ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । 
ਸੋ ਇਸ ਕਾਰਨ ਆਪਕੇ ਚਾਕਰ ਨੂੰ ਗੇਸਨ ਦੀ ਬਰਤੀ 
ਵਿਚਿ ਰਹਿਲ ਦਿਹ । ਤਦ ਫਿਰਊਨ ਨੇ ਗਸੁਫ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, _੫ 
ਜੋ ਤੇਰਾ ਬਾਪ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਭਰਾਉ ਝੇਰੇ ਪਾਹ ਆਏ ਹਨ । 
ਮਿਸਰ ਦੀ ਬਰਡੀ ਭੇਰੇ ਅਗੇ 'ਹੈ। ਆਪਦੋ ਪਿਤਾ ਅਤੇ _ਕ੍‌ 
ਆਪੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨੂੰ, ਇਸ ਧਰਤੀ ਦੀ ਅੱਛੀ ਅਛੀ ਜਾ- 
ਸਦ ਦਿਹ । ਅਭੇ ਜੇ ਤੇਰੀ ਜਾਲ ਵਿਚ ਉਨਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਛੁਰਡੀਣੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਮੇਰੇ ਪਸੂਆਂ ਉਪਰ ਮੁਖਡਿ- 
ਮਰ ਬਠਾ ਲੇ ॥ 


। 
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ਤਦ ਯਸੁਫ ਨੈ ਆਪਕੇ ਪਿਤਾ ਯਾਕੁਬ ਨੂੰ ਅੰਦਰ ਅ”- 
ਦਾ, ਅਤੇ ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਸਾਹਮਲੇ ਹਾਜਰ ਕੀਤਾ ਅਝੇ 
ਯਾਕੁਬ ਨੈ ਫਿਰਊਨ ਨੂੰ ਅਸੀਸ ਦਿਤੀ । ਅਤੇ ਫਿਰਊਨ 
'ਨੈ ਯਾਕੁਬ ਤੇ ਪੱਛਿਆ, ਜੋ ਤੇਰੀ ਉਮਰ ਕਿਤਨੀਅ' ਵਰਿ- 
ਹਾਂ ਦੀ ਹੈ? ਯਾਕੁਬ ਨੇ ਫ਼ਿਰਊਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮੇਰੀ 
ਮੁਸਾਫਰੀ ਦੇ ਦਿਹਾਂ ਦੀਆਂ ਬਰਸਾਂ ਇਕ ਸਉ ਤੀਹ ਬਰਸ 
ਹਨ। ਮੇਰੇ ਜੀਉਲ ਦੀਆਂ ਬਰਸਾਂ ਦੇ ਦਿਹਾਂ ਬਹੁਕੇ ਅਭੇ 
ਬੁਰੇ ਹੋਏ: ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਪਿਉ ਦਾਦੇ ਦੇ ਜੀਉਲ ਦੀਅ” 'ਬਰ- 
ਸਾਂ ਦੀ ਉਮਰ ਤੀਕਰ: ਕਿ ਜਦ ਓਹ ਮੁਸਾਫਰੀ ਕਰਦੇ ਸਨ, 
ਨਹੀਂ ਪਹੁਭੇ ਹਨ । ਫੇਰ ਯਾਠਬ ਫਿਰਊਨ ਦਈ ਅਸੀਸ 
ਕਰਕੇ ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਸਾਹਮਦਿਓ' ਬਾਹਰ ਗਿਆ ॥ 

ਅਤੇ ਯਸੁਫ ਨੇ ਆਪਕੇ ਪਿਤਾ ਅਤੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਮਿਸਰ 
ਦੀ ਧਰਡੀ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਚੰਗੇ ਲਤੇ ਵਿਖੇ, ਜਿਹ ਨੂੰ ਰਾਮਸੇਸ 
ਆਖਦੇ ਹਨ, ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਕਹਿਲ ਅਨੁਸਾਰ ਬਹਾਕਿਆ, 
ਅਤੇ ਮਾਲਕ ਬਲਾਇਆ। ਅੜੇ ਯੂਸੁਫ਼ ਨੈ ਆਪਕੇ 
ਪਿਤਾ ਆਰ ਆਪਦੇ ਭਰਾਵਾਂ, ਅਤੇ ਪਿਉ ਦੇ ਸਾਰੇ ਠਬਰ 


ਦੀ, ਤਿਨਾਂ ਦੇ ਬਾਲਬਓਚਆਂ ਅਨਸਾਰ, ਪਾਲਗਾ ਕੀਤੀ ॥ 


ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਧਰਭੀ ਉੱਤੇ ਰੈਠੀ ਨਹੀਂ ਸੀ; ਕਿਸ ਕਰਕੇ, 
ਜੋ ਕਾਲ ਅਤ ਕਰੜਾ ਸਾ9 ਅਤੇ ਮਿਸਰ ਅਤੇ ਕਨਾਨ ਦੀ 
ਧਰਤੀ ਕਾਲ ਦੇ ਮਾਰੇ ਭੁਲਸ ਹੇ ਗਈ ਸੀ। ਅਝੇ ਯੁਸੁਫ 
ਨੈ ਮਿਸਰ ਅਝੇ ਕਨਾਨ ਦੇਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਰੈਕੜ, ਉਸ ਅ- 
ਨਾਜ ਦੇ ਬਦਲੇ, ਜੋ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਮੂਲ ਠਨੀਡਾ, ਕੱਠੀ ਕਰ 
ਲਈ । ਅਤੇ ਯਸੁਫ਼ ਨੈ ਉਹ ਰੇਕੜ ਫਿਰਊਨ ਵੇ ਘਰ ਅਨ- 
ਦੀ। ਅਤੇ ਜਾ ਮਿਸਰ ਅਤੇ ਕਨਾਨ ਦੀ ਬਰਤੀ ਵਿਚ 
ਪੈਸਾ ਨਾਂ ਜਿਹ, ਛਾਂ ਸਾਰੇ ਮਿਸਰੀਆਂ ਨੈ ਯੂਸੁਫ਼ ਪਾਹ 
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ਆਕੇ ਕਿਹਾ, ਸਾ ਨੂੰ 'ਰੇਣੀ ਦਿਹ; ਤੇਰੇ ਹੰਦੋ ਅਸੀਂ ਕਿੰਉ 
ਮਰਗੇ ਕਿੰਉਕਿ ਪੈਸਾ ਨਹੀਂ ਲਭਦਾ । ਯਸੁਫ਼ ਨੈ ਕਿ- 
ਹਾ; ਜੇ ਪੈਸਾ ਨਹੀਂ ਲਭਦਾ, ਤਾਂ ਆਪਕੇ ਡੁੰਗਰ ਪਸੂ ਵੇਂਵੇ; 
ਉਨਾਂ ਦੇ ਬਦਲੇ ਤੁਹਾ ਨੂੰ ਅੰਨ ਦਿਆਗਾ। ਡਦ 'ਓੰਹ 
ਆਪੇ ਪਸੂ ਯੂਸੁਡ ਕੋਠ ਕਿਆਏ। ਅਤੇ ਯਸੁਫ ਨੈ ਐ- 
ਤਿਆਂ, ਭੇਡਾਂ, ਬੰਕਰੀਅਨ, ਅਤੇ ਗਾਈਆਂ ਬਲਦਾਂ ਦੇ 
ਚੋਠਿਆਂ, ਅਤੇ ਖੋਡਿਆਂ ਦੇ ਬਦਲੇ 'ਤਿਨਾਂ ਨੂੰ ਅਨ ਦਿ- 
ਭਾ; ਅਤੇ ਉਸ ਸਾਲ ਉਨਾਂ ਦੇ ਸਰਬੰਤ ਪਸੂਆਂ ਪਿਛੇ 
ਓਨ ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ ਖਵਾਇਆ । 

ਜਦ ਉਹ ਸਾਲ ਬਤੀਤ ਹੇ ਗਿਆ, ਤਾਂ ਦੂਜੇ ਸਾਲ ਫੋਰ 
ਉਸ ਪਾਹ ਆਏ, ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਅਸੀਂ ਆਪਕੇ 
ਪਰਭ ਤੇ ਨਹੀਂ ਲਕਾਉਂਦੇ ਜੋ ਸਾਡਾ ਪੈਸਾ ਖਰਚ ਹੋ ਚੁਕਾ। 
ਸਾਡੇ ਮਾਲਕ ਨੈ ਸਾਂਝੇ ਪਸੂਆਂ ਨੂੰ ਬੀ ਲੈ ਲੀਡਾ `ਹੈ। 
ਸੋ ਹਲ ਸਾੜੋ ਮਾਲਕ ਦੀ ਨਿਗਾਂ ਵਿਚ, ਸਾਡੇ ਸਰੀਰਾਂ 
ਅਤੇ ਖੇਤਾਂ ਛੁਟ ਹੇਰ ਕਹੁੰ ਬਾਕੀ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ। ਸੇ ਅਸਾਂ 
ਆਪਦੀ ੇਂ ਸਕੋ ਤੇਰੀਆਂ ਅਖਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਲੇ ਕਿੰਉ ਮਰ- 
ਗੇ? ਸਾ ਨੂੰ ਅਝੇ ਸਾਡੀ ਤੋਂ ਨੂੰ ਰੇਠੀ ਪਰ ਮੁਲ ਲੈ ਲੇ; 
ਅਸੀਂ ਆਪਦੀ ਭੋੇਂ ਸਮੇਤ ਫਿਰਊਨ ਦੀ ਗੁਲਾਮੀ ਵਿਚ 
ਰਹਾਂਗੇ । ਅਤੇ ਦਾਲਾ ਦਿਹ, ਜੋ ਅਸੀਂ ਜੀਵਗੇ, ਅਤੇ 
ਨਾ ਮਰਗੇ, ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਉਜੜ ਨਾ ਹੋ ਜਾਵੇ। ਅਭੇ ਯੂ- 
ਸੁਫ ਲੈ ਮਿਸਰ ਦੀ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਫਿਰਉਨ ਲਈ ਮੁੱਲ 
ਟਲੀੜੀ। ਕਿੰਉਕਿ ਮਿਸਰੀਅਮ ਵਿਚੋਂ ਹਰੇਕ ਜੱਠੇ ਨੈ ਆਪੇ 
ਆਪਲੀ ਝੋਂ ਬੇਚ ਸਿੱਟੀ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਜੋ ਕਾਠ ਨੇ ਡਿਨਾਂ 
ਨੂੰ ਅਤ ਢੁਖਾਇਆ ਸਾ: ਸੇ ਉਹ ਬਰਡੀ ਫਿਰਊਨ ਦੀ 
ਹੋ ਗਈ । ਅਤੇ 'ਓਨ ਲੋਕਾਂ ਤਾਈਂ ਨਗਰਾਂ ਵਿਚ, ਮਿਸਰ 
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ਦੇ ਇਕ ਪਾਸੇ ਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਜੇ ਤੀਕ, ਬਸਾਇਆ । ਇਕ 
ਜਾਜਕਾਂ ਨੂੰ ਫ਼ਿਰਊਨ ਵਲੋਂ ਤਨਖਾਹ ਕਨਭਦੀ ਸੀ; ਅਰ 
ਉਨੀਂ ਆਪਦੀ ਤਨਖਾਹ, ਜੋ ਫਿਰਊਨ ਨੈ ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ 
ਦਿੱਤੀ; ਖਾਹਦੀ। ਇਸ ਕਾਰਨ ਉਨੀਂ ਅਆਪਲੀਆ ਭੋਆਂ 
ਨਾਂ ਥੋਂਚੀਅਨ । 

ਤਦ ਯਸੁਫ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਦੇਖੋ; ਮੈਂ ਅੱਜ ਦੇ ਦਿੰਨ 
ਤੁਹਾ ਨੂੰ ਅਝੇ ਤੁਹਾਡੀ ਭੋਂ ਨੂੰ ਫਿਰਊਨ ਲਈ ਮੁਲ ਕਲੀ= 
ਝਾਂ। ਦੇਖੇ, ਇਹ ਬੀਉ ਤੁਸਾਡੀ ਲਈ ਹੈ; ਸੇ ਖੇਤ ਵਿਚ ਬੀਂ- 
ਜੋ। ਜਦ ਇਹ ਵਧੇ: ਤਾਂ ਐਉਂ ਕਰਿਓ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਪੰਜ- 
ਵਾਂ ਬਖਰਾ ਫਿਰਊਨ ਨੂੰ ਦੇਠਾ; ਅਤੇ ਚਾਰ ਬਖਰੇ 'ਬੀਜਲਂ, 
ਬੱਚਿਅ” ਦੇ ਖਾਲ ਨਈ ਹੋਲਗੇ । 'ਓਹ `ਬੇਲੇ, ਤੈਂ ਸਾਡੀ- 
ਆਂ ਜਾਨਾਂ ਬਚਾਈਆਂ; ਅਸੀਂ ਆਪਦੇ ਮਾਲਕ ਦੀ ਨਿ- 
ਗਾ ਵਿਚ ਦਯਾ ਪਰਾਪਤ ਹੋਗੇ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਫਿਰਊਨ ਦੇ 
ਦਾਸ ਹੋਵਾੰਗੇ। ਅਤੇ ਯਸੁਫ ਨੈ ਮਿਸਰ ਦੀ ਧਰਡੀ ਲਈ 
ਇਹ ਬੰਦਬਸਤ, ਜੋ ਅੱਜ ਦੇ ਦਿਨ ਤੀਕਰ ਹੈ, ਠਭਾਇ- 
ਆਂ. ਜੋ ਫਿਰਊਂਨ ਪੰਜਵਾਂ ਬਖਰਾਂ ਲਵੇ ਪਰ ਇਕ ਜਾਜ- . 
ਕਾਂ ਦੀ ਤੋਂ ਫਿਰਊਨ ਦੀ ਨਾ ਹੋਈ॥ 

ਉਪਰੰਦ ਇੰਸਰਾਂਏਲ ਮਿਸਰ ਵਿਖੇ ਗੇਸਨ ਦੀ ਧਰਡੀ 
ਵ੍ਚਿ ਰਿਹਾ। ਅਤੇ 'ਓੰਹ ਉਥੇ ਮਿਲਖ ਰਖਦੇ ਸੇ: ਅਝੇ 
ਡਿਥੇ ਵਖੋਂ ਫੁਲੇ । 

ਅਭੇ ਯਾਕੂਬ ਮਿਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਸਤਾਰਾਂ ਬਰਸਾਂ 
ਜੀਵਿਆ। ਸੇ ਯਾਕੁਬ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਇਕ `ਸੈ ਸੈਂਝਾ- 


੨< ਲੀਆ ਬਰਸਾਂ ਦੀ ਹੋਈ । ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਮਰਨ 
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ਦਾ ਸਮਾ ਨੇਕੇ ਪਹੁਡਾ। ਭਦ ਓਨ ਆਪਕੇ ਪਥੇ ਯੂਸਫ ਲੂੰ 
ਸਦਕੇ ਕਿਹਾ: ਹੁਲ ਜੋ ਮੈਂ ਡੇਰੀ ਨਿਗਾ ਵਿਚ ਢਯਾ ਪਰਾਪਝ 
ਹੀ, ਆਪਲਾ ਹੱਥ ਮੇਰੇ ਪੰ ਹੇਠ ਰੱਖ, ਅਤੇ ਕਿਰਪਾ ਅਰ 
ਸਚਿਆਈ ਨਾਲ ਮੇਰੇ ਸੰਗ ਬਰਡੀਂ, ਇਹ ਜੋ ਸੈ ਨੂੰ ਮਿਸਰ 
ਵਿਚ ਨਾ ਦਬੀਂ । ਪਰ ਐਂ ਆਪਦੇ ਪਿਭਰ ਦੇ 'ਪਾਹ ਵ੦ 
ਦੇਣਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਤੂੰ ਮੈ ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਤੇ ਬਾਹਰ ਲੈ ਜਾਵੀਂ: 
ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਦੇ ਕਬਰਸਬਾਨ ਵਿਚਿ ਦਬੀਂ । ਉਹ ਬੋਲਿਆ, 

ਕਰ ਤੇਰੇ ਆਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰਾਂਗਾ । ਅੜੇ 'ਓਨ ਕਿਹਾ; ੨੧ 
ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਦੇ ਸੁਗੰਦ ਖਾਹ । 'ਓਨ ਤਿਸ ਦੇ ਅਗੇ ਸੁਗੌਚ 
ਖਾਹਦੀ। ਡਦ ਇਸਰਾਏਲ ਆਪਲੀ ਛੇਜ ਦੇ ਸਿਰਹਾਫੇ 
ਉੱਤੇ ਝੁਕ ਗਿਆ ॥ 

ਅਤੇ ਇਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਤੇ ਪਰੰਡੁ ਐਉਂ ਹੋਇਆ ਜੋ ਕਿਨੇ (੪੮3 
ਯਸੁਫ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਦੇਖ, ਡੇਰਾ ਪਿੜਾ 'ਰੇਗੀ ਹੈ ਸੈ 'ਓਨ 
ਆਪਕੇ ਵਹ ਪੰਭਾਂ ਮਨੱਸੀ ਅਤੇ ਇਫਰਾਈਮ ਨੂੰ ਸੰਗ ਠਠੀ- 
ਡਾ। ਅਤੇ ਯਾਕੁਬ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਨੈ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਦੇਖ, ਭੇਰਾ ਪੁਡ _੨ 
ਯੁਸੁਫ ਭੇਰੇ ਪਾਹ ਆਇਆ ਹੈ । ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਸੰ- 
ਭਲਕੇ ਪਲੰਘ ਉੱਤੇ ਉੱਠ 'ਥੇਠਾ ॥ 
__ ਤਦ ਯਾਕੂਬ ਨੈ ਯੁਸ਼ੁਫ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਸਰਬਸਕਡਮਾਨ _= 
ਈਸੁਰ ਨੈ ਕਨਾਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਖੇ ਲੌਜ ਵਿਚ ਮੈ ਠੂੰ ਦਿ- 
ਖਾਰਈੀ ਦਿਤੀ, ਅਤੇ ਮੈ ਨੂੰ ਵਰ ਦਿਡਾ। ਅਤੇ ਮੈ ਨੂੰ ਕਿ ੪ 
ਹਾ, ਦੇਖ, ਮੈਂ ਤੈ` ਨੂੰ ਫੁਠਾਵਾਂ ਵਧਾਵਾਂਗਾ, ਅਝੇ ਤੁਧ ਥੀਂ 
ਬਹੁਤਸਾਰੇ ਲੈਕ ਉਪਜਾਵਾਂਗਾ। ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਮਗਰ 'ਇਹ 
ਧਰਡੀ ਡੇਰੀ ਉਠਾਦ ਦੀ ਸਦੀਪਕ ਮਿਲਖ ਕਰਾਂਗਾ । 
ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਦੇ ਪੜ 'ਇਇਫਰਾਈਮ ਅਤੇ ਮਨੰਸੀ, ਜੋ ਤੁਬ ਬੀਂ _੫ 
ਮਿਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਜੰਮੇ, ਉਸ ਝੇ ਅਗੇ ਜੋ ਮੈਂ ਮਿਸਰ 
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ਵਿਚ ਤੇਰੇ ਕੇਠ ਆਇਆ ਸੀ, ਸੇ ਸੇਰੇ ਹਨ ਓਹ, ਡੂ- 
ਬਿਨ ਅਭੇ ਸਿਮਓਨ ਦੀ ਨਿਆਈਂ, ਮੇਰੇ ਹੋਲਗੇ । ਅੰਝੇ 
ਇਨਾਂ ਭੇ ਪਿਛੇ ਤੇਰੇ ਜੋ ਪੁਤ ਜੰਮਲ, ਸੇ ਤੇਰੇ ਹੋਲਗੇ; ਅਤੇ 
ਓਹ ਆਪਕੇ ਅਧਿਕਾਰ ਵਿਚ ਆਪਦੇ ਭਰਾਵਾਂ ਦੇ ਨਾਉਂ 
ਤੇ ਬੁਲਾਏ ਜਾਕਗੇ । ਅਤੇ ਮੈਂ ਜੋ ਹ, ਜਦ ਮੈਂ ਪਦਾਨ 
ਤੇ ਆਉਂਦਾ ਸਾ, ਤਾਂ ਰਾਹੋਲ ਰਸਤੇ ਵਿਚ, ਕਿ ਜਦੋਂ ਇਫ- 
ਰਾਤ ਬਹੜੀ ਬਾਣ ਰਹਿ ਗਿਆ ਸਾ. ਮੇਰੇ ਕੇਠ ਕਨਾਨ ਦੀ 
ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਮਰ ਗਈ । ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਹ ਨੂੰ ਉਚੇ ਹੀ ਇਫ- 
ਰਾਤ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿਚ ਦੱਬਿਆ। ਸੇ ਉਹੇ ਬੋਤਲਹਮ ਹੈ । 
ਫੇਰ ਇਸਰਾਏਲ ਨੈ ਯਸੁਫ ਦੇ ਪੁੱੜ੍ੰ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਕਿਹਾ, 
ਏਹ ਕੋਗ ਹਨ ? _ਯਸੁਫ ਨੈ ਆਪਲੇ ਪਿਉ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, 
ਏਹ ਮੇਰੇ ਪੁੱਝ੍ ਹਨ, ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੈ ਮੈ ਨੂੰ ਇਸ ਜਾਗੀ 
ਦਿੱਤੇ । ਉਹ 'ਬੇਲਿਅਨ ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ ਮੇਰੇ ਪਾਹ ਕਿਆਉ, 
ਮੈਂ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਬਰਕਤ ਦਿਆਂਗਾ ੧ ਪਰ ਇਸਰਾਏਲ ਢੰ< 
ਆਂ ਆਖਾਂ ਬੁਢੇਪੇ ਦੇ ਕਾਰਨ ਬੰਦਲੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹੋਂਈਂ- 
ਆਂ ਸੀਆਂ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਹ ਦੇਖ ਨਾ ਸਕਿੰਅਆ। ਅਤੇ 
ਓਨ 'ਤੈਨਾਂ ਨੂੰ ਤਿਸ ਦੇਂ ਪਾਹ ਆਂਦਾ ਅਭੇ 'ਓਨ 'ਭਿਨਾਂ 
ਨੂੰ ਚੁੰਮਿਆ, ਅਤੇ ਉਨ ਨੂੰ ਗਦੇ ਨਾਰ ਠਨਾ ਕਿਨਆਾ । 
ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਨੈ ਯਸੁਫ ਨੂੰ ਕਿਹਾ; ਸੈਂ ਨੂੰ ਡਾ ਤੇਰੇ ਹੀ 
ਮੂਹੰ ਦੇਖਲ ਦੀ ਆਸ ਨਸੇ; ਪਰ ਦੇਖ, ਬੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ` ਤੇਂ- 
ਰੀ ਉਲਾਦ ਬੀ ਮੈ ਨੂੰ ਵਿਖਾਲੀਂ । ਅਭੈ ਯੁਸੁਫ ਨੈ ਉਠਾ 
ਤਾਈਂ ਧਰਤੀ ਪੁਰ ਝੁਕਾਇਆ। _ਉਪਰੰਦ ਕੋਸੁੱਡ' ਨੇਂ 
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ਮਨਸੀ ਨੂੰ ਆਪਦੇ ਖੰਥੇ ਹੱਥ ਨਾਲ, ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਸਜੇ 
ਹਥ ਦੇ ਸਾਹਮਕੇ: ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਤਿਸ ਦੇ ਕੋਲ ਅ।ਦਾ । 
ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਨੇ ਅਪਕਹ ਸੱਜਾ ਹੱਬ ਪਸਾਰਕੇ ਇਫ਼- 
ਰਾਈਮ ਦੇ ਸਿਰ ਪਰ, ਜੋ ਛੇਟਾ ਸਾ. ਧਰਿਆ, ਅਤੇ ਖਬਾ 
ਹੱਥ ਮਨੰਸੀ ਦੇ ਸਿਰ ਪ੍ਰ। ਜਾਲ ਬੁਝਕੇ ਆਪਕੇ ਹੱਥ ਐਉਂ 
ਸਰੇ; ਕਿਉਂ ਜੋ ਮਨੇਸੀ ਪਲੇਠੀ ਦਾ ਸਾ । ਅਤੇ ਓਨ ਯਸੁਣ 
ਦੇ ਸਾਹਮਕੇ ਮੇਰਾ ਪਿਉ ਆਅਬਿਰਹਾਮ ਅਤੇ 'ਲਿਸਹਾਕ ਡੁ- 
ਤੀਕ ਮੇਰੀ ਪਾਲਦਾ ਕੀੜੀ; -- ਉਹ ਦੂਤ, ਜਿਨ ਮੈ ਨੂੰ 
_ ਸਾਰੀ ਬੁਰਿਆਈਆ? `ਤੇ ਬਚਾਇਆ ਸੋਂ ਇਨਾਂ ਨੀਂਗਰ? 
ਨੂੰ ਵਡ ਦੇਵੇ; ਅਝੇ ਜੋ ਮੇਰਾ ਨਾਉਂ, ਅਭੇ ਮੇਰੇ ਪਿਤਰ 
ਅਥਿਰਹਾਮ ਅਤੇ ਇਸਹਾਕ ਦਾ ਨਾਉਂ ਹੈ, ਸੇ ਡਿਨਾਂ ਦਾ 
ਰੱਖਿਆ ਜਾਵੇ, ਅਭੇ ਪਿਰਬੀ ਪਰ ਉਨਾਂ ਬੀਂ ਢੇਰ ਦੇਕ 
ਉਡਪਨ ਹੋਵਲ ॥ 

ਅਤੇ ਯਸੁਫ ਇਹ ਦੇਖਕੇ, ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਪਿਡਾ ਨੈ ਅਜਪ- 
ਕਹ ਸੱਜਾ ਹੱਥ ਇਫਰਾਈਮ ਦੇ ਸਿਰ ਪਰ ਧਰਿਆ, 'ਪਰ- 
ਸਿੰਨ ਨਾ ਹੋਇਆ; ਅਤੇ ਓਨ ਅਨਪਦੇ ਪਿਭਾ ਦਾ ਹੰਬ 
ਫੜ ਲੀਤਾ, ਤਾਂ ਇਫਰਾਈਮ ਦੇ ਸਿਰ ਪਰੋ ਹਣਾਕੇ ਮਲੇਸੀ 
ਦੇ ਸਿਰ ਪੁਰ ਧਰ ਦੇਵੇ । _ਅਝੇ ਯੂਸੁਫ਼ ਨੈ ਆਪਕੇ 
ਪਿਉ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਹੇ ਮੇਰੇ ਪਿੜਾ: ਐਉਂ ਠੀਕ ਨਹੀਂ। ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਜੋ ਇਹ ਪਲੇਠੀ ਦਾ ਹੈ; ਆਪਲਾ ਸੱਜਾ ਹੱਬ ਇਹ 


੧8੬ 


੧੫ 


੧੭ 


੧੮ 


ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਰੁੱਖ। ਪਰ ਉਹ ਦੇ ਪਿਉ ਨੈ ਇਹ ਗਲ ੧੦ 


ਲਾ ਮੰਨੀ, ਸਗਟਾਂ ਆਖਿਆ ਮੈਂ ਜਾਠਦਾ ਹਾਂ, 'ਹੇ ਪੰ: 
ਮੈਂ ਇਹ ਜਾਲਦਾ ਹਾਂ। ਇਸ ਚੋਂ ਬੀ ਲੋਕ ਹੋਲਗੇ, ਅਤੇ 
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ਇਹ 'ਬੀ ਵਡਾ ਹੋਉ । ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਨਿੱਕੜਾ ਭਰਾਉ ਇਸ 
ਤੇ ਵਡਾ ਹੋਊ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਉਲਾਦ ਤੇ ਬਹੁਤ ਕੋਮ ਹੋਲ- 
ਗੇ । ਅਤੇ ਓਨ `ਭਿਨਾਂ ਨੂੰ ਤਿਦਿਨ ਅਸੀਸ ਦਿਡੀ, ਅਭੇ 
ਕਿਹਾ, ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਉਲਾਦ ਤੇਰਾ ਨਾਉਂ ਲੈਕੇ ਆ- 
ਪਸ ਵਿਚ ਇਹ ਕਹਿਕੇ ਅਸੀਸ ਕਰੇਗੀ, ਯੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਤੇ 
ਨੂੰ ਇਫਰਾਈਮ ਅਤੇ ਮਨੇਸੀ ਵਰਗਾ ਕਰੇ । ਸੇ ਓਨ ਇਫ- 
ਰਾਈਮ ਨੂੰ ਮਨੱਸੀ ਨਾਲੋਂ ਵਡਿਆਈ ਦਿੱਡੀ । _ਅਝੇ 
ਇਸਰਾਏਲ ਨੈ ਯਸੁਫ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਦੇਖ, ਮੈਂ ਮਰਦਾ ਹਾਂ 
ਪਰ ਪਰਮੇਸੁਰ ਤੁਸਾਂਡੇ ਸੰਗ ਹੋਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਝੁਹਾ ਨੂੰ ਝਭੁ- 
ਸਾਡੋ ਪਿਉ ਦਾਦੇ ਦੀ ਬਰਤੀ ਵਿਚ ਮੁੜ ਲਜਾਵੇਗਾ । 
ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੇ ਨੂੰ ਝੇਰੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨਾਲੋਂ ਇਕ ਛਾਂਦਾ ਵਧੀਕ 
ਦਿਡਾ ਹੈ, ਯੋ ਮੈਂ ਅਪਦੇ ਖੰਡੇ ਅਭੇ ਅਪਲੀ ਕਮਾਲ ਦੇ 
ਜੋਰ, ਅਮੂਰੀਆਂ ਦੇ ਹੋਂ ਖੇਸਕੇ ਲੀਤਾ ਸਾ ॥ 


[8੯) 'ਉਪਰੰਦ ਯਾਕੁਬ ਨੈ ਆਪਦੇ ਪੜਾ ਨੂੰ ਸਦਕੇ ਅਨਖਿ- 


ਸੇ 


੯ 


ਆ, ਤਸੀਂ ਆਪਕੇ ਤਾਈਂ ਕਠੇ ਕਰੇ, ਤਾਂ ਜੋ ਮੰਤ ਸਮੇ 
ਤੁਸਾਂ ਉਂਝੇ ਹੋਲਾ ਹੈ, ਤਿਸ ਤੁਸਾਂ ਨੂੰ ਖਬਰ 'ਦਿਅ੧। ਹੇ 
ਯਾਗਬ ਦੇ ਪਭ ਕਠੇ ਹੋਕੇ ਆਓ, ਅਤੇ ਸੁਕੇ, ਆਪਕੇ ਪਿ- 
ਤਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸੁਦੇ ॥ 

ਰੁਂਬਿਨ. ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਜੇਠਾ ਪੱਤ ਹੈਂ: ਮੇਰਾ ਬਲ, ਅਤੇ ਮੇਰੀ 
ਸਕਤ ਦਾ ਮੁੰਢ। ਤੂੰ ਕਦਰ ਵਿਚ ਵਡਾ: ਅਭੇ ਪੜ ਵਿਖੇ 
ਪਹਿਲਾ 'ਹੋਂ । ਪਰ ਤੂੰ ਜਲ ਵ੍ਰਗਾ ਉਬਾਲ ਖਾਂਦਾ `ਹੈਂ। 
ਇਸ ਕਰਕੇ ਤੂੰ ਵਡਿਆਈ ਨਾ ਲਹੇਗਾ; ਕਿੰਉਕਿ ਤੂੰ 
ਆਪਕੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਬਿਛਾਉਨੇ ਉੱਤੇ ਚਾਰਿਆ, ਤਦ ਤੋਂ 
ਉਸ ਨੂੰ ਅਪਵਿਬ ਕੀਤਾ। ਇਹ ਮੇਰੀ ਫੇਜੇ ਚਜ਼ ਗਿਆ । 

ਸਿਮਓਨ ਅਤੇ ਲੇਵੀ ਤਾ ਸਕੇ ਭਜ਼ਾਉ ਹਨ; ਉਨਾਂ ਦੀ 
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ਤਦਬੀਰ ਅੰਨਿਆਉ ਦੇ ਹਥਿਆਰ ਹਨ। ਹੇ ਮੇਰੀ ਜਿੰਦ, 
ਡਿਨਾਂ ਦੀ ਸਭਾ ਵਿਚ ਨਾ ਆਉ, ਅਭੇ ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ: 
ਡਿਨਾਂ ਦੀ ਗੇਸਣ ਵਿਚ ਨਿਜ ਮਿਲ; ਕਿੰਉ ਜੋ ਓਹ 
ਆਪਕੇ ਕਰੇਬ ਵਿਚ ਆਕੇ ਮਨੁਖ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸਿੱਟਿਆ ਹੈ, 
ਅਤੇ ਆਪਲੀ ਮਸਤੀ ਨਾਲ ਕੰਧ ਫ਼ਾਹ ਢਿਡੀ ਹੈ । ਉਨਾਂ 
ਦਾ ਕਰੇਧ ਸਰਾਪਿਆ ਜਾਵੇ: ਜੋ ਪੀੜਦਾਇਕ ਹੈ, ਅਝੇ 
ਡਿਨਾਂ ਦਾ ਕਹਿਰ ਬੀ, ਕਿੰਉ ਜੋ ਕਠਲ ਹੈ । ਮੈਂ ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ 
ਏਏਲ ਵਿਚ ਤਿਤਰ'ਬਿਤਰ ਕਰ ਦਿਅਨੰਗਾ॥ __ 
ਹੇ ਯੁਹੂਦਾ ਡੂੰ ਉਹ 'ਹੈਂ, ਕਿ ਜਿਹ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਭੇਰੇ ਭ- 
ਰਾਉਂ ਕਰਨਗੇ, ਅਝੇ ਤੇਰਾ ਹਥ ਤੇਰੇ ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ਗਲੇ ਵਿਚ 
ਹੋਵੇਗਾ, ਤੇਰੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਪੜ ਤੈ ਨੂੰ ਮੱਥਾ 'ਟੋਕਲਗੇ । _ਯਰੂ- 
ਦਾ ਸੀਂਹ ਦਾ ਬਚਾ ਹੈ; ਹੇ ਮੇਰੇ ਪੰਤ, ਤੂੰ ਸਕਾਰ ਤੇ ਉਠ 
ਭਰਿਆ 'ਹੈਂ। ਉਹ ਸੀਂਹ, ਅਰਥਾਤ ਵੇ ਸੀਂਹ ਵਰਗ ਝੁਕ- 
ਦਾ ਅਭੇ ਬਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਕੋਲ ਉਹ ਨੂੰ ਉਗਾਵੇਗਾ ? ਜਦ 
ਤੀਕ ਸਿਲਾ ਨਾ ਆਵੇ, ਤਦ ਤੀਕ ਰਾਜ ਡਡਾ ਯਰੁਦਾ ਤੇ, 
ਅਤੇ ਸਰਾ ਦਾ ਬੰਧਕ ਬਲਾਉਲਹਾਰਾ ਉਹ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਨਿਆਰਾ ਨਾ ਹੋਗਾ; ਅਝੇ ਲੋਕ ਉਸ ਦੇ ਘਾਹ ਕਠੇ ਹੋਕਗੇ । 
'ਉੱਹ ਆਪਠਾ ਗਧਾ ਦਾਖ ਦੀ ਖੇਲ ਨਾਲ, ਅਤੇ ਅਟਪਲੀ 
ਗਧੀ ਦਾ 'ਬੱਰਾ ਚੰਗੇ ਢਾਖ ਦੇ ਬੁਟੇ ਨਾ ਭੰਨੇਗਾ; ਉਹ 
ਦੇ ਰਤ ਵਿਚ ਬੋਵੇਗਾ। ਉਹ ਦੇ ਨੇੜ੍੍‌ ਮਧ ਨਾਲ ਕਾਲ 
`ਹੋਲਗੇ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਦੰਦ ਵੁਧ ਨਾਲ ਬਗੇ ਹੇਕਗੇ ॥ 
ਜਬੁਲੁਨ ਸਮੁਦਰ ਦੇ ਕੱਚੇ ਉਤੇ ਰਹੇਗਾ; ਅਤੇ ਜੜਾਜਾਂ ਛ੧ 
ਬੰਦਰ ਹੋਵੇਗਾ; ਅਤੇ ਤਿਸ ਦਾ ਬੰਨਾ ਸੈਦਾ ਤੀਕ ਉਪਬੇਗਾ । 


ਵਰ 


ਗਿ 
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੧੪ ___ਇਸਹਕਾਰ ਡਾਫ਼ਾ ਗਧ ਹੈ, ਯੋ ਦੂਹੁੰ ਭਾਰਾਂ ਵਿਚ ਦੇਟੇਗਾ 

੧੫ ਅਤੇ ਜਦ 'ਓਨ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਵਿਸਰਾਮਸਥਾਨ ਚੰਗਾ, ਅਭੇ 
ਧਰਡੀ ਸੁਹਾਉਲੀ ਹੈ, ਤਦ ਆਪਲਾ ਕੰਨਾ ਭਾਰ ਚਕਲ 

ਕੂ ਠਨਈ ਝਕਾਇਆ, ਅਤੇ ਹਾਂਸਲਤਰਨਹਾਰ 'ਬੱਦਿਆ ॥ 

੧੨ __ਦਾਨ, ਇਸਰਾਏਲ ਦਿਆਂ ਘਰਾਕਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਵ੍ਰ- 

੧) ਗਾ, ਮਾਪੇ ਲੈਕਾਂ ਦਾ ਨਿਆਉਂ ਕਰੇਗਾ । ਦਾਨ ਰਸਝੇ 
ਦਾ ਸਰਪ ਹੈ, ਅਭੇ ਪਹੇ ਦਾ ਕਾਲਾ ਨਾਗ, ਯੋ ਘੇਰੇ ਦੇ 
ਸੁੰਬ ਨੂੰ ਅਜਿਹਾ ਡੱਗੇਗਾ, ਜੋ ਤਿਸ ਦਾ ਅਸਵਾਰ ਪਿਛੇ 

੧੮ ਨੂੰ ਡਿਗ ਪਵੇਗਾ । `ਰੇ 'ਖ੍ਭ, ਮੈਂ ਝੇਰੀ ਮੁਕਤ ਦੀ ਉਡੀਕ 
ਕਰੀ `ਹੈ ! 

੧੯ _ ਜੱਦ ਵਿਖੇ; ਇਕ ਫੈਜ ਉਹ ਡੂੰ ਜਿਤੇਗੀ, ਪਰ ਅੰਡ ਸਮੇ 
ਉਹ ਤਿਸ ਨੂੰ ਜਿਤੇਗਾ । 

੨੦ _ਯਸਰ ਤੇ ਤਿਸ ਦੀ ਚਿਕਲੀ `ਰੇਟੀ ਆਉ: ਅਝੇ ਉਹ 


੨੧ __ਨਫਤਾਲੀ ਛੁਣੇਲ ਹਰਨੇਣਾ 'ਹੈ, ਜੋ ਚੰਗੀਆਂ ਗੱਲੋਂ 


੨੍੨ ਯੁਸ਼ੁਫ ਫਲਵਾਈ ਬੂਟਾ ਹੈ; ਉਹ ਚੁਸਮੇ ਉਭੇ ਲਗਾ 'ਹੋ- 
ਦਇਆ ਇਕ ਫਕਲਦਾਈ ਬੁਣਾ ਹੇ, ਜਿਹ ਦੀਆਂ ਭਾਲੀ- 
੨੩ ਆਂ ਕੰਧ ਉਤੋਂਦੀਂ ਚੜ ਜਾਂਦੀਆਂ! ਹਨ। ਡੀਰੰਦਾਜਂ' ਨੇ 
ਤਿਸ ਨੂੰ ਸਭਾਇਆ, ਅਤੇ ਤੀਰ ਮਾਰਿਆ; ਅਭੇ ਤਿਸ 
੨੪ ਦਾ ਪਿਛਾ ਕੀਤਾ। ਪਰ ਉਹ ਦੀ ਕਮਾਲ ਬਲਮਾਨ ਰਹੀ, 
ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਹਬ ਦੀਅ” ਬਾਹਾਂ, ਯਾਕੁਬ ਦੇ ਸਰਬਸਕਤ- 
ਮਾਨ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ, ਭਕੜੀਆਂ 'ਬਲੀਆਂ ਹੋ- 
ਈਆਂ ਹਨ। ਉਸੀ ਝੇ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਚਰਵਾਲਾ ਅਤੇ 
੨੫ ਪਬਰ ਹੈ । ਤੇਰੇ ਪਿਬਾ ਦੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਤੇ, ਜਿਨ ਤੇਰੀ ਉਪ- 
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ਕਾਰ ਕੀਤੀ, ਅਝੇ ਉਸ ਸਰਬਸਕਤਮਾਨ ਤੇ, ਜਿਨ ਡੇ ਨੂੰ 
ਬਰਕਤ ਦਿਤੀ, ਤੇਰੀ ਲਈ ਉਪਰ ਅਕਾਸ ਦੀਆਂ 'ਬਰ- 
ਕਤ, ਅਤੇ ਨੀਚਿਓਂ ਡੂੰਘ ਦੀਆਂ ਬਰਕਤਾਂ, ਅਤੇ ਮੰਮਿ- 
ਆਂ ਅਰ ਗਰਭ ਦੀ%# ਬਰਕਤ ਹੋਲਗੀਆਂ। ਤੇਰੇ ਪਿਤਾ ੨੬. 
ਦੀਆਂ ਬਰਕਤ” ਮੇਰੇ ਪਿਉ ਦਾਦੇ ਦੀਆਂ ਬਰਕਤ” ਤੇ: 
ਸਗਵਾਂ ਸਦੀਪਕ ਪਰਬਤ” ਦੇ ਸੁਲਪ ਤੀਕ, ਵਧ ਜਨੰਦੀ%। 
'ਹਨ। 'ਓਹ ਯੁਸੁਣ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਖੇਪਰੀ ਉੱਡੇ; 
ਜੋ ਆਪਕੇ ਭਰਾਵਾਂ ਤੇ ਅਡ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਆਉਲਗੀਆਾਂ । 
ਬਿਨਯਮੀਨ ਫ਼ਾੜਨਹਾਰਾ ਬਘਿਆੜ ਹੈ। ਸਵੇਰ ਨੂੰ ਸ- ੨੭ 
ਕਾਰ ਖਾਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਸੰਝ ਨੂੰ ਠਣ ਬੰਝੇਗਾ । 
_ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਸਭ ਏਹ ਬਾਰਾਂ ਘੰਰਾਗੇ ਹਨ ਅਭੇ ਇਹ ੨੮ 
ਹੈ, ਜੋ ਉਨਾਂ ਦੇ ਪਿਤਾ ਨੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ; ਅਭੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ 
ਬਰਕਤ ਦਿਤੀ। ਹਰੇਕ ਦੇ ਲਈ ਜੋ ਬਰਕਤ ਲਹਿਰੀ, ਲੇ ਹੀ 
ਤਿਸ ਨੂੰ ਦਿਤੀ । ਫੇਰ ਓਨ ਤਿਨਾਂ ਨੂੰ ਆਂਗਯਾ ਦਿਝੀ ੨੮ 
#ਮਝੇ ਕਿਹਾ; ਜੋ ਮੈਂ ਆਪਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਕੱਠਾ ਹੋਲ ਪੁਰ 
ਹਾਂ; ਮੈ ਨੂੰ ਮੇਰੇ ਪਿਉ ਦਾਦੇ ਕੋਲ, ਉਸ ਗਾਰ ਵਿਚ, ਜੋ 
ਹਿਡੀ ਇਰਰੂਨ ਵੇ ਖੇਤ ਵਿਚ ਹੈ, ਦਬਾਇਓ। ਅਰਬਾਡ ੩੦ 
ਉਸ ਗਾਰ ਵਿਖੇ, ਜੋ ਮਕਫੀਲਾ ਦੇ 'ਖੇਡ ਵਿਚ, ਮਮਰੇ ਤੇ 
ਅਗੇ ਕਨਾਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਹੈ, ਜਿਹੜੀ ਅਥਿਰਹਾਮ 
ਲੈ ਖੇਡ ਸਦੇ ਇਫਰੂਨ ਹਿੰਤੀ ਤੇ, ਕਬਰਸਥਾਨ ਦੀ ਮਾਲਕੀ 
ਕਨਈ, ਮੁਠਨ ਨੀਤੀ 'ਰੈਸੀ । ਤਿਥੇ ਉਨੀਂ ਅਬਿਰਹਾਮ ਅੜੇ ੩੧ 
ਡਿਸ ਦੀ ਤੀਵੀਂ ਸਾਂਇਰਾਹ ਨੂੰ ਦਬਾਇਆ । ਭਿਚੇ ਭਿਨੀਂ 
ਇਸਹਾਕ ਅਰ ਓਹ ਦੀ ਤ੍ਹੈਮਤ ਰਿਬਕਾ ਨੂੰ ਦੱਬਿਆ: 
ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਬੇ ਲੀਆ ਤਾਈਂ ਦੱਥਿਆ; ਉਹ ਖੇਤ, ਅਭੇ ੩੨ 
ਗਾਰ, ਜੋ ਉਸ ਵਿਚ ਹੈ, ਹਿਡ ਦੀ ਉਲਾਦ ਤੇ ਵਿਹਾਜਿਆ 


_ ੫੦ ਪਰਬ] ਉਤਪਤ ੧੬੯ 


੩੨੩ ਗਿਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਕਜੈ ਯਾਕਬ ਆਪਦੇ ਪੜਾਂ ਨੂੰ ਹੁਕਮ 


ਦੇ ਚੁੱਕਾ, ਤਾਂ ਓਨ ਆਂਪਦੇ ਪੈਰ ਫੇਰ ਬਿਛਾਉਦੇ ਪਰ ਚਕ 
ਧਰੇ, ਅਤੇ ਮਰ ਗਿਆਂ, ਅਤੇ ਆਪਨੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਜਾਂ 


ਮਿਲਿਆਂ । 


[੫੦] ਉਪਰੰਦ ਯੁਸੁਫ ਆਪਕੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਮੁਖ ਉਪਰ ਡਿਗ 
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ਸੇ 


ਪਿਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਉਤੇ ਰੁੰਨਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਚੰਮਿਆ। 


_ਫੋਡ ਉਨ ਆਪਕੇ 'ਬੈਦ ਚਾਕਗਾਂ ਨੂੰ ਹੁਕਮ ਕੀਤਾ, ਜੋ ਉਹ 


ਦੇ ਪਿਡਾ ਵਿਚ ਸੁਗੰਧ ਭਰਨ। ਸੇ 'ਥੋਦਾਂ ਨੈ ਇਸਰਾਏਲ 
ਵਿਚ ਸੁਗੰਧ ਭਰੀ । ਅਤੇ ਉਸ ਪੁਰ ਚਾਲੀ ਦਿਨ ਬੜੀਤੇ । 
ਗਿੰਉਕਿ ਜਿਨਾਂ ਵਿਚਿ ਸੁਗੰਧ ਭਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਭਿਨਾਂ ਪ੍ਰ 
ਇਤਨੇ ਦਿਨ ਬੀਤਦੇ ਹਨ। ਅਭਝੇ ਮਿਸਰ ਦੇ ਲੋਕ ਉਸ 
ਦੀ ਲਈ ਸਤਰ ਦਿਹਾਜੇ ਰੈੱਦੇ ਰਹੇ ॥ 

ਅਭੇ ਜਾਂ ਉਸ ਪੁਰ ਸੋਗ ਏ ਦਿਨ 'ਬੀਤ ਗਏ ਸੇ, ਤਾਂ ਯ- 
ਸੁਫ ਨੈ ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਘਰਾਕੇ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਜੇ ਮੈਂ ਹੁਲ ਛੁ- 
ਹਾਡੀ ਨਜਰ ਵਿਚ ਦਯਾ ਪਾਈ ਹੈ, ਤਾਂ ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਕੰਨਾਂ 
ਵਿਚੀਂ ਕਢ ਦਿਓ। ਬੋ ਮੇਰੇ ਪਿਡਾ ਨੇ ਮੇ ਤੇ ਸੁਗੰਦ ਲੈਕੇ 
ਇਹ ਆਖਿਆ ਹੈਂ, ਜੋ ਦੇਖ, ਮੈਂ ਮਰਦਾ ਹਾਂ। ਝੂੰ ਮੈ ਨੂੰ 
ਮੇਰੀ ਕਬਰ ਵਿਚ, ਜੋ ਮੈਂ ਕਨਾਨ ਦੀ ਬਰਤੀ ਵਿਚ ਆਪ- 
ਦੋ ਲਈ ਖੁਦਾਈ ਹੈ, ਦਬੀਂ । ਇਸ ਕਰਕੇ ਮੈ ਨੂੰ ਛੂਣੀ 
ਦੇਵੇ, ਜੋ ਜਾਵਾਂ, ਅਤੇ ਆਪੇ ਪਿਝਾ ਨੂੰ ਦਬਾਕੇ ਫੇਰ 


_ਮੁੱਗਿ ਆਵਾਂ। 'ਫਿਰਊਨ ਨੈ ਕਿਹਾ, ਜਾਹ, ਅਤੇ ਆਪਕੇ 


ਪਿਉ ਨੂੰ ਉਸ ਸੁਗੰਦ ਅਨੁਸਾਰ, ਜੋ ਉਹ ਨੇ ਝੇ ਤੇ ਠਲੀਡਾ: 

ਦਬਾਉ ॥ ਰ 

ਸੇ ਯੂਸੁਣ ਆਪਦੇ ਪਿਉ ਨੂੰ ਦਬਲ ਗਿਆ। ਅਤੇ ਫਿਰ- 

ਉਨ ਵੇ ਸਾਰੇ ਚਾਕਰ, ਅਭੇ 'ਇਿਸ ਦੇ ਘਰ ਦੇ ਪੁਰਾਡਮ, 
ਚ 
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ਅਤੇ ਮਿਸਰ ਦੇਸ ਦੇ ਸਰਬਤ ਪੁਰਾਤਮ। ਅਤੇ ਯਸੁਫ ਦਾ 
ਸਾਰਾ ਘਰ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਭਰਾਉ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਪਿਉ ਦੇ 
ਘਰ ਵਿਚਲੇ ਸਭ ਤਿਸ ਦੇ ਸੰਗ ਗਏ। ਉਨੀਂ ਨਿਰੇ ਅਪ- 
ਦੇ ਨੀਂਗਰ, ਅਤੇ ਭੇਡਾਂ ਬੱਕਰੀਆਂ ਅਭੇ ਗਾਈਆਂ ਬਰਰਦ 
ਗੇਸਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਛੱਡੀ%। ਅਭੇ ਤਿਸ ਦੇ ਸੰਗ 
ਰਬ ਅਤੇ ਅਸਵਾਰ ਗਏ ਇਸ ਕਰਕੇ ਵਭੀ ਭੀੜ ਹੇ ਗਈ 
ਸੀ। ਉਪਫੰਦ ਓਹ ਯਰਦੇਨ ਦੇ ਪਾਰਲੇ ਅਤਦ ਦੇ ਖਲ- 
ਵਾਰੇ ਪਰ ਅਪਚੇ: ਅਤੇ ਉਥੇ ਅਤ 'ਡਾਂਢੇ ਸੋਗ ਨਾਲ ਵੇ 
ਰੰਨੇ। ਅਤੇ ਓਨ ਆਪਕੇ ਪਿਤਾ ਲਈ ਸਤਾਂ ਦਿਹਾਂ ਤੀਕ 
ਸਗ ਕੀੜਾ । ਅਤੇ ਜਾਂ ਉਸ ਦੇਸ ਦੇ ਵਸਕੀਲਾਂ, ਅਰ- 
ਬਾਤ ਕਨਾਨੀਆਂ ਨੈ ਅਤਦ ਵਿਚ ਖਲਵਾਬੇ ਉਤੇ ਇਹ 
ਸੋਗ ਕਰਦੇ 'ਡਿਠੇ, ਤਾਂ ਭਾਏ, ਮਿਸਰੀਆਂ ਦਾ ਇਹ ਵਡਾ 
ਸੋਗ ਹੇ । ਸੇ ਉਹ ਜਾਗਾ ਅਬੀਲ-ਮਿਸਰ ਕਹਾਉਂਦੀ ਹੈ 
ਅਤੇ ਉਹ ਯਰਦਨ ਦੇ ਪਾਰ ਹੈ । ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਪੜ ਨੋ 
ਉਹ ਦੇ ਕਹਿਲ ਅਨੁਸਾਰ, ਉਸ ਦੇ ਸੰਗ ਕੀਡਾ। ਕਿ ਉਸ 
ਦੇ ਪੁੜ ਉਹ ਨੂੰ ਕਨਾਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਲੈ ਗਏ, ਅਤੇ 
ਉਸ ਨੂੰ ਮਕਫੀਲਾ ਦੇ ਖੇਤ ਦੀ ਗਾਰ ਵਿਚ, ਜੋ ਅਬਿਰ- 
ਹਾਮ ਨੈ ਕਥਰਸਬਾਨ ਦੀ ਮਾਲਕੀ ਲਈ, ਇਫਰੂਨ ਹਿੰਤੀ 
ਥੀਂ ਮਮਰੇ ਦੇ ਸਾਹਮੇ ਮੁਲ ਕੀਤੀ ਸੀ, ਦਬਾਇਆ । 
ਅਤੇ ਯੁਸੁਰ, ਅਰ ਤਿਸ ਦੇ ਭਾਈ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਰਬਤ, ਜੋ 
ਉਹ ਦੇ ਨਾਰ ਉਹ ਦੇ ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਦੱਬਲ ਗਏ ਸਨ, ਤਿਸ ਦੇ 
ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਦਬਕੇ ਮਿਸਰ ਨੂੰ ਮੁੜੇ । ਅਤੇ ਜਾਂ ਯਸੁਫ ਵੇ 
ਭਰਾਵਾਂ ਨੇ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਸਾਭਾ ਪਿਉ ਮਰ ਗਿਆ, ਤਾਂ ਉਨੀਂ 
ਕਿਹਾ, ਕੀ ਜਾਗੇ, ਜੋ ਯੁਸੁਫ ਸਾਂਭੇ ਨਾਲ ਵੈਰ ਕਰੇ, ਅਤੇ 


ਉਸ ਸਭ ਬੁਰਿਆਈ ਦਾ. ਜੋ ਅਸੀਂ ਤਿਸ ਦੇ ਸੰਗ ਕਰੀ ਹੈ, 


ਦਾ" 


੧੧੭ 


੧੧ 


੧੨ 
੮੨ 
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੧੧ ਠੀਕ ਵੱਟ ਲਵੇਗਾ। _ਡਦ ਉਨਾਂ ਯਸੁਫ ਨੂੰ ਐੈਓਂ ਕਹਾ 
ਘਕਿਨਿਆ, ਯੋ ਤੇਰੇ ਪਿਉ 'ਨੈ, ਆਪਲੋ ਮਰਨੇ ਥੀਂ ਅਗੇ 
੧9 ਹੁਕਮ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਯੁਸੁਫ ਨੂੰ ਐਉਂ ਕਹਿਕਾ, ਜੋ 
ਦਯਾ ਕਰਕੇ ਆਪਕੇ ਭਰਾਵਾਂ ਦੇ ਅਪਰਾਧ ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਦੇ 
ਐੱਗੁਲਾਂ ਤੇ ਹੁਲ ਖਿਮਾ ਕਰੀਂ ਇਸ ਕਰਕੇ ਜੋ ਉਨੀਂ ਭੇਰੇ 
ਸੰਗ ਬੁਰਾ ਕੀਡਾ। ਪਰ ਹੁਲ ਆਪਕੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਪਰਮੇਸੁਰ 
ਦੇ ਦਾਸਾਂ ਦੇ ਅਪਰਾਧ ਤੇ ਖਿਮਾ ਕਰੀਂ । ਅਤੇ ਯਸੁਫ: ਜਾਂ 
_ ੧੮ 'ਉਨੀਂ ਭਿਸ ਨੂੰ ਇਹ ਕਿਹਾ, ਤਾਂ ਰੰਨਾ। ਅਤੇ ਤਿਸ ਦੇ 
ਭਰਾਉ 'ਬੀ ਗਏ, ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਅਗੇ ਡਿਗ ਪਏ: ਅਤੇ 
੧੯ ਉਨੀਂ ਕਿਹਾ, ਦੇਖ, ਅਸੀਂ ਤੇਰੇ ਚਾਕਰ ਹਾਂ ।_ਯੂਸੁਫ ਨੈ 
ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਤੁਸੀਂ ਨਾ 'ਡਰੈ। ਕੀ ਮੈਂ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੀ ਜਾ- 
੨੦ ਗਾ ਵਿਚ ਹਾਂ? ਝੁਸੀਂ ਜੋ ਹੇ, ਸੇ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਬੁਰਿ- 
ਆਈ ਕਰਨ ਦਾ ਦਾਯਾ ਕੀਤਾ। ਅਪਰ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਉਸ 
ਤੇ ਭੱਲਿਆਈ ਦਾ ਦਾਯਾ ਕੀਤਾ, ਯੋ ਬਾਹਕਿਅਨ ਲੋਕਾਂ 
੨੧ ਦੀ ਜਿੰਦ ਬਚ ਜਾਵੇ, ਜਿਹਾਕ ਅਜ ਹੋਇਆ। ਇਸ 
ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਮਤ ਭਰੋ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੀ ਅਤੇ ਤੁਹਾਂਝੇ ਨੀਂਗਰ 
ਦੀ 'ਪਾਲਰ੍ਹ ਕਰਾਗਾ; ਸੇ ਓਨ ਤਿਨਾਂ ਨੂੰ ਸਾਂਤ ਕੀਡਾ, ਅਤੇ 
ਭਿਨਾਂ ਦਾ ਮਨ ਠਰਾਇਆ । 
੨੨ _ ਅਤੇ ਯੂਸੁਡ ਅਰ ਉਹ ਦੇ ਪਿਤਾ ਵੇ ਘਰਾਲੇ ਨੈ ਮਿਸਰ 
ਰ ਵਿਖੇ ਰਹਾਇਸ ਕੀਤੀ। ਅਤੇ ਯੁਸੁਡ ਇਕ ਸਉ ਦਸ ਵਰਿ- 
੨੩ ਹਾਂ ਜੀਵਿਆ। ਅਤੇ ਯੁਸੁਫ ਨੈ ਇਫਰਾਈਮ ਦੇ ਪੁਝ, 
ਜੋ ਤੀਜੀ ਪੀਹੜੀ ਸੇ, ਡਿਠੇ । ਅਭੇ ਮਨਸੀ ਦੇ ਪੁਝ ਮ- 
ਕੀਰ ਦੇ ਨੀਂਗਰ 'ਬੀ ਯੂਸੁਫ ਦੇ ਗੋਡਿਆਂ ਓਂਡੇ ਜਲਾਏ ਗਏ । 
੨੪ ਫੇਰ ਯੁਸੁਫ ਨੈ ਆਪਕੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਸੈਂ ਮਰਦਾ ਹਾਂ। 
ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਤੁਸਾ ਨੂੰ ਜਰੂਰ ਚੇਤੇ ਕਰੇਗਾ, ਅਭੇ ਤੁਸਾ ਨੂੰ 
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ਇਸ ਦੇਸ ਤੇ ਬਾਹਰ ਉਸ ਧਰਤੀ ਵਿਚ, ਜਿਹ ਦੇ 
ਨ ਅਸਰਨਮ ਅਜੇ ਲਾਲ ਅਜੇ ਦਰ ਨਲ 
ਸਾ ਹਾਜਰ ਸਨਾਤਨ ੨੫ 
ਤਾਂ ਬੀਂ ਇਹ ਸੋਹੁੰ ਲੈਕੇ ਕਿਹਾ, ਪਰਮੇਸੁਰ ਤੁਸਾ 
ਨੂੰ ਜਰੂਰ ਚੇਤੇ ਕਰੂ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੀਆਂ ਹੰਡੀਆਂ ਇਥੋਂ 
ਲੈ ਜਾਇਓ । ਸੇ ਯੂਸੁਫ, ਇਕ ਸਉ ਦਸਾਂ ਵਰਿਹਾਂ ਢੀ ੨ 
ਰਿ ਆਲ ਆ ਰ੍ 
ਗੀ ; ਅਤੇ ਤਿਸ ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਵਿਖੇ ਸੰਦੂਕ ਵਿਚ 


ਜਾੜੇ ਦਾ, ਜੋ ਮੂਸਾ ਦੀ ਦੂਜੀ ਪੋਥੀ ਹੈ, 
ਰ ਪਹਿਲਾ ਭਾਗ । 
---96 69 00=- 
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ਹਰੇਕ ਜਲਾ ਆਪੇ ਕੋੜਮੇ ਨੂੰ ਲੈਕੇ, ਯਾਗਬ ਦੇ ਸੰਗ ਮਿ- 
ਸਰ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈਸੀ, ਏਹ ਹਨ । ਰੁਥਿਨ, ਸਿਮ- 
ਢਨ, ਲੇਵੀ, ਯਹੁਦਾ। ਇਸਹਕਾਰ, ਜਬਲੁਨ, ਬਿਨਯਮੀਨ; 
ਦਾਨ, ਨਫਤਾਰੀ, ਜਦ, ਯਸਰ । ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਪਰਾਲੀ, ਯੋ 
ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਪਿਠ ਭੇ ਉਤਪਤ ਹੇਏ, ਸਤਰ ਪਰਾਲੀ ਸਨ॥ 
ਅਤੇ ਯੁਸੁਣ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਆ ਚੱਕਾ ਸਾ। ਅਤੇ ਯਸੁਣ 
ਗਏ । 'ਪਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਉਲਾਦ ਫਵੀ, ਫੁਲੀ, ਮਭੇ 
ਬਾਹਲੀ ਦ੍ਬੀ, ਅਭੇ ਅਤ ਜੋਰ ਠੜਿਅ11 ਅੜੇ ਉਹ ਬਰ- 
ਤਨ ਉਨਾਂ ਨਜਝ ਛਰ ਗਈ । 

ਤਦ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਇਕ ਨਵਾਂ ਪਾਤਸਾਹ, ਜੋ ਯੁਸੁਫ ਨੂੰ 
ਜਾਲਦਾ ਨਸੇ, ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ । ਅਤੇ ਓਨ ਆਪਦੇ ਦੇ- 
ਕਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਵੇਖੋ, ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੱਸ ਸਾ ਚੋਂ ਬਹੜ, 
ਅਤੇ ਤਲਵੰਤ ਹਨ । ਆਵੇ: ਅਸੀਂ ਤਿਨਾਂ ਸੰਗ ਬੁੱਧ 
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ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਿਗੇ, ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਹੋਵੇ: ਕਿ ਜਦ 'ਓਹ ਹੇਰ 
ਵਧ ਜਾਲ, ਅਤੇ ਤਦ ਲੜਾਈ ਆ ਪਵੇ: ਤਾਂ ਓਹ ਸਾਝੋ 
ਵੈਰੀਆਂ ਨਾਠਠ ਰਨ ਜਾਲ, ਅਤੇ ਸਾਂਝੇ ਨਾਠ ਮੁੜ ਲੜਾ- 
ਈ ਕਰਨ, ਅਤੇ ਦੇਸੇਂ ਬਾਹਰ ਤਜ ਜਾਲ । ਇਸ ਕਰਕੇ 
ਉਨਾਂ ਤਿਨਾਂ ਪੁਰ ਟਹਿਲ ਦੇ ਕਰੇਰੇ ਬਹਾਲੇ, ਜੋ ਓਹ `ਭਿ- 
ਨਾਂ ਨੂੰ ਕਰਕੇ ਭਾਰਾਂ ਨਾਲ ਅਕਾਉਲ । ਅਤੇ ਉਨੀਂ ਫਿਰ- 
ਉਨ ਲਈ ਭੰਡਾਰ ਦੇ ਨਗਰ, ਪਿਤੋਮ ਅਤੇ ਰਾਮਸੇਸ ਬਠਹ- 
ਏ। ਪਰ ਜਿਤਨਾ ਉਨਾਂ ਡਿਨਾਂ ਣੂੰ ਸਭਾਇਆ, 'ਓਹ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਉਲਾਦ ਦੇ ਕਾਰਨ ਤਉ ਵਿਚ ਪਏ । 
ਅਤੇ ਮਿਸਰੀਆਂ ਨੇ ਟਹਿਲ ਕਰਾਉਲ ਦ੍ਚ ਇਸਰਾਏਲ 
ਦੇ ਵੰਸ ਪਰ ਕਰੜਾਈ ਕੀਤੀ। ਅਤੇ ਉਨੀਂ ਕਰੜੀ ਠ- 
ਹਿਲ, ਜਿਹਾ ਮਿਟੀ ਗਾਰੇ ਅਤੇ ਇਟਾਂ ਦਾ ਕੰਮ: ਅਤੇ 'ਖੇਤ 
ਵਿਖੇ ਸਭ ਪਰਕਾਰ ਦੀ ਟਹਿਲ ਕਰਾਕੇਂ, ਡਿਨਾਂ ਦੀ ਜਿੰਦ 
'ਕੋੜੀ ਕੀਡੀ । ਉਨਾਂ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਟਹਿਲਾਂ, ਜੋ ਓਹ 
ਕਰਦੇ ਸਨ, ਕਠਨ ਸੀਆਂ ॥ 

ਰ ਤਦ ਮਿਸਰ ਵੇ ਰਾਜੇ ਨੈ “ਏਬਰਾਨੀ ਵਾਈਆਂ ੂੰ ਜਨਾਂ 
ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਦਾ ਨਾਉਂ ਸਿਫਰਾ, ਅਤੇ ਢੂਜੀ ਦਾ ਨਾਉਂ ਪੁਆ 
ਸਾ. ਐਉਂ ਆਖਿਆ। ਕਿ ਜਦ ਇਬਰਾਨੀ ਭ੍ਹੋਮਤਾਂ ਭਸਾਂ 
ਤੇ ਦਾਈਪਰ ਕਰਾਉਲ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਪਬਰਾਂ ਪੁਰ ਦੇ- 
, ਜੇ ਪੁੱਕ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਉਹ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸਿਟੋ, ਅਤੇ ਜੇ ਕੜੀ ਹੋਵੇ: 
ਡਾਂ ਜੀਉਂਦੀ ਰਹਿਠ ਦਿਓ । 'ਪਰ ਦਵਾਈਆਂ ਨੈ ਪਰਮੇਸੁਰ 
ਦਾ ਭਉ ਕੀਤਾ, ਅੜੇ ਜਿਹਾਕ ਮਿਸਰ ਦੇ ਰਾਜ਼ੇ ਨੈ `ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ 
ਕਿਹਾ ਸੀ, ਡਿਹਾ ਨਾ ਕੀਤਾ, ਅਭੇ ਮੁੰਡਿਆਂ ਨੂੰ ਜੀਉਂਦੇ 


੧੧ 


੧੫ 


੧7 


ਰਹਿਲ ਦਿਤਾ । ਫੇਰ ਮਿਸਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਦਾਈਆਂ ਸਦਾ- ੧੮ 
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'ਈਆਂ, ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਕੰਮ ਕਿੰਉ ਕੀਤਾ, 
੧੮ ਜੋ ਮੁੱਝੇ ਜੀਉਂਦੇ ਛਝੋ ? _ਦਾਈਆ ਨੈ ਫਿਰਊਉਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, 
ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਇਬਰਾਨੀ ਤ੍ਹੀਮਤਾਂ ਮਿਸਰ ਦੀਆਂ ੜੀਮਤਾਂ 
ਵਰਗੀਆਂ ਨਹਾੀਂ। ਕਿਉਕਿ ਓਹ ਭਾਢੀਆਂ ਹਨ। ਅਝੇ ਦਾ- 
ਈਆ ਦੇ ਆਪਕੇ ਤੀਕ ਪਹੁੰਚਲ ਤੇ ਅਗੇ ਹੀ ਜਲ ਪੈੱਦੀ- 
੨੦ ਮਾਂ ਹਨ। ਪਰੰਤੁ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਦਾਈਆ ਦੇ ਸੰਗ ਮੰਗਲ 
ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਓਹ ਲੋਕ ਬਹਤ ਵਧੇ, ਅਤੇ ਵੜੇ ਬਲਵੰਤ 
੨੧ ਹੋਏ”। ਅਤੇ ਇਸ ਕਰਕੇ ਜੋ ਦਾਈਆਂ ਨੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦਾ 
ਡੋ ਕੀਤਾ, ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਯੋ ਉਨ ਝਿਨਾਂ ਦੇ ਘਰ ਬਸਾਏ । 
੨੨ ਅਝੇ ਫਿਰਊਨ ਨੈ ਆਪਦੇ ਸਭ ਲੋਕਾਂ ਤਾਈਂ ਹੁਕਮ ਕੀਤਾ: 
ਕਿ ਉਨ ਦੇ ਜੋ ਮੁੰਡਾ ਜੰਮੇ: ਤੁਸੀਂ ਤਿਸ ਨੂੰ ਦਰਿਆਉ ਵਿਚ 
ਸੁਟ ਪਾਓ, ਅਭੇ ਹਰ ਏਕ ਪੜ੍ਹੀ ਜੀਉਂਦੀ ਰਖ ਲਵੇ । 
[੨] _ ਉਪਰੰਦ ਲੇਵੀ ਦੇ ਘਰਾਕੇ ਦੇ ਇਕ ਮਨੁਖ ਨੈ ਜਾਕੇ, ਲੇ- 
੨ ਵੀ ਦੀ ਇਕ ਧੀ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਰ ਦਿਆ। ਉਸ ਤੀ- 
ਵਾਂ ਨੂੰ ਪੇਟ ਹੋਇਆ, ਅਭੇ ਓਨ ਪੰਕ ਜਠਿਆ। ਅਤੇ 
'ਓਨ ਤਿਸ ਨੂੰ ਸੁਹਲਾ ਦੇਖਕੇ ਤਿੰਨ ਮਹੀਨੇ ਲੁਕਾ ਛਡਿ- 
੩ _ਆ। ਅਭੇ ਜਾਂ ਅਗੇ ਨੂੰ ਲੁਕਾ ਨਾ ਸਕੀ, ਤਾਂ ਓਨ ਕਾ- 
ਨਿਆਂ ਦਾ ਇਕ `ਟੇਕਰਾ ਲੈਕੇ ਉਸ ਪੁਰ ਚੀਕਲੀ ਮਿਟੀ 
____ ਅਰ ਰਾਲ ਮਰਲੀ, ਅਤੇ ਨੀਂਗਰ ਨੂੰ ਉਸ ਵਿਚ ਪਾਕੇ, ਦਰਿ- 
੪ _ ਆਉ ਦੇ ਕੰਢੇ ਪਿਲਛੀ ਵਿਚ ਬਰ ਦਿਤਾ । ਅਤੇ ਤਿਸ 
੫ _ਨਾਲ ਕੀ ਬਦੋ। ਤਿਸ ਸਮੇ ਫਿਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਅਸਨਾਨ 
ਕਰਨ ਨਦੀ ਕਨਾਰੇ ਅਜਈ, ਅਭੇ ਉਹ ਦੀਆ ਸਹੇਲੀ- 
ਆਂ ਨਦੀ ਦੇ ਕੰਢੇ ਕੰਢੇ ਫਿਰਦੀਆਂ ਸੀਆਂ; ਤਾਂ ਉਨ 
ਪਿਲਛੀ ਵਿਚ ਟੇਕਰਾ ਪਿਆ ਦੇਖਕੇ ਅਪਲੀ ਸਹੇਲੀ ਨੂੰ 
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ਘਕਿਠਆਾ, ਜੋ ਉਹ ਨੂੰ ਚਕ ਲਿਆਦੇ। ਜਾਂ ਓਨੇ ਉਸ 
ਤਾਈਂ ਖਹਲਿਆ: ਤਾਂ ਉਸ ਲੀਂਗਰ ਨੂੰ ਭਿਠਾ, ਅਤੇ ਕੀ 
ਦੇਖਿਆ, ਜੋ ਉਹ ਮੁੰਡਾ ਰੰਨਾ । ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਇਿਸ ਉਝੇ 
ਤਰਸ ਆਇਆ, ਅਭੇ `ਥਬੇਲੀ, ਜੋ ਇਹ ਕਿਸੇ 'ਇਬਰਾਨੀ 
ਦਾ ਨੀਂਗਰ ਹੈ। ਤਦ ਉਹ ਦੀ ਭੈਲ ਨੇ ਫਿਰਊਨ ਦੀ 
ਧੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੇ ਆਯੋ; ਤਾਂ ਮੈਂ ਜਾਕੇ ਇਬਰਾਨੀ ਬੀਮਤਾਂ 
ਕਨਈ ਇਸ ਮੁੰਤੇ ਨੂੰ ਦੁੱਧ ਪਿਆਲੋ । 'ਫਿਰਊਨ ਦੀ ਧੀ 
'ਨੈ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜਾਹ । ਉਹ ਕੜੀ ਗਈ, ਅਤੇ ਨੀਂਗਰ 
ਦੀ ਮਾਉਂ ਨੂੰ ਸਦ ਕਿਆਈ। ਫਿਰਊਨ ਦੀ ਬੀ ਨੈ ਉਸ 
ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਯੋ ਇਸ ਨੀਂਗਰ ਨੂੰ ਚੱਥ ਲੈ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਵਾਸਤੇ 
ਇਸ ਨੂੰ ਦੁਧ ਚੰਘਾਉ; ਮੈਂ ਤੈ ਨੂੰ ਮਹੀਨਾ ਦਿਅਨੰਗੀ । 
ਉਸ ਤੀਮਤ ਨੇ ਮੁੱਝੇ ਨੂੰ ਲੈਕੇ ਢੁਧ ਪਿਆਇਆ। ਜਦ 
ਗੁੰਭਾ ਵੱਡਾ ਹੋਇਆ: ਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ ਫਿਰਊਨ ਦੀ ਧੀ 
ਪਾਰ ਕਿਆਈ, ਅਤੇ ਉਹ ਤਿਸ ਦਾ ਪੁਤ ਠਹਿਰਿਆ, 
ਅਭੇ ਓਨ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉਂ ਮੁਸਾ ਧਰਿਆ ਥਿੰਉ ਜੋ ਉਨ 
ਕਿਹਾ, ਮੈਂ ਇਹ ਨੂੰ ਪਾਲੀ ਵਿਚੋਂ ਕੱਢਿਆ `ਹੈ ॥ 

ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਦਿਨਾਂ ਵਿਖੇ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਕਿ ਮੂਸਾ ਵਡਾ 
ਰੋਇਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਆਪਦੇ ਭਰਾਵਾਂ ਪਾਹ ਬਾਹਰ ਗਿ- 
ਆ. ਅਤੇ ਤਿਨਾ ਦੀਆਂ ਮਿਹਨਤਾਂ ਭਿਠੀਆਂ। ਅਭਝੇ ਕੀ 
ਵੇਖਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਇਕ ਮਿਸਰੀ ਇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਨੂੰ, ਯੋ ਉਹ 
ਦੇ ਭਾਈਆਂ ਵਿਚੋਂ ਸਾ, ਮਾਰ ਰਿਹਾ 'ਹੈ । ਫੇਰ 'ਓਨ ਐ- 
ਬਰ 'ਓਖਰ ਨਿਗ ਕਰਕੇ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਕੋਈ ਹੈ ਨਹੀਂ; ਤਦ 
'ਓਨ ਉਸ ਮਿਸਰੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸਿਟਿਅ, ਅਭੇ ਰੇਤ ਵਿਚ 
ਲੁਕਾ ਦਿਤਾ । ਜਦ ਉਹ ਦੂਜੇ ਦਿਨ ਬਾਹਰ ਗਿਆ, ਤਾਂ 


ਵੋ 


ਓ੨ ੭ 


੨ ਪਰਬ] ਜਾੜਾ ੧) 


੧4 


੧੫ 


੧੧ 


੧7 


੧੮ 


੧੮ 


ਯ੍ਰੋ2 


੨੧ 


ਕੀ ਦੇਖਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਦੁਹੁੰ ਇਬਰਾਨੀ ਆਪਸ ਵਿਚ ਗੜ 
ਰਹੇ ਹਨ। ਤਾਂ ਉਨ ਉਸ ਨੂੰ, ਜੋ ਝੂਠ ਪੁਰ ਸੀ, ਕਿਹਾ, ਜੋ ਝੂੰ 
ਆਪਕੇ ਮਿੱਭ੍‌ ਨੂੰ ਕਿਉ ਮਾਰਦਾ 'ਚੋਂ ? ਉਹ ਬੇਠਿਆ, ਜੋ 
ਤੈ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਪੁਰ ਕਿਨ ਹਾਕਮ ਅਕੇ ਨਿਆਈ ਠਹਿਰਾ- 
ਇਆ ਹੈ ? ਕੀ ਤੂੰ ਚਾਹੰਦਾ ਹੈਂ, ਕਿ ਜਿਕਰ ਤੈਂ ਉਸ ਮਿਸ- 
ਰੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਘਤਿਆ: ਡਿਵੇਂ ਮੈ ਨੂੰ ਬੀ ਮਾਰ ਸਿਟੇਂ ? ਤਦ 
ਮੂਸਾ ਤਾਰਿਆ: ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਠੀਕ ਇਹ ਗਲ ਉਂਘੀ ਚੋ 
ਗਈ ਹੈ । ਜਦ ਰਿਰਉਨ ਨੈ ਇਹ ਸੁਕ, ਤਾਂ ਚਾਹਿਆ, 
ਜੋ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸਿਟੇ; ਪਰ ਮੂਸਾ ਫਿਰਉਨ ਦੇ ਪਾਚੇਂ ਭ- 
ਜਿਆ, ਅਭੇ ਮਿਦਯਾਨ ਦੇ ਦੇਸ ਵਿਚ ਜਾ ਰਿਹਾ, ਅਭੇ 
ਇਕ ਖ੍ਹੇ ਦੇ ਕੋਲ 'ਥੈਠ ਗਿਆ । _ਅਝੇ ਮਿਦਯਾਨ 
ਵੇ ਜਾਜਕ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਧੀਆਂ ਸਨ; ਓਹ ਆਕੇ ਪਾਰੀ 
ਕਢਨ, ਅਤੇ ਪਦੇ ਪਿਉ ਦੇ ਅਯੜ਼ਾਂ ਦੇ ਪਿਆਉਲ 
ਲਈ, `ਹੈਦਾਂ ਵਿਚ ਭਰਨ ਲਗੀਆਂ । ਤਦ ਅਯਾੀਆਓ 
ਨੈ ਉਨਾਂ ਨੁੰ ਆਕੇ_ਹੱਕਿਆ। ਪਰ ਮੂਸਾ ਨੈ ਖੜੇ ਹੋਕੇ: 
ਉਨਾਂ ਕਰੀਆਂ ਦਾ ਛੁਟਕਾਰਾ ਕੀਤਾ, ਅਭੇ ਉਨਾਂ ਦੇ %- 
ਯੜ ਨੂੰ ਪਾਠੀ ਪਿਵਾਇਆ। ਅਤੇ ਜਦ 'ਓਹ ਆਪਕੇ 
ਪਿਤਾ ਰਿਗੁਏਲ ਪਾਹ ਆਈਆ ਤਾਂ ਉਨ ਪੱਛਿਆ: ਜੋਂ 
ਅਜ ਤੁਸੀਂ ਕਿਕਰ ਦਬਦੇ ਮੁੱਕ ਆਈਆਂ ? 'ਓਹ ਕੁਈ- 
ਆਂ, ਇਕ ਮਿਸਰੀ ਨੇ ਸਾ ਨੂੰ ਅਜਾਣੀਆਂ ਦੇ ਹਥੋਂ ਬਚਾ- 
ਅੰਯੜ ਨੂੰ ਪਿਆਨਗਿਆ। ਅਤੇ ਉਨ ਆਪਲੀਆਂ ਧੀ- 
ਆਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਉਹ ਮਨੁਖ ਕਿਥੇ ਹੈ ? ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਨੂੰ 
ਕਿੰਉ ਛੱਡ ਆਈਆਂ ? ਉਹ ਨੂੰ ਸਦੇ, ਜੋ ਉਹ ਰੇਣੀ ਖਾ- 
ਦੇ । ਤਦ ਮੂਸਾ ਉਸ ਮਨੁਖ ਵੇ ਪਾਹ ਰਹਿਲ ਪੁਰ 'ਪਰ- 
॥। 
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ਸਿੰਨ ਹੋਇਆ; ਅਤੇ ਓਨ ਆਪਕੀ ਧੀ ਜਿਪੋਰਾ ਮੂਸਾ 
ਨੂੰ ਦਿੰਤੀ। ਅਭੇ ਉਹ ਪੜ ਜਠੀ। ਅਰ ਓਨ ਡਿਸ ਦਾ 
ਨਾਉਂ ਗੇਰਸੇਮ ਬਰਿਆ। ਕਿੰਉ ਜੋ ਉਨ ਕਿਹਾ; ਕਿ ਮੈਂ ਪਰ- 
ਦੇਸ ਵਿਚ ਮੁਸਾਫ਼ਰ ਹਾਂ ॥ 

ਅਤੇ ਕਛ ਚਿਰ ਪਿਛੇ ਐਓਂ ਹੋਇਆ ਜੋ ਮਿਸਰ ਦਾ 
ਰਾਜਾ ਮਰ ਗਿਆ। ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਵੇ ਵੰਸ ਬਾਂਦ ਦੇ 
ਕਾਰਨ ਉਭੇਸਾਹ ਲੈ ਲੈ ਜ਼ੰਨੇ, ਅਤੇ ਡਿਨਾਂ ਦੀਨ ਚੀਕਾਂ 
ਦਾ ਸਬਦ, ਜੋ ਡਿਨਾਂ ਦੀ ਬਾਂਦ ਦੇ ਕਾਰਲ ਹੋਈਆਂ, 


੨੨ 


੨੩ 


ਪਰਮੇਸੁਰ ਭੀ ਪਹੁਤਾ । ਅੜੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਤਿਨਾਂ ਢੀ ੨੪ 


ਜੋ ਅਥਿਰਹਾਮ ਅਤੇ ਇਸਹਾਕ ਅਤੇ ਯਾਕੁਬ ਦੇ ਸੰਗ `ਹੈ- 
ਸੀ, ਚੇਤੇ ਕੀਡਾ। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ 
ਉਲਾਦ ਪੁਰ ਨਿਗ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਤਿਨਾਂ ਦੀ ਵਿਧਿਆ 
ਮਲੂਮ ਕੀਤੀ । 

ਜੋ ਮਿਦਯਾਨੀ ਜਾਜਕ ਸ਼ੀ, ਚਰਵਾਹੀ ਕਰਦਾ ਸਾ । ਤਦ 
ਓੰਨ ਅਯੜ ਨੂੰ ਰੇਹੀ ਦੇ ਪਿਛਾਜੇ ਵਲ ਹੱਕ ਦਿੰਡਾ, ਅਤੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਹਾੜ ਖਾਰਿਬ ਦੇ ਪਾਹ ਆਇਆ। ਤਦ 


__'ਖ਼੍ਭੁ ਦਾ ਦੂਤ ਇਕ ਝਾੜੀ ਵਿਚੋਂ; ਅਗ ਦੀ ਕਾਣ ਵਿਚ: 


ਉਸ ਉਤੇ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ। ਓਨ ਜਾਂ 'ਨਿਗਾ ਕਰਕੇ `ਡਿ- 
ਠਾ, ਤਾਂ ਕੀ ਦੇਖਦਾ ਹੇ, ਜੋ ਉਸ ਢਾੜੀ ਵਿਚ ਅਗ ਬਦ- 
ਵੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਝਾਰੀ ਜਕਫ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ। ਤਦ ਮੂਸਾ ਨੈ 
ਵਡੇ ਅਚੰਤੇ ਨੂੰ ਵੇਖ, ਜੋ ਇਹ ਢਾੜੀ 'ਕਿੰਉ ਨਹੀਂ ਜਲ 
ਜਾੰਦੀ । ਜਾਂ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ ਭਿਠਾ, ਜੋ ਉਹ ਵੇਖਲ ਕਛੀ ਇਕ 


੨੫ 


[੩] 
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ਹਾਕ ਮਾਰਕੇ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਹੇ ਮੂਸਾ, ਹੋ ਮੂਸਾਂ । ਓਹ 'ਬੇ- 
ਦਿਨਆ, ਸੈਂ 'ਇੇ ਹਾਂ । ਤਦ 'ਓੰਨ ਕਿਹਾ, ਇਚੋ ਨੇੜੇ ਨਾਂ 

ਵਕ; ਆਪਕੇ ਪੈਗ ਤੇ ਜੁੜੀ ਉਤਾਰ। ਕਿੰਉਕਿ ਇਹ ਜਾ- 

ਸਾ, ਥੇ ਤੂੰ ਖੜਾ ਪਵਿੜ੍‌ ਯਿਮੀਨ ਹੈ । _ਅਭੇ `'ਓਨ 
ਕਿਹਾਂ, ਮੈਂ ਭੇਰੇ ਪਿਤਾਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ, ਅਬਿਰਹਾਮ ਢਾਂ 
ਪਰਮੇਸੁਰ, ਅਤੇ ਇਸਹਾਕ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ, ਅਤੇ ਯਾਗਬ 
ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਹਨ । ਤਾ ਮੂਸਾ ਨੈ ਆਪਲਾ ਮੁਖ ਢਕਿ- 
ਆਂ। ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਉਹ ਪਰਮੇਸੁਰ ਉਤੇ ਨਿਗਾ ਕਰਨ ਤੇ 
ਭੱਰਦਾ ਸਾ। ਅਤੇ ਪ੍ਰੋ ਨੈ ਕਿਹਾ, ਮੈਂ ਆਪਕੇ ਲੋਕਾਂ 
ਦਾ ਦੁਖ, ਜੋ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਹਨ, ਸਚਮੁਚ ਭਿਠਾ, ਅਭੇ ਭਿ- 
ਨਾਂ ਦੀ ਫਰਿਆਦ, ਜੋ ਤਿਨਾਂ ਦੀ ਟਹਿਲ ਕਰਾਉਲਹਾਰਾਂ 
ਦੇ ਕਾਰਲ ਹੈ, ਸੁਲੀ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਨਾਂ ਦੇ ਦੁਖੀ ਨੂੰ ਜਾਲਦਾਂ 
ਹਾੰ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਤਰਿਆ ਹਾਂ, ਯੋ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਮਿਸਰੀਅਨ 
ਦੇ ਹੱਬ ਝੇ ਛੁੱਟਕਾਰਾ ਦਿਅਨ, ਅਭੇ ਉਸ ਧਰਤੀ ਵਿਚੋਂ 
ਕੱਢਕੇ ਅਛੀ ਅਤੇ ਵਡੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ, ਜਿਬੋ ਦੁਧ ਅਰ 
ਸਹਿਤ ਵਹੰਦਾ ਹੈ, ਅਰਬਾਡ ਕਨਾਨੀਂਅ!, ਅਤੇ 'ਹਿੰਡੀ- 
ਆਂ, ਅਰ ਅਮੂਰੀਆਂ: ਫਰਿੰਜੀਆਂ, ਹਾਵੀਅ! ਅਤੇ ਯ- 
ਬੁਸੀਆਂ ਦੀ ਜਾਗਾ ਵਿਚ ਲਿਆਵਾਂ । ਸੇ ਹੁਲ ਦੇਖ, 
ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਉਲਾਦ ਦੀ ਫਰਿਆਦ ਮੇਰੇ ਤੀਕਰ ਉਪ- 
ਬੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ਜੁਲਮ ਨੂੰ: ਜੋ ਮਿਸਰੀ ਉਨਾਂ ਪੁਰ ਕਰਦੇ 
ਹਨ, ਡਿੰਠਾ ਹੈ / ਪਰੰਤੁ ਹੁਲ ਤੂੰ ਜਾਹ, ਮੈਂ ਭੈ ਨੂੰ ਫਿਰਊਨ 
ਕੋਲ ਘਲਦਾ ਹਾਂ, ਮੇਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ, ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ' 
ਹਨ, ਮਿਸਰੋਂ ਕੱਢ । ਮੂਸਾ ਨੈ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਮੈਂ 
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ਪੱਤਾ ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਤੇ ਕਢ ਲਿਆਵਾਂ ? ਉਹ 'ਬੇਲਿਆ: 
ਠੀਕ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਸੰਗ ਹੋਵਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਤੈ 
ਨੂੰ ਭੇਜਿਆ ਹੈ, ਭੇਰੇ ਪਾਹ ਇਹ ਪਡਾ ਰਹੇ, ਕਿ ਜਦ ਡੂੰ 
ਉਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਤੇ ਕਦੇ, ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਪਰਬਤ 
ਉਂਝੇ` ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੀ ਬੰਦਗੀ ਕਰੇਗੇ । ਫੇਰ ਮੂਸਾ ਨੈ ਪਰ- 
ਮੇਸ਼ੁਰ ਥੀਂ ਆਖਿਆ: ਵੇਖ, ਜਦ ਮੈਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪੁੰੜਾਂ 
ਪਾਹ ਉਪੜਾਂ: ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਕਹਾਂ, ਜੋ ਤੁਹਾਝੇ ਪਿੜਾਂ ਦੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੈ ਮੈ ਨੂੰ ਤੁਸਾਂ ਕੋਲ ਘੱਕਿਨਆ ਹੈ: ਅਤੇ 'ਓਹ 
ਮੈ ਥੇਂ ਪੱਛਲ, ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉਂ ਕੀ `ੈ ? ਭਾਂ ਮੈਂ ਉਨਾਂ 
ਨੂੰ ਕੀ ਢਸਾਂ ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੈ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਸੈਂ ਉਹ ਹਾਂ: 
ਯੋ ਮੈਂ ਹਾਂ ਅਭੇ ਓਨ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੂੰ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪੁੱਡਾਂ 
ਨੂੰ ਐਉਂ ਕਹੀਂ, ਕਿ ਜਿਹ ਦਾ ਨਾਉਂ ਹੈ ਮੈਂ ਹਨ, ਓਨ ਮੈ ਨੂੰ 
ਤੁਸਾਂ ਪਾਹ ਘੱਲਿਆ ਹੈ ॥ 

ਫੇਰ ਪਰਸ ਨ ਲੂੰ ਕਹ, ਜੋ ਤੂੰ ਇਸਰਾਏਲ 
ਦੇ ਪ੍ਤਾਂ ਣੂੰ ਕਹੀਂ, ਜੋ ਯਹੇਵਾ ਭੁਹਾਂਭੇ ਪਿਤਾਂ ਦੇ ਪਰਮੇਸੁਰ, 
ਅਬਿਰਹਾਮ ਦੇ ਪਰਮੇਸੁਰ, ਇਸਹਾਕ ਦੇ ਪਰਮੇਸੁਰ, ਅਤੇ 
ਯਾਕੂਬ ਦੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਮੈ ਨੂੰ ਤੁਹਾਂਭੇ ਪਾਹ ਘੱਕਿਆ 'ਹੈ। 
ਸਦੀਪਕਾਲ ਮੇਰਾ ਇਹੋ ਨਾਉਂ ਹੈ, ਅਤੇ ਸਰਬੱਤ ਪੀਹੜੀ- 
ਆਂ ਤੀਭਰ ਮੇਰੀ ਇਹੇ ਯਾਦਗਾਰੀ ਹੈ । ਜਾਹ, ਅਤੇ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪੁਰਾਤਮਾਂ ਨੂੰ ਕਠੇ ਕਰ, ਅੜੇ ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ 
ਕਹੁ, ਜੋ ਯਹੇਵਾ: ਤੁਸਾਡੇ ਪਿੜਾਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ, ਅਥਿਰ- 
ਹਾਮ, ਇਸਹਾਕ, ਅਤੇ ਯਾਕੁਬ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਐਉਂ ਆਖ- 
ਦਾ ਹੋਇਆ, ਮੈ ਨੂੰ ਦਿਖਾਲੀ ਦਿਤਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਠੀਕ ਤੁਸਾਡੀ 
ਖਬਰ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਯੋ ਕਫ ਤੁਸਾਂ ਉੱਤੇ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਬੀ- 
ਡਿਆ, ਡਿਠਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਕਿਹਾ ਹੈ, ਜੋ ਮੈਂ ਕੁਸਾ ਨੂੰ 
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ਮਿਸਰੀਆੰ ਦੇ ਦੁਖਾਂ ਝੇ; ਕਨਾਨੀਆਂ, ਹਿਤੀਆਂ, ਅਮੂ- 
ਰੀਆਂ, ਫਰਿਜੀਆਂ, ਹਵੀਆਂ, ਅਤੇ ਯਬੂਸੀਆਂ ਦੀ ਧਰ- 
ਸਹਿਤ ਵਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਕਢ ਲਿਆਵਾਂਗਾ । ਅਤੇ ਓਹ ਤੇਰਾ 
ਸਬਦ ਸੁਲਨਗੇ। ਅਤੇ ਤੂੰ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪੁਰਾਡਮਾਂ 
ਮਿਸਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਪਾਹ ਜਾਓ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕਹੋ, ਜੋ ਯਹੋ- 
ਵਾ. ਇਬਰਾਨੀਆਓ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਸਾੜੇ ਨਾ ਮਿਲਿਆ 
ਹੈ, ਅਝੇ ਹੁਠ ਤੂੰ ਦਯਾ ਕਰਕੇ ਸਾ ਨੂੰ ਤਿੰਨਾਂ ਦਿਨਾਂ ਵੇ 
ਰਸਤੇ, ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਜਾਲ ਦਿਹ, ਜੋ ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਭ, ਅਪ- 
ਦੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੀ ਲਈ ਬਲਦਾਨ ਕਰਗੇ । ਅਤੇ ਮੈਂ ਸੱਚ 
ਜਾਲਦਾ ਹਾਂ, ਜੋ ਮਿਸਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਡੁਹਾ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਜਾਗ 
ਨਾ ਦੇਵੇਗਾ, ਅਪਰ ਜਬਰਦਸਤੀ ਨਾਲ । ਅਤੇ ਮੈਂ ਅਜਪ- 
ਯਾ ਹੱਥ ਪਸਾਰੰਗਾ, ਅਤੇ ਮਿਸਰ ਨੂੰ, ਅਜਪਲੀਅ” ਸਰ- 
ਬਤ ਅਚਰਜ ਦੀਆਂ ਗੱਲ” ਥੀਂ, ਜੋ ਮੈਂ ਤਿਸ ਵਿਚ ਦਿ- 
ਖਾਠਾੰਗਾ, ਮਾਰਧਾੜ ਕਰਨੰਗਾ। ਉਸ ਪਿਛੋਂ ਉਹ ਤੁਸਾਂ ਨੂੰ 


੨੧ ਕੱਢ ਦੇਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ 'ਮਿਸਰੀਆਂ ਦੀ 


੨੨ 
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ਨਿਗਾ ਵ੍ਚਿ ਦਯਾ ਦਾਨ ਕਰਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਐਉਂ ਹੋਉ; ਕਿ ਜਢ 
ਤੁਸੀਂ ਯਾਓਗੇ, ਤਾਂ ਸਖਕੇ ਹੱਬੀਂ ਨਾ ਜਾਓਗੇ । _ਸਗਵਾਂ 
ਹਰੇਕ ਭ੍ਹੀਮਤ ਆਖੇ ਆਜਪਕੀ ਗੁਆਂਢਦ ਤੇ, ਅਤੇ ਉਸ 
ਤੇ, ਜੋ ਤਿਸ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਰੁੱਖੇ ਅਤੇ ਸੇਇਨੇ 
ਆਪਕੇ ਪੜ, ਅਭੇ ਆਪਕੀਆਂ ਪੰੜੀਆਂ ਨੂੰ ਭਨਾਓ- 
ਗੇ, ਅਤੇ ਮਿਸਰੀਆੰ ਨੂੰ ਨਿਰਬਨ ਕਰੇਗੇ ॥ 

ਉਪਰੰਦ ਮੂਸਾਂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਦਿਤਾ, ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਦੇਖ, ਓਹ 
ਮੇਰੇ ਉਤੇ ਨਾ ਪਤੀਜਕਗੇ, ਅਤੇ ਨਾ ਮੇਰੀ ਗੱਠ ਸੁਲਨਗੇ; 
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ਸਗੋਂ ਓਹ ਕਹਿਲਗੇ, ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਝੇ ਨੂੰ ਦਿਖਾਲੀ ਨਹੀਂ ਦਿੱਡਾ । 
ਤਦ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਇਹ ਤੇਰੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਕੀ 
ਹੈ ? ਉਹ ਬੋਲਿਆ, ਜੋ ਕਾਠੀ ਹੈ । ਫੇਰ 'ਓਨ ਕਿਹਾ, 
ਇਹ ਨੂੰ ਧਰਤੀ ਪਰ ਸਿੰਟ ਦਿਹ । `'ਓਨ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਸਿਣ 
ਪਾਈ, ਅਤੇ ਉਹ ਸਰਪ ਬਲ ਗਈ; ਅਭੇ ਮੂਸਾ ਉਹ ਦੇ 
ਅਗਿਓਂ ਭੱਜਿਆ। _ ਤਦ ਪ੍ਝ ਨੈ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, 
ਆਪਲਾ ਹੱਬ ਲੰਬਾ ਕਰਕੇ ਉਹ ਦੀ ਢੁੰਥ ਫੜ ਲੈ। ਤਾਂ 
ਓਨ ਹੱਥ ਲੰਬਾ ਕਰਕੇ ਉਹ ਨੂੰ ਫੜ ਕੀਤਾ। ਤਦ ਉਹ 
ਡਿਸ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਮੁੜ ਲਾਲੀ ਹੇ ਗਈ । ਤਾਂ ਓਹ ਪੜੀ- 
ਜਲ, ਜੋ ਪਭ: ਡਿਨਾਂ ਦੇ ਪਿਥਾਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ, ਅਬਿਰ- 
ਹਾਮ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ, ਇਸਹਾਕ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ, ਅਝੇ ਯਾ- 
ਕਬ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ, ਤੁਧ ਤਾਈਂ ਵ੍ਖਾਲੀ ਦਿੱਤਾ । ਫੇਰ 
ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਹੁਲ ਤੂੰ ਅਾਪਲਾ ਹੰਬ ਅਪਲੀ 
ਹਿੱਕ ਪੁਰ ਰਖ; ਸੋ ਓਨ ਆਪਕਹ ਹੱਥ ਆਪਲੀ ਹਿੱਕ ਉੜੇ 
ਧਰਿਆ: ਅਤੇ ਜਦ ਓਨ ਉਹ ਕੱਢਿਆ ਤਾੰ ਡਿਠਾ, ਬੋ 
ਉਹ ਦਾ ਹਬ ਬਰਫ ਵਰਗਾ ਕਹੜੀ ਸਾ। ਮੁੜ ਓਨ ਆਂ- 
ਖਿਆ, ਜੋ ਤੂੰ ਆਪਲਾ ਹੱਥ ਫੇਰ ਆਪਲੀ ਹਿੱਕ ਉੱਡੇ 
ਧਰ । 'ਓਨ ਫੇਰ ਧਰਿਆ; ਯਾਂ ਬਾਹਰ ਕਢਿਆ, ਤਾੰ 
ਛਫਿਠਾ, ਜੋ ਉਹ ਮੁੜ ਸਾਰੇ ਸਰੀਰ ਵਰਗਾਂ ਹੇ ਗਿਆ । 
ਅਤੇ ਐਉਂ ਹੋਊ, ਕਿ ਜੇ ਓਹ ਤੇਰੇ ਪਰ ਨਾ ਪਤੀਜਲ, ਅਤੇ 
ਨਾ ਪਹਿਲੇ ਪਤੇ ਦਾ ਸਬਦ ਸੁਲਨ, ਤਾਂ ਓਹ ਦੂਜੇ ਪਭੇ ਦੇ 
ਸਬਦ ਪੁਰ ਪਤੀਜਲਗੇ । _ਅਝੇ ਐਉਂ ਹੋਊ, ਕਿ ਜੇ ਓਹ 
ਉਨਾਂ ਦਹਾਂ ਪਤਿਆਂ ਪਰ ਬੀ ਨਾ ਪਤੀਜਲ, ਅਭੇ ਭੇਰੇ 
ਸਬਦ ਨੂੰ ਨਾ ਸੁਲਨ, ਤਾਂ ਤੂੰ ਦਰਿਆਓ' ਪਾਲੀ ਲੈਕੇ ਸੁੱਕੀ 
ਭੋਂ ਵਿਚ ਛਿੜਕਲਾ, ਅਭੇ ਉਹ ਪਾਵੀਂ: ਲੋ ਤੂੰ ਦਰਿਆਉ ਥੇ 
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ਪ੍ਰਭੁ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਹੋ ਪ੍ਰਭ, ਦਯਾ ਕਰ) ਮੈਂ ਤਾ ਗੱਲਬਾਤ 
ਕਰਨਵਾਠਲਾ ਮਨੁਖ ਨਹੀਂ ਹ3। ਨਾ ਤਾ ਅਗੇ 'ਬੀਂ, ਅਭੇ ਨਾ 
ਜਦ ਥੀਂ ਤੂੰ ਆਪਕੇ ਦਾਸ ਨਾਲ ਬੇਠਿਆ। ਕਿੰਉ ਜੋ ਮੇ- 
ਰੀਆਂ ਗਲਾਂ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਜੀਭ ਥਬਲੀ ਹੈ । ਤਦ ਪ੍ਰਭੁ 
ਨੈ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮਨੁਖ ਨੂੰ ਮੁਖ ਕਿਨ ਦਿਡਾ 'ਹੈ ? 
ਅਤੇ ਕੋਲ ਗੁੰਗਾ ਅਤੇ `ਬੇਲਾ, ਅਕੇ ਸੁਜਾਖਾ ਅਝੇ ਮਨਾ- 
ਖਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ? ਕਿਆ ਮੈਂ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਜੋ ਪ੍ਝੁ ਹਾਂ? ਸੇ 
ਹਲ ਤੂੰ ਜਾਹ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਮੁਖ ਦੇ ਸੰਗ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਜੋ ਕਝ 
ਝੈ ਨੂੰ ਆਖਲਾ ਪਵੇਗਾ, ਸੋ ਝੈ` ਨੂੰ ਸਿਖਾਠ 'ਦਿਅ”ੰਗਾ। 
ਤਦ 'ਓਨ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਹੇ 'ਪ੍ਭ: ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਮਿੰਨਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, 
ਜਿਹ ਦੇ ਹਬ ਘਲਕੇ ਨੂੰ ਚਾਹੇਂ, ਡੂੰ ਉਹ ਨੂੰ ਘਲ। ਤਦ 
ਪ੍ਰਭੁ ਦਾ ਰੈਹ ਮੂਸਾ ਪਰ ਭੜਕਿਆ, ਅਤੇ ਓਨ ਕਿਹਾ; ਕੀ 
ਹਾਰੂਨ ਲੇਵੀ ਤੇਰਾ ਭਰਾਉ ਨਹੀਂ ਹੋ ? ਮੈਂ ਜਾਲਦਾ ਹਆ, 
ਜੋ ਉਹ ਤੁਰਤੁਰਾ ਹੈ । ਅਤੇ ਵੇਖ, ਉਹ ਤੇਰੇ ਮਿਠਨੇ ਨੂੰ 
ਬੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੇ ਨੂੰ ਦੇਖਕੇ ਮਨ ਵਿਖੇ ਪਰਸਿੰਨ 
ਹੋਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਤੂੰ ਉਸ ਨੂੰ ਕਹੇਗਾ, ਘੜੇ ਉਸ ਦੇ ਮੁਖ 
ਵਿਚਿ ਗਲਾਂ ਰਖੇਂਗਾ, ਅਭੇ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਅਭੇ ਉਹ ਦੇ ਮੁਖ ਦੇ 
ਸੰਗ ਹੋਵਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਜੋ ਕਛ ਕਰੇਗੇ, ਕੁਹਾ ਨੂੰ ਦਸ”- 
ਗਾ। ਅਤੇ ਉਹ ਝੇਰੇ ਬਦਲੇ ਕੇਕ ਨਾਠ੍‌ ਗਲ” ਕਰੇਗ, 
ਲਈ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੀ ਜਾਗਾ ਹੋਵੇਂਗਾ । ਅਝੇ ਝੂੰ ਇਹ ਲਾ- 
ਠੀ ਆਪਦੇ ਹਬ ਵਿਚ ਰਖੀਂ, ਜੋ ਇਸ ਥੀਂ ਡੂੰ ਉਨਾਂ ਪਡਿ- 
ਆਂ ਨੂੰ ਦਿਖਾਲੇਂਗਾ । ਰ 
ਤਦ ਮੂਸਾ ਤੁਰ ਪਿਆ, ਅਭੇ ਆਪਦੇ 'ਸੋਹਰੇ ਯਿਤਗੇ 


੫, ਲ 


੍‌ ਆ 
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ਪਾਹ ਗਿਆ, ਅਝੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੂੰ ਦਯਾ ਕਰਕੇ ਮੈ 
ਨੂੰ ਛੁਟੀ ਦਿਹ, ਜੋ ਆਪਕੇ ਭਰਾਵਾਂ ਪਾਹ, ਜਿਹੜੇ ਮਿਸਰ 
ਵਿਚ ਹਨ, ਮੁੜ ਜਾਵਾਂ, ਅਭੇ ਦੇਖਾਂ, ਜੋ ਹਲ ਤੀਕਰ ਜੀਓਂ- 
ਦੇ ਹਨ, ਕੇ ਨਹੀਂ । ਯਿਤਰੇ ਨੇ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਸੁੱਖ 
ਨਾਲ੍‌ ਜਾਹ । ਫੇਰ ਪ੍ਰਭ ਨੈ ਮਿਦਯਾਨ ਵਿਚ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿ- ੧੯ 
ਹਾ, ਜੋ ਮਿਸਰ ਨੂੰ ਫੇਰ ਜਾਹ; ਕਿਸ ਲਈ, ਕਿ ਜੋ ਤੇਰੇ ਜਾਨੋਂ 
ਮਾਰਨ ਦੇ ਲਾਗੂ ਸਨ, ਓਹ ਸਭ ਮਨੁਖ ਮਰ ਗਏ ਹਨ। 
ਤਦ ਮੂਸਾ ਨੈ ਆਪਕੀ ਭ੍ਰਮਤ ਅੜੇ ਆਪਲੋ ਪੰੜਾਂ ਨੂੰ ੨੦ 
ਲੈਕੇ ਖੋਤੇ ਉਤੇ ਬਹਾਕਿਆ, ਅਤੇ ਮਿਸਰ ਧਰਤੀ ਵਿਚ 
ਫੇਰ ਆਂਦਾ; ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਨੈ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੀ ਉਹ ਕਨਾਠੀ 
ਆਪਕੇ ਹਥ ਵਿਚ ਆਂਦੀ । ਅਤੇ 'ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿ- ੨੧ 
ਹਾ, ਕਿ ਜਦ ਤੂੰ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਫੇਰ ਵਕੇਂ: ਤਾਂ ਹਸਿਆਰੀ 
ਕਰ, ਅਤੇ ਓਹ ਸਾਰੇ ਅਚੰਭਕ ਕੰਮ: ਜੋ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਹੱਥ ਵਿਚ 
ਰੰਖੇ ਹਨ, ਫਿਰਉਨ ਦੇ ਅਗੇ ਪਰਗਣ ਕਰੀਂ: ਪਰ ਮੈਂ ਉਹ ਦੇ 
ਮਨ ਨੂੰ ਕਠਠ ਕਰਾਂਗਾ, ਜੋ ਉਹ ਉਨਾਂ ਲੋਕਾ ਨੂੰ ਜਾਲ ਨਾ 
ਵੇਊ। ਤਦ ਤੂੰ ਫਿਰਉਨ ਨੂੰ ਐਉਂ ਕਹੀਂ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਐਉਂ ੨੨ 
ਆਖਿਆ ਹੈ, ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਮੇਰਾ ਪੁੜ੍: ਬਲਕ ਮੇਰਾ 
'ਪਲੋਠੀ ਦਾ ਹੈ । ਸੇ ਮੈਂ ਝੈ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਹ, ਬੋ ਮੇਰੇ ਪੁੱਕ ੨੩ 
ਤਾਈਂ ਜਾਲ ਦਿਹ, ਜੋ ਉਹ ਮੇਰੀ ਬੰਦਗੀ ਕਰੇ । ਅਤੇ ਜੇ 
ਤੂੰ ਉਹ ਨੂੰ ਜਾਲ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦਾ 'ਹੈਂ, ਤਾਂ ਵੇਖ, ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਜੇਠੇ 
ਪਭ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸਿਟਾੰਗਾ ॥ ਰ 
ਅਤੇ ਰਸਤੇ ਵਿਚ ਮਜਲ ਸਿਰ ਐਉਂ ਹੋਇਆ: ਜੋ ਪ੍ਰਭ ੨੪ 
ਉਹ ਨੂੰ ਮਿਕਿਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਮਾਰ ਸੁਠਕ ਚਿਡਮਿ- 
ਆ। ਤਦ ਜਿਪੇਰਾ ਨੇ ਇਕ ਤੇਜ ਪਬਰ ਲੋਕੇ ਆਪਲੋ ੨੫ 
ਪੱਤ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਉਸ ਚਮਕੇ ਨੂੰ ਤਿਸ ਦੇ 
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ਚਰਨਾਂ ਉੱਤੇ ਸੁੱਟਿਆ, ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਲਈ ਖੁਨ- 

੨੨ ਵਾਲਾ ਖਸਮ ਹੋਇਆ। ਸੇ ਓਨ ਉਹ ਨੂੰ ਛਡ ਦਿੱਡਾ। 
ਤਦ ਉਹ 'ਥੇਲੀ, ਜੋ ਸੁੰਨਤਾਂ ਦੇ ਕਾਰਲ, ਇਹ `ਬੂਨਵਾਲ' 
ਖਸਮ ਹੋਇਆ । 

੨੭ ਅਤੇ ਪੁੰਭ ਨੈ ਹਾਰੂਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਜਾਕੇ ਮੂ- 
ਸਾ ਸੰਗ ਮਿਲ । ਉਹ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਪਹਾਫ 
ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਮਿਕਿਆ: ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਚੰਮਿਆ । 

੧੮ ਤੇ ਮੂਸਾ ਨੇ ਪ੍ਰਭ ਦੀਆਂ, ਕਿ ਜਿਨ ਉਹ ਨੂੰ ਘਕਿਆ 
ਸੀ, ਸਾਰੀਆਂ ਗਠਾਂ, ਅਤੇ ਕਰਾਮਾਤਾਂ ਦਾ, ਜੋ ਉਠ ਤਿਸ 
ਨੂੰ ਦਿਤੀਆਂ ਸੀਆਂ, ਹਾਰੂਨ ਦੇ ਪਾਹ ਬਖਾਨ ਕੀਤਾ । 

੨੮ ਤਦ ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਗਏ, ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ 'ਉ- 

੩੦ ਲਾਦ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪਰਾੜਮਾਂ ਨੂੰ ਕਠੇ ਕੀਤਾ । ਖਭੇ ਹਾਰੂਲ 
ਨੈ ਸਾਰੀਅ! ਗਲਾਂ, ਯੋ ਪਭ ਨੈ ਮੁਸਾ ਨੂੰ ਕਹੀਆਂ ਸਨ, 
ਆਆਖੀਆਂ, ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਅਖਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਕੇ ਕਰ੮- 

੩੧ ਮਾਤਾਂ ਦਿਖਾਲੀਆਂ । ਤਦ ਲੋਕ 'ਪਤੀਜੇ। ਅਤੇ 'ਓਰ 
ਇਹ ਸੁਲਕੇ, ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਨੈ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਦੀ ਖਬਰ 
ਕਨੀਡੀ, ਅਝੇ ਉਨਾਂ ਦੇ ਦੁਖਾਂ ਉੱਤੇ ਨਿਗਾ ਕੀਡੀ ਹੈਂ, ਛਾਂ 
ਕੇ, ਅਤੇ ਮਬਾ ਟੇਕਿਆ । 

[੫] _ ਉਪਰੰਦ, ਮੂਸਾ ਅਭੇ ਹਾਰੂਨ ਨੇ ਆਕੇ, 'ਫਿਰਊਲ ਤਦ- 
ਈਂ ਆਖਿਆ, ਜੋ ਯਹੋਵਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸਰ 
ਐਓਂ ਆਹੰਦਾ ਹੈਂ, ਜੋ ਮੇਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਜਾਲ ਦਿਹ, ਤਾਂ ਓਹ 

& ਮੇਰੇ ਵਾਸਤੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚਿ ਪਰਬ ਕਰਨ। ਫ਼ਿਰਊਨ ਨੈ 
ਕਿਹਾ, ਯਹੋਵਾ ਕੋਲ ਹੈ, ਜੋ ਮੈਂ ਉਹ ਦਾ ਆਥਿਆ ਗੁਲਕੇ 
ਇਸ ਰਾਏਲ ਦੇ ਫੰਸ ਨੂੰ ਜਾਲ ਦੇਵਾਂ ? ਸੈਂ ਯਹੇਵਾ ਨੂੰ ਨਹੀਂ 
ਵਭਾਲਦਾ, ਮਤੇ ਨਾ ਸੈਂ ਇਸਰਾਏਲ ਨੂੰ ਜਾਲ ਕਿਤਖ਼ਾਂਨਾ । 

<੬ 
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ਤਦ ਉਨੀਂ ਕਿਹਾ, ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਸਾ ਨੂੰ 
ਮਿਕਿਲਆ ਹੈ। ਸਾ ਨੂੰ ਛੁਟੀ ਦਿਓ, ਜੋ ਅਸੀਂ ਭਿੰਨਾਂ ਦਿਹਾਂ 
ਰਸਝੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਜਾਗੇ, ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਯਹੇ- 
ਵਾ ਦੇ ਲਈ ਬਲ ਦਾਨ ਕਰਜੇ ਕਿਧਰੇ ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਹੇਵੇ: 
ਜੋ ਉਹ ਸਾਂਭੋ ਵਿਚ ਮਰੀ ਘਲੇ, ਅਕੇ ਸਾ ਨੂੰ ਤਰਵਾਰ ਦੇ 
ਮੂਹ ਮਾਰੇ। ਤਦ ਮਿਸਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨੈ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਹੇ 
ਮੂਸਾ, ਅਝੇ ਹੇ ਹਾਰੂਨ, ਤੁਸੀਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਤਿਨਾਂ ਦਿਆ ਕੰਮਾਂ 
ਝੇ ਕਿਉ ਹਣਕਦੇ ਹੇ ? ਤੁਸੀਂ ਆਪਕੇ ਭਾਰਾਂ ਨੂੰ ਜਾਵੇ । 
ਅਤੇ ਫਿਰਊਨ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਦੇਖੋ, ਇਸ ਧਰਤੀ ਦੇ ਮਨੁਖ 
ਹਲ ਬਹੁਤ ਹਨ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਤਿ ਨਾਂ ਦੇ ਭਾਰਾਂ ਤੇ ਛੁਟੀ 
ਦਿੰਦੇ ਹੇ । ਅਝੇ ਫ਼ਿਰਊਨ ਨੈ ਉੜੀ ਦਿਹਾੜੇ ਕਰੇੜਿਆੰ ਨੂੰ, 
ਯੋ ਲੋਕਾਂ ਪੁਰ ਸਨ, ਅਤੇ ਅਪਦੇ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨੂੰ ਐਉਂ ਅਖ- 
ਦੇ ਹੁਕਮ ਕੀਤਾ; ਹਲ ਤੁਸੀਂ ਅਗੇ ਵਾਂਲੂ ਲੋਕਾਂ ਤਾਈਂ ਇਨਾਂ 
'ਬਠਉਲ ਕਈ 'ਪਰਾਣੀ ਨਾ ਦੇਵੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਜਾਲ 'ਦਿਓ, 
ਜੋ ਆਪਦੋ ਵਾਸਤੇ ਪਰਾਠਰੀ ਕਠੀ ਕਰਨ । ਅਭੇ ਜੋ ਇਠਾਂ 


ਉਨੀਂ ਹਲ ਤੀਕਰ ਪਥੀਆਂ, ਤਿਨਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਤੁਸੀਂ ' 


ਡਿਨਾਂ ਉਝੇ ਭਾਉ ਠਰਾਵੇ। ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਵਿਚੋਂ ਕਹੁੰ ਕਾਣ 
ਕਸੂਰ ਨਾ ਕਰੇ; ਕਿ ਓਹ ਜਿਲਹੇ ਹਨ; ਇਸੇ ਲਈ ਓਹ ਕੁਕ 
ਮਾਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਸਾ ਨੂੰ ਜਾਲ ਦਿਓ, ਜੋ 
ਅਸੀਂ ਆਪਦੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਨਿਮਿੰਤ ਬਲ ਦਾਨ ਕਰਗੇ । 
ਉਨਾਂ ਮਨੁਖਾਂ ਦਾ ਕੰਮ ਵਧਾ ਦਿਤਾ ਜਾਵੇ, ਜੋ ਉਸ ਵਿਚ 
ਰੁੱਥੇ ਰਹਿਲ, ਅਤੇ ਅਕਾਰਥ ਗਲ” ਵ੍ਠ ਨਾ ਝੁਕਲ । ਤਦ 
ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਕਰੇਚੋ ਅਤੇ ਤਿਨਾਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਨਿਕਲੇ, ਅਝੇ 
ਲੋਕ ਨੂੰ ਐਉਂ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਫਿਰਊਨ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਤੁਹਾ 


੨ 


੧੭ 
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ਲਭੇ, ਉੱਥੋਂ ਆਪਕੇ ਠਈ ਪਰਾਲੀ ਲਵੇ; ਪਰ ਤੁਸਾਝਭੇ 
ਕੰਮ ਬੀਂ ਕਹੁੰ ਘਾਠਾ ਨਾ ਚੇਵੇ ॥ 
੧੨ ਸੇ ਓਹ ਲੈਕ ਮਿਸਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੇਸ ਵਿਚ ਖਿੰਡ ਗਏ: ਜੋ 
੧੨੩ _ਪਰਾਕਲੀ ਦੇ ਬਦਲੇ ਨਾਰੀ ਕਠੀ ਕਰਨ । ਅਭੇ ਕਰੇਭਿਆਂ 
ਨੈ ਤਗੀਦ ਕੀਤੀ, ਅਝੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਜਿਕਰ 'ਪਰਾਕੀ 
ਹੁੰਦੇ ਕੀਤਾ ਕਰਦੇ ਸੇ, ਉਵੇਂ ਹਰ ਦਿਹਾੜੀ ਦਾ ਕੰਮ ਉਸੇ 
੧੪ ਦਿਹਾੜੀ ਵਿਚ ਪੁਰਾ ਕਰੇ । ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ 
ਕਿਟਆਂ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨੂੰ, ਜੋ ਫ਼ਿਰਊਨ ਦੇ ਕਰੇੜਿਆਂ ਨੈ 
ਉਨਾਂ ਪੁਰ ਰਖੇ ਸੇ, ਮਾਰਿਆ, ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਲੋਕ 
ਇੱਟਾਂ ਪਬਲ ਵਿਚ ਆਪਲਾ ਭਾਉ ਆਜ ਬੀ ਅਗੇ ਵਾਂਝੂ 
੧੫ ਕਿੰਉ ਨਹੀਂ ਪੂਰਾ ਕਰਦੇ ? ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਦੇ 
ਸਰਦਾਰਾਂ ਨੈ ਫ਼ਿਰਊਨ ਦੇ ਪਾਹ ਆਕੋ ਫਰਿਆਦ ਕੀਭੀ, 
ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ੜੂੰ ਆਪਦੇ ਦਾਸਾਂ ਨਰ ਅਜਿਹਾ ਸਲੂਕ 
੧੨ ਕਿੰਉ ਕਰਦਾ ਹੈਂ ? ਤੇਰੇ ਦਾਸਾਂ ਨੂੰ ਪਰਾਲੀ ਨਹੀਂ ਦਿਡੀ _ 
ਗਈ, ਅਰ ਤਾਂ ਭੀ ਸਾ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਇੰਠੀ ਪੰਬੇ 
ਅਤੇ ਵੇਖ, ਤੇਰੇਂ ਚਾਕਰਾਂ ਨੈ ਮਾਰ ਖਾਹਦੀ ਹੈ । ਪਰ ਤੇਰੇ ਲੋ- 
੧) ਕਾਂ ਦਾ ਦੇਸ ਹੈ। `ਓਨ ਕਿਹਾ, ਤੁਸੀਂ ਜਿਲਹੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ 
ਯਿੱਲਾਹੇ ਹੋ) ਇਸੀ ਕਰਕੇ ਤੁਸੀਂ ਕਹਿੰਦੇ ਹੋ, ਜੋ ਸਾ ਨੂੰ ਜਾਲ 
੧੮ ਦਿਹਹ, ਜੋ ਪ੍ਭ ਦੇ ਨਿਮਿਤ ਬਲ ਦਾਨ ਕਰਗੇ । ਸੋ ਹੁਲ 
ਝੁਸੀਂ ਜਾਕੇ ਕੰਮ ਕਰੈ ਅਝੇ ਪਰਾਕੀ ੜੁਹਾ ਨੂੰ ਨਾ ਦਿਤੀ 
੧੯ ਜਾਦੇਗੀ। ਪਰ ਇਨਾਂ ਡੁਸੀਂ ਉਸੀ ਲੇਖੇ ਦਿਓਂਗੇ । ਅਭੇ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਦੇ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨੇ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਅਸੀਂ 
ਬੁਰੇ ਹਾਠ ਵਿਚ ਹਾਂਗੇ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਜੋ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਗਿ- 
ਆ: ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਆਪਲੀਆਂ ਇੱਟਾਂ ਵਿਚ ਘਟ ਨਾ ਪਾਓਂ। ਸਗੋਂ 
੨੦ ਹਰ ਦਿਨ ਢਾ ਕੰਮ ਉਸੇ ਦਿਨ ਪੁਰਾ ਕਰੇ । ਅਭੇ ਜਾਂ ਓਹ 


[੨ ਪਰਬ੍੍‌ਰ 
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ਕਲਿਕਰੇ ਨੂੰ, ਜੋ 
ਸਕ ਜੇ ਨ, ਪਾਇਆ; ਅਨ ਲਾ 
ਕਿਆ ਨੂ ਜੇ, ਅੇ (ਓਂ ਨੇ 
ਓਂ ਜੰ ਉਨ ਅਣ ਉਦੇ ਚਰ 
ਗੰਦੇ ਕੀਡਾ ਹੈ, ਜੋ ਉਨਾਂ 
ਭਰਵਾਰ ਦਿ ਆਪਨ ਵਿ 
ਚ ਨਾਂ ਨੂੰ ਉ ਕਸ਼ਟ 
ਰਮ -ਰਕਮਆ ਉ ਆਇਆ, ਤਦੋਂ 
“ਪੀਆ "ਆਇ ਦਮ, ਤਦ 
"ਉਰ “ਕਪ 
ਭਤੀ ॥ 
"ਆਰਿਆ 


੨੧ 


੨੨ 


੨੩੍‌ 


[੬] 
ਨੈ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਹੁਲ ਝੂੰ ਦੇਖੇਂਗਾ, ਯੋ ਮੈਂ 
ਉਪਰੰਦ 'ਪੁਭ 


'ਫਿਰਊਂਨ ਂ ਉਨਾਂ 
। ਜੋਉਹ ਡਾਢੇ ਹੱਥ ਨਾਲ 
ਨ, ਫੇਰ ਪਰਮੇਸੁਰ ਉਆ 
ਲੀਓ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਹੂ ਨਾ ਸਤ ਸਾ 
“ਜਨੀਅਰੀ ਬਰ ਪਤ ੧ 
ਲਨ ਦਬ ਪੀ ਅ-ਪਅਨ-ਈ-ਗਅ 
੨੬੨੨੨੦੬੬ 
ਅਲੀ ਸਾਨ ਜਰਾ ਜਗ ਹਾ 
ਲ 'ਮੂਆਆਪਗੀ-ਪ- ੦੧ ਦੀ ਧਰੀ, ਅਜ 
(ਇਉ ਦਹ ਰਗ ਮਲ ਅੰਦਰ 
ਪਰਾਂ । ਸਾ ਤਾਲਾ ਸਾਜਨਾ 
ਅੱ ਨਉ ਅਲ 
#ਮਾਦ 'ਬੀ, 
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< 





੨੭ 
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੧੨ 


ਵਿਖੇ ਪਾ ਛੱਡਿਆ ਹੈ: ਸੁਲੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਆਪਕੇ ਨੇਮ ਨੂੰ 
ਮੈਂ ਯਹੋਵਾ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੁਸਾਂ ਨੂੰ ਮਿਸਰੀਆਂ ਦੇ ਭਾਰ 
ਹੇਠੋਂ ਨਿੱਕਾਲ ਦਿਆਂਗਾ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੁਸਾ ਨੂੰ ਡਿਨਾਂ ਦੇ ਗ- 
ਲੰਮਪੁਕੇ ਤੇ ਛੁਭਾਵਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਅਆਪਥਹ ਹਥ ਪਸਾਰਕੇ, 
ਅਝੇ ਉਨ ਨੂੰ ਵਡੀਆਂ ਕਸਟਲੀਘਅ ਦਿਖਾਲਕੇ, ਤੁਸਾਂ 
ਨੂੰ ਭੁਟਕਾਰਾ ਦਿਆਂਗਾ; ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੁਸਾਂ ਨੂੰ ਅਪਲੀ ਕੇਮ 
ਬਲਾ ਰੱਖਾੱਗਾ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੁਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਹੋਵੱਗਾ । 
ਅਝੇ ਤੁਸੀਂ ਜਾਕੇਗੇ, ਜੋ ਮੈਂ ਯਹੇਵਾ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਹਾਂ, 
ਯੋ ਝੁਸਾਂ ਨੂੰ ਮਿਸਰੀਆਂ ਦਿਆਂ ਭਾਗਾਂ ਹੇਠੋਂ ਕਢਦਾ ਹਾਂ । 
ਅਤੇ ਮੈਂ ਝੁਹਾ ਨੂੰ ਉਸ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਕਿਆਵਾਂਗਾ, ਜਿਹ 
ਦੀ ਬਾਬਝ ਮੈਂ ਸੁਗੰਦ ਖਾਹਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਉਹ ਨੂੰ ਆਅਥਿਰਹਾਮ 
ਅਤੇ ਇਸਹਾਕ ਅਝੇ ਯਾਰਬ ਤਾਈਂ ਦਿਆਂਗਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ 
ਉਹ ਨੂੰ ਤੁਹਾਡੀ ਮਿਠਖ ਕਰ ਦਿਆਂਗਾ; ਮੈਂ ਹੀ ਪ੍ਰਭ ਹਾਂ। 
ਅਰ ਮੂਸਾ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਨੂੰ ਉਸੇ ਤਰਾਂ ਕਿਹਾ॥ 
ਪਰ ਓਹ ਮਨ ਦੀ ਉਦਾਸੀ ਅਭੇ ਮਿਹਨਤ ਦੀ ਕਰੜਾਈ 
ਕਰਕੇ, ਮੂਸਾ ਦੇ ਬਚਨ ਵਲ ਕੰਨ ਨਾ ਧਰਿਆ ॥ 

ਫੇਰ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਮੂਸਾ ਨਾ ਗਲ ਕੀਡੀ ਅਝੇ ਕਿਹਾ। ਤੂੰ 
ਆਹ, ਅਝੇ ਮਿਸਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਫ਼ਿਰਊਨ ਤਾਈਂ ਆਖ: ਜੋ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪੁਥਾਂ ਨੂੰ ਆਪਕੋ ਦੇਸ ਵਿਚੋਂ ਤੋਰ ਦੇਵੇ । 
ਤਦ ਮੂਸਾ ਨੇ ਪ੍ਰਭੁ ਦੇ ਅਗੇ ਐਉਂ ਕਿਹਾ, ਵੇਖ, ਇਸਰਾ- 
ਏਲ ਦੇ ਪੁਤਾਂ ਨੇ ਤਾ ਮੇਰੀ ਗਠ ਨਹੀਂ ਸੁਲੀ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਜੋ 
ਬੇਸੁੰਨਝੇ ਹਠ ਧਰਦਾ ਹਂ, ਫ਼ਿਰਊਨ ਮੇਰੀ ਕਿਕੂੰ_ਸੁਚੋਗਾ ? 
ਤਦ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਮੂਸਾ ਅਝੇ ਹਾਰੂਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਅਭੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪੁੰਡਾਂ, ਅਭੇ ਮਿਸਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਫਿਰਊਨ 
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ਵਿਖੇ ਹੁਕਮ ਦਿੱਤਾ, ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਨੂੰ ਮਿਸਰ 
ਦੇਸ ਥੀਂ ਬਾਹਰ ਲੈ ਜਾਲ । 

ਤਿਨਨ ਦੇ ਪਿੜਾਂ ਦੇ ਘਰਾਕਿਆਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਏਹ 'ਹੋਸਨ । 
ਰੁਬਿਨ, ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਜੇਠਾ ਪੁਤ ਸਾ ਉਹ ਦੇ ਪੁਤ 
ਹਨੂਕ ਅਤੇ ਫਲੂ ਅਤੇ ਹਸਰੇਨ ਅਤੇ ਕਰਮੀ ਸਨ। ਅਝੇ 
ਏਹ ਰੂਬਿਨ ਦੇ ਘਰਾਲੇ ਸਨ । ਸਿਮਓਨ ਦੇ ਪੁਤ; ਯਮੁ- 
'ਏਲ, ਅਤੇ ਯਮੀਨ, ਅਤੇ ਅਹਦ, ਅਤੇ ਯਕੀਨ, ਅਤੇ 
ਜੁਹਰ, ਅਝੇ ਸਾਊਣਨ ਕਨਾਨੀ ਭ੍ਹਮਤ ਦਾ ਪੜ॥ ਏਹ 
ਸਿਮਓਨ ਦੇ ਘਰਾਕੇ ਸਨ । ਅਤੇ ਲੇਵੀ ਦੇ ਪਤ” ਦੇ ਨਾਉਂ, 
ਤਿਨਾਂ ਦੀਆਂ ਕਲਪੰੜ੍ੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ, ਏਹ ਹਨ। ਗਿਰ- 
ਸੂਨ, ਅਤੇ ਕਹਾਤ, ਅਤੇ ਮਿਰਾਰੀ ਅਤੇ ਲੇਵੀ ਦੀ ਉਮਰ 
ਇਕ ਸੋ ਸੈਂਤੀਹਾਂ ਵਰਿਹਾਂ ਦੀ ਹੈਸੀ। ਗਿਰਸੂਨ ਦੇ ਵੰਸ 
ਨਿਨਬਨੀ ਅਤੇ ਸਮਈ ਸਨ, ਆਪਦੇ ਘਰਾਲਿਆਂ ਸਕੋ । 
ਕਹਾਤ ਦੇ ਵੰਸ ਅਆਮਿਰਾਮ ਅਤੇ ਇਜਹਾਰ ਅਝੇ ਹਿਬ- 
'ਰੈਨ ਅਤੇ ਉਜਿਏਲ ਸਨ । ਅਤੇ ਕਹਾਤ ਇਕ ਸਉ ਝੇ- 
ਤੀ ਵਰਿਹਾਂ ਜੀਵਿਆ । ਮਿਰਾਰੀ ਦੇ ਵੰਸ ਮੁਹਲੀ ਅਤੇ 
ਮੂਸੀ ਸਨ; ਲੇਵੀ ਦੇ ਘਰਾਲੇ, ਤਿਨਾਂ ਦੀਆਂ ਕਲਪੜੀਆਂ 
ਅਨੁਸਾਰ, ਏਹ ਸਨ । ਅਤੇ ਆਮਿਰਾਮ ਨੇ ਅਆਪਲੀ 
ਫੁੰਡੀ ਯੁਕਬਿਦ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ; ਅਤੇ 'ਓਨ ਉਸ ਬੀਂ 
ਹਾਰੂਨ ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਜਠਿਆ। ਅਰ ਆਮਿਰਾਮ ਦੀ ਉ- 
ਮਰ ਇਕ ਜੇ ਸੈਂਤੀਹਾਂ ਵਰਿਹਾਂ ਦੀ ਸੀ। ਇਜਹਾਰ ਦੇ 
ਵੰਸ ਕੇਰਾ ਅਤੇ ਨਫਾਜ ਅਤੇ ਜਿਕਰੀ ਸਨ। ਉਜਿਏਣ 
ਦੇ ਵੰਸ ਮੀਸਾਏਲ ਅਤੇ ਇਲਸਫਨ ਅਤੇ ਸਿਤਰੀ ਸੇ । 
ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਨੈ ਨਹਸੂਨ ਦੀ ਭੈਲ, ਅੰਮਿਨਦਾਬ ਦੀ ਪੜੀ 
ਇਕਿਸਬਾ ਨਾਠ ਵਿਆਹ ਕਰਾਇਆ । ਉਸ ਬੀਂ ਨਦਬ, 
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ਅਤੇ ਅਬਿਹੁ, ਅਤੇ ਇਕਠਿਅਜਰ, ਅਤੇ 'ਇਤਮਰ ਉਤ- 
੨੪ ਪਨ ਹੋਏ । ਕੋਰਾ ਦੇ ਵੰਸ, ਅਸੀਰ ਅਤੇ ਇਲਕਨਾ, ਅਤੇ 
ਅਥਿਸਫ ਸਨ। 'ਏਹ ਕੋਰਾਹੀਅ” ਦੇ _ਘਰਾਕੇ ਸਨ । 
੨੫ ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਦੇ ਪੱਤ ਇਕਿਅਜਰ ਨੈ, ਫੂਤੀ ਏਲ ਦੀਆਂ 
ਧੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਨਾ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ; ਅਰ ਉਸ ਭੇ 
ਫੀਨਿਹਾਸ ਜਨਮਿਆ । ਦੇਵੀਆਂ ਦੇ ਵਫਿਆਂ ਵਿਚ, 
ਤਿਨਾਂ ਦੇ ਘਰਾਲਿਆਨ ਅਨੁਸਾਰ, ਏਹ ਸਰਦਾਰ ਸਨ। 
੨੨ ਏਹ 'ਓਹ ਹਾਰੂਨ ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਹਨ, ਜਿਨਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ 
ਹੁਕਮ ਕੀੜਾ, ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਉਲਾਦ ਨੂੰ, ਡਿਨਾਂ ਦੀ 
੨ ਸੈਨਾ ਸੇ, ਮਿਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਬੀਂ ਕੱਢ ਕਿਲਆਵੇ __ਏਹ 
ਓਹ ਹਨ ਜਿਨੀਂ ਮਿਸਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਫ਼ਿਰਊਨ ਨੂੰ: 'ਇਸਰਾ- 
ਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਬੀਂ ਕਢ ਲੇ ਜਾਲ ਵਿਖੇ, ਕਿਹਾ। 
੨੮ 'ਏਹ ਉਹੇ ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਹਨ। ਅਤੇ ਜਿਦਨ ਪ੍ਰਭੁ 
ਨੇ ਮਿਸਰ ਦੇਸ ਵਿਚ ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਗਲ” ਕੀਤੀਆ: 
੨੮੯ ਤਡਿਦਿਨ ਐਉਂ ਹੋਇਆ; ਜੋ ਪ੍ਭ ਨੇ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਮੈਂ 
_` _ਯੰਰੋਵਾ ਹਾਂ। ਤੂੰ ਸਭ ਕਛ, ਜੋ ਮੈਂ ਝੇ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ, ਮਿ- 
੩੦ ਸਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਫ਼ਿਰਊਨ ਬੀਂ ਕਹ। ਅਭੇ ਮੂਸਾ ਨੇ ਪ੍ਰਭੁ ਦੇ 
ਅਗੇ ਕਿਹਾ, ਦੇਖ, ਮੇਰੇ ਤਾ ਹੇਠਾਂ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਨਾ ਹੋਈ 
ਅਤੇ ਫਿਰਊਨ ਕਿਭੰ ਮੇਰੀ ਗਠ ਸੁਦੋਗਾ ? 


[3] ਫੇਰ ਪ੍ਰਭ ਨੇ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਦੇਖ, ਮੈਂ ਤੇ ਨੂੰ ਫ਼ਿਰਊਨ 


ਉਤੇ ਇਕ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੀ ਨਿਆਈਂ ਬਲਾਇਆ॥ ਅਤੇ 
੨ ਤੇਰਾ ਭਰਾਉ ਫਿਰਊਨ ਤੇਰਾ ਪਿਕੰਬਰ `ੋਂਦੇਗਾ । ਸਭ 
ਕਛ, ਜੋ ਮੈਂ ਤੇ ਨੂੰ ਹੁਕਮ ਕਰਾਂ, ਡੂੰ ਉਹ ਨੂੰ ਕਹੇਗਾ ਅਤੇ ਤੇ- 
ਰਾ ਭਰਾਉ ਹਾਰੂਨ ਫਿਰਊਨ ਬੀਂ ਆਖੇਗਾ। ਜੋ ਇਸਰਾ ਏਕ 
੩ _ਦੋ ਵੰਸ ਨੂੰ ਆਪਕੇ ਦੇਸ ਤੇ ਤੋਰ ਦੇਵੇ। ਅਭੇ ਮੈਂ ਫਿਰ- 
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ਉਨ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਕਠਲਂ ਕਗੰਗਾ, ਅਤੇ ਆਪਕੇ ਪਿਆਂ 
ਅਤੇ ਅਦੰਭਿਆਂ ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਦੇਸ ਵਿਚ ਵਧਾਵਾਂਗਾ। ਪਰ 
ਫਿਰਊਨ ਤਸਾਭਾ ਬਚਨ ਨਾ ਸੁਲੇਗਾ; ਤਦ ਮੈਂ ਅਪਲਾ 
ਹੱਥ ਮਿਸਰ ਉਂਝੇ` ਪਸਾਰਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਆਪਕੀ 'ੈਨਾ ਨੂੰ, ਯੋ 
ਮੇਰੀ ਕੇਮ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਵੰਸ ਹੈ: ਵੰਡੇ ਅਚੰਭੇ ਦੇ ਕੰਮ 
ਪਰਗਣ ਕਰਕੇ, ਮਿਸਰ ਦੇਸ ਭੇ ਕਫ ਕਿਆਵਾਂਗਾ। ਅਭੇ 
ਮੈਂ ਜਦ ਮਿਸਰ ਉੱਤੇ ਹਥ ਚਲਾਵਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ 
ਦੇ ਪਥਾਂ ਨੂੰ ਉਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕਢਾਂਗਾ, ਤਦ ਮਿਸਰੀ ਜਾਂਨਲ- 
ਗੇ, ਜੋ ਮੈਂ ਪ੍ਭ ਹਾਂ। ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਹਾਰੁਨ ਨੈ, ਜਿਹਾ 
ਪੁਭ ਨੇ ਤਿਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਤਿਹਾ ਹੀ ਕੀਡਾ । ਅਤੇ ਜਿਸ 
ਵੇਲੇ ਉਨਾਂ ਵੇਹੀਂ ਫਿਰਊਨ ਨਾਲ ਗਲ ਕਬਾ ਕੀਤੀ, ਮੂਸਾ 
ਅਸੀਅਆ ਅਭੇ ਹਾਰੂਨ ਡਿਰਾਸੀਆਂ ਵਰਿਹਾਂ ਦਾ ਹੈਸੀ ॥ 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਭ ਨੇ ਮੂਸਾ ਅੜੇ ਹਾਰੂਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਜਦ 
'ਫਿਰਊਨ ਝੁਹਾ ਨੂੰ ਕਹੇ, ਯੋ ਅਆਪਲੀ ਕਰਾਮਾਤ ਦਿਖਾਦੋ 
ਬਦ ਹਾਂਜ਼ੂਨ ਨੂੰ ਆਖੀਂ, ਜੋ ਅਆਪਲਾ ਆਸਾ ਲੇ: ਅਝੇ 
ਫ਼ਿਰਊਨ ਅਗੇ ਸਿਟ ਦਿਹ। ਉਹ ਇਕ ਸਰਪ 'ਬਲ ਜਾਵੋ- 
ਗਾ। ਤਦ ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਫਿਰਊਨ ਪਾਹ ਗਏ, ਅਭੇ 
ਉਨੀਂ, ਜਿਸ ਤਰਾਂ ਪ੍ਭ ਨੈ ਕਿਹਾ ਸੀ, ਡਿਹਾ ਹੀ ਕੀਭਾ; 
ਹਾਰੂਨ ਨੈ ਆਪਲਾ ਆਂਸਾ ਫ਼ਿਰਊਨ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਚਾਕ- 
ਰਾਂ ਦੇ ਅਗੇ ਸੁੱਟਿਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਸਰਪ ਬਲ ਗਿਆ। 
ਤਦ ਫਿਰਊਨ ਨੈ ਬੀ ਸਿਆਲਿਆਂ ਅਝਭੇ ਮਨੜੀਆਂ ਨੂੰ 
ਸਦਿਆ। ਅਤੇ ਮਿਸਰ ਦੇ ਉਨਾਂ ਜਾਫੂਗਰੀਂ ਬੀ ਆਪਕੇ 
ਜੁਗਤਾਂ ਦੇ ਜੋਰ, ਤਿਹਾ ਹੀ ਕੀਤਾ। ਕਿ ਉਨਾਂ ਵਿਚੇਂ ਹਰ 
ਕਿਸੇ ਨੇ ਆਪੇ ਆਪਲਾ ਆਸਾ ਸੁਟਿਆ, ਅਝੇ ਉਹ 
ਸਰਪ ਹੋ ਜੈਸਮਾ। ਪਰ ਹਾਰਨ ਦਾ ਮਾਸਾ ਝਿਨਾਂ ਦੇ 
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ਆਸਿਆਂ ਨੂੰ ਭੱਛ ਗਿਆ। ਅਝੇ ਫਿਰਊਨ ਦਾ ਮਨ 
ਕਠਲ ਹੋ ਗਿਆ, ਜੋ ਉਨ, ਪ੍ਰਭ ਦੇ ਕਹਿਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਉਂ- 
ਨਾਂ ਦੀ ਨਾ ਸੁਲੀ ॥ 

ਤਦ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਫ਼ਿਰਊਨ ਦਾ ਮਨ 
ਕਠਨ ਹੈ, ਉਹ ਲੋਕਾਂ ਤਾਈਂ ਜਾਲ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦਾ । ਤੂੰ ਤਰ- 
ਕੇ ਨੂੰ ਫਿਰਉਨ ਪਾਹ ਜਾਹ; ਦੇਖ ਜੋ ਉਹ ਦਰਿਆਉ ਉਤੇ 
ਨਾਵੇਗਾ; ਤੂੰ ਦਰਿਆਉ ਦੇ ਕੰਢੇ, ਉਸ ਦੇ ਮਿਲਕੇ ਨੂੰ ਖੜਾ 
ਹੋਵੀਂ ਅਭੇ ਉਹ ਆਸਾ ਜੋ ਸਰਪ ਹੇ ਗਿਆ ਸਾ: ਆਪ- 
ਦੇ ਹਬ ਵਿਚ ਲਵੀਂ । ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਕਹੀਂ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੁ, ਇਬ- 
ਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਮੈ ਨੂੰ ਤੇਰੇ ਪਾਹ ਇਹ ਕਹਿੰਦੇ 
ਘਿਨਆ `ਹੈ, ਜੋ ਮੇਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਜਾਲ ਦਿਹ, ਤਾੰ ਜੰਗਰਨ 
ਵਿਚ ਓਹ ਮੇਰਾ ਭਜਨ ਕਰਨ। ਅਤੇ ਦੇਖ, ਤੋਂ ਹੁਲ ਤੀਕਰ 
ਮੇਰੀ ਨਾ ਸੁਲੀ । ਪਭ ਨੇ ਐਉਂ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੂੰ ਇਸੇ ਭੇ 
ਜਾਜੇਂਗਾ, ਯੋ ਮੈਂ ਹੀ ਪਭ ਹਾਂ; ਦੇਖ, ਮੈਂ ਇਹ ਆਸਾ ਜੋ ਮੇ- 
ਰੇ ਹਬ ਵਿਚ ਹੈ, ਦਰਿਆਉ ਦੇ ਜਲ ਵਿਚ ਮਾਰਾਂਗਾ, ਅਤੇ 
ਉਹ ਰੱਤ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ । ਅਤੇ ਮਛੀਆਂ ਜੋ ਦਰਿਆਉ 
ਵਿਚ ਹਨ, ਮਰ ਜਾਲਗੀਆਂ, ਅਤੇ ਦਰਿਆਉ ਸੜ ਜਾ- 
'ਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਮਿਸਰ ਦੇ ਲੋਕ ਦਰਿਆਉ ਦਾ ਜਲ ਪੀਲੁ 
ਵਿਚ ਆਖੇ ਹੋਲਗੇ । ਫ਼ੇਰ ਪਭ ਨੈ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਹਾ- 
ਰੂਨ ਨੂੰ ਆਖ, ਜੋ ਆਪਦਾ ਆਸਾ ਲੇ, ਅਤੇ ਆਪਲਹ 
ਹੱਥ ਮਿਸਰ ਦੇ ਪਾਲੀਆਂ ਉਤੇ, ਅਰਬਾਤ ਉਨਾਂ ਦੀਆਂ 
ਨਹਿਗਂ, ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਦੀਆਂ ਨਦੀਆਂ, ਅਤੇ ਤਿਨਾ ਦੇ 
ਤਲਾਵਾਂ, ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਦਿਆਂ ਸਰਬੱਤ ਪਾਲੀਆਂ ਉਤੇ ਲੰਬਾ 
ਕਰ, ਤਾਂ ਓਹ ਸਾਰੇ ਮਿਸਰ ਦੇਸ ਵਿਚ, ਬਲਕ ਪੰਥਰ 
ਅਤੇ ਲਕੜੀ ਦੇ 'ਬਾਸਗਾਂ ਵਿਚ ਬੀ, ਰਤ ਬਲ ਜਾਲ । 
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ਭਦ ਮੂਸਾ ਅਭੇ ਹਾਰੂਨ ਨੈ, ਪ੍ਰਭ ਦੇ ਆਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਡਿ- ੨੭ 
ਹਾ ਹੀ ਕੀਡਾ। ਓਨ ਆਸਾ ਚੱਕਿਆ, ਅਤੇ ਦਰਿਆਉ ਦੇ 
ਪਾਲੀ ਪ੍ਰ, ਫਿਰਊਨ ਅਤੇ ਉਹ ਵੇ ਚਾਕਰਾਂ ਦੇ ਰੂਬਰੂ ਮਾ- 
ਰਿਆ। ਅਭੇ ਦਰਿਆਉ ਦਾ ਜਲ ਸਭ ਲੇਹੁ ਹੋ ਗਿਆ। 
ਅਭੇ ਦਰਿਆਉ ਦੀਆਂ ਮਛੀਆਂ ਮਰ ਗਈਆ ਅਝੇ ੨੧ 
ਦਰਿਆਉ ਸੜ ਗਿਆ ਅਭੇ ਮਿਸਰ ਦੇ ਲੋਕ ਦਰਿਆਉ 

ਦਾ ਪਾਲੀ ਪੀ ਨਾ ਸਕੇ। ਅਭੇ ਮਿਸਰ ਦੀ ਸਾਰੀ ਬਰਡੀ 
ਵਿਚ ਰੰਤੋਰਭ ਹੋ ਗਿਆ। ਤਦ ਮਿਸਰ ਦੇ ਜਾਦੂਗਰਾਂ ਨੈ ੨੨ 
ਬੀ ਆਪਦੇ ਜੁਗਤਾਂ ਨਾਲ ਡਿਹਾ ਹੀ ਕੀਤਾ; ਅਭੇ ਫਿਰ- 
ਉਨ ਦਾ ਮਨ ਕਠਲ ਹੋ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਜਿਹਾ ਪ੍ਰਭ ਨੈ ਕਿ- 
ਹਾ, ਸੇ ਉਨਾਂ ਦਾ ਨਾ ਸੁਲਿਆ। ਅਭੇ ਫਿਰਊਨ ਮੁਜ਼ਕੇ ੨੩ 
ਆਪਕੇ ਘਰ ਨੂੰ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਮਨ ਇਨਾਂ ਗਲਾਂ 
ਪ੍ਰ ਬੀ ਨਾ ਝਕਿਆ। ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਮਿਸਰੀਅਨ ਨੈ ਢਰਿ- ੨੪ 
ਆਉ ਦੇ ਆਜਸ ਪਾਸ ਬੋਦਲ ਲੱਗੇ, ਜੋ ਉਚੇ ਪਾਕੀ ਪੀਲ; 
ਇਸ ਕਰਕੇ ਜੋ ਓਹ ਦਰਿਆਉ ਦਾ ਪਾਲੀ 'ਪੀ ਨਾ ਸਕੇ । 
ਅਤੇ ਉਸ ਸਮੇ ਤੇ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਦਰਿਆਉ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ, ੨੫ 
ਸੰਤ ਦਿਹਾੜੇ ਬਤੀਤ ਹੋ ਗਏ॥ __ 

ਫੇਰ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਫਿਰਊਨ ਕੋਲ ਜਾਹ, [੮] 
ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਇਹ ਆਖ, ਪ੍ਰਭੁ ਐਉਂ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਮੇਰੇ 
ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਜਾਲ ਦਿਹ, ਤਾਂ ਓਹ ਮੇਰਾ ਭਜਨ ਕਰਨ। ਅਝੇ ੨ 
ਜੇ ਤੂੰ ਜਾਲ ਨਾ ਦੇਵੇਂਗਾ, ਤਾਂ ਦੇਖ, ਜੋ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਦੇਸ ਦੇ ਸਰ- 
ਬੰਤ ਹੱਦਾਂ ਨੂੰ ਭੜੂਆਂ ਨਾਲ ਮਾਰਾਂਗਾ। ਅਤੇ ਦਰਿਆਉ _ ੨ 
ਭੇਰੇ ਘਰ ਵਿਚ, ਅਭੇ ਤੇਰੇ ਸੋਗ ਦੇ ਬਾਉਂ ਵਿਚ, ਅਤੇ ਤੇਰੀ 


`ਦਢ ਪਰਬ] ਯਾੜਾ ੧੮ ੫ 


ਪਰਜਾ ਉੱਤੇ, ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਤੰਦੂਰਾਂ, ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਆਨਾ ਗੁੰਨਕ 
ਦੇ ਕਨਾਲੀਆਂ ਵਿਚ ਆਉਲਗੇ । ਅਤੇ ਡੜੂ ਤੇਰੇ; ਅਭੇ 
ਤੇਰੀ ਪਰਜਾ, ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਸਭਨ” ਚਾਕਰਾਂ ਉਤੇ ਚੜਨਗੇ । 
ਅਭੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਹਾਰੂਨ ਨੂੰ ਆਖ, ਜੋ 


_ ਆਪਲਾ ਹੱਥ ਆਸੇ ਸਕੇ, ਨਹਿਰਾਂ ਅਤੇ ਦਰਿਆਵਾਂ 


੧੧ 
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ਅਤੇ ਤਲਾਵਾਂ ਉਤੇ ਪਸਾਰ, ਅਤੇ ਡੰਡੂਆਂ ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਦੇਸ 
ਵਿਚ ਕੱਢ । ਸੇ ਹਾਰੂਨ ਨੈ ਮਿਸਰ ਦੇ ਪਾਕੀਆਂ ਉੱਤੇ ਹੱਥ 
ਪਸਾਰਿਆ। ਅਤੇ ਭੱਡੂਆਂ ਨੈ ਨਿਕਠਕੇ ਮਿਸਰ ਦੀ ਬਰ- 
ਤੀ ਢੱਕ ਲਈ । ਅਭੇ ਜਾਦੂਗਰਾਂ ਨੈ ਬੀ ਆਪਕੇ ਜੁਗਤਾਂ 
ਭੇ ਡਿਹਾ ਹੀ ਕੀਡਾ ਅਭੇ ਮਿਸਰ ਦੀ ਬਰਡੀ ਉਪਰ ਡੰੜੂ 
ਝਰਾਏ। ਤਦ 'ਫਿਰਊਨ ਨੈ ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਤਾਈਂ 
ਸਦਿਆ, ਅਭੇ ਕਿਹਾ, ਪ੍ਰਭ ਦੇ ਅਗੇ 'ਬੋਨਤੀ ਕਰੇ, ਜੋ ਉਹ 
ਭੜੂਆਂ ਨੂੰ ਮੇ ਤੇ ਅਭੇ ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਬੀਂ ਹਣਾਵੇ। ਅਭੇ ਮੈਂ 
ਉਨਾਂ ਲੋਕਾ ਨੂੰ ਤੋਰ ਦਿਆਂਗਾ, ਜੋ ਪੁਭੁ ਦੇ ਅਗੇ `'ਬਠ 
ਦਾਨ ਕਰਨ। ਮੂਸਾ ਨੈ ਫ਼ਿਰਊਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਉਤੇ 
ਵਭਿਆਈ ਕਰੀਂ; ਤੇਰੇ ਲਈ, ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਚਾਕਰਾਂ, ਅਤੇ 
ਤੇਰੀ ਪਰਜਾ ਵੇ ਲਈ ਮੈਂ ਕਿਸ ਵੇਲੇ ਖੇਨਤੀ ਕਰਾਂ, ਜੋ ਭੜੂ 
ਤੇ ਝੇ ਅਝੇ ਤੇਰੇ ਘਰਾਂ ਤੇ ਹਣਾਏ ਜਾਲ, ਅਤੇ ਦਾਰਿਆਉ 
ਵਿਚਿ ਹੀ ਰਹਿਲ । ਉਹ ਬੋਲਿਆ ਜੋ ਕਲ। ਤਦ 'ਓਨ 
ਕਿਹਾ, ਇਸੇ ਤਰਾਂ ਹੋਵੇਗਾ) ਤਾਂ ਤੂੰ ਜਾਦੇਂ, ਜੋ 'ਪ੍ਰਭੁ, ਸਾਂਝੇ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਵਾਂਲੂ, ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਅਤੇ ਡਡੂ ਤੇ ਨੂੰ: ਅਤੇ 
ਤੇਰੇ ਘਰਾਂ ਨੂੰ, ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਚਾਕਰਾਂ ਅਭੇ ਤੇਰੀ ਪਰਜਾ ਨੂੰ 
ਛਡ ਦੇਲਗੇ; ਨਿਰੇ ਦਰਿਆਉ ਹੀ ਵਿਚ ਰਿਹਾ ਕਰਨਗੇ । 
ਫੇਰ ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਹਾਰਨ ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਪਾਹੋਂ ਨਿਕਲ ਗਏ 
ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਨੈ ਪ੍ਰਭ ਦੇ ਅਗੇ ਉਨਾਂ ਭਡੂਆਂ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਜੋ 
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ਨ ਦਲ ਣਾ ਕਵੀਨ ਅਤੇ 
ਕੁ 'ਖੂਸਾ ਵੇ ਦ ਅਨਸਾਰ ਕੀਤਾ; ਅਤੇ ਡ । 
ਅਤੇ ਪਿੰਡਾਂ ਅਝੇ ਖੇਝਾਂ ਵਿਚੇਂ ਮਰ ਗਏ । ਰਿ 
ਚੋ ਕਿਬੇ ਕਠੇ ਕਰਕੇ ਢੇਰ ਲਾ ਦਿਤੇ, ਜੋ ਧਰਤੀ ਸੜ ਉਠੀ । 
ਪਰ ਜਾ ਫ਼ਿਰਊਨ ਨੈ ਡਿਠਾ, ਜੋ ਸਬਥੇਹਤਾ ਹੋਇਆ 
ਕਮ ਤਨ ਗਨ 
ਦੇ ਆਖੇ ਅਨੁਸਾਰ: ਤਿਨਾਂ ਦੀ ਨਾ ਸੁਲੀ। ਤਦ ਪ੍ਰਭ ਨੈ 
ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਹਾਰਨ ਨੂੰ ਕਹੁ, ਆਪਦਾ ਆਸਾ ਪਸਾਰ 
ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦ ਚਕ ਨੂੰ ਛਾਂ ਸਰੇ ਸਬ ਵੇਸ ਚ 
ਜੁ ਜਾਲ। ਉਨੀਂ ਅਜਿਹਾ ਭੇ 

ਮ ਰਿਕਆਜਾ=ਅਟ ਪਉਪਕੀਅਕਲਾਕਲ 
ਉਸ ਬਰਡੀ ਦੀ ਮਿੰਠੀ ਕੁਣੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਜੂਆ ਵਲ 
ਨੁਖਾਂ ਅਤੇ ਪਸੂਆਂ ਨੂੰ ਚਿੰਬੜ ਗਈਆਂ; ਮਿਸਰ ਦੀ ਸਾ- 
ਰੀ ਧਰਤੀ ਦੀ ਚੜ ਜੂਆਂ ਬਠ ਗਈ । ਅਤੇ ਜਾਦੂਗਰਾਂ 
ਨੈ ਬੀ ਆਪਦੇ ਜੁਗਤਾਂ ਦੇ ਤਾਠ ਉਂਕੇ ਤਰਾਂ ਕੀਡਾ, ਜੋ ਯੂ 
ਆਂ ਕੱਢਲ, ਪਰ ਕੱਢ ਨਾ ਸਕੇ; ਅਤੇ ਮਨੁਖ ਅਤੇ ਪੂ 
ਆਂ ਉਤੇ ਜੂਆਂ ਹੋਏ । ਤਦ ਜਾਦੁਗਰਾਂ ਦੈ ਫਿਰਊਨ ਨੂੰ 
ਨੀ ਰਬ ਅਜੀਗਿਤਧਰਲ=ਤ ਅੰਨਾ 
_ਢਾ ਮਨ ਕਠਠ ਹੋ ਗਿਆ: ਅਤੇ ਉਨ, ਜਿਹਾ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਕਿਹਾ 
ਸਾ: ਡਿਹਾ ਉਨਾਂ ਦਾ ਕਹਿਠਾ ਨਾ ਮੀਨਆਂ। ਫੇਰ 

ੈ ਮੂਸਾ ਨੰ ਕਹਾ, ਜੋ ਤਲਕੇ ਸਵੇਰੇ ਹੀ ਚੋਠਕੇ ਫਿਰਨ 
ਸਾ ਨਾਹ: 
ੂੰ ਉਹ ਨੂੰ ਕਹੀਂ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੁ ਐਓਂ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਮੇਰੇ ਲੋਕਾਂ 
ਨੂੰ ਜਾਵ ਦਿਹ, ਕਿ ਓਹ ਮੇਰਾਂ ਭਜਨ ਕਰਨ । ਨਹੀਂ 

ੇ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਲੋਕਂ ਨੂੰ ਜਾਲ ਨਾ ਵੇਢੇਂਗ, ਤਾਂ ਵੇਖ, ਮੈਂ ਡੇਰੇ 
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੨ਵ 
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ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਦਾਸਾਂ ਅਭੇ ਤੇਰੀ ਪਰਜਾ ਉਤੇ, ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਘਰਾਂ 
ਵਿਚ ਮਫਰਾਂ ਦਾ ਨਾਂਡੇ ਦਾ ਠਾਂਡਾ ਹੀ ਘਲਨੰਗਾ; ਜੋ ਮਿ- 
ਸਰ ਦੇ ਘਰ, ਅਤੇ ਸਰਬੱਤ ਧਰਤੀ, ਜਿਬੇ ਓਹ ਹਨ, ਉਨਾਂ 
ਗੋਰ ਸੰਗ ਭਰ ਜਾਵੇਗੀ । _ਅਭੇ ਮੈਂ ਉੱਦਿਨ ਗੇਸਨ ਦੀ 
ਧਰਤੀ ਨੂੰ, ਜਿਥੇ ਮੇਰੀ ਕੋਮ ਵਸਦੀ ਹੋ, ਅੰਡ ਕਰੰਗਾ, ਜੋ 
ਮਛਰਾਂ ਦੇ ਗੋਲ ਉਥੇ ਨਾ ਹੇਵਲਗੇ। ਤਾਂ ਤੂੰ ਜਾਜੇਂ, ਜੋ ਪਿਰ- 
ਥੀ ਦੇ ਵਿਚ ਮੈਂ ਹੀ ਪ੍ਰਭੁ ਹਾਂ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਪਰਜਾ ਅਤੇ 
ਆਪਦੀ ਪਰਜਾ ਵਿਚ ਫਾਟਕ ਪਾਵਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਇਹ ਕ- 
ਰਾਮਾਡ ਕਲ ਨੂੰ ਹੋਵੇਗੀ। ਸੇ ਪੁ੍ਭ ਨੈ ਡਿਵੇਂ ਹੀ ਕੀਡੀ। 
ਅਤੇ ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਘਰ, ਅਭੇ ਉਹ ਦੇ ਚਾਕਰਾਂ ਦੇ ਘਰਾਂ, 
ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਮਿਸਰ ਦੇਸ ਵਿਚ, ਮਛਰਾੀ ਦਾ ਦਲ ਆਇ- 
ਆ: ਜੋ ਧਰਤੀ, ਮਛਰਾਂ ਦੇ ਦਲ ਦੇ ਮਾਰੇ ਬਿਗੜ ਗਈ । 
ਤਦ ਫਿਰਊਨ ਨੈ ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਹਾਰਨ ਨੂੰ ਸਦਿਆ, ਅਤੇ 
ਕਿਹਾ, ਝੁਸੀਂ ਜਾਓ, ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਲਈ 
“ਇਸ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਬਲ ਦਾਨ ਕਰੇ। ਮੂਸਾ ਨੈ ਕਿਹਾ 
ਐਉਂ ਕਰਨਾ ਜੋਗ ਨਹੀਂ; ਕਿੰਉ ਜੋ ਅਸਾਂ ਪ੍ਰਭੁ, ਆਪਕੇ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਦਈ ਅਜਿਹਾ ਬਲ ਦਾਨ ਕਰਨਗੇ, ਕਿ 
ਜਿਸ ਤੇ ਮਿਸਰੀ ਕਿਰਕ ਰਖਦੇ ਹਨ; ਫੇਰ ਦੇਖੇ, ਜੋ ਅਸੀਂ 
ਮਿਸਰੀਆਂ ਦਿਆਂ ਨੇੜਾਂ ਦੇ ਅਗੇ ਉਹ ਬਲ ਦਾਨ ਕਿ 
ਜਿਸ ਤੇ ਓਹ ਕਿਰਕ ਰਖਦੇ ਹਨ, ਕਰਗੇ, ਤਾਂ ਕੀ ਓਹ ਸਾ 
ਨੂੰ ਪਬਰਵਾਹ ਨਾ ਕਰਨਗੇ ? ਅਸੀਂ ਭਿੰਨਾਂ ਦਿਨਾਂ ਦੇ ਰਸ- 
ਤੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਜਾਵਾਂਗੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ, ਆਪਕੇ ਪਰਮੇਸੁਰ 
ਦੇ ਠਈ, ਜਿਹਾ ਉਹ ਸਾ ਨੂੰ ਕਹੇਗਾ, ਬਕ ਦਾਨ ਕਰਾਂਗੇ । 
ਫਿਰਊਨ 'ਬੇਠਿਆਨ ਬੋ ਮੈਂ ਤੁਹਾ ਨੂੰ ਜਾਲ ਦਿਆਂਗਾ, ਯੋ 
ਤੁਸੀਂ ਪਰ੍ਭੁ, ਆਪਦੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਲਈ ਜੰਗਲ ਵਿਚਿ 
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ਬਲ ਦਾਨ ਕਰੇ; ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਬਹੁਤ ਦੂਰ ਨਾ ਜਾਇਓ; ਮੇਰੇ 
ਠਨਈ ਸਪਾਰਸ ਕਰਿਓ । ਮੂਸਾ ਥੇਿਆ: ਦੇਖ, ਮੈਂ ਭੇਰੇ ੨੯ 
ਪਾਚੋਂ ਬਾਹਰ ਜਾਂਦਾ ਰਾਂ, ਅਭੇ ਮੈਂ ਖ੍ਭ ਦੇ ਅਗੇ ਸਪਾਰਸ 
ਕਰਾਂਗਾ, ਜੋ ਮੰਛਰਾਂ ਦੇ ਗੋਰ, ਫਿਰਊਨ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਚਾਕ- 
ਰਾਂ ਅਭੇ ਉਹ ਦੀ ਪਰਜਾ ਉਪੁਰੇਂ ਕਲ ਜਾਂਦੇ ਰਹਿਲ; ਪਰ 
ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਹੇਵੇ, ਜੋ ਫ਼ਿਰਊਨ ਫੋਰ ਛਕ ਕਰਕੇ ਜੋਕਾਂ 
ਨੂੰ. ਪਭ ਦੇ ਲਈ ਬਲ ਦਾਨ ਕਰਨੇ ਨੂੰ, ਜਾਲ ਨਾ ਵੇਵੇ । 
ਤਦ ਮੂਸਾ ਫਿਰਊਨ ਪਾਹੋਂ ਬਾਹਰ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਦੇ ੩੦ 
ਆਗੇ ਸਪਾਰਸ ਕੀਤੀ । ਅਤੇ ਪਭ ਨੈ ਮੂਸਾ ਦੇ ਕਹਿ ੩੧ 
ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ 'ਓਨ ਮਛਰਾਂ ਦੇ ਗੇਕ਼ਾਂ ਨੂੰ ਫ਼ਿਰਊਨ 
ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਚਾਕਰਾਂ ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਪਰਜਾ ਉਤੋਂ ਹਣਾ 
ਦਿਡਾ। ਉਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਬੀ ਨਾ ਰਿਹਾ। ਪਰ ਫਿਰਊਨ ੩੨ 
`ਨੈ ਐਤਕੀ ਬੀ ਆਪਗਾ ਮਨ ਕਠਲ ਕੀਤਾ। ਅਤੇ ਉਨਾਂ 
ਕੋਕ ਨੂੰ ਜਾਲ ਨਾ ਦਿਤਾ । 

ਅਭੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕਹ, ਜੋ ਪ੍ਰਭ, ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦਾ ਪਰਸੇਸੁਰ 
ਐਉਂ ਆਹੰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਮੇਰੇ ਲੋਕ” ਨੂੰ ਜਾਲ ਦਿਹ, ਡਾਂ ਓਹ 
ਮੇਰੀ ਬੰਦਗੀ ਕਰਨ । ਕਿੰਉਕਿ ਜੇ ਜਾਲ ਨਾ ਦੇਵੇਗਾ, ਅਤੇ _੨ 
ਐਤਕੀ ਬੀ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਰੇਕੇਂਗਾ; ਤਾਂ ਦੇਖ, ਯੋ ਪ੍ਰਭ ਦਾ ਹੱਥ ੩ 
ਤੇਰੇ ਪਸੂਆਂ ਉਤੇ ਜੋ ਖੇਤਾਂ ਵਿਚ ਹਨ, ਅਰਬਾਤ ਘੇਕਿਆਂ, 
ਗਧਿਆਂ, ਊਠਾਂ, ਬਲਦਾਂ, ਅਤੇ ਭੇਡਾਂ ਉਤੇ ਹੋਵੇਗਾ; ਸੇ 
ਉਨਾਂ ਉਪਰ ਵਡੀ ਕਸਟਲੀ ਪਵੇਗੀ। ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਇਸ- ੪ 
ਰਾਏਲ ਅਤੇ ਮਿਸਰੀਅ” ਦੇ ਪਸੂਆਂ ਨੂੰ ਆਪਸ ਬੀਂ ਅਭ 
ਕਰੇਗਾ; ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪੁਤਾਂ ਦੇ 
ਹਨ, ਕੋਈ ਨਾ ਮਰੇਗਾ । ਅਤੇ ਪ੍ਤ ਨੈ ਇਕ ਵੇਲਾ ਠਰਾ- _ ੫ 
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ਇਆ, ਅੜੇ ਕਿਹ ਜੋ ਕਲ ਨੂੰ 'ਖ੍ਭ ਇਹ ਕੰਮ ਇਸ 
ਧਰਤੀ ਵਿਚਿ ਕਰੇਗਾ । ਅਤੇ ਪਭ ਨੇ ਦੂਜੇ ਦਿਹਾੜੇ ਉਹ 
ਕੰਮ ਕੀਡਾ, ਅਤੇ ਮਿਸਰੀਆਂ ਦੇ ਸਭ ਪਸੂ ਮਰ ਗਏ ਪਰ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪੁੰਡਾਂ ਦੇ ਪਸੂਆਂ ਥੀਂ ਇਕ ਬੀ ਨਾ ਮੋਇ- 
ਆ। ਸੇ ਜਾਂ ਫ਼ਿਰਊਨ ਨੈ ਮਨੁਖ ਘਲਿਆ ਤਾਂ ਉਹ` 
ਕੀ ਦੇਖਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੇ ਪਸ਼ੂਆਂ ਬੀਂ ਕੋਈ 
ਬੀ ਨਾ ਮੋਇਆ ਸਾ। ਹੋਰ ਬੀ ਫ਼ਿਰਊਨ ਦਾ ਮਨ ਕਠਲ 
ਹੋਇਆ, ਅਤੇ ਓਨ ਤਿਨਾਂ ਲੋਕਾ ਨੂੰ ਜਾਲ ਨਾ ਦਿੱਤਾ ॥ 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਭੱਠ ਦੀ 
ਸੁਆਹ ਦੀਆਂ ਵੇਨੇ ਮੁਠੀਆਂ ਭਰਕੇ, ਮੂਸਾ ਫ਼ਿਰਊਨ ਦੇ 
ਸਾਹਮਲੇ ਅਕਾਸ ਵਲ ਕਰਕੇ ਉਡਾਵੇ । ਅਤੇ ਉਹ ਮਿ- 
ਸਰ ਦੀ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਬੰਦੂਕਾਰ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ; ਅਭੇ 
ਪਰ ਫੋਬੇ ਅਤੇ ਛਾਲੇ ਹੈ ਜਾਕਗੇ। ਸੇ ਉਨਾਂ ਭਠੀ ਦੀਂ 
ਸੁਆਰ ਲਈ, ਅਤੇ ਰਫਿਰਊਉਨ ਦੇ ਅਗੇ ਖਚੋਤੇ। ਅਭੇ ਮੂਸਾ 
ਨੇ ਉਹ ਨੂੰ ਅਕਾਸ ਦੀ ਵਲ ਉਡਾ ਦਿਤਾ ਅਤੇ ਮਨੁਖ 
ਅਰ ਪਸ਼ੂਆਂ ਦੇ ਪਿੰਡੇ ਉਪਰ ਫੋੜੋ ਅਤੇ ਛਾਲੇ ਨਿਕਕਿਣ 
ਆਏ । ਅਤੇ ਜਾਦੂਗਰ ਫੇੜਿਆਂ ਦੇ ਹੋਂ ਮੂਸਾ ਦੇ ਅਗੇ 
ਖੜੇ ਨਾ ਰਹਿ ਸਕੇ। ਇਸ ਠਈ ਜੋ ਜਾਦੂਗਰਾਂ ਅਭੇ ਸਾਰੇ 
ਮਿਸਰੀਆਂ ਦੀ ਦੇਹ ਪਰ ਫੋਕੇ ਸਨ । ਅਤੇ ਪ੍੍ਭੁ ਨੈ ਫਿਰ- 
ਊਨ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਕਠਲ ਕਰ ਦਿਡਾ, ਅਭੇ ਉਨ, ਜਿਹਾ 'ਪ੍ਰਭ 
ਨੈ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਸੀ, ਡਿਨਾਂ ਦੀ ਨਾ ਸੁਲੀ । 

ਫੇਰ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੜਕੇ ਉਠਕੇ ਫਿਰਊਨ 
ਦੇ ਅਗੇ ਖੜਾ ਹੋ, ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਕਹੁ, ਜੋ 'ਪ੍ਰਭੁ, 'ਇਬਰਾਨੀ- 
ਆਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਐਓਂ ਆਖਦਾ ਹੈ; ਜੋ ਮੇਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ 
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ਜਾਲ ਦਿਹ, ਤਾਂ ਓਹ ਮੇਰੀ ਬੰਦਗੀ ਕਰਨ । ਕਿੰਉਕਿ ਮੈਂ 
ਐਤਕੀ ਅਆਪਲੀਆਂ ਸਭੇ ਬਲਾਇਆਂ ਭੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ, 
ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਚਾਕਰਾਂ ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਪਰਜਾ ਉਤੇ ਘਲਾਂਗਾ; ਤਾਂ 
ਤੂੰ ਜਾਜੇਂ, ਜੋ ਸਾਰੀ ਪਿਰਬੀ ਵਿਚਿ ਮੇਰੇ ਵਰਗਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ । 
ਕਿ ਹੁਲ ਮੈਂ ਆਪਕਾ ਹੱਥ ਪਸਾਰਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਤੇ ਨੂੰ ਅਰ 
ਤੇਰੀ ਪਰਜਾ ਨੂੰ ਮਰੀ ਨਾਠ ਮਾਗਾਂਗਾ9 ਅਤੇ ਭੇਰਾ, ਧਰਤਭੀ 
ਤੇ, ਨਿਸਣ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ । ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੇ ਨੂੰ ਠੀਕ ਇਸੇ ਕਾ- 
ਰਨ ਉਪਜਾਇਆ ਹੈ, ਜੋ ਤੇਰੇ ਕਰਕੇ ਅਪਫ 'ਪਰਡਾਪ 
ਦਿਖਾਲਾਂ, ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਅਰਪਠਹ ਨਾਉਂ 'ਪਰ- 
ਗਣ ਕਰਾਂ। ਹਲ ਤੀਕਰ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਲੋਕਾਂ ਪਰ ਆਪ ਨੂੰ 
ਉੱਚਾ ਖਿਚਦਾ ਜਾਂਦਾ 'ਹੈਂ, ਜੋ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਜਾਕ ਨਹੀਂ ਛਿੰਦਾ । 
ਦੇਖ, ਕਲ ਨੂੰ ਮੈਂ ਇਸੇ ਵੇਲੇ ਅਹਿਲ ਦੇ ਕੋਕ, ਜੋ ਮਿਸਰ 
ਵ੍ਚਿ ਉਹ ਦੇ ਅਰੰਤ ਭੇ ਲੇਕੇ ਹਲ ਤੀਕਰ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਪਏ, 
ਵਰਹਾਵਾਂਗਾ । ਪਰੰਤੁ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਹੁਕੇ ਘਲ, ਅਤੇ ਆਪਕਲਾ 
ਪਸੂ, ਅਤੇ ਜੋ ਕਛ ਤੇਰਾ ਮਾਲ ਰੜੇ ਵਿਚ ਹੈ, ਬਚਾ ਦੈ; 
ਹਰੇਕ ਮਨੁਖ ਅਤੇ ਪਸੂ ਉਤੇ, ਜੋ ਰੜੇ ਵਿਚਿ ਹੋਊ, ਅਤੇ ਘਰ 
ਨਾ ਆਂਦਾ ਜਾਊ, ਗੜੇ ਪੈਲਗੇ, ਅਤੇ ਓਹ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਲ- 
ਗੇ। ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਚਾਕਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਜੋ ਕੇਈ ਪ੍ਰਭੁ ਦੇ ਬਚਨ 
ਤੇ ਡਰਦਾ ਸਾ. ਉਹ ਆਪਕੇ ਚਾਕਰਾ ਅਝੇ ਆਪਕੇ 'ਖਸੂ- 
ਆਂ ਨੂੰ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਭਜਾ ਲਿਆਇਆ। ਅਤੇ ਜਿਨ ਪ੍ਰਭੁ 
ਦੇ ਬਚਨ ਪੁਰ ਆਪਲਾ ਮਨ ਨਾ ਲਾਇਆ, ਉਨ ਅਾਪ- 
ਦੇ ਚਾਕਰ ਅਤੇ ਪਸੂ ਰਕੇ ਵਿਚ ਰਹਿ ਦਿਤੇ । ਅਝੇ 
ਪਭ ਨੈ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਆਪਕਾ ਹੱਥ ਅਕਾਸ ਦੀ ਵਲ 
ਪਸਾਰ, ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਮਿਸਰ ਦੇਸ ਵਿਚ, ਮਨੁਖ, ਅਤੇ 'ਪਸੂ- 
ਆਂ, ਅਤੇ ਖੇਤ ਦੀਆਂ ਸਰਬਤ ਬਣੀਆਂ ਉਪਰ, ਜੋ 
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ਮਿਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਹਨ, ਗੇ ਪੈਲ। ਅਤੇ ਮੂਸਾ 
ਨੈ ਆਪਦਾ ਆਸਾ ਅਕਾਸ ਦੀ ਵਲ ਉਠਾਇਆ, ਅਤੇ 
ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਮੇਘ ਦਾ ਗਰਜਕ ਅੜੇ ਗੜੇ ਘਲੇ, ਅਤੇ ਅੰਗ 
ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਚਲਦੀ ਤੁਰਦੀ ਸੀ। ਸੇ ਪਭ ਨੈ ਮਿਸਰ ਦੀ 
ਧਰਤੀ ਪਰ ਗੜ ਬਰਸਾਏ । _ਉਪਰੰਦ ਗੜੇ ਸਨ, ਅਤੇ 
ਗਝਿਆਂ ਵਿਚ ਅਗ ਮਿਲਾਈ ਹੋਈ। ਉਹ ਅੰਤ ਤੇਜ `ਹੈ- 
ਸੀ, ਇਸ ਪਰਕਾਰ ਜੋ ਸਾਰੇ ਮਿਸਰ ਦੇਸ ਵਿਚ, ਜਦ ਭੇ 
ਉਹ ਬਸਿਆ ਸਾ, ਅਗੇ ਕਦੇ ਅਜਿਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਸੀ। 
ਅਤੇ ਗੜਿਆਂ ਨੈ ਸਾਰੇ ਮਿਸਰ ਦੇਸ ਵਿਚ, ਜਿਹੜੇ ਰੜੇ 
ਵਿਚ ਸਨ, ਕੀ ਮਨੁਖ, ਤੇ ਕੀ ਪਲੂਆਂ ਆਦਕ, ਸਰਬਤ 
ਮਾਰੇ; ਅਤੇ ਗਰਿਆਂ ਨਾਲ ਜੂਹ ਦਾ ਘਾਹ ਬੀ ਸਭ ਮਾ- 
ਰਿਆ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਬਲ ਦੇ ਸਭ ਰੁਖ ਠਟ ਗਏ । ਪਰ 
ਪਰਵਾਰ ਸਾ, ਗੜੇ ਨਾ ਪਏ । 

ਤਦ ਫਿਰਊਨ ਨੈ ਮੂਸਾ ਅਭੇ ਹਾਰੂਨ ਨੂੰ ਸੱਦ ਘਲਿਠ- 
ਮ੮ ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਐਡਕੀ ਪਾਪ ਕੀਡਾ। 
ਪ੍ਰਭੁ ਨਿਆਈ ਹੈ। ਪਰ ਮੈਂ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਕੋਮ ਅਪਰਾਧੀ 


: ਹੈ । 'ਪ੍ਭੁ ਦੇ ਅਗੇ ਸਪਾਰਸ ਕਰੇ, ( ਜੋ ਇਹ ਬਹੁਝ ਹੈਂ,) 


ਅੰਗੇ ਨੂੰ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦਾ ਗਰਕ ਅਤੇ ਗਚੇ ਨਾ ਹੋਠ। ਅਤੇ ਮੈਂ 
ਤੁਸਾ ਨੂੰ ਜਾਲ ਦਿਆਂਗਾ, ਅਤੇ ਇਸ ਚੇਂ ਅਗੇ ਤੁਸੀਂ ਇਚੋ 


੨੮ ਨਹੀਂ ਰਹੋਗੇ । ਤਦ ਮੂਸਾ ਨੈ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਸਹਿਰੇਂ 


ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਦਾ ਹੋਇਆ, ਪਭ ਦੇ ਅਗੇ ਹਬ ਉਠਾਵਾਂਗਾ; 
ਅਤੇ ਗੜਕਲਾ ਬੰਦ ਹੋ ਜਾਊ, ਅਤੇ ਗੜੇ ਬੀ ਹੋਰ ਨਾ ਹੋ- 


੩੦ ਵਲਗੇ, ਜਿਸ ਤੇ ਤੂੰ ਜਾਕੇਂ ਜੋ ਧਰਡੀ ਪ੍ਭੁ ਹੀ ਦੀ ਹੈ । ਪਰ 


ਮੈਂ ਜਾਦਾ ਹਾਂ, ਜੋ ਤੂੰ ਅਭੇ ਤੇਰੇ ਚਾਕਰ, ਹੁਠ ਬੀ ਪਰਮੇਸੁਰ 
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ਪ੍ਰੰਭ ਚੇ ਨਾ 
ਸਿ 
ਅਲ ਲਿਆ" ਤੀਉਆਮ-ਆਂਿ 
ਚਆਯਮਦ ਨਨਏ। 59 ੦ ਓਮ 
ਲੂ ਰ ਕਿ ਪਰ ਕਲਕ ਸਚੇ 
ਵਾ ਤਾ ਕੇਦੋਂ ਨਗਰ ਝੇ ਲਟਕ ਪਰ 
ਅੇ ਕਾ ਕਤਰ ਵਾਅ ਰ 
ਬਰਨ ਨਲ, ਦਲ, ਆ 
੨ ਛਾਲ 
ਪਰ ਵਾ ਮਨ ਕਠਲ ਆਨ ਲਿਆ 
ਜਲ ਹੀ ਹੋ ਰਿਹਾ ਆ 

ਰੇ ਰਿ 

ਨਾਗ 


ਕਰ” 
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ਫੋਰ 
ਪ੍ਭੁ ਨੈ 
ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹ 
ਜੈ ਫਿਰਉਨ ਦੇ ਪਾਹ ਭਾਹ 
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ਐੇ ਮੈਂ ਤਿਸ ਅਤੇ ਭਿਸ ਦੇ ਚਾਕਰਾਂ ਦੇ ਮਨਾਂ ਨੰ 
ਦੇ, 
ਪੱਥਰ ਕਰ 'ਦਿਡਾ 
ਚ 'ਹੈ, ਜੋ ਮੈਂ ਆਪਦੇ ਏਹ ਪਭੇ ਭਿਨਾਂ ਦੇ 
ਪੰਥ, ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਪੋ ਡਿਆਂ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਕੰਮ ਜੇ ਮੈਂ ਮਿਸਰੀ ੨ 
'ਦ੍ਫਿ ਕਰਦਾ ਹਾਂ 6 
ਭਾ ਕਰ ਖਮਤੇ ਮੇਰੇ ਅਦੰਗੇ ਦੇ ॥ 
ਚ ਰ $ ਮੈਂ ਉਲਾਂ 
॥- ਆਕੇ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮਿ ਮੱ ਲਾ 
੭ ਐਂ ਪ੍ਰਭੁ ਦਬਰਾਨੀਅ 
ਦਲ ਐਢਂ ਅਹੰਦਾ ਨ 
ਓਹ ਮੇਰੀ ਬੀਟਗੀ ਰ੍ ਚ੍ਸੇ ਰੋ 
'ਿਹ, '਼ਾਂ ਕਰਨ । ਨਹੀਂ ਤਾ ( 
ਭੂ 
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ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਜਾਲ ਨਾ ਦੇਦੇਂਗਾ, ਤਾਂ ਦੇਖ, ਜੋ ਕੋਲ ਨੂੰ ਮੈਂ ਭੇਰੇ 
ਸਾਰੇ ਦੇਸ ਵਿਚ ਟਿਡੀ ਘਲਾਂਗਾ। ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨਾਰ 
ਧਰਤੀ ਦਾ ਮੂੰਹ ਢੱਕਿਆ ਜਾਵੇਗਾ, ਜੋ ਕੋਈ ਕਿਜੇ ਧਰਡੀ 
ਨੂੰ ਦੇਖਲੇ ਨਾ ਪਾਵੇਗਾ; ਅਤੇ ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ, ਜੋ ਤੇਰੀ ਲਈ 
ਗਬਿਆ ਤੇ ਰਿਹਾ ਖਹਿਅਆਨ ਹੈ, ਖਾ ਲਵੇਗੀ, ਅਤੇ ਤੁਸਾਂਝੋ 
ਹਰੇਕ ਰੁਖ ਨੂੰ, ਜੋ ਰੇ ਵਿਚ ਉਗਿਆ ਦੈ, ਝਟ ਜਾਵੇਗੀ । 
ਦੇ ਘਰ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰਾਂ ਭਰ ਦਿਓਥਗੀ, ਜੋ ਤੇਰੇ ਪਿਉ 
ਦਾਦੇ ਨੈ ਆਪਕੇ ਜਰਮ ਦਿਹਾੜੇ ਤੇ ਲੈਕੇ ਆਜ ਤੀਕਰ 
ਨਹੀਂ ਡਿਠਾ। ਤਦ ਉਹ ਮੁਰਿਆ, ਅਤੇ ਫਿਰਊਨ ਦਵੇ 
'ਪਾਜੇਂ ਨਿਕਲ ਗਿਆ । 

ਡਦ ਫਿਰਊਂਨ ਦੇ ਦਾਸਾ ਨੇ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਕਦ ਤੀਗ 
ਅਸੀਂ ਇਸ ਮਨੁਖ ਦੇ ਫੰਦੇ ਵਿਚ ਰਹਿਯੇ ? ਉਨਾਂ ਲੋਕਾਂ 
ਨੂੰ ਜਾਲ ਦਿਹ, ਯੋ ਓਹ ਆਪਦੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਪ੍ਰਭ ਦੀ ਬੰਦਗੀ 
ਕਰਨ ਆਜੋ ਤੇ ਨੂੰ ਖਬਰ ਨਹੀਂ, ਜੋ ਮਿਸਰ ਓਜੜ ਗਿਮਾ? 
ਤਦ ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ 'ਰਿਰਊਂਨ ਪਾਹ ਭੇਰ ਸਦੇ ਗਏ: ਅਤੇ 
ਕੁਰ ਦੀ ਬੰਦਗੀ ਕਰੇ, ਪਰ ਜਾਲਵਾਲੋ ਕਿਹੜੇ ਕਿਹੜੇ ਹਨ ? 
ਮੂਸਾ ਬੇਗਿਆ, ਜੋ ਅਸੀਂ ਆਪਕੇ ਗਭਰੂਆਂ ਅਭੇ ਬੁਚਿ- 
ਅਤੇ ਆਪਕੇ ਚਉਲਿਆਂ ਸਕੇ ਜਾਵਗੇ। ਗਿੰਓਕਿ ਸਾ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਭ ਦੀ ਈਦ ਕਰਨੀ ਹੈਗੀ। ਬਾਦ ਓਨ ਡਿਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, 
ਜੋ 'ਬ੍ਰਭੇ ਇਸੇ ਪਰਕਾਰ ਤੁਸਾਂਝੇ ਸੰਗ ਰਹੇ, ਜੋ ਸੈਂ ਤੁਹਾ ਨੂੰ 
ਅਤੇ ਤੁਸਾਰੇ ਬਾਲ ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਜਾਲ 'ਦਿਆਂ। ਤੁਸੀਂ 
ਦੇਖੋ, ਜੋ ਬੁਰਿਆਈ ੜੁਸਾਭੇ ਅੱਗੇ ਹੈ। ਅਜਿਹਾ ਕਾ 
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ਹੋਵੇਗਾ; ਹੁਲ ਤੁਸੀਂ ਪਰਸ ਪੁਰਸ ਜਾਓ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਭ ਦਾ 
ਭਜਨ ਕਰੇ; ਜੋ ੜੁਹਾਡੀ ਇਛਿਆ ਇਹੋ ਹੈ । ਪਰੰਝੁ ਓਹ 
ਫਿਰਊਂਨ ਵੇ ਅਗਿਓਂ' ਧਕੇ ਖਾਕੇ ਗਏ ॥ 

ਤਦ ਪ੍ਰਭ ਨੇ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਅਪਲਾ ਹਥ ਟਿਡੀ 
ਕਈ ਮਿਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਪਸਾਰ 1 ਅਤੇ ਉਹ ਮਿਸਰ ਦੇਸ 
ਪਰ ਚੜ ਆਵੇ, ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੀ ਜੋ ਹਰਿਆਈ ਗਿਆਂ 
ਤੇ ਬਚ ਰਹੀ ਹੈ, ਉਹ ਸਭੁ ਨੂੰ ਖਾ ਲਵੇ। ਸੇ ਮੂਸਾ ਨੈ 
ਮਿਸਰ ਵੇਸ ਉਪਰ ਆਪਲਾ ਆਸਾ ਚਕਿਆ ਅਤੇ ਪ੍ਰੰਭ 
ਨੈ ਉਸ ਦਿਨ ਰਾਤ ਭਰ ਪਰੇ ਦੀ ਬਾਉ ਉਸ ਧਰੜੀ ਉਤੇ 
ਵਗਾ ਦਿਤੀ : ਜਾਂ ਸਵੇਰ ਹੋਈ, ਤਾਂ ਪਰੇ ਦੀ ਬਾਉ ਟਿਡੀ 
ਕਿਨਿਆਈ । ਅਤੇ ਟਿੱਡੀ ਸਾਰੇ ਮਿਸਰ ਦੇਸ ਪੁਰ ਚੜ 
ਆਈ, ਅਤੇ ਮਿਸਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਬਨਿੰਆਂ ਪਰ ਬਹਿ ਗਈ; 
ਅਤੇ ਆਜਿਹੀਂ ਅਲਗਿਲਤ ਸੀ. ਜੋ ਇਸ ਭੇ ਅਗੇ ਕਦੇ 
ਅਜਿਹੀ ਟਿਡੀ ਨਾ ਹੋਈ ਸੀ, ਅਤੇ ਨਾ ਤਿਸ ਤੇ ਪਿਛੇ ਫੋਰ 
ਹੋਵੇਗੀ । ਅਤੇ ਉਨ ਸਾਰੀ ਧਰੜੀ ਦਾ ਮੁਖ ਢਕ ਦਿਆ, 
ਜੋ ਧਰਤੀ ਓਂਡੇ ਅਨੋਰ ਹੋਗਿਆ। ਅਤੇ ਉਨ ਬਰਤੀ ਦੀ 
ਸਰਬਤ ਹਰਿਆਈ ਅਰ ਰੁਖ ਦੇ ਸਰਬਤ ਫਲਾਂ ਨੂੰ, ਯੋ 
ਗੜਿਆਂ ਤੇ ਬਚ ਰਹੇ ਸਨ, ਚੱਟ ਲੀਤਾ; ਅਤੇ ਮਿਸਰ ਦੇ 
ਸਾਰੇ ਦੇਸ ਵਿਚਿ, ਕਿਸੇ ਰੁੱਖ ਉਝੇ, ਅਭੇ ਜੂਹ ਦੇ ਘਾਹ ਵਿਖੇ, 
ਕਹੁੰ ਬੀ ਹਰਿਆਈ ਨਾ ਛੁੱਟੀ॥ ਰ 

ਤਦ 'ਫਿਰਊਨ ਨੈ ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਤਾਈਂ ਫੇਭੀ ਸਦਿ- 
ਆ, ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਬੋ ਮੈਂ ਪੋ੍‌ਭ ਤੁਸਾਰੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦਾ, ਅਭੇ 
ਤੁਸਾਡਾ ਦੇਸੀ ਹਾਂ । ਸੋ ਹੁਕ ਮੈਂ ਤੁਸਾਡੀ ਮਿੰਨਡ ਕਰਦਾ 
ਹਾਂ, ਜੋ ਨਿਰਾ ਐਡਕੀ ਮੇਰਾ ਗੁਨਾਹ ਬਖਸੇ, ਅਤੇ ਪ੍ਰੰਭੁ ਅਆਪ- 
ਕੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਅਗੇ ਮੇਰੀ ਸਪਾਰਸ ਕਰੇ, ਜੋ ਖਾਲੀ ਇਸੇ 
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੧੮ ਮਉਤ ਨੂੰ ਮੇ ਤੇ ਦੂਰ ਕਰੇ । ਸੇ ਉਹ ਫ਼ਿਰਊਨ ਦੇ 'ਪਾਚੋਂ 
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੧੯ ਅਝੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਮੋੜਕੇ ਪੱਛਮ ਦੀ ਅੰਤ ਤੇਜ ਬਾਲ ਘਲੀ, 
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ਜੋ ਟਿਡੀ ਨੂੰ ਉਡਾ ਲੈਗਈ, ਅਭੇ ਠਾਲ ਸਮੁੰਦ ਵਿਚ ਸਿੰਟ 
ਦਿਤਾ। ਅਝੇ ਮਿਸਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਬਨਿੰਆਂ ਵਿਚ ਇਕ ਬੀ 
ਟਿੱਡੀ ਨਾ ਰਿਹੀ । ਪਰ ਪ੍ਰਭ ਨੇ ਫਿਰਊਂਨ ਦਾ ਮਨ ਕਠਲ 
ਕੇ “ਲਗਨ ਐਂ ਜਿਲ ਜਨਾਜਲਾ ਲੇ ਪਰਵਾਰ ਤਜਿ 
ਨਾ ਦਿਭ ॥ 

ਜਲ ਜਲਾ ਨ ਸਿ ਵਕ 
ਦੀ ਦਲ ਪਸਾਰ, ਜੋ ਮਿਸਰ ਦੇਸ ਵਿਚ ਅਨੇਰ ਚੋਜਾਵੇ ੪ 
ਅਜਿਹਾ ਅਨੇਰ ਜੋ ਠਹਿਆ ਯਾਵੇ । ਸੇ ਮੂਸਾ ਨੈ ਅਪ- 
ਲਾ ਹਬ ਅਕਾਸ ਦੀ ਵਠ ਚਕਿਆ;, ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਮਿਸਰ _ 


ਦੇਸ ਵਿਚ ਤਿੰਨਾਂ ਦਿਹਾਂ ਤੀਭ ਡਾਢਾ ਅਨੇਰ ਰਿਹਾ । 


ਉਨੀਂ ਆਪਸ ਵਿਚ, ਇਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਨਾ ਡਿਠਾ, ਅਤੇ ਨਾ 
ਕੋਈ 'ਭਿੰਨਾਂ ਦਿਨਾਂ ਤੀਕਰ ਆਪਦੀ ਯਗਾ ਤੇ ਉਠਿਆ; 
ਅਪਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪਰਵਾਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਬਾਵਾਂ ਵਿਚ 
ਚਾਨਲ 'ਹੋਸੀ । ਤਦ ਫਿਰਊਨ ਨੇ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਸਦਿਅ, ਅਭੇ 
ਕਿਹਾ, ਯੋ ਭਸੀਂ ਜਾਵੇ, ਪੁਰੰਭ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰੇ ਨਿਰੇ ਤੁਹਾ- 
ਡੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਬੱਕਰੀਆਂ ਅਤੇ ਗਾਈਆਂ ਬਲਦ ਇਚੇ 
ਰਹਿਲ, ਅਤੇ ਤੁਸਾਝੇ ਬੱਚੇ ਤੁਸਾਡੇ ਸੰਗ ਜਾਲ । ਮੂਸਾ ਨੈ 
ਕਿਹਾ, ਅਤੇ ਤੈ ਨੂੰ ਚਾਹਗੇ, ਜੋ ਸਾ ਨੂੰ ਬਲ. ਦਾਨਾਂ ਵਾਸਭੇ 


ਕਹੁੰ ਦੇਵੇਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਆਪਕੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਪ੍ਭ ਦੇ ਅਗੇ 


ਢੜਾਯੇ । ਇਸ ਕਰਕੇ ਸਾਂਝੇ ਪਸੂ ਬੀ ਸਾਝੇ ਨਾਲ ਯਲ- 
ਗੇ। ਇਕ 'ਖੁਰ ਬੀ ਨਾ ਛੱਡਿਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਕਿੰਉ ਜੋ. ਉਨਾਂ 
ਹੀ ਵਿਚੋਂ ਅਸੀਂ ਆਪਦੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਪ੍ਰਭ ਦੀ ਬੰਦਗੀ 
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ਲਈ ਲਵਾਂਗੇ ਅਤੇ ਜਦ ਤੀਕਰ ਉਥੇ ਨਾ ਜਾਗੇ, ਅਸੀਂ _ 
ਨਹੀਂ ਜਾਲਦੇ, ਜੋ ਕਿਹੜੀਆਂ ਵਸਤੂੰ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ 
ਬੰਦਗੀ ਕਰਗੇ । ਪਰ ਪ੍ਰਭ ਨੈ ਫਿਰਊਂਨ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਕਠਲ ੨੭ 
ਕਰ ਦਿਤਾ ਓਨ 'ਤਿਨਾਂ ਦਾ ਜਾਲ ਨਾ ਚਾਹਿਆ। ਅਭੇ ੨੮ 
ਫਿਰਊਨ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਕਿਓ' ਚਲਾ 
ਜਾਹ; ਆਪਦੇ ਲਈ ਚਉਕਸ ਰਹ, ਫੋਰ ਮੇਰਾ ਮੁਖ ਨਾਂ 
ਦੇਖੀਂ। ਤਿੰਊਕਿ ਜਿਦਨ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਮੁਖ ਦੇਖਂਗਾ, ਮਰ ਜਾਵੇਂਗਾ 
ਮੂਸਾ ਨੈ ਆਖਿਆ, ਤੈਂ ਚੰਗਾ ਕਿਹਾ; ਮੈਂ ਮੁਜ ਤੇਰਾ ਮੁਖ ੨੯ 
ਨਾ ਦੇਖਾੰਗ ।॥ 

ਉਪਰੰਦ ਪੁ ਨੈ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਮੈਂ ਫਿਰਊਨ ਅਤੇ [੧੧] 
ਮਿਸਰੀਆਂ ਪੁਰ ਇਕ ਹੋਰ ਉਪਦਰ ਕਕਿਆਵਾਂਗਾ;। ਛਿਸ 
ਪਿਛੇ ਉਹ ਤੁਸਾ ਨੂੰ ਇਥੋਂ ਤੋਰ ਦੇਵੇਗਾ ; ਅਤੇ ਜਦ ਉਹ ਭਸਾ 
ਨੂੰ ਤੋਰ ਦੇਉ, ਤਾਂ ਠੀਕ, ਉਹ ਤੁਸਾਂ ਸਭਨ ਨੂੰ ਧੱਕੇ ਦੇ ਦੇਕੇ 
ਇਥੋਂ ਕਦੂ । ਸੇ ਹੁਲ ਤੁਸੀਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਕਨੀਂ ਵਿਚ ਆਨਬੋ, _੨ 
ਆਪਲੀ ਗੁਘਆਨਢਕ ਤੇ ਰੁਪੇ ਅਝੇ ਸੇਨੇ ਦੇ ਭੱਭੇ ਉਧਾਰੇ 
ਠਨਦੇ । ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਉਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਮਿਸਰੀਆਂ ਦੀ ੩ 
ਨਿਗਾ ਵਿਚਿ ਆਦਰ ਦਿਡਾ । ਅਤੇ ਇਹ ਮੂਸਾ ਬੀ 
ਮਿਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ, ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਚਾਕਰ ਅਤੇ ਲੋ- 
ਕਾਂ ਦੀ ਭਿਸਣ ਵਿਖੇ, ਅਤ ਵਡਾ ਹੈਸੀ । ਰ 

ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਨੈ ਕਿਹਾ, ਜੋ 'ਪ੍ਰਡੇ ਐਉਂ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਜੋ 8 
ਮੈਂ ਅਧੀ ਰਾਝੇ ਨਿਕਕਕੇ ਮਿਸਰ ਦੇ ਵਿ੍‌ਚਿਦੀਂ ਲੰਘ#ੰਗਾ । 
ਅਤੇ ਮਿਸਰ ਦੀ ਧਰਡੀ ਵਿਚ, ਸਾਰੇ ਪਲੇਠੀ ਏ, ਫ਼ਿਰਊਨ _ ੫ 
ਦੇ ਪਕੋਠੀ ਦੇ ਬੀਂ, ਜੋ ਸਿੰਘਾਸਕ ਉਤੇ 'ਬੇਠਾ ਹੈ, ਛੇਕੇ ਉਸ 
ਚੇਰੀ ਦੇ ਜੇਠੇ ਤੀਕਰ ਜੋ ਚਕੀ ਦੇ ਅਭਝਲੇ ਹੈ, ਅਤੇ ਸਾਰੇ 
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'ਪਸੂਆਂ ਦੇ ਪਲੋਲੀ ਦੇ, ਮਰ ਜਾਗੇ । _ਅਭੇ ਸਾਰੀ ਮਿਸਰ 
ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਅਜਿਹਾ ਵਡਾ ਸੋਗ ਹੋਉ, ਜੋ ਅੰਗੇ ਕਦੇ 
ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਨਾ ਫੋਰ ਹੋਵੇਗਾ। ਪਰ ਸਾਰੇ ਇਸ- 
ਰਾਏਲ ਦੇ ਪਰਵਾਰ ਪੁਰ, ਮਨੁਖਾੰ ਤੇ ਲੈਕੇ ਪਸੂਆਂ ਤੀਕ, 
ਇਕ ਕਤਾ ਬੀ ਆਪਕੀ ਜੀਭ ਨਾ ਹਿਲਾਊ9 ਇਸ ਕਰਕੇ 
ਜੋ ਝੁਸੀਂ ਜਾਕੇ, ਯੋ ਪ੍ਰਭੁ ਮਿਸਰੀਆਂ ਅਤੇ 'ਇਸਰਾਏਲੀ- 
ਆਂ ਵਿਚ ਕਿਕੁੰ ਭਿੰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਅਤੇ ਏਹ ਤੇਰੇ ਸਭ 
ਦਾਸ ਮੋਰੀ ਵਠ ਝਕਲਗੇ, ਅਤੇ 'ਇਹ ਅਖਦੇ ਹੋਏ, 
ਆਪਦੇ ਤਾਈਂ ਮੇਰੇ ਅਗੇ ਨਿਵਾਉਲਗੇ, ਜੋ ਤੂੰ ਨਿਕਲ 
ਜਾਹ, ਉਨਾਂ ਸਰਬਤ ਲੋਕਾਂ ਸਦੇ ਜੋ ਤੇਰੇ ਛੇਕੜਲੇ ਹਨ। 
ਤਿਸ ਭੇ ਮਗਰੋਂ ਫੇਰ ਮੈਂ ਨਿਕਠ ਜਾਵਾਂਗਾ । ਫੇਰ ਉਹ 
ਵਿਰਊਨ ਥੇਲੇਂ ਅੰਤ ਰੋਹ ਵਿਚ ਨਿਕਲ ਗਿਆ। ਅਤੇ 
ਪਭ ਨੈ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਫ਼ਿਰਊਨ ਤੁਸਾਡੀ ਨਾ ਸੁਲ। 
ਜੋ ਮਿਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਮੇਰੇ ਅਚੰਤੇ ਬਹੁਡ ਚਹੋਕ । 
ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਅਰ ਹਾਰੂਨ ਨੇ 'ਏਹ ਸਾਰੇ ਅਚੰਭੇ 'ਫਿਰਊਲ 
ਦੇ ਅਕੇ ਕੀਤੇ; ਅਭੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ ਫਿਰਉਨ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਨੂੰ ਕਲਲ 
ਕਰ ਦਿਤਾ, ਜੋ ਓਨ ਆਪਦੇ ਦੇਸੇਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪਰ- 
ਵਾਰ ਨੂੰ ਜਾਲ ਨਾ ਦਿਤਾ । 


[੧੨] ਫੇਰ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਮਿਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚਿ, ਮੂਸਾ ਅਤੇ 


੨ 


ਵੋ 


ਹਾਭੂਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ । ਬੋ ਇਹ ਮਹੀਨਾ ਤੁਸਾਭਿਅਨ ਮਹੀ- 
ਨਿਆਂ ਦਾ ਅਰੰਭ ਹੋਉ; ਅਤੇ ਝੁਸਾਝੇ ਸਾਲ ਦਾ ਇਹ 
'ਪਹਿਠਲਾ ਮਹੀਨਾ ਹੋਵੇਗਾ । ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਭਕੀ 
ਨੁੰ ਕਹੋ, ਜੋ ਇਸ ਮਹੀਨੇ ਦੇ ਦਸਦੇਂ ਦਿਨ, ਹਰੇਕ ਜਲਾ 
ਅਪ ਆਪਦੇ ਯਘਡਾਲੇ ਦਈ, ਘਰ ਪਿਛੇ 'ਇਕ ਇਕ 


੨੦੮ ਜਾਭਾ [੧੨ ਪਰਬੇ 


ਲੇ ਦੇ ਖਾਲ ਜੋਗ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਉਹ ਅਭੇ ਉਹ ਦਾ ਪਬੋਸੀ, 
ਜੋ ਉਹ ਦੇ ਘਰ ਦੇ ਲਾਗ ਹੋਵੇ, ਜਦਿਆਂ ਦੀ ਗਿਲੜੀ 
ਅਨੁਸਾਰ ਲਵੇ। ਤੁਸੀਂ ਹਰੇਕ ਮਨੁਖ ਉਝੇ, ਤਿਸ ਦੇ ਖਾਕੇ 

ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਦੇਠੇ ਦਾ ਲੇਖਾ ਠਰਾਓ । ਤੁਹਾਡਾ ਲੇਠਾ _ ੫ 
ਨਿਰਐਬ ਲੋੜਯੇ, ਜੋ ਨਰ ਅਤੇ ਇਕ ਬਰਸ ਦਾ ਚੋਵੇ 
ਤੁਸੀਂ ਭੇਡਾਂ ਬੀਂ ਅਕੇ ਬਕਰੀਆਂ ਬੀਂ ਲਵੇ। ਅਝੇ ਤੁਸੀਂ ੬ 
ਉਹ ਨੂੰ ਇਸ ਮਹੀਨੇ ਦੀ ਚੌਬਵੀਂ ਤੀਕਰ ਰਖ ਛੱਡਦਾ; ਅਤੇ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੇ ਪੰਥ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਆਬਲ 
ਦੇਦੇ ਉਹ ਜਯਬਹਿ ਕਰੇ । ਅਤੇ ਓਹ ਰਤ ਵਿਚੋਂ ਲੈਕੇ ਉਨਂ_ 7 
ਘਰਾਂ ਵਿਚ; ਜਿਬੋ ਓਹ ਤਿਸ ਨੂੰ ਖਾਲਗੇ, ਉਹ ਵੇ ਬੂਹੇ ਵੇ 
ਸਜੇ ਖਥੇ ਅਤੇ ਉਪਰਲੀ ਚੁਕਾਠ ਉੱਤੇ ਛਾਪਾ ਨਾਉਲ । 
ਅਤੇ ਓਹ ਉਤੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਉਹ ਮਾਸ, ਅਗ ਨਾਲ ਭੁੰਨਿਆ ੮ 
ਹੋਇਆ, 'ਪਤੀਰੀ `ਰੈਣੀ ਅਤੇ ਕੇੜੀ ਤਰਕਾਰੀ ਦੇ _ ਸੰਗ, 
ਖਾਲ । ਉਹ ਨੂੰ ਕੱਚਾ, ਅਕੇ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਉਬਾਕਿਆ, ਦ 
ਕਦਾਚਿਤ ਨਾ ਖਾਲ। ਸਗਵਾਂ ਉਹ ਨੂੰ ਸਿਰੀ ਅਭੇ ਪਾਇਆਂ 
ਸਮੇਤ, ਅਤੇ ਜੋ ਮਾਸ ਉਹ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੈ, ਅਗ ਉਂਝੇ ਭੁਨਕੇ 
ਖਾਲਾ । ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਸਵੇਰ ਤੀਕਰ ਉਸ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਵਸੜੁ ੧੦ 
ਬਾਕੀ ਨਾ ਛੱਡਿਓ। ਅਤੇ ਜੇ ਕਛ ਤਿਸ ਵਿਚੋਂ ਸਵੇਰ ਤੀਕਰ 
ਰਹਿ ਜਾਵੇ: ਤਾਂ ਉਹ ਨੂੰ ਜਾਲ ਦੇਲਾ । 

ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਨੂੰ ਐਉਂ ਖਾ ਲਵੇ । ਲਕ ਬੰਨੀ, ਆਪਲੀ- ੧੧ 
ਆਂ ਜੁਡੀਆਂ ਪੈਰੀਂ ਪਾਈ,. ਆਪਕੀਆਂ ਠਨਾਠੀਆਂ 
ਆਪਕੇ ਹੱਬ ਲਈ। ਅਭੇ ਤੁਸੀਂ ਫੇਤੀ ਉਹ ਨੂੰ ਖਾ ਲਇ- 
ਓ॥ ਜੋ ਉਹ ਪਭ ਦੀ ਪਸਾ ਦੀ ਈਦ ਹੈ । ਕਿੰਉਕਿ ਮੈਂ ੧੨ 
ਅਜ ਰਾਤ ਮਿਸਰ ਦੇਸ ਵਿਚਦੀਂ ਲਘਾਂਗਾ; ਅਤੇ ਸਰਬਤ 
ਪਲੋਠੀ ਦੇ, ਕੀ ਮਨੁੱਖ ਅਤੇ ਕੀ ਪਸੂ ਦੇ, ਜੋ ਮਿਸਰ ਬਰਤੀ 


੧੨ ਪਗ੍ਬ] ਲਾ ਜਾੜ੍ ੨੭੮ 


ਵਿਚ ਹਨ, ਭਿਨਾਂ ਸਥਨਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ 'ਸਿਟਾਂਗਾਂ, ਅਝੋ 'ਮਿ- 
ਸਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਉੱਡੇ ਨਿਆਉ ਕਰਾਂਗਾ; ਸੈਂ ਹੀ 


੧੩ ਪੰਡ ਹਾਂ । ਅਤੇ ਉਹ ਲੋਹੂ, ਜਿਬੇ ਜਿਬੇ ਝੁਸੀਂ ਹੋਵੇ, ਉਨਾਂ 


੧੪ 


੧੫ 


੧੯ 


੧7 


੧੮ 


ਘਰਾਂ ਉੱਤੇ ਤੁਸਾਡੇ ਲਈ ਪੜਾ ਹੋਵੇਗਾ; ਅੰਤੇ ਮੈਂ ਉਹ - 
ਲੋਹੂ ਦੇਖਕੇ ੁਸਾੰ ਤੇ ਠਕ ਜਾਵਾਂਗਾ; ਅਭੇ ਜਦ ਮੈਂ ਮਿ- 
ਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਮਾਰਾਂਗਾ, ਤਾਂ ਮਰੀ ਤੁਸਾਂ ਉੱਥੇ ਲਾ 
ਆਦੇਗੀ, ਜੋ ਝੁਸਾਂ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰੇ। ਅਭੇ ਇਹ 'ਦਿਹਾੜਾ 
ਤੁਸਾਂ ਲਈ 'ਇਕ ਯਾਦਗਾਰੀ ਹੋਊ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ 
ਵਈ ਇਸ ਦਿਹਾੜੇ ਈਦ ਕਰਿਆਂ ਕਰਨੀ) ਆਪਕੀ ਪੀਂ- 
ਛੀਓਪੀਬੀ ਇਸ ਪਰਬ ਨੂੰ ਇਕ ਸਦੀਪਕ ਨੇਮ ਠਰਾ ਰਥੋਂ । 
ਸੰਤਾਂ ਦਿਹਾਂ ਤੀਕਰ ਡੁਸੀਂ ਪਤੀਰੀ ਰੇਣੀ ਖਾਇਦੰ; ਤੁਸੀਂ 
ਜਰੂਰ ਪਹਿਲੇ ਹੀ ਦਿਹਾਬੇ ਖਮੀਰ ਆਪਕੇ ਘਰਾਂ ਭੇਂ ਹਣਾ 
ਦਿਓ। ਇਸ ਠਈ, ਕਿ ਜੋ ਕੋਈ ਪਹਿਲੇ ਦਿਨ ਤੇ ਲਾਕੇ 
ਉਹ ਜਦ ਇਸਰਾਏਲ ਵਿਚੋਂ ਛੇਕਿਆ ਜਾਵੇਗਾ । ਅਤੇ 
ਪਹਿਲੇ ਦਿਨ ਪਵਿਭ੍ ਸਬਹਾ ਹੋਊ: ਅਤੇ ਸੱਤਵੇਂ ਦਿਨ ਬੀ 
ਪਵਿਭ੍ ਸਬਹਾ ਹੋਵੇਗੀ; ਇਨਾਂ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਪਰੰਕਾਰ ਦਾ 
ਪੰਤੀਰੀ ਰੈਣੀ ਦਾ ਪੰਰਬ ਚੇਝੇ ਰਖਿਓ। ਕਿੰਉਕੇ ਇਸੇ 
'ਿਹਾੜੇ ਮੈਂ ਲੁਹਾਂਝੀ ਜੈਨਾ ਮਿਸਰ ਦੇਸ ਤੇ ਬਾਹਰ ਕਢੀ ਹੈਂ । 
ਦੀ, ਸਦੀਪਕ ਨੇਮ ਠਰਾਕੇ, ਪਾਲਲਾ ਕਰਿਓ। ਪਹਿਲੇ 
ਮਹੀਂਨੇ ਫੀ ਚੋਧਵੀਂ ਤੇ ਸੰ ਨੂੰ ਇਕੀਹਵੀਂ ਬਰੀਕ ਨਗ 


੧੮ ਲੱਢ ਨੂੰ ਤੁਸੀਂ ਪਡੀਰੀ ਰੋਟੀ ਖਾਇਓ । ਸੱਤਾਂ ਦਿਰਾਂ ਤੀਕ 
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੨੧੦ ਜਾੜ੍ (੧੨ ਪਰਬ 


ਤੁਸਾੜੋ ਘਰਾਂ ਵਿਚ ਖਮੀਰ ਨਾ ਹੋਲਾ ਪਾਵੇ; ਕਿੰਉਕਿ ਜੇ 
ਕੋਈ ਖਮੀਰ ਖਾਵੇਗਾ, ਸੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਬੀਂ 
ਉਹ ਯਕਹ ਛੇ ਕਿਆ ਜਾਵੇਗਾ, ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਪਰਦੇਸੀ ਹੋਵੇ, 


- ਭਾਵੇਂ ਉਸੀ ਦੇਸ ਦਾ ਜੰਮਿਆ ਹੋਵੇ। ਤੁਸੀਂ ਕੋਈ ਖਮੀ- 


ਰੀ ਵਸਤੁ ਨਿਜ ਖਾਇਓ। ਤੁਸੀਂ ਆਪਕੇ ਸਾਰੇ ਰਹਿਕੇ ਦੇ 
ਮਕਾਮਾਂ ਵਿਖੇ ਪਤੀਰੀ ਰੈਟੀ ਖਾਲੀ । 

_ਡਦ ਮੂਸਾ ਨੈ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਸਭਨਾਂ ਪੁਰਾਡਮਾਂ ਨੂੰ 
ਸੱਦਿਆ, ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਆਪੋ ਆਪਕੇ ਘਰਾ- 
ਕੇ ਅਨੁਸਾਰ ਦੇਕਿਠਆਂ ਨੂੰ ਨਿਕਾਠ ਰਖੇ, ਅਭੇ 'ਪਸਾ ਦੇ 
'ਪਰਬ ਠਈ ਜਥਿਹ ਕਰੇ । ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਜੂਫੇ ਦੀ ਇਕ 
ਕੁਚੀ ਦਵੇ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਉਸ ਰਤ ਵਿਚ, ਜੋ ਬਾਸ ਵਿਖੇ ਹੈ, 
ਡੋਬ ਦੇਕੇ, ਉਪਰਲੀ ਚਉਖਣ ਅਭੇ ਦਰਵਜੇ ਦੇ ਢੁਹਾਂ ਬਾ- 
ਜੂਆਂ ਓਝੇ ਛਿੜਕੇ। ਅਤੇ ਤੁਸਾਂ ਬੀਂ ਸਵੇਰ ਤੀਕਰ ਕੋਈ 
ਪਲੇ ਘਰ ਦੇ 'ਬੂਹੇ ਭੇ ਬਾਹਰ ਨਾ ਜਾਵੇ । 'ਇਸ ਕਈ 
ਜੋ ਪੁਝੇ ਮਿਸਰੀਆਂ ਦੇ ਮਾਰਨ ਲਈ ਫਿਰੇਗਾ; ਅਤੇ ਜਦ 
ਉਹ ਉਪਰਲੀ ਸਰਦਨ ਅਤੇ ਦੁਹਾਂ ਬਾਜੂਆਂ ਉਂਡੇ ਰਤ 
ਦੇਖ, ਤਾਂ ਪ੍ਰਭੁ ਦਰ ਉਝੋਂਦੀਂ ਲੰਘੇਗਾ, ਅਤੇ ਮਾਰਨਵਾਰੇੇ 
ਨੂੰ ਬਰ'ਜੇਗਾ, ਜੋ ਤੁਸਾਡੇ ਘਰੀਂ ਆਕੇ ਝਸਾ ਨੂੰ ਨਾ ਮਾਰੇ। 
ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ, ਆਪਦੇ ਅਭੇ ਆਪਦੇ ਪੜਾਂ ਦੇ ਨੇਮ ਲਈ, 
ਇਸ ਕੰਮ ਦੀ ਸਦਾ ਪਾਲਗਾ ਕਰਿਓ । ਅਤੇ ਐਉਂ ਹੋਊ, 
ਕਿ ਜਦ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਧਰਤੀ ਵਿਚ, ਜੋ ਪ੍ ਭੁ ਆਪਦੇ ਬਚਨ 
ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਤੁਸਾ ਨੂੰ ਦੇਊਂ, ਵਢੇ, ਤਦ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਬੰਦਗੀ 
ਦੀ ਪਾਲਨ ਕਰੇਗੇ । ਅਭੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਊ, ਕਿ ਯਦ ਤੁ- 
ਸਾਡੀ ਉਲਾਦ ਡੁਸਾ ਨੂੰ ਕਹੇ, ਯੋ ਤੁਸਾਡੀ ਇਸ ਬੰਦਗੀ ਦਾ 
ਕੀ ਅਰਬ ਹੈ ? ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਆਯੋਗੇ, ਜੋ ਇਹ ਪ੍ਰਝੁ ਦੀ 


ਕ੍ਰ2 


੨੧ 


੨੩ 


ਕ੍ਵ 


੨) 


੧੧ ਪੰਰਬੋ] ਜਾੜਾ ੨੧੧ 


ਪਸਾ ਦੀ ਬਕਿ ਹੈ; ਕਿ ਉਹ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਇਸਫਡਾਏਲ ਦੀ 
ਉਲਾਦ ਦੇ ਘਰਾਂ ਪਾਹਦੇਂ ਲੰਘਿਆ, ਅਤੇ ਜਦ ਓਨ ਮਿਸ- 
ਰੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ, ਤਾਂ ਸਾੜੇ ਘਗਾਂ ਨੂੰ ਬਚਾਇਆ। 

੨੮ ਤਦ ਲੋਕੀਂ ਸਿਰ ਝੁਕਾਏ, ਅਤੇ ਮਥੇ ਟੋਕੇ । ਅਤੇ ਇਸਰਾ- 
ਏਲ ਦਾ ਵੰਸ ਚਲਾ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਉਨੀਂ ਜਿਹਕ ਪ੍ਰਭ 
'ਨੈ ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਸੀ, ਕੀਡਾ। ਉਨੀਂ ਬਿਹਾ 
ਹੀ ਕੀਤਾ ।॥ 

੨੮ _ ਅਤੇ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਜੋ ਪੁੰਭ ਨੈ ਅੰਥੀ ਰਾਭੇ ਮਿਸਰ 
ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਪਲੇਠੀ ਦੇ, ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਪਕੇਠੀ ਦੇ 
ਤੇ ਲੈਕੇ, ਜੋ ਆਪਕੇ ਸਿੰਘਾਸਲ ਪਰ 'ਥੋਠਾ ਹੈਸੀ, ਉਸ 
ਬੰਚਏ ਦੇ ਪਲੇਠੀ ਦੇ ਤੀਕਰ, ਜੋ ਬੰਦੀਖਾਨੇ ਵਿਚ ਸਾ: 'ਪਲੂ- 

੩੭ _ਆੰ ਦੇ ਪਲੇਠੀ ਦਿਆਂ ਸਕੋ: ਮਾਰ ਸੁੰਟੇ। ਅਤੇ ਫਿਰਊਨ 
ਰਾਭ ਹੀ ਨੂੰ ਉੱਠਿਆ, ਉਹ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਸਭ ਚਾਕਰ, 
ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਮਿਸਰੀ ਉੱਠੇ) ਅਭੇ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਵਫਾ ਸਿ- 
ਆਪਾ `ਹੈਸੀ। ਕਿੰਉਕਿ ਕੋਈ ਘਰ ਨਹੀਂ ਸਾ: ਕਿ ਜਿਹ ਦਾ 

੨੧ ਕੋਈ ਨਾ ਮਰਿਆ। ਤਦ 'ਓਨ ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਨੂੰ 
ਰਾਭ ਹੀ ਨੂੰ ਸਦਿਆ, ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਉਠੇ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਲੋਕਾ 
ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲ ਜਾਵੇ; ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਉਲਾਦ 
ਬੀ ਜਾਵੇ। ਅਤੇ ਜਿਹਾ ਤੁਸੀਂ ਆਖਿਆ ਹੈ, ਜਾਕੇ ਪੁੱਝੇ 

੩੨ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰੇ। ਆਪਦੇ ਅਯੰਭ ਅਤੇ ਚੋਲੇ ਦੇ ਪਲੂ 
ਬੀ ਲਵੇ, ਜਿਹਾ ਕੁਸੀਂ ਕਿਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਰ ਜਾਵੇ। ਅਤੇ ਮੇਰੋਂ 

_ ੨੨ ਲਈ ਬੀ ਅਸੀਸ ਪੰਗੇ । ਅਤੇ ਮਿਸਰੀ ਹੋਰ ਬੀ ਉਨਾਂ ੋ- 
ਕਾਂ ਪੁਰ, ਡਿਨਾਂ ਦੇ ਉਸ ਧਰਤੀ ਵਿਚੋਂ ਛੇਤੀ ਕਢਲ ਠਨਈ, 
ਤਗੀਦ ਕਰਦੇ ਸੇ; ਕਿਉ ਜੋ ਓਹ ਕਹਿੰਦੇ ਸੇ: ਅਸੀਂ ਸਭੇ 

੩੪ ਮਰ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ। ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਲੋਕੀਂ ਗੰਨਿਆ ਹੋਇਆਂ 


੨੧੨੩ ਜਾਭ੍ਾ [੧੨ ਪਰਬ 
ਆਨਾ ਖਮੀਰ ਹੋਲ ਤੇ ਅਗੇ ਹੀ ਅਆਪਲੀਆਂ ਕਨਾਲੀਆਂ 
ਸੇ ਕਪਰਿਆਂ ਵਿਚ ਬੰਨਕੇ ਆਪਲਿਆਂ ਜਸੇਢਿਆਂ ਪੁਰ 
ਚੱਕ ਠੀਤਾ । _ਅਭੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਉਲਾਦ ਨੇ ਮੂੰਸਾ ਦੇ ੩੫ 
ਕਹੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤਾ: ਅਭੇ ਉਨੀਂ ਮਿਸਰੀਆਂ ਝੇ ਰਪੇ 
ਅਤੇ ਸੇ ਨੇ ਦੇ ਭਾਂਡੋ ਅਭੇ ਬਸੜਰ ਉਧਾਰੇ ਕੀਤੇ । ਅਤੇ ੩੬ 
ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਉਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਮਿਸਰੀਅਂ ਦੀ ਨਿਗਾ ਵਿਚ ਪੜ 
ਮਿਸਰੀਆੰਂ ਨੂੰ ਲਟ ਲੀਤਾ । 

ਅਭੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੁੰਸ ਨੈ ਰਾਮਸ਼ੇਸ ਤੇ ਸੁਕੇਤ ਭੀਕਰ ੩੭ 
ਸਫਰ ਕੀਤਾ; ਬਾਲਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਡਿਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਸ ਛੇਕ 
ਲਖ ਪਿਆਦੇ ਸਨ। ਅਤੇ ਹੋਰ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਇਕ ਵਡੀ =੍ਦ 
ਮੰਬਲੀ ਰਕਕੇ ਤਿਨਾਂ ਦੇ ਸੰਗ ਗਈ। ਅਤੇ ਅਲੰਕ ਅਰ 
ਬਦ ਅਤੇ ਬਾਹਲੇ ਪਸੂ ਗਏ । ਅਭੇ ਉਨੀਂ ਉਸ ਭੰਨੇ ੨੩ਦ' 
ਆਟੇ ਦੀਅ£ ਜੋ ਮਿਸਰੇਂ ਲੈ ਨਿਕੇ ਜੇ, ਪਤੀਰੀਅ” `ਫੈ- 
ਫੀਆਂ ਪਕਾਈਆਂ। _ਕਿੰਉਕਿ ਉਹ ਆਜੈ ਖਮੀਰ ਨ₹ ਚੋ- 
ਇਆ ਸਾ ਇਸ ਕਰਕੇ ਜੋ ਓਹ ਮਿਸਰੇਂ ਬਗਾਣੇ ਕਦੇ ਗਏ 
ਸਨ, ਅਤੇ ਉਬੇ ਅਟਕ ਨਾ ਸਕੇ, ਅਤੇ ਨਾ ਕਦ ਪਰਸਾਦ 
ਆਪਰਜੇ ਲਈ ਤਿਆਰ ਕਰਨੇ ਪਾਏ ॥ 

ਅਤੇ ਮਿਸਰ ਵਚਿ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਦਾ ਬਜੇਬਾ: 8੦ 
੩ ਉਥੇ ਦਸਦੇ ਜੇ, ਸੇ ਚਾਰ ਸਉ ਡੀਹ ਵ੍ਰਿਹਾਂ ਦਾ ਹੋਇ- 
%ਆ। ਅਤੇ ਚਾਰ ਸੈ ਤੀਹ ਵਰਿਹਂ ਤੇ ਉਪਰੰਦ ਐਉਂ ੪੧ 
ਹੋਇਆ, ਜੋ ਠੀਕ ਉਥੇ ਦਿਨ ਪੁਰੰਝੁ ਦੀਅਨ ਸਹਰੀਆ” ਰ 
ਫੇਜਾਂ ਮਿਸਰ ਦੀ ਬਰਤੀਓ' ਨਿੱਵਲ ਗਈਆ”। ਇਹ ਉਹ ੪੨ 
ਰਾਤ ਹੈ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ ਲਈ ਅਛੀ ਤਰਾਂ ਚੇਤੇ ਰਖੈ ਚਾਹਗੇ, 
ਐ ਉਹ ਤਿਕ$ ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਤੇ ਬਾਹਰ ਦਿਆ 
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ਦਫ਼ਿਆ। ਪ੍ਰਝੁੰ ਦੀ ਇਹ ਉਹੋ ਰਾਡ ਹੈ, ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ 
ਸਾਰੇ ਪੁੱਤਾਂ ਨੂੰ ਆਪਲੀ ਪੀੜੀਓਪੀਝੀ ਤੀਕ ਚੇਤੇ ਰੱਖਲੀ 
ਜੋਗ `ਹੇ ॥ 

ਫੇਰ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਪਸਾ ਦੀ 
ਰੀਤ ਇਹ ਹੈ, ਯੋ ਕੋਈ ਹੋਰ ਕੋਮ ਦਾ ਉਹ ਨੂੰ ਨਾ ਖਾਂਵੇ । 
ਪਰ ਹਰੇਕ ਜਕੇ ਦਾ ਦਾਸ, ਜੋ ਜਰ ਖਰੀਦ ਹੋਵੇ; ਜਦ ਝੂੰ 
ਉਹ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਕਰੇਂ, ਭਾਂ ਉਹ ਉਹ ਨੂੰ ਖਾਵੇ। `ਓਪਰ ਅਤੇ 
ਮਾਛੂਰ ਉਹ ਨੂੰ ਨਾ ਖਾਂਵੇ। 'ਇਹ ਇਕੋ ਘਰ ਵਿਚ ਖਾਹਦਾ 
ਜਾਦੇ) ਤੂੰ ਉਹ ਦਾ ਮਾਸ ਰਡਾਕ ਥੀ ਘਰੋ ਬਾਹਰ ਨਾਂ 
ਕਲਜਾਈਂ : ਅਤੇ ਨਾ ਉਹ ਦੀ ਕੋਈ ਹੱਡੀ ਝੋਗੀਂ। 'ਇਸ- 
ਰਾਏਲ ਗੀ ਸਾਰੀ ਮੰਤਲੀ ਇਸ ਦੀ ਪਾਲਲਨ ਕਰੇ । ਮਤੇ 
ਜੇ ਕੋਈ ਪਰਦੇਸੀ ਤੁਸਾਂਝੇ ਸੰਗ ਆ ਰਹੇ, ਅਤੇ ਪਭ ਦੀ 
'ਪਲਾ ਫਗਨੀ ਲੇਚੋ, ਤਾਂ ਉਹ ਦੇ ਸਰਬਤ ਪੁਰਸ ਸੁਨਤ ਕਰਾ- 
ਉਚਦ, ਡਾਲ ਉਹ ਨੇਚੋ ਅਜਉਣਦ ਪਾਂਦੇ, ਅਤੇ 'ਪਸਾ ਕਰੇ ੧ 
ਅਭੇ ਉਹ ਇਕ ਦੇਸਕਸਕੀ ਵਰਗਾ ਹੋਜਾਉ। ਅਰ 'ਬੇਸੁਨ- 
ਛਾ ਮਨੁਖ ਉਹ ਣੂੰ ਕਦਾਚਿਤ ਨਾ ਖਾਂਵੇ । ਦੇਸੀ ਅਤੇ ਪਰ- 
ਦਸੀ ਦੀ, ਜੇ ਤੁਹਾਏ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਇਕ ਸਰਾ ਹੋਵੇਗੀ। 
ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਇਸਰਟਏਲ ਦੇ ਫੰਸ ਨੈ, ਜਿਹਾ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ ਮੂਸਾ 
ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਸਾਂ, ਡਿਹਾ ਹੀ ਕੀਤਾ । ਅਤੇ 
ਕੈਉਂ ਹੋਇਆ, ਜੋ ਠੀਕ ਉਸੇ ਦਿਹਾੜੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ 'ਇਸਰਨ- 
ਏਲ ਦੀ ਉਲਾਦ ਨੂੰ, ਤਿਨਾਂ ਦੀਆਂ ਫਉਜਾਂ ਸਕੇ, ਮਿਸ਼ਰ 
ਦੀ ਧਰਝੀ ਬੀਂ ਬਾਹਰ ਕਰਚਿਅ₹। 


[੧੨] ਅਤੇ ਪੁਤ ਨੈ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਯੋ ਸਰਬਤ ਜੇਠੇ ਮੇਰੀਂ 


ਕਣਈ ਪਾਵਿਤ ਕਰ£ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਵਿਚ, ਜੋ ਕੋਈ 
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ਅਆਾਉਲ ਬਹੁਠਗੁਹਰਾ ਕੀ ਮਨੁਖ ਕੀ ਪਸੂ ਆਦਿਕ ਹੈ; ਸੇ 
ਸਭ ਮੇਰਾ ਹੈ 1 

ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਨੇ ਲੋਕ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਦਿਹਾੜਾ 
ਜਿਸ ਵਿਖੇ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਬੰਦੀਖਾਨੇ ਮਿਸਰੇਂ ਬਾਹਰ ਆਏ, 
ਚੇਤੇ ਰੱਖਿਓ; ਜੋ ਪਰੁ ਤੁਸਾ ਨੂੰ ਬਾਂਹ ਬਲ ਨਾਨ ਤਿਬੇ ਤੇ 
ਕਢ ਦਿਅਇਆਂ;। ਇਸ ਭੇ ਖਮੀਰੀ 'ਰੈਟੀ ਨਾ ਖਾਹਦੀ 
ਯਾਵੇ। ਤੁਸੀਂ ਆਬਥਿਬ ਦੇ ਮਹੀਨੇ ਅਜ ਦੇ ਦਿਨ ਬਾਹਰ 
ਨਿਕਲੇ । ਅਤੇ ਇਹ ਹੋਊ, ਕਿ ਜਦ ਪ੍ਰਭ ਤੇ ਨੂੰ ਕਨਾਨੀ- 
ਆਂ, ਹਿਤਡੀਆਂ, ਅਮੂਰੀਆਂ, ਹਵੀਆ ਅਤੇ ਯਬੂਸੀਆਂ 
ਦੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਲਿਆਵੇ, ਜੋ ਉਨ ਤੁਸਾੜੋ ਪਿੜਾਂ ਸੰਗ 


ਸੁਗੰਦ ਖਾਕੇ ਕਿਹਾ ਸਾ: ਜੋ ਇਹ ਤੁਸਾ ਨੂੰ ਦੇਵਾਂਗਾ, ਉਸ _ 


ਬਰਡੀ ਵਿਚ ਜਿਥੇ ਦੁਧ ਅਰ ਸਹਿਤ ਵਹਿੰਦਾ 'ਹੈ, ਤਾਂ ਤੂੰ 


ਇਸ ਮਹੀਨੇ ਵਿਚ ਇਹ ਬੰਦਗੀ ਚੇਤੇ ਰੱਖੀਂ । ਸਾਭੇ ਤੀ- 


ਕਰ ਪਡੀਰੀ ਰੈਣੀ ਖਾਈਂ, ਅਤੇ ਸਤਵੇਂ ਦਿਹਾੜੇ ਪ੍ਰਭੁ ਢੀ 
ਈਦ ਹੋਊ । _ਪਡੀਰੀ ਰੇਠੀ ਸਭ ਦਿਨ ਖਾਬੀ ਜਾਵੇ; 
ਅਤੇ ਕੋਈ ਖਮੀਰੀ ਵਸਤੁ ਤੇਰੇ ਪਾਸ ਨਜਰੀ ਨਾ ਆਵੇ, 
ਅਤੇ ਨਾ ਖਮੀਰ ਤੇਰੇ ਸਾਰੇ ਦੇਸ ਵਿਚ ਤੇਰੇ ਸਉਹੇਂ ਦਿਖਾਰਲੀ 
ਦੇਵੇ । ਅਤੇ ਤੂੰ ਉਸ ਵੇਲੇ ਆਪਦੇ ਪੁਤ ਨੂੰ ਦੱਸੀਂ: ਕਿ 


ਜਦ ਅਸੀਂ ਮਿਸਰ ਤੇ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲੇ, ਤਦ ਪਰ੍ਭ ਨੇ ਸਾਡੇ 


ਨਾਲ ਜੋ ਕਢ ਕੀਡਾ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਹ ਹੈ । _ਅਤੇ ਇਹ 
ਡੇਰੇ ਹੱਥ ਦੇ ਪਭੇ ਅਤੇ ਭੇਰੇ ਢੁਹਾਂ ਨੇੜਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਕੇ ਯਾਦ- 
ਗਾਰੀ ਠਨਈ ਹੇਵੇਗਾ, ਯੋ ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ ਸਰਾ ਤੇਰੇ ਮੂਖ ਵਿਚ ਹੋਵੇ । 
ਕਿੰਉਕਿ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ ਤੇ ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਝੇ ਜੋਰਾਵਰ ਹੱਬ ਨਾਲ 
ਕੱਢਿਆ। ਸੇ ਤੂੰ ਇਹ ਨੇਮ: ਉਹ ਦੇ ਠੁਰਾਏ ਸਮੇ ਵਿਚ: 
ਹਰ ਬਰਸ ਚੇਤੇ ਰਖੀਂ । 


ਰੂ 
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ਅਤੇ ਐਉਂ ਹੋਵੇਗਾ, ਕਿ ਜਦ ਪਭ ਤੇ ਨੂੰ ਕਨਾਨੀਆਂ ਦੀ 
ਧਰਤੀ ਵਿਚ, ਜਿਕੁੰ ਉਨ ਤੇਰੇ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਪਿੰੜਾਂ ਨਾਲ ਸੁਗੰਦ 
ਖਾਹਦੀ ਹੈ, ਕਿਨਆਵੇ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਤੇਰੇ ਤਾਈਂ ਦੇਵੇ ॥ 
ਤੂੰ ਸਤ ਨੂੰ, ਜੋ ਆਉ ਖਹੁਲਕਵਾਲ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ ਲਈ 
ਅਡ ਕਰੀਂ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਪਸੂਆਂ ਦੇ ਬੱਚਿਆਂ ਵਿਚ ਸਾਰੇ 
ਨਰ, ਜੋ ਆਉਲ 'ਖਹੁਲਲਹਾਰੇ ਹਨ, ਪਧੁਭ ਦੇ ਹੋਲਗੇ । 
ਅਤੇ ਖੇਤੇ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਬਚੇ ਦੇ ਬਦਲੇ, ਦੇਠਾ ਬਲ ਦੇਈਂ 
ਅਤੇ ਜੇ ਡੂੰ ਉਸ ਦੇ ਬਦਲੇ ਦੀ ਬਕ ਨਾ ਦੇਵੇਂ, ਤਾਂ ਉਸ 


_ ਦਾ ਗਠਲ ਫਾੜ ਸਿਟੀਂ। ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਪੁਤਾਂ ਵਿਚ ਮਨੁਖ 


ਦੇ ਸਾਰੇ ਜੇਠਿਆਂ ਦੀ ਬਲ ਦੇਵੀਂ। ਅਝੇ ਐਉਂ ਹੋਊ, ਕਿ 
ਜਦ ਝੇਰਾ ਪੜ ਅੰਗੇ ਨੂੰ ਤੇ ਤੇ ਪੁਛੇ, ਯੋ ਇਹ ਕੀ ਹੈ ? ਤਾਂ 
ਤੂੰ ਉਹ ਨੂੰ ਕਹੀਂ, ਯੋ ਪਰ੍ਭੁ ਨੇ ਸਾ ਨੂੰ ਹਥ ਦੇ ਜੋਰ ਨਾਲ ਮਿ- 
ਸਰ ਅਤੇ ਬੰਦੀਖਾਨੇ ਬੀਂ ਬਾਹਰ ਆਂਦਾ । ਅਤੇ ਜਾਂ 'ਫਿਰ- 
ਉਨ ਨੈ ਆਪਦਾ ਮਨ ਕਠਲ ਕੀਤਾ, ਜੋ ਸਾ ਨੂੰ ਜਾਲ ਨਾ 
ਦੇਵੇ, ਡਾਂ ਐਉਂ ਹੋਇਆ ਜੋ ਬੁਝ ਨੈ ਮਿਸਰ ਧਰਡੀ ਵਿਚ 
ਸਭ ਪਲੈਠੀ ਦੇ, ਮਨੁਖ ਦੇ ਪਲੋਠੀ ਦਿਆਂ ਤੇ ਠਨਾਕੇ ਪਸੂ- 
ਆਂ ਦੇ ਪਲੋਠੀ ਦਿਆਂ ਭੀਕ, ਸਭ ਮਾਰ ਸਿਟੇ। ਇਸ ਕਰਕੇ 
ਮੈਂ ਉਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨਰਾਂ ਨੂੰ, ਜੋ ਕੇਖ ਖਹੁਲਲਹਾਰੇ ਹਨ, ਬੁਝ 
ਦੇ ਲਈ ਬਕ ਕਰਦਾ ਹਾਂ । ਪਰ ਆਪਦੇ ਪੜਾਂ ਦੇ ਸਰਬਤ 
ਜੇਠਿਆਂ ਦਾ ਬਦਲਾ ਦੇਕੇ ਬਚਾਉ ਕਰਦਾ ਹਗਂ। ਅਤੇ 
ਇਹ ਤੇਰੇ ਹਥ ਵਿਚ ਇਕ ਪਤਾ, ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਨੇੜ੍ਾਂ ਦੇ ਵਿਚ 
ਇਕ ਯਾਦਗਾਰੀ ਹੋਊ। ਕਿੰਉਕਿ ਪ੍ਛ ਜੋਰਾਵਰ ਹਥ ਨਾਲ 
ਸਾ ਨੂੰ ਮਿਸਰੋਂ ਬਾਹਰ ਕਢ ਲਿਆਇਆ । 

ਅਤੇ ਜਦ ਫਿਰਊਨ ਨੇ ਤਿਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਜਾਠ ਦਿਤਾ, 
ਤਾਂ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਜੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਉਨਾਂ ਤਾਈਂ ਫਿਲਿਸ- 
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ਤੀਆਂ ਦੇ ਰਸਤੇ ਨਾ ਲੋਗਿਆ, ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਨੇਚੋ ਦਾ ਰਾਹ 
ਸੀ। ਕਿੰਉਕਿ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੋ ਕਿਹਾ, ਨਾ ਹੋਵੇ, ਜੋ ਏਹ ਕੋਕ 
ਕਿਧਰੇ ਲੜਾਈ ਦੇਖਕੇ ਪਛਤਾਉਲ, ਅਤੇ ਮਿਸਰ ਨੂੰ ਮੁੜ 
ਜਾਲ। ਸਗੋਂ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ 'ਿਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਘੁਮਾਕੇ ਲਾਲ ੧੮ 
ਸਮੁੰਦ ਦੀ ਉਜਾੜ ਦੇ ਰਸਤੇ ਪਾ ਢਿੱਤਾ। ਅਝੇ 'ਇਸਰਾਂ- 
'ਏਏਲ ਦਾ ਵੰਸ ਪਰਾ ਬੰਨੀਂ ਮਿਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਝੇ ਨਿਕਲਕੇ 
ਚਠਾ ਗਿਆ। ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਨੈ ਯੁਸੁਛ ਦੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ ੧੯ 
ਸੰਗ ਦੇ ਠਨੀਤੀਅ੧। ਕਿੰਉਕਿ ਓਨ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਨੂੰ 
ਕਰੜੀ ਸੁਗੰਦ ਦੇਕੇ ਆਖ ਛਡਿਆ ਸਾ, ਜੋ 'ਪਰੰਮੇਸੁਰ %- 
ਫੁਰ ਤੁਸਾ ਨੂੰ ਚੇਤੇ ਕਰੇਗਾ ਅਭੇ ਤੁਸੀਂ ਇਥੇ ਮੇਰੀਆਂ 
ਹਡੀਆਂ ਆਪਜੇ ਸੰਗ ਦੈ ਜਾਇਓ । ਫੋਰ ਓਹ ਸੁਥੋਡ ੨੦ 
ਬੀਂ ਤੁਰ ਪਏ, ਅਭੇ ਉਜਾੜ ਦੇ ਕੰਢੇ ਏਤਮ ਵਿਚ ਉੱਤਰ 
ਪਏ। ਅਤੇ ਪ੍ਰਭ ਦਿਨ ਨੂੰ, ਭਿਨਾਂ ਦੇ ਰਾਹ ਦੱਸਲ ਲਈੀ ੨੧ 
ਬਦਲ ਦੇ ਬਮ ਵਿਚ, ਅਭੇ ਰਾਤ ਨੂੰ ਡਿਨਾਂ ਤਾਈਂ ਲੈ ਵੇਲ 
ਜੈਦਾ ਸੀ, ਯੋ ਦਿਨ ਰਾਤ ਚੱਲੇ ਜਾਲ। ਬੱਦਲ ਦਾ ਬੰਮ ੨੨ 
ਦਿਨ ਨੂੰ, ਅਤੇ ਅਗ ਢਾ ਬੰਮ ਰਾਤ ਨੂੰ ਉਨ ਲੋਕਾ ਫੇ 
ਆਗਿਓਂ ਕਦੇ ਛਪਨ ਨਾਂ ਹੁੰਦਾ ਸਾ ॥ 

ਉਪਰੰਦ ਪੂੰਝ ਨੇ ਮੂੰਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ [੧੪] 
ਵੱਸ ਨੂੰ ਆਖ, ਜੋ ਮੁੜ ਜਾਲ, ਅਤੇ ਫੀਬੈਰੇਡ ਦੇ ਸਾਹ- 
ਮਲੇ, ਮਿਗਦੇਲ ਅਤੇ ਸਮੁੰਢ ਦੇ ਕੱਭੇ, ਬਾਲਲਭਿਫੋਨ ਦੇ 
ਸਾਹਮਠੇ ਉਤਰਨ। ਤਸੀਂ ਉਸੀ ਦੇ ਸਾਹਮਲੇ ਸਗੁੰਦ ਦੇ 
ਕੰਦੇ ਉਤਰੇ । _ਅਭੇ ਫ਼ਿਰਊਨ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੁੰਸ ਵਿਖੇ ੩ 
ਕਹੇਗਾ, ਜੋ ਓਹ ਉੱਸ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਛਸੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਉ- 
ਯਾੜ ਨੈ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਅਣਕਾ ਲੀਤਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਸੈਂ ਫਿਰ- 8 
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ਉਨ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਕਠਲ ਕਰਾਂਗਾ, ਜੋ ਉਹ ਤਿਨਾਂ ਦਾ ਪਿੱਛਾ 
ਕਰੇਗਾ ਅਝੇ ਮੈਂ ਫਿਰਊਨ ਅਝੇ ਉਹ ਦੀ ਸਾਰੀ ਫੋਜ ਉਂਝੇ 
ਪਦ ਭੜਕ ਪਰਗਟ ਕਰਾਂਗਾ; ਤਾਂ ਮਿਸਰੀ ਯਾਨਲ, ਜੋ 


__ਪ੍ਰੰਭ ਮੈਂ ਹੀ ਹਾਂ। ਅਤੇ ਉਨੀਂ ਅਜਿਹਾ ਹੀ ਕੀਤਾ ॥ 


੮੧੭ 


੧੧ 


ਅਭੇ ਜਦ ਮਿਸਰ ਦੇ ਪਾਤਸਾਹ ਨੂੰ ਖਬਰ ਹੋਈ, ਜੋ ਓਹ 
ਲੋਕ ਨਸ ਗਏ, ਤਾਂ ਫਿਰਊਨ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਚਾਕਰਾਂ ਦਾ ਮਨ 
ਉਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਵਲੋਂ ਮੁਕ ਗਿਆ, ਅਝੇ 'ਓਹ 'ਬੇਲੇ, ਜੋ 
ਅਸੀਂ ਇਹ ਕੀ ਕੀੜਾ: ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਨੂੰ ਆਪਕੀ ਣ- 
ਹਿਲ ਥੀਂ ਬਾਹਰ ਜਾਲ ਦਿਤਾ ? ਤਦ ਓਨ ਆਪਲੀਆਂ 
ਗੱਡੀਆਂ ਜੋਤੀਆਂ, ਅਤੇ ਆਪਦੇ ਲੋਕ ਸੰਗ ਕੀਤੇ; ਅਤੇ 
ਓਨ ਵੇ ਸੈ ਸੁਬਰੀਆਂ ਰਬਾਂ, ਅਤੇ ਮਿਸਰ ਦੀਆਂ ਸਰਬਤ 
ਰਬਾਂ ਸੰਗ ਠਈਆਂ; ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਉੱਤੇ ਰਸਾਲ- 
ਦਾਰ ਬਹਾਲੇ । _ਅਝੇ ਪ੍ਰਭ ਨੇ ਮਿਸਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਫ਼ਿਰਊਨ 
ਦਾ ਮਨ ਕਠਲ ਕਰ ਦਿਤਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ 
ਦੇ ਪਿਛੇ ਚਬ ਦੈਜਿਆ। ਪਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੱਸ ਤਕੇ- 
ਤਲੀ ਨਿਕਲ ਗਏ । ਆਭੇ ਮਿਸਰੀ ਉਨਾਂ ਦਾ ਪਿੰਛਾ ਕੀਤੀ 
ਚੇ ਗਏ, ਅਤੇ ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਘੋੜਿਆਂ, ਅਭੇ ਉਹ 
ਦੇ ਰਥਾਂ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਅਸਵਾਰਾਂ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਲਸਕਰ 
ਨੈ, ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਤੰਬੂ ਖਕੇ ਕਰਦੇ, ਸਮੁੰਦ ਉਤੇ ਫੀਖੈ ਰੇਡ ਦੇ 
ਅਗੇ ਬਾਲਤਿਫੇਨ ਦੇ ਸਾਹਮਕੇ ਜਾ ਹੀ ਦਿਆ। ਅਤੇ 
ਜਾਂ ਫਿਰਊਂਨ ਨੇਜੇ ਪਹੁਤਾ, ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੈ ਅੱਖਾਂ 
ਡਿਠੇ; ਅਤੇ ਉਨੀਂ ਅਤ ਭੋ ਖਾਹਦਾ। ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ 
ਦੇ ਵੰਸ ਨੈ ਪ੍ਰੰੱਭ ਦੇ ਅਗੇ ਫਰਿਆਦ ਕੀਤੀ; ਅਭੇ ਮੂਸਾ 
ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਕੀ ਮਿਸਰ ਵਿਚ ਕਬਰਾਂ ਨਾ ਹੋਲ ਕਰਕੇ ਡੂੰ ਸਾ ਨੂੰ 

2 ਤੇ 
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ਮਰਨ ਲਈ ਇਸ ਉਜਾੜ 'ਦਿਚ ਗਿਆਇਆ ਹੈਂ ? ਤੈਂ 
ਸਾੜੇ #ੰਗ 'ਏਹ 'ਕਿਹਾਂ ਕੰਮ ਕੀਤਾ, ਜੋ ਸਾ ਨੂੰ 'ਮਿਸੜੇਂ ਕਢ 
ਆਂਦਾ ? ਕੀ ਇਹ ਉਹੇ ਗੋਲ ਨਹੀਂ, ਜੋ ਅਸੀਂ ਮਿਸਰ 
ਵਿੱਚ ਤੈ ਨੂੰ ਕਹੀ ਸੀ, ਜੋ`ਸਾਂਥੇਂ ਹੱਥ ਚੱਕ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ 
ਮਿਸਰੀਆਂ ਦੀ ਟਹਿਲ ਕਰਗੇ ? ਜੋ ਸਾ ਨੂੰ ਇਸ ਓ- 
ਜਾੜ ਵਿਚ ਮਰਨ ਨਾਲੋਂ ਮਿਸਰੀਆਂ ਦੀ ਟਹਿਲ ਕਰਨੀ 
ਚੰਗੀ ਸੀ ॥ ਰ 

ਤਦ ਮੂਸਾ ਨੇ ਲੋਕ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਭਉ ਨਾ ਕਰੇ, ਖੇੜੇ ਰਹੇ, 


ਅਤੇ ਪੁਝੁ ਦੇ ਨਿਸਤਾਰੇ ਵਲ ਦੇਬੇ, ਜੋ ਅਜ ਦੇ ਦਿਨ ਉਹ 


ਤੁਸਾ ਨੂੰ ਦੇਵੇਗਾ; ਕਿਉਕਿ ਇਨਾਂ ਮਿਸਰੀਆਂ ਨੂੰ, ਜੋ ਅਜ 
ਭੁਸੀਂ ਦੇਖਦੇ ਹੈ, ਮੁਕ ਸਦਾ ਤੀਕਰ ਕਦੇ ਨਾ ਦੇਖੇਗੇ । ਪ੍ਰਭੁ 
ਬੁਸਾਡੇ ਲਈ ਲਜ਼ੋਗਾ, ਅਤੇ ਛੁਸੀਂ ਚੁੰਪਚਾਪ ਹੇ 'ਰਹੇਂਗੇ । 
ਬਦ ਪੁੱਝ ਨੈ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਅੰਗੇ ਕਿੰਉ 'ਰੌਂਦਾ 
ਹੈਂ ? ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਬੀਂ ਕਹ, ਜੋ ਓਹ ਅਗੇ ਚਲਕ । 
ਅਰ ਤੂੰ ਆਪਦਾ ਆਸਾ ਚਕ, ਅਤੇ ਸਮੁੰਦ ਪ੍ਰ ਅ੫- 
ਲਾ ਹਥ ਪਸਾਰ, ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਦੇ ਭਾਗ ਕਰ; ਜਭੇ ਇਸ- 
ਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਸਮੁੰਦ ਦੇ ਵ੍ਚਿਦੀਂ ਸੁੱਕੀ ਧਰਤੀ ਉਪਰ 
ਰੋਂਕੇ ਲੰਘ ਜਾਲਗੇ । ਅਤੇ ਦੇਖ, ਮੈਂ ਮਿਸਰੀਆਂ ਦੇ ਮਨਾਂ 
ਨੂੰ ਕਠਲ ਕਰ ਦਿਆਂਗਾ, ਅਭੇ ਓਹ ਡਿਨਾਂ ਢਾ ਪਿੱਛਾ 
ਕਰਨਗੇ ਅਤੇ ਮੈਂ ਫਿਰਊਨ ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਸਰਬੱਡ 'ਸੈਨਾ, 
ਅਝੇ ਉਹ ਦੇ ਰਬਾਂ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਅਸਵਾਰਾਂ ਪੁਰ ਆਪਲੀ 
ਭੜਕੇ ਪਰਗਟ ਕਗੱਗਾ। ਅਝੇ ਏਹ ਮਿਸਰੀ, ਜਦ ਸੈਂ 
ਫਿਰਊਂਨ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਰਥਾਂ ਅਝੇ ਉਹ ਦੇ ਅਸਵਾਰਾਂ ਪਰ 
ਆਪਗੀ ਭੜਕ ਪਰਗਣ ਕਗੀਗਾ, ਤਦ ਜਨਨਲਕੇ, ਜੋ ਮੈਂ 
ਪ੍ਰਡੁ ਹਾਂ॥ 
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ਕ੍ਰੋ2 


੨੧ 


੨੨ 


%੨ 


੨6 


੨੫ 


ਅਗੇ ਚਲਾ ਜਾਂਦਾ ਸਾ: ਮੁਕਿਆ: ਅੰਤੇ ਉਨਾਂ ਦੀ ਪਿਠ 
ਉੱਝੇ ਆ ਰਿਹਾ, ਅਤੇ ਬਦਲ ਦਾ ਚੰਮ ਉਨਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਦੇ 
ਤੇ ਟਲ ਗਿਆ, ਅਭੇ ਤਿਨਾਂ ਦੀ ਪਿਠ ਪੁਰ ਜਾ ਠਹਿਰਿ- 
ਆ) ਅਤੇ ਮਿਸਰੀਆਂ ਦੀ 'ਸੈਨਾ ਅਰ 'ਇਸਰਾਏਲੀ- 
%ਂ ਦਰ ਸੈਨਾ ਦੇ ਵਿਚਾਲੇ ਅਾਇਅ੧; ਅਤੇ ਉਹ ਉਨਾਂ 
ਲਈ ਇਕ 'ਬੱਦ੨ ਅਭੇ ਅਨੇਰ `ਹੇ ਗਿਆ: ਪਰ ਜਾਬ 
ਸਮੇ ਇਨਾਂ ਨੂੰ ਚਾਨਲ ਦਿੱਤਾ ਇਸ ਕਰਕੇ ਸਮਗ ਰਭ' 
ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਨੇਬੇ ਨਾ ਅਆਇਆ । 

ਫੇਰ ਘ਼ੂਸਾ ਨੇ ਸਮੁੰਦ ਉੱਤੇ ਆਨਪਲਨ ਹਥ ਪਸਾਰਿਆ॥ 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਸਾਰੀ ਜ਼ਾਝ ਪਰੇ ਦੇ ਵੱਝੇ ਵੱਖ ਨਾਲ ਸਮੁੰਦ 
ਹਟਾਇਆ, ਅਤੇ ਸੁਕਾ ਦਿਤਾ, ਅਤੇ ਪਾਕੇ ਦੇ ਦੇ ਛਾਲ 
ਸੁੱਕੀ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਹੋਕੇ ਚਠਨਾ ਗਿਆ । ਅੰਤੇ ਉਨਾਂ ਦੇ 
ਸੱਚੇ ਖੱਥੇ ਪਾਸੇ, ਪਾਲੀ ਉਨਾਂ ਦਏ ਲਈ ਭੰਬ ਸੀ । 

ਅਭਝੇ ਮਿਸਰੀਆਂ ਨੇ ਪਿਛਾ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਦਾ ਪਿ- 
ਛਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਫਿਰਊਨ ਦੇ ਸਭ ਯੇਚੇ, ਅੰਡੇ ਉਹ 'ਏ ਰਬ; 
ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਅਸਵਾਰ, ਸਮੁੰਦ ਦੇ ਗੱਭੇ ਛੀਕ ਆਏ । 
ਅਤੇ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਪਿਛਲੇ ਪਹਿਰ ਉਸ __ 
ਅੰਗ ਅਤੇ ਬਦਲ ਦੇ ਬੰਮ ਵਿਚਦੀਂ ਮਿਸਰੀਆਂ ਦੀ ਸੋਨਾ 
ਉਤੇ ਨਿਗਾ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਮਿਸਰੀਅ” ਦੀ ਸੈਨਾ ਨੂੰ ਕਸਟ 
ਵਿੰਡਾ । ਅਭੇ ਉਨਾਂ ਦੇ ਰਥਾਂ ਦੇ ਪਹੀਏ 'ਡਿਗਾਏ, ਬੇ 
ਓੱਖੇ ਚਠਨਦੇ ਸਨ9 ਸੇ `ਮਿਸਰੀਆਂ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਮਾਏ, 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਕੈ ਟੇ ਨਸ ਚਲੀਗੇ; 'ਕਿੰਊ 
ਯੋ ਪ੍ਰਛੁ ਉਨਾਂ ਦੀ ਲਈ ਮਿਸਰੀਆਂ ਲੰਗ ਯੁਯ ਕਰਦ ਹੈ 8 
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ਅਤੇ ਪ੍ਰਭ ਨੇ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਆਪਲਾ ਹਬ ਸਮੁੰਦ ੨੬ 
ਦੀ ਵਲ ਪਸਾਰ: ਜੋ ਪਾਲੀ ਮਿਸਰੀਆਂ ਅਭੇ ਉਹ ਦੇ ਰਬਾਂ 
ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਅਸਵਾਰਾਂ ਪਰਦੀਂ ਫਿਰ ਜਾਵੇ । ਅਤੇ ੨7 
ਮੂਸਾ ਨੈ ਆਪਲਾ ਹਬ ਸਮੁੰਦ ਪ੍ਰ ਪਸਾਰਿਆ ਅਤੇ 
ਸਮੁੰਦ ਸਵੇਰ ਹੰਦੀ ਨੂੰ ਆਪਕੇ ਪਹਿਲੇ ਬਲ ਉਤੇ ਆ 
ਗਿਆ; ਅਤੇ ਮਿਸਰੀ ਉਸੇ ਦੀ ਵਲ ਭਜੇ; ਅਤੇ ਪੁਭ ਨੇ 
ਮਿਸਰੀਆਂ ਨੂੰ ਸਮੁੰਦ ਵਿਚ ਤੋਥਿਆ। ਅਭੇ ਪਾਲੀ ਨੈ ੨੮ 
ਫਿਰਕੇ ਰਬਾਂ ਅਭੇ ਅਸਵਾਰ ਅਭੇ ਫਿਰਊਨ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਸੈਨਾ ਨੂੰ, ਜੋ ਉਨਾਂ ਦੇ ਮਗਰ ਸਮੁੰਦ ਵਿਚ ਆਈ ਸੀ, 
ਛਪਨ ਕਰ ਲੀਤਾ; ਉਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਬੀ ਨਾ ਬਚਿਆ। 
ਪਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਉਲਾਦ ਸਮੁੰਦ ਦੇ ਵਿਚਦੀਂ ਸੁਕੀ ੨< 
ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਚਲੀ ਗਈ; ਅਝੇ ਉਨਾਂ ਦੇ ਖੱਖੇ ਸੱਜੇ ਪਾਸੇ 
ਪਾਲੀ ਉਨਾਂ ਦੇ ਲਈ ਕੰਧ ਸੀ। ਸੇ ਪ੍ਰਭ ਨੈ ਉਸ ਦਿਨ ੩੦ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੂੰ ਮਿਸਰੀਆਂ ਦੇ ਹੰਥੇਂ ਬਚਾਇਆ 
ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੈ ਮਿਸਰੀਆਂ ਦੀਆਂ ਲੋਥਾਂ ਸਮੁੰਦ ___ 
ਦੇ ਕੰਢੇ ਪਈਆਂ ਡਿਠੀਆਂ। ਅਤੇ ਜਿਹੜਾ ਵਡਾ ਕੰਮ ੩੧ 
ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਮਿਸਰੀਆਂ ਵਿਚ ਕੀਭਾ ਸੀ, ਸੇ ਇਸਰਾਏਕਨੀਅਮ 
ਨੈ ਭਿਠਾ; ਅਤੇ ਲੋਕ ਧੁਭੁ ਤੇ ਡਰੇ; ਅਤੇ 'ਓਹ ਪ੍ਰਭ ਉਂਝੇ, 
ਅਰ ਉਹ ਦੇ ਦਾਸ ਮੂਸਾ ਉਤੇ ਪੜੀਜੇ ॥ 

ਤਦ ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਵੇ ਵੰਸ ਪ੍ਰਭ ਦੀ ਉਸ-[੧੫] 
ਤੁਤ ਇਸ ਤਰਾਂ ਗਾਕੇ 'ਬੇਦੇ, ਜੋ ਮੈਂ ਪ੍ਰਭ ਦੀ ਉਸੜਤ 
ਗਾਵਾਂਗਾ, ਜੋ ਓਨ ਵਡੀ ਭੜਕ ਨਾਲ ਆਪੋ ਤਾਈਂ 
ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ; 'ਓਨ ਪੇਜੇ ਨੂੰ ਅਸਵਾਰ ਸਲੋ ਸਮੁੰਦ ਵਿਚ 
ਸਿਟਿਆ ਹੈ । ਪਭ ਮੇਰੀ ਸਕਤ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਵਡਿਆਈ ੨ 
`ਹੈ, ਅਭੇ ਉਹ ਮੇਰੀ ਮੁਕਤ ਹੋਇਆ ਉਹ ਮੇਰਾ ਪਰਮੇਸੁਰ 
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ਹੈ, ਮੈਂ ਉਹ ਦੇ ਲਈ ਇਕ 'ਬਾਓਂ ਤਿਆਰ ਕਰਾਂਗਾ; ਮੇਰੇ 
ਪਿਤਾ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਹ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਕਰਾੰਗਾ । 
ਪਰ੍ਭ ਇਕ ਸੂਰਮਾ ਹੈ ਪ੍ਭ ਤਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਹੈ। 'ਫਿਰਊਨ 
ਦੇ ਰਬ ਅਤੇ ਸੈਨਾ, ਓਲ ਸਮੁੰਦ ਵਿਚ ਸਿੱਟ ਦਿੱਤੀ ਉਹ 
ਦੇ ਨਾਮੀ ਸਰਦਾਰ ਲਾਲ ਸਮੁੰਦ ਵਿਚ ਭੈਬਾਏ ਗਏ । ਡੂੰਘੇ 
ਜਲ 'ਨੈ ਤਿਨਾਂ ਨੂੰ ਢੱਕ ਲੀਤਾ; ਓਹ ਪਬਰ ਵਾਂਡੂ ਤਲੋਂ ਨੂੰ 
ਚਲੋ ਗਏ । `ਹੈ ਪਭ, ਭੇਰਾ ਸੱਜਾ ਹਬ ਬਲ ਵਿਖੇ ਉੱਘਾ 
ਹੋਇਆ ਹੇ ਪੁਭ: ਭੇਰੇ ਸੱਜੇ ਹਬ ਨੈ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਠੁਕੜੇ 
ਟੁਕਜੋ ਕੀਤਾ । ਤੋਂ ਅਪਲੀ ਵਡੀ ਭੜਕ ਨਾਠ ਆਪਕੇ 
ਸਾਹਮਕਾ ਕਰਨਵਾਲਿਆੰ ਨੂੰ ਢਾਹ ਦਿਤਾ ਤੈਂ ਅਾਪਕਾ 
ਕੋਪ ਘੱਲਿਆ, 'ਜਿਨ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਨਾਰਰੀ ਦੀ ਭਰਾਂ ਫੁਕਿਆ । 
ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਨਕ ਦੇ ਸਾਹ 'ਬੀਂ ਜਲ ਇਕ ਜਾਗਾ ਕੱਠਾ ਹੋ 
ਗਿਆਂ; ਜਠਨ ਦੀਆਂ ਠਹਿਰ ਦੇਰ ਵਾਂਝੂ ਖੜੀਆਂ ਹੋਈ- 
ਆਂ, ਅਤੇ ਸਮੁੰਦ ਦੇ ਗੰਭੇ ਵਿਚ ਡੂੰਘ ਜੰਮ ਗਏ। ਵੈਰੀ ਨੈ 
ਕਿਹਾ, ਮੈਂ ਪਿਛਾ ਕਰਾਂਗਾ, ਸੈਂ ਜਾ ਲਵਾਂਗਾ, ਮੈਂ ਛੱਟ ਦਾ 
ਮਾਲ ਵੰਭਾਂਗਾ; ਉਨਾਂ ਥੀਂ ਸੈਂ ਅਪਕਹ ਜੀ ਠੰਡਾ ਕਰਾਂ- 
ਗਾ ਮੈਂ ਅਆਪਲੀ ਤਰਵਾਰ ਸੂਤਨੰਗਾ, ਮੇਰਾ ਹੱਥ ਉਨਾਂ 
ਨੂੰ ਨਿਸਣ ਕਰੇਗਾ। ਤੈਂ ਅਪਲੀ ਬਾਉ ਦੀ ਫੂਕ ਮਾਰੀ, 
ਸਮੁੰਦ ਨੈ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਛਪਨ ਕਰ ਲੀਤਾ । 'ਓਹ ਸਿੱਕੇ ਵਾਂਝੂ 
ਜੋਰ ਦੇ ਪਾਗਹੇ ਵਿਚ ਡੁਬ ਗਏ । ਹੇ ਪ੍ਰਭ, ਦੇਉਡਿਆਂ 
ਵਿਚੋਂ ਤੇਰੇ ਤੁਠ ਕੋਲ ਹੈ ? _ਪਵਿਤ੍ਤਾਈ ਵਿਚ ਤੇਰੇ ਫ੍ਰਗਾ 
ਭਰੜਕਵਾਲਾ, ਅਤੇ ਉਸਤੁਤ ਵਿਖੇ ਭਯਾਲਕ, ਅਤੇ %- 
ਚਰਜਕਾਰੀ ਕੋਲ ਹੈ ? ਤੈਂ ਅਪਲਾ ਸਜਾ ਹੱਬ ਪਸਾਰਿ- 
ਆ, ਧਰਤੀ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਨਿਗਲ ਗਈ। ਤੋਂ ਆਪਲੀ ਦਯਾ 
ਨਾਲ ਉਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ, ਕਿ ਜਿਨਾਂ ਨੂੰ ਤੈਂ ਛੁਭਾਇਆ, ਰਸਤਾ 
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ਦਸਿਆ; ਡੋਂ ਆਪਦੇ ਕਲ ਨਾਠ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਦੇ 
ਪਵਿੜ੍‌ ਬਾਓਂ ਭੀਕਰ ਕਿਆ ਉਪੜਾਇਆ। ਲੋਕੀਂ ਸੁ- 
ਕਿਅ, ਅਝੇ ਕੱਥੇ; ਅਤੇ 'ਫਿਨਿਸਝੀਆਂ ਨੂੰ ਭੋ ਨੇ ਫਾਂਭਿ- 
ਅਆ। ਇਸ ਵੇਲੇ ਅਦੂਮ ਦੇ ਮੁਹਰੇਲ ਦੰਗ ਹੋਏ ਮੁਆਬ 
ਦੇ ਜੋਰ ਰਖਲਵਾਲਿਲਆਾਂ ਨੂੰ ਕਾੱਥੇ ਨੈ ਫਕਿਆ। ਕਨਾਲ ਦੇ 
ਸਤ ਵਸਕੀਲ ਪਿਘਰਲ ਗਏ । ਭਿਲਾਂ ਦੇ ਉੱਤੇ ਭਰ ਅਝੇ 
ਬਾਸ ਪਿਆ। 'ਓਹ ਤੇਰੇ ਹੱਥ ਦੇ ਬਲ ਭੇ ਪਬਰ ਵਾਂਝੂ ਹਿਲਥੇਂ 
ਜੁਲਦੇ ਰਹਿ ਗਏ। ਇਥੇ ਤੀਕ ਕਿ ਜਦ ਤੀਗ ਤੇਰੇ ਲੈਕ, 
`ਹੇ ਪ੍ਭ: ਲੰਘ ਨਾ ਜਾਲ। ਜਦ ਤੀਕਰ ਭੇਰੇ ਓਹ ਲੋਕ, ਜੋ ਤੈਂ 
ਵਿਹਾਜੇ ਹਨ, ਪਾਰ ਨਾ ਉਤਰ ਜਾਕ। ਡੂੰ ਉਨਾਂ ਨੂੰ 'ਦਿ- 
ਤਮਾਵੇਂਗਾ, ਅਤੇ ਆਪਲੀ ਮਾਨਨਕੀ ਦੇ ਪਹਾੜ ਉੱਝੇ, 'ਬਿਰ- 
`ਦੇ ਦੀ ਨਿਆਈਂ ਠਨਾਵਂਗਾ। ਉਸ ਜਾਗਾ ਪੁਰ, ਹੇ ਪੁਤ, ਜੋ 
ਤੈਂ ਆਪਦੇ ਰਾਹਿਕ ਠਠਈ ਬਲਾਈ `ਹੈ, ਉਸ ਪਵਿਤ੍‌ ਜਾਗਾ 
ਦਿ, ਹੇ ਪ੍ਝ, ਜੋ ਭੇਰੇ ਹੱਥਾਂ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਹੋਈ ਹੈ । ਪ੍ਰਭ 
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ਸਦਾ ਸਰਬਦਾ ਰਾਜ ਕਰੇਗ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਜੋ ਫਿਰਊਨ ਦੇ ੧੯ 


ਘੇਤੇ, ਉਸ ਦੇ ਰਬਾਂ ਅਤੇ ਅਸਵਾਰਾਂ ਸਮੇਤ, ਸਸੂੰਦ ਦੇ ਵਿਚ 
ਗਏ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਸਮੁੰਦ ਦੇ ਜਲ ਨੂੰ ਉਨਾਂ ਉੱਝੇ ਫੇਰ ਬੋ- 
ਵਿਆ। ਪਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਸਮੁੰਦ ਦੇ 'ਵਿਚੀਂ ਸੁਕੀ 
ਧਰਤੀ ਪਰਦੇਂ ਚਦੇ ਗਏ ॥ 

ਤਾਦ ਹਾਰੂਨ ਦੀ ਭੈ ਮਰਿਅਮ ਪਿਕੰਬਰਨੀ ਨੇ ਗਰਾਪਲੋ 
ਨਚਦੀਆਂ ਤਿਸ ਦੇ ਪਿਛੇ ਤੁਰੀਆਂ । ਅਤੇ ਮਰਿਅਮ ਲੈ 
ਉਨਾਂ ਦੇ ਗਾਉਲ ਦਾ ਉਤਰ ਦਿਤਾ; ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਦੀ ਉਸਤੁਡ 
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ਦਾ ਦਾਨ ਚੀ ਜਿਸ 
ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਨੈ, ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਦੇ ਸੰਗ, ਸਮੁੰਦ ਥੀਂ 
ਭੁਚ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਓਹ ਸੂਰ ਦੀ ਉਜਾੜ ਵਿਚ ਗਏ, ਅਤੇ 
ਓਹ ਤਿੰਨਾਂ ਦਿਹਾਂ ਡੀਕ ਉਜਾੜ ਵਿਚ ਚਲੇ ਗਏ, ਅਤੇ ਪਾਲੀ 
ਨਾ ਲੱਭਾ । ਅਤੇ ਜਦ 'ਓਹ ਮਰਾਹ ਵਿਚ ਆਏ, ਤ 
ਮਰਾਹ ਢਾ ਪਾਫਜੇ ਪੀ ਨਾ ਸਕੇ । ਕਿਉਕਿ ਉਹ ਕੋੜਾ ਹੈਸੀ। 
ਇਸ ਕਰਕੇ ਤਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਮਰਾਹ ਧੈ ਗਿਆ। ਅਤੇ 
ਲੌਕ ਮੂਸਾ ਦੇ ਨਾਲ ਰੇੜਕਾ ਕਰਕੇ 'ਬੇਲੇ ਜੋ ਅਸੀਂ ਕੀ ਪੀ- 
“ਉਕ ਤਾਂ ਓਨ ਪ੍ਰਭੁ ਦੇ ਅੰਗੇ ਥੋਨਡੀ ਕੀਡੀ9 ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ 
ਉਹ ਨੂੰ ਇਕ ਰੁੱਖ ਦਿਖਾਵਿਨਆ, ਜੋ ਉਨ ਜਾਂ ਜਠ ਵਿਚ 
ਪਾਇਆ, ਤਾਂ ਜਲ ਮਿਠਾ ਹੇ ਗਿਆ ਉੱਚੇ ਓਨ 'ਭਿਨਾਂ 
ਕਰੀਂ ਅਸ ਆਂ 
ਮਾ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਜੇ ਤੂੰ ਮਨ ਲਾਕੇ ੁ 
ਗਵਾ ਨਕਲੀ ਜਮਨਾ ਦਅਲੀਕਰਿ< 
ਨਿਗਾ ਵਿਚ ਭਰਨਾ ਹੈ, ਥਰੇਂ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਨੂੰ ਕੰਨ 
ਧਰੇਂ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਸਭ ਬਿਧਾਂ ਨੂੰ ਚੇਤੇ ਰੱਖੇਂ, ਡਾਂ ਮੈਂ ਉਨਾਂ 
ਸਭ ਰੋਗਾਂ ਵਿਚੋਂ, ਜੋ ਮੈਂ ਮਿਸਰੀਆਂ ਨੂੰ ਦਿਤੇ, ਝੇ ਨੂੰ ਕਾਈ 
ਨਾ ਦਿਆਂਗਾ; ਕਿੰਉਕਿ ਮੈਂ ਉਹ ਪ੍ਰਭ ਹਾਂ, ਜੋ ਤੈ ਨੂੰ ਤੰਨਢ- 
ਫਸਤੀ ਬਖਸਦਾ ਹਾਂ । ਰ੍ 
ਸੰਕ ਖਜੂਰ ਦੇ ਰੁੱਖ ਜੇ, ਆਏ; ਅੜੇ ਉਨੀਂ ਉਸ ਜਾਗਾ, 
ਜਲ ਉਂਡੇ ਤੰਬੁ ਖੜਾ ਕੀਡਾ । 


[੧੬] ਉਪਰੰਦ ਓਹ ਏਲਮ ਤੇ ਸਧਾਰੇ, ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ 


ਫਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਝਲੀ, ਮਿਸਰ ਦੀ ਬਰਤੀਓ ਨਿਕਲ੍ਲ ਤੇ 
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ਕਨਾਕੇ, ਦੂਜੇ ਮਹੀਨੇ ਦੇ ਪੰਧਰਦੇਂ ਦਿਹਾੜੇ ਸੀਨ ਦੀ ਉਜਾੜ 
ਵਿਚ, ਜੋ ਏਲਮ ਅਤੇ ਸੀਨ ਦੇ ਗੰਭੇ ਹੈ, ਪਹੁਡੀ । ਅਤੇ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ, ਉਸ ਉਜਾੜ ਵਿਚ, 
ਮੂਸਾ ਅਭੇ ਹਾਰੂਨ ਉਡੇ ਝੱਖ ਲਿਆਈ । _ਅਭੇ ਇਸਰਾ- 
ਏਲ ਦੀ ਉਲਾਦ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਬੇਲੀ, ਹਾਇ! ਕਿ ਜਦ 
ਅਸੀਂ ਮਾਸ ਦੀਆਂ ਤਾਉੜੀਆਂ ਪੁਰ ਥੇਠੇ, ਅਤੇ ਮਨ 
ਭਰਕੇ ਰੈਣੀ ਖਾਂਦੇ ਸੇ, ਭਦੇ ਪ੍ਭੁ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਮਿਸਰ ਛੀ ਧਰ- 
ਤੀ ਵਿਚ ਕਿੰਉ ਨਾ ਮਰ ਗਏ ? ਕਿੰਉ ਜੋ ਭੁਸੀਂ ਸਾ ਨੂੰ ਇਸ 
ਉਜਾੜ ਵਿਚ ਕਢ ਕਿਆਏ ਹੋ, ਜੋ ਇਹ ਸਾਰੀ ਮੱਝਕੀ 
ਨੂੰ ਭੁੱਖ ਨਾਲ ਮਾਰੇ ॥ 

ਤਦ ਪ੍ਰਭ ਨੇ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਵੇਖ, ਮੈਂ ਅਕਾਸ ਤੇ ਤੁ- 
ਹਾਭੇ ਲਈ ਪਰਸਾਦੀਆਂ 'ਬਰਸਾਵਾਂਗਾ; ਅਤੇ ਲੋਕ ਨਿਤ 
ਚਕ ਕੀਤਾ ਕਰਨ. ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਜਾਚਾਂ, ਜੋ ਓਹ 
ਮੇਰੀ ਸਰਾ ਪੁਰ ਚੱਲਲਗੇ ਕਿ ਨਹੀਂ । ਅਤੇ ਐਉਂ ਹੋਊ, 
ਯੋ ਫੇਵੇਂ ਦਿਨ ਓਹ ਜਿਹ ਨੂੰ ਦਿਆਉਲਗੇ, ਸੇ ਪਕਾਉਲਗੇ ; 
ਸੇ ਉਹ, ਜਿਤਨਾਕ ਨਿੱਤ ਕਠਾ ਹੁੰਦਾ ਸਾ, ਉਸ ਤੇ ਦੂਲਾ 
ਹੋਊ । ਸੇ ਮੂਸਾ ਅਭੇ ਹਾਰੂਨ ਨੈ ਸਾਰੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ 
ਵੰਸ ਤੇ ਕਿਹਾ, ਤੁਸੀਂ ਸੰਝ ਨੂੰ ਜਾਕੇਗੇ, ਜੋ ਪੁਝ ਹੀ ਨੇ ਤੁਸਾ 
ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਤੇ ਬਾਹਰ ਆਂਦਾ । ਅਭੇ ਸਵੇਰ 
ਨੂੰ ਤੁਸੀਂ ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ ਸੇਭਾ ਦੇਖੇਗੇ। ਇਸ ਲਈ ਡੁਸੀਂ ਜੋ ਪ੍ਰਭੁ 
ਪਰ ਝੰਜਲਾਉਂਦੇ'ਚੋ, ਸੇ ਉਹ ਸੁਕਦਾ ਹੈ; ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਕੀ 
ਹਾੰਗੇ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਸਾਂਭੇ ਪੁਰ ਝੰਜਲਾਉਂਦੇ ਹੇ ? ਅਤੇ ਮੂਸਾ 
ਨੇ ਕਿਹਾ, ਇਹ ਜੋ ਸੰਝ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭ ਤੁਸਾਝੋ ਖਾਲ ਲਈ ਮਾਸ, 


੧₹ ਪਰਬ] ਜਾੜ੍ ੨੨੫ 


੧੫ 


੧੧ 


ਹੈ, ਕਿ ਪ੍ਰਭ ਤੁਸਾਂਝੇ ਝੰਜਲਾਟ ਨੂੰ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਉੱਭੇ 
ਦੰਜਨਨਾਉਂਦੇ ਹੋ, ਸੁਲਦਾ ਦੈ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਕੀ ਹਾਂਗੇ ? ਡੁ- 
ਸਾਡਾ ਝੰਜਕਨਾਟ ਸਾਂਭੇ ਪੁਰ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਬਲਕ 'ਪ੍ਭੁ ਓੱਪੂਰ 
ਹੈ । ਫ਼ੇਰ ਮੂਸਾ ਨੈ ਹਾਰੂਨ ਬੀਂ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ 
ਵੰਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਤਲੀ ਨੂੰ ਆਖ, ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਦੇ ਅਗੇ ਨੇਰੇ 
ਆਵੋ, ਜੋ ਉਨ ਤੁਹਾਡੀ ਝੁੰਜਕਾਹਣ ਸੁਲ ਕੀਤੀ । ਅਤੇ 
ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਕਿ ਜਦ ਹਾਰੂਨ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ 
ਵੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਤਾਂ ਉਨੀਂ ਉਜਾੜ ਵ੍ਠ ਨਿਗਾ 
ਕੀਡੀ। ਅਤੇ ਕੀ ਦੇਖਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਦੀ ਸੇਭਾ ਬਦਲੀ 
ਵਿਚ ਪਰਗਟ ਹੋਈ । ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਖ਼ੂਸਾ ਥੀਂ ਕਿਹਾ: 
ਮੈਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵਸ ਦਾ ਰੇੜਕਾ ਸੁਲਿਆ। ਉਨਾਂ ਨੂੰ 
ਕਹੁ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਸੰਝ ਨੂੰ ਮਾਸ ਖਾਂਵੇਗੇਂ, ਅਤੇ ਢਲਾਂਗ ਨੂੰ ਰੇਣੀ 
ਨਾਲ ਰਜੋਗੇ£ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਜਾਫੇਜੇ, ਜੋ ਸੈਂ ਪ੍ਰਭ ਤੁਸਾਭਾ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਹਾਂ। ਅਤੇ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਜੋ ਸੰਝ ਨੂੰ ਬੰਟੇਰੇ 
ਉਪਰ ਆਏ, ਅਤੇ ਸੈਨਾ ਦੀ ਯਾਗਾ ਢਕ ਕੀਤੀ; ਅਤੇ 
ਸਵੇਰ ਨੂੰ ਲਸਕਰ ਦੇ ਅਗਲ ਬਗਲ 'ਓਸ ਪਈ । ਅਭੇ 
ਜਾਂ ਓਸ ਪੈ ਚੁਕੀ, ਤਾਂ ਕੀ ਦੇਖਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਉਜਾੜ ਵਿਚ 
ਸਾ ਦਸ ਸਾ ਤਾਨ 
ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਪਈ ਹੈ । ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ 

ਦੇਖਕੇ ਆਪਸ ਵਿਚ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਇਹ ਕੀ ਹੈ ? ਕਿਉਕਿ 
ਉਨੀਂ ਨਾ ਜਾਤਾ, ਜੋ ਉਹ ਕੀ ਵਸਤੁ ਹੈ । ਤਦ ਮੂਸਾ ਨੇ 
ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਯੋ ਇਹ `ਰੈਟੀ ਹੈ; ਜੋ 'ਪ੍ਭ ਨੇ ਤੁਹਾਂਭੇ 

ਦਿਡੀ `ੈ 
ਦਹ ਉਹ ਜਲੈ, ਜੋ ਪਨ ਜਾ ਨੰ ਆ ਸੀ 
ਹਰ ਕੋਈ ਉਸ ਵਿਚੋਂ ਅਪਦੇ ਖਾਲ ਜੋਗਾ ਚਕ ਲਵੇ9 ਹਰ 
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ਜਿਸ ਦੇ ਤੰਬੂ ਵਿਚ ਹੈ, ਮਨੁਖ ਪਿਛੇ ਇਕ ਓਮਰ ਲੈ ਲਾਵੇ । 
ਥੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਨੇ ਇਸੀ ਪਰਕਾਰ ਕੀਤਾ; ਕਈ- ੧੭ 
ਆਂ ਨੇ ਬਹੁਤ; ਅਤੇ ਕਈਆਂ ਨੈ ਬੁਹੜਾ ਕਠਾ ਕੀਤਾ । 
ਭਾਂ ਉਨਾਂ ਉਹ ਨੂੰ ਓਮਰ ਨਾਠ ਮਾਪਿਆ ਅਭੇ ਜਿਨ ੧੮ 
ਬਾਹਲਾ ਕਠਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਉਹ ਦਾ ਕੁਝ ਵਧੀਕ ਨਾ ਉਡਰਿ- 
ਕਮਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ, ਜਿਨ ਘਣ ਕਠਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਘਟ ਨਾ 
ਉਤਾਰਿਆ ਹਰੇਕ ਨੇ ਅਪਦੇ ਖਾਲ ਜੋਗਾ ਚਕ ਕੀਤਾ । 
ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਨੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਬੋ ਕੋਈ ਉਸ ਵਿਚੋਂ ਸਵੇਰ ੧ 
ਹੁੰਦੀ ਤੀਕ ਬਾਕੀ ਨਾ ਛੱਡੇ; ਪਰ ਉਨੀਂ ਤਿਸ ਢ ਨਾ ਲੁ- ੨੦ 
ਗੀ; ਬ੍ਲਕ ਕਈਆਂ ਨੋ ਸਦੇਰ ਤੀਕ ਕਝ ਰਹਿਲ ਦਿਤਾ; 
ਸੇ ਉਸ ਵਿਚ ਕੀਚੇ ਪੈ ਗਏ, ਅਤੇ ਸੜ ਗਿਜ; ਅਤੇ ਮੂਸਾ 
ਉਨਾਂ ਪੁਰ ਗਸੇ ਹੋਇਆ । ਅਤੇ ਓਹ ਹਰ ਸਵੇਰ ਨੂੰ ਛਿਕ ੨੧ 
ਇਕ ਅਪਲਕੇ ਖਾਲ ਜੋਗਾ ਚਗਦੇ ਰਹੇ ; ਅੜੇ ਜਾਂ ਜਪ ਚੜਨ 
ਤਾਂ ਉਹ ਪਿਘਲ ਗਿਆਨ । 

ਅਤੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋਇਆ, ਯੋ ਛੇਵੇਂ ਦਿਨ ਉਨੀਂ ਛੂਗੀ ੨੨ 
ਰੋਟੀ ਕਠੀ। ਕੀਤੀ, ਦੇ ਦੇ ਓਮਰ ਇਕ. ਇਕ ਢੀ ਠਈ: ਅੜੇ 
ਸਰਬੰਡ ਮੰਭਵੀ ਦੇ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨੈ ਆਕੇ ਮੂੜਾ ਨੂੰ ਖਬਰ 
ਦਿਤੀ । 'ਓਨ ਬਿਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਇਹ ਉਹੇ ਹੈ, ਯੋ ਪਭ ਨੈ ੨੩ 
ਕਿਹਾ ਸੀ, ਕਠ ਦਾ ਦਿਨ ਪੁਭ ਦੈ ਪਵਿੜ੍ ਸਬਤ ਦਾ ਦਿਨ 
`ਹੈ9 ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਰਿੰਨਦਾ ਹੈ, ਸੇ ਚਿਨ ਲਟੋ, ਅਤੇ ਜੋ ਉਬਾਲ- 
ਨਨ ਹੈ, ਉਬਾਰਰ ਲਦੇ। ਅਤੇ ਜੋ ਬਚ ਰਹੇ, ਸੇ ਆਪਦੇ ਲਈ: 
ਸਵੇਰ ਤੀਕ ਸਮਹਾਲ ਰੱਖੇ । ਸੇ ਉਨਾਂ ਮੂਸਾ ਦੇ ਕਾਹਿਂਲੋ ੨੪ 
ਅਨੁਸਾਰ ਸਵੇਰ: ਤੀਕ ਰੱਖ ਛਝਭਿਆ। ਪਰ ਉਹ ਨਾ ਤਾ 
ਸਜਿਅਜ ਅਭੇ-ਨਾ ਉਸ ਵਿਚ ਕੀੜੋ ਪਏ। ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਨੈ ੨੫ 


੧੩ ਪਰਬ] ਨਝਾਂ ੨੨੭ 
ਕਿਹਾ, ਉਸ ਨੂੰ ਅਜ ਖਾਓਂ; ਇੱਸ ਕਰਕੇ ਜੋ ਅਜ ਪ੍ਰਭ ਦਾਂ 
ਸਬਤ 'ਹੈ। ਅਜ ਛੁਸੀਂ ਉੱਸ ਨੂੰ ਮਦਾਨ ਵਿਚ ਨਾਂ ਲੱਭੈਂਗੇ । 

੨੬ ਛਿਆਂ ਦਿਰਾਂ ਭੀਕ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਨੂੰ ਕੱਠਾ ਕਰੋਗੇ; ਪਰ ਸੌਤਦੋਂ 
'ਇਹਾਜ਼ੇ, ਜੋ ਸਬਤ ਹੈ, ਕਝ ਨਾ ਹੋਵੇਗਾ ॥ 
ਦਿਹਾੜੇ ਕਠਾ ਕਰਨ ਠਈ ਗਏ, ਅਤੇ ਕਢ ਨਾਂ ਲੱਭ । 

੨੮ ਤਦ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਮੂਸਾ ਬੀਂ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਕਦ ਤੀਕਰ ਡੁੰਸੀਂ ਮੇਰੇ 
ਹੁਕਮ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਸਰਾ ਦੀ ਪਾਲਲਾ ਤੈ ਨਾਂਬਰ ਹੋ ਵੈਗੇਂ ? 

੨੮ ਦੇਖ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਜੋ ਪੁਝ ਨੋ ਝੁਸਾ ਨੂੰ ਸੱਥਤ ਦਿੱਤਾਂ ਹੈਂ, 
ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਤੁਸਾ ਨੂੰ ਛੇ ਵੇਂ ਦਿਨ, ਵਹੁੰ ਦਿਹਾੜਿਆਂ ਦੀ 
ਰੋਟੀ ਢਿੰਚਾ ਹੈਂ। ਹਰ ਕੋਈ ਤੁਸ” ਬੀਂ ਆਪਕੇ ਠਿਕਾਂਕੇ ਸਿਰ 
ਰਹੇ; ਸੇਡਵੇਂ ਦਿਨ ਕਿੱਸੇ ਨੂੰ ਆਪਲੀ ਜਾਂਗਾਂ ਭੇਂ ਬਾਹਰ ਜਾਂਲ 

੩੦ ਦੀ ਛੁਟੀ ਨਾ ਦੇਂ । ਸੇ ਲੋਕੀਂ ਸਤਵੇਂ 'ਦਿੱਨ 'ਵਿੱਸਰਾਮ ਕੀਤਾਂ । 

੩੧ ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਘਰਾਕੇ ਨੇ ਤਿਸ ਦਾਂ ਨਾਂਉਂ ਮਨ ਬਰਿਂ- 
ਆਾ। ਅਤੇ ਉਹ 'ਥੋਹਦ ਦੇ ਬੀਜ ਦੀ ਨਿਆਈਂ ਬਗਾ, ਅਤੇ 
ਉਹ ਦਾ ਸਵਾਦ ਸਹਿਤ ਵਿਚ ਮਿਲੀ ਹੋਈ ਫਲੌਗੀ ਦਾ ਸਾੀ। 

੩੨ __ਅਭੇਂ ਮੂਸਾ ਨੈ ਕਿਹਾ, ਇਹ ਉਂਹ ਗਲ ਹੈ, ਜੋ ਪਭ ਆਖ- 
ਦਾ ਹੈ, ਕਿ ਆਪਕੀ ਪੀੜੀਓਪੀੜੀ ਦੇ ਲਈਂ ਇਕ ਓਮਰ 
ਭਰਕੇ ਸਮਹਾਲਕੇ ਰਥੋਂ ਤਾਂ ਓਹ 'ਉਸ ਰੈਣੀ ਨੂੰ ਦੇਖਲੇ, ਯੋ 
ਮੈਂ ਤੁਸਾ ਨੂੰ ਉਜਾੜ ਵਿਚ ਖੁਆਲੀ, ਜਿਸ ਸਮੇਂ ਮੈਂ ਤੁਸਾ ਨੂੰ 

੩੨੩ ਮਿਸਰ ਦੀਂ ਧਰਭੀ ਤੇ ਬਾਹਰ ਅਦਾ । ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਨੈ 
ਹਾਰੂਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਇਕ ਮਰੰਤਵਾਨ ਲੈਕੇ ਉਸ ਵਿਚ ਇਕ 
ਓੰਮਰ' ਭਰ ਮਨ ਸਿਟ ਦਿਹ, ਅਤੇ ਧੁ ਦੇ ਅਗੇ ਰਖੇ ਲੈ, 
ਤਾਂ ਉਹ ਤੁਸਾਡੀਆਂ ਪੀਰੀਆਂ ਤੀਕਰ ਸਮਹਾਕਿਠਆਂ ਰਾਹੋਂ । 

੩੪ ਸੇ ਹਾਰੁਨ ਨੈ, ਜਿਹਾਕ ਪੁਝ ਨੇ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿੱਹਾ ਸਾ, ਸਾਖੀਂ ਦੇ 
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ਸਾਹਮਜੇ ਉਸ ਨੂੰ ਸਮਹਾਲਕੇ ਰਖਿਆ। ਅਝੇ ਇਸਰਾਏਲ ੩੫ 
ਦੇ ਵੰਸ ਚਾਲੀ ਵਰਿਹਾਂ, ਜਦ ਤੀਕ ਓਹ ਬਸਾਈ ਹੋਈ 
ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਨਾ ਆਏ, ਮਨ ਹੀ ਖਾਂਦੇ ਰਹੋ ਜਦ ਤੀਕ 
ਓਹ ਕਨਾਨ ਦੀ ਧਰਤੀ ਦੇ ਸਿਰੇ ਵਿਚ ਨਾ ਆਏ, ਤਦ 
ਤੀਕ ਮਨ ਹੀ ਖਾਂਦੇ ਰਹੇ । ਅਤੇ ਇਕ ਓਮਰ ਏਫਾ ਢਾ ੩੬ 
ਦਸਵਾਂ ਭਾਗ ਹੈ । 

ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਵੇ ਵੰਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਨੈ ਆਪਦੇ [੧੧] 
ਸਫਰ ਵਿਚ, ਪ੍ਰਭ ਦੀ ਆਸਗਿਯਾ ਅਨੁਸਾਰ, ਸੀਨਾ ਦੀ ਉ- 
ਜਾੜ ਤੇ ਭਚ ਕੀਤਾ, ਅਭੇ ਰਾਫਿਦੀਮ ਵਿਚ ਆਲ ਉਤਰੀ 
ਅਰ ਉਚੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਪੀਲ ਠਨਈ ਜਠ ਨਸੇ । ਸੇ ਲੋਕ ਮੂਸਾ ੨ 
ਨਾਲ ਖੋਝਦ ਲਗੇ, ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਸਾ ਨੂੰ ਪੀਲ ਲਈ ਜਲ 
ਦਿਹ । ਮੂਸਾ ਨੈ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਭੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਸੰਗ ਕਿੰਉ 
ਬੇਂਝਦੇ ਹੇ ? ਅਭੇ ਪ੍ਰਭ ਦਾ ਕਿੰਉ ਪਰਤਾਵਾ ਲੈਂਦੇ ਹੇ ? 
ਅਤੇ ਉਸ ਜਾਗਾ ਲੋਕ ਜਲ ਦੇ ਤਿਹਾਏ ਸੇ, ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਪੁਰ ਵ 
ਇਹ ਕਹੰਦੇ ਝੁੰਜਲਾਏ, ਜੋ ਤੂੰ ਸਾ ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਤੇ ਕਿੰਉ ਕਢ 
ਕਿਅਾਇਆ, ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਸਾ ਨੂੰ ਅਤੇ ਸਾਂਭੇ ਬਾਲ- 
ਕਾਂ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਪਸ਼ੂਆਂ ਨੂੰ ਪਿਆਸ ਨਾਠ ਨਾਸ ਕਰੇਂ ? 
ਮੂਸਾ ਨੈ ਪੁਭੁ ਦੇ ਅਗੇ ਡੰਡ ਪਾਕੇ ਅਾਖਿਆ, ਜੋ ਮੈਂ ਇਨਾਂ 8੪ 
ਲੋਕਾਂ ਸੰਗ ਕੀ ਕਰਾਂ? ਏਹ ਡਾ ਸਾਰੇ ਹੁਲ ਮੇਰੇ ਪੁਰ ਪਬਰਾਹ __' 
ਕਰਨੇ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਹਨ । ਪੁਝ ਨੇ ਮੁਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਲੋ- _੫ 
ਕਾਂ ਦੇ ਅੰਗੇ ਜਾਹ, ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪੁਰਾਭਮਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਕਈਆਂ ਨੂੰ ਆਪਕੇ ਸੰਗ ਦੈ; ਅਤੇ ਆਪਕਾ ਆਸ, ਯੋ 
ਭੂੰ ਦਰਿਆਉ ਪਰ ਮਾਰਿਆ ਸਾ. ਆਪਦੇ ਹਥ ਵਿਚ ਲੈ, 
ਅਤੇ ਜਾਹ । ਦੇਖ, ਜੋ ਮੈਂ ਉਥੇ ਹੇਰਿਬ ਦੇ ਪਹਾੜ ਉਤੇ ਤੇਰੇ _੬ 
ਅਗੇ ਖੜਾ ਹੋਵਾਂਗਾ; ਤੂੰ ਉਸ ਪਹਾੜ ਨੂੰ ਮਾਰੀਂ, ਅਤੇ ਉਸ ਤੇ 
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ਜਠਨ 'ਰਿਸੇਗਾ, ਅਤੇ ਲੋਕ ਪੀਲਗੇ । ਸੋ ਮੂਸਾ ਨੈ ਇਸਰਾ- 
'ਏਏਲ ਦੇ ਪਰਾੜਮਾਂ ਦੇ ਅੰਗੇ 'ਇਹੇ ਕੀਤਾ । ਅਭੇ ਓਨ 
ਇਸਰਾਏਲੀਘ” ਦੇ ਝਗੜੇ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਅਤੇ ਇਸ ਕਰਕੇ 
ਜੋ ਉਨੀਂ ਪ੍ਰਭ ਦਾ ਇਹ ਕਹੰਦੇ ਪਰਤਾਵਾ ਕਿਆ ਸਾ: ਜੋ 
ਪ੍ਰਭ ਸਾਂਝੇ ਵਿਚੋਂ ਹੈ, ਕੇ ਨਹੀਂ ?--ਉਸ ਜਾਗ ਦਾ ਨਾਉਂ 
ਮਸਾ ਅਤੇ ਸਰੀਬਾਹ ਧਰਿਆ ॥ 

ਉਪਰੰਦ ਅਮਾਲੀਕ ਚਰਿ ਆਏ ਅਤੇ ਰਾਫਿਦੀਮ ਵਿਚ 
ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਲੜੇ । ਤਦ ਮੂਸਾ ਨੋ ਯਸੂ ਤਾਈਂ ਆ- 
ਖਿਆ, ਸਾਤੋ ਵਾਸਤੇ ਲੋਕ ਚੁਲ: ਅਤੇ ਨਿਕਲ, ਅਤੇ %ਅਮਾ- 
ਠਲੀਕ ਨਾਲ ਜੁਧ ਕਰ) ਕਲ ਨੂੰ ਮੈਂ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦਾ ਆਸਾ 
ਆਪੇ ਹਥ ਵਿਚ ਲੈਕੇ ਪਹਾੜ ਦੀ ਠੀਸੀ ਉੱਤੇ ਖੜਾ ਹੋ- 
ਵਾਂਗਾ। ਸੇ ਮੂਸਾ ਨੈ ਜਿਹਾ ਯਸੂ ਨੂੰ ਅਮਾਲੀਕ ਨਾਲ 
ਲੜਲ ਵਿਖੇ ਕਿਹਾ ਸੀ, ਉਨ ਡਿਹਾ ਹੀ ਕੀਤਾ। ਅਰ ਮੂਸਾ 
ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਅਤੇ ਹੂਰ ਪਹਾੜ ਦੇ ਟੀਸੀ ਉਤੇ ਚਦੇ। ਅਤੇ 
ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਕਿ ਜਾਂ ਮੂਸਾ ਆਪਲਾ ਹਥ ਚਕਦਾ ਸੀ, 
ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਜੀਤਮਾਨ ਹੁੰਦਾ ਸਾ। ਅਤੇ ਜਦ ਹੱਥ ਲਾਹ 
ਦਿੰਦਾ ਸੀ, ਤਦੇ ਅਮਾਲੀਕ ਜੀਤਮਾਨ ਹੁੰਦਾ ਸਾ। ਪਰ 
ਮੂਸਾ ਦੇ ਹੱਬ ਭਾਰੀ ਹੋ ਰਹੇ ਸੇ; ਤਦ ਉਨੀਂ ਇਕ ਪੱਥਰ 
ਲੈਕੇ ਡਿਸ ਦੇ ਹੇਠ ਧਰਿਆ, ਅਰ ਉਹ ਉਸ ਉਤੇ ਬਥੇਠਾ; 
ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਅਤੇ ਹੁਰ, ਇਕ ਜਲਾ ਇਕ ਪਾਸੇ, ਅਤੇ ਦੂਜਾ 
ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ, ਹੋਕੇ, ਉਹ ਦੇ ਹਬਾਂ ਨੂੰ ਸਮਤਾਲੀ ਰਿਹਾ; ਭਦ 
ਉਹ ਦੇ ਹੱਬ ਸੂਰਜ ਦੇ ਆਬਮਦਕੇ ਤੀਕਰ ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ 
ਰਹੇ । ਅਭੇ ਯਸੂ ਨੈ ਮਮਾਲੀਕ; ਅਝੇ ਉਹ ਦੇ ਲੋੜਾਂ ਨੂੰ 
ਤਰਵਾਰ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਹਰਨ ਦਿਤਾ ॥ 

ਉਪਰੰਦ ਪ੍ਰਭ ਨੈ ਮੂਸਾ ਤੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਯਾਦਗਾਰੀ ਦੇ 
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ਲਈ ਪੜੀ ਵਿਚ ਇਹ ਨੂੰ ਦਿਖ ਛਡ, ਅਭੇ ਯਸੂ ਦੇ ਕੰਨ 
ਵਿਚ ਇਹ ਕਹਿ ਦਿਹ, ਜੋ ਮੈਂ ਅਮਾਲੀਕ ਦਾ ਨਾਉਂ ਅਤੇ 
ਖੇਜ ਅਕਾਸ ਦੇ `ਹੇਠੇਂ ਮਿਟਾ ਦਿਆਂਗਾ । ਅੜੇ ਮੂਸਾ ਨੇ ੧੫ 
ਦੇਦੀ ਬਲਾਈ, ਅਤੇ ਤਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਯਹੋਵਾ-ਨੱਸੀ ਰਖਿ- 
ਆ। ਅਭੇ ਓਨ ਕਿਹਾ, ਯੋ ਯਾਹ ਨੇ ਸੁਗੰਦ ਖਾਹਦੀ ਅਤੇ 
ਕਿਹਾ ਹੈ, ਯੋ ਸੈਂ ਅਮਾਲੀਕ ਦੇ ਸ਼ੰਗ ਪੀੜੀਓਪੀੜੀ ਲੜਦਾ 
ਰਹਾਂਗਾ । 

__ ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਦੇ ਸਹਰੇ ਯਿਭਰੇ ਨੋ, ਜੋ ਮਿਦਯਾਨ ਦਾ ਜ-[੧੮] 
ਯਕ ਸੀ, ਇਹ ਸੁਦਿਆ, ਜੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਆਪ- 

ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਠਈ ਕੀ ਕੀਤਾ, ਜੋ ਪਭ ਇਸ- 
ਰਾਏਲ ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਥੀਂ ਬਾਹਰ ਕਿਆਇਆ ਸੀ। ਤਦ ੨ 
ਮੂਸਾ ਦੇ ਸਹੁਰੇ ਯਿਡਰੇ ਨੇ ਮੂਸਾ ਦੀ ਇਸੜੀ ਜਿਖੇਰ ਨੂੰ, 
ਤਿਸ ਪਿਛੇ ਜੋ ਮੂਸਾ ਨੇ ਉਹ ਨੂੰ ਲੌਣਾ ਢਿਡਾ ਸਾ. ਅਤੇ ੩ 
ਉਹ ਦੇ ਹਾਂ ਪੜਾਂ ਨੂੰ ਦਿਆ; ਜਿਨ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਦਾ 
ਨਾਉਂ ਗੇਰਸੇਮ ਸੀ; ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਓਨ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਪਰ- 
ਦੇਸ ਵਿਚ ਮੁਸਾਫਰ ਹਾਂ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਦਾ ਨਾਉਂ ਇਲਿ- 8੬ 
ਅਜਰ; ਕਿੰਉਕਿ ਓਨ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਦਾ ਪਰਮੇਸੁਰ 
ਮੇਰਾ ਸਹਾਈ ਹੈ, ਅਤੇ 'ਓਨ ਮੈ ਨੂੰ ਫਿਰਊਨ ਦੀ ਤਰ- 
ਵਾਰ ਤੇ ਬਚਾਇਆ ਹੈ । ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਦਾ ਸਹੁਰਾ ਯਿਤਰੇ, _੫ 
ਉਹ ਦੇ ਪੁੱਤਾਂ ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਭ੍ਹੋਮਤ ਨੂੰ ਲੈਕੇ, ਮੂਸਾ ਕੋਠ 
ਜੰਗਣ੍‌ ਵਿਖੇ, ਜਿਬੋ ਓਨ ਪਰਮੇਸੁਹ ਦੇ ਪਹਾੜ ਪੁਰ ਆਪ- 
ਲਾ ਤੰਬੂ ਖੜਾ ਕੀਡਾ ਸਾ: ਆਇਆ ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਬੀਂ ੬ 
ਕਿਹਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਸਹੁਰਾ ਯਿਤਰੈ, ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਇਸਤ੍ੇ ਉਹ 

ਦੇ ਢੁਹਾਂ ਪੁਕਾਂ ਸਲੇ, ਤੇਰੇ ਪਾਸ ਆਏ ਹਾਂ । 

ਤਦ ਮੂਸਾ ਆਪਨੇ ਸਹੁਰੇ ਦੇ ਮਿਝਨੇ ਲਈ ਬਾਹਰ ਨਿੱਕ- _ ? 
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ਓਠਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਅਗੇ ਝੁਕਿਆ” ਅੰਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਚੰਮਿ- 
ਆ; ਅਤੇ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੀ ਆਪਸ ਵਿਚ ਸੁਖਸਾਂਤ ਪੰਛੀ: 
ਅਤੇ ਤੰਬੁ ਵਿਚ ਅਾਏ। ਡਾ ਖੂਸਾ ਨੇ ਆਪਦੇ ਸਹੁਰੇ 
ਪਾਹ ਸਰਬਤ ਉਚਾਰ ਕੀਡਾ: ਜੋ ਪ੍ਭੁ ਨੈ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ 
ਨਈ, ਫਿਰਊਨ ਅਰ ਮਿਸਰੀਆਂ ਸੰਗ ਐਉਂ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਭ ਨੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਕਰ ਬਚਾਇਆ । 

ਅਝੇ ਯਿਤਰੇ, ਉਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਭਕਿਆਈਆਂ ਦੇ ਕਾਰਨ, 
ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਨੈ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਕੀਡੀਅਨਂ ਸੀ, ਜਿਨਾਂ ਨੂੰ 
ਉਨ ਖਿਸਰੀਆ ਦੇ ਹਥੋਂ ਛੁਠਕਾਰਾ ਦਿਤਾ, ਪਰਸਿੰਨ ਹੋਇ- 
ਮਾ। ਅਤੇ ਯਿਤਰੇ 'ਬੇਲਿਆ, ਜੋ ਬੰਨ ਹੈ ਉਹ ਪਭ, ਜਿਨ 
ਭੁਹਾ ਨੂੰ ਖ਼ਿਸਰੀਆਂ ਦੇ ਹਥੋਂ ਅਤੇ ਫ਼ਿਰਊਨ ਦੇ ਹਬੇਂ ਛੁਡਾ- 
ਇਆ, ਅਤੇ ਜਿਨ ਆਪੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਮਿਸਰੀਆਂ ਦੇ ਹੱਥ 
ਦੇ ਹੇਠੋਂ ਬਚਾਇਆ। ਹੁਕ ਮੈਂ ਜਾਤਾ, ਜੋ ਪਭ ਸਰਬਤ ਦੇਵ- 
'ਡਆਂ ਨਾਲੋਂ ਵਡਾ ਹੈ। ਕਿਉਕਿ ਉਹ, ਜਿਸ ਗਲ ਵਿਖੇ ਉਨੀਂ 
ਗਮਰੂਰੀ ਕੀਤੀ, ਉਸੇ ਵਿਚ ਉਨਾਂ ਪੁਰ ਜੀਤਮਾਨ ਹੋਇਆ। 
ਅਭੇ ਮੂਸਾ ਦਾ ਸਹੁਰਾ ਯਿਤਰੇ ਜਰੀ ਬਰੈਲ ਅਤੇ ਹੋਰ ਬਣਾਂ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਸਭ ਪੁਰਾਤਮ: ਮੂਸਾ ਦੇ ਸਹੁਰੇ ਦੇ ਨਲ 
ਪਰਮੇਸੁਝ ਦੇ ਅਗੇ. ਪਰਸਾਦੀਆਂ ਚੁਕਦ, ਆਏ । ਅਤੇ 
ਦੂਜੇ ਦਿਹਾਜੋ ਐਉਓਂ ਹੋਇਆ ਜੋ ਮੂਸਾ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਨਿ- 
ਆਉਂ ਨਖੇਜਨ `ਬੇਠਾ; ਅਤੇ ਲੋਕ ਮੂਸਾ ਦੇ ਅਗੇ ਸਵੇਰ ਤੇ 
ਸੰਢ ਤੀਕ ਖਬੋ ਸਨ। ਤਦ ਮੂਸਤ ਦੇ ਸਹੁਰੇ ਨੈ ਸਭ ਕੁਛ; ਜੋ 
ਕੀ' ਕਰਦਾ `ਹੈਂ ? ਤੂੰ ਕਿਉ ਆਪ ਕਲ 'ਬੇਠਾ ਹੈਂ; ਅਤੇ'ਸਭਾ 
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ਲੋਕ ਸਵੇਰ ਤੇ ਸੰਝ ਤੀਕ ਤੇਰੇ ਅਗੇ ਖੜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ? 
ਮੁੱਸਾ ਨੇ ਆਪਦੇ ਸਹੁਰੇ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਹੈ ਜੋ 
ਲੋਕ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਦੇ ਪੱਛਕ ਲਈ ਮੇਰੇ ਕੇਠ ਆ- 
ਉੱਦੇ ਹਨ। ਜਦ ਉਨਾਂ ਵਿਚ `ਕਛ ਝਗੜਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ 
ਓਹ ਮੇਰੇਂ ਪਾਹ ਆਉਂਦੇ ਹਨ; ਅਤੇ ਮੈਂ ਮਨੁਖ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ 
ਪਰੇਸੀ ਵਿਚ ਨਿਆਉਂ ਨੰਥੇੜ ਦਿੰਦਾ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਨਾਂ 
ਨੂੰ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਰਸਤੇ ਅਤੇ ਸਰਾ ਦੀ ਖਬਰ ਕਰ ਦਿੰਦਾ 
ਹਾਂ। ਤਦ ਮੂਸਾ ਦੇ ਸਹੁਰੇ ਨੈ ਉਹ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੂੰ ਅਛਾ 
ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਤੂੰ ਜਰੂਰ, ਇਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਸਕੇ, ਜੋ ਤੇਰੇ ਸੰਗ 
ਹਨ, ਸੰਕਣ ਵਿਚਿ ਪਵੇਂਗਾ। ਕਿੰਉਕਿ ਇਹ ਕੰਮ ਤੇਰੇ ਬਲ ਤੇ 
ਅਤ ਭਾਰੀ ਹੈ; ਤੂੰ ਕਲਾ ਉਸ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ । ਹੁਲ 
ਮੇਰਾ ਕਿਹਾ ਮਨ, ਮੈਂ ਤੇ ਨੂੰ ਮਤ ਦਿੰਦਾ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ 
ਤੇਰੇ ਸ਼ੰਗ ਰਹੇ । ਤੂੰ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਅਗੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੀ ਜਾਗ ਹੋ, 
ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਦੀ ਵਿਥਿਆ ਪਰਮੇਸੁਰ ਅਗੇ ਅਰਦਾਸ ਕਰਿ- 
ਆ ਕਰ । ਅਤੇ ਤੂੰ ਰੀਤ ਅਤੇ ਸਰਾ ਦੀਆਂ ਗਲ ਉਨਾਂ 
ਨੂੰ ਸਿਖਾਲ, ਅਤੇ ਉਹ ਰਸਤਾ ਜਿਸ ਪੁਰ ਚਲਗਾ, ਅਭੇ 
ਉਹ ਕੰਮ ਜਿਹ ਦਾ ਕਰਨਾ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਜੋਗ ਹੈ, ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਦਸ। 
ਫੇਰ ਤੂੰ ਸਰਬਤ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚੋਂ ਠਾਇਕ ਦੇ ਮਨੁਖ ਨੂੰ, ਜੋ ਪਰ- 
ਮੇਸੁਰ ਤੇ ਡਰਦੇ ਅਤੇ ਸਚੇ ਮਨੁਖ ਹੋਲ, ਅਤੇ ਲਾਲਚ ਤੇ 
ਵੈਰ ਰਖਦੇ ਹੋਲ, ਚੁਗ ਲੇ; ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਹਜਾਰਾਂ ਦਾ ਸਰ- 
ਦਾਰ, ਅਤੇ ਸੈਕੜਿਆਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ, ਅਤੇ ਪਜਾਹਂ ਦੇ 
ਸਰਦਾਰ, ਅਤੇ ਦਸਾਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਬਲਾ ਨੈ। ਅਭੇ ਓਹ 
ਕੇਕ ਦਾ ਹਰ ਵੇਲੇ ਨਿਜਾਉਂ ਚੁਕਾਉਲ, ਅਭੇ ਅਜਿਹਾ ਹੋ- 
ਵੇ , ਜੇ ਓਹ ਹਰੇਕ ਵਡਾ ਝਗੜਾ ਭੇਰੇ ਪਾਹ ਕਿਆਉਲ, 
ਪਰ ਹਰੇਕ ਛੋਟਾ ਕੰਮ ਓਹ ਆਪ ਚੁਕਾਉਲ। ਸੇ ਤੇਰੀ ਲਈ 
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੨੩ ਕੰਮ ਸਹਿਜ ਹੋਉ, ਅਤੇ 'ਓਹ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਬੇਝ ਚਕਲ । ਚੇ ਝੂੰ 
ਇਹ ਕੰਮ ਕਰੇਂਗਾ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਤੈ ਨੂੰ ਐਉਂ ਹੁਕਮ ਕਰੇ, 
ਡਾਂ ਤੂੰ ਕੰਮ ਉਤੇ ਸਥਿਰ ਰਹਿ ਸਕੇਗਾ; ਅਭੇ ਸਾਰੇ ਏਹ ਲੋਕ 

੨੪ ਬੀ ਆਪੈ ਆਪਲੀ ਜਾਗਾ ਬੈਰਸਲਾ ਨਾਲ ਜਾਲਗੇ। ਸੋ 

੨੫ `ਓਨ ਕਿਹਾ ਸਾ, ਸੇ ਕੀਡਾ । _ਅਭੇ ਮੂਸਾ ਨੈ ਸਾਰੇ ਇਸਰਾ- 
ਏਲੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਲਾਇਕ ਦੇ ਮਨੁਖ ਛਾਂਟੇ, ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ 
ਲੋਕ ਉਤੇ ਹਾਕਮ ਬਲਾਇਆ; ਹਜਾਰਾਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ, 
ਜੈਕੜਿਆਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ, ਪੰਜਾਹਾਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ, ਅਭੇ ਦਸਾਂ 

੨੬ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਬਾਪਿਆ। ਓਹ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਹਰ ਵੇਲੇ ਨਿ- 
ਗਾਉ ਚੁਕਾਉਂਦੇ ਸੇ; ਭਾਰੇ ਮੁਕਦਮੇ ਮੂਸਾ ਪਾਹ ਦਿ&- 

੨) ਸੇ। ਫੇਰ ਮੂਸਾ ਨੈ ਆਪਦੇ ਸਹੁਰੇ ਨੂੰ ਬਿਦਾ ਕੀਤਾ, ਅਭੇ 
ਉਹ ਆਪਕੇ ਦੇਸ ਨੂੰ ਤੁਰ ਗਿਆ । 

[੧੯] ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਮਿਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀਓਂ' ਨਿਕਲਗ 
ਤੇ ਲਾਕੇ ਤੀਜੇ ਮਹੀਨੇ ਦੇ ਉਝੀ ਦਿਹਾੜੇ ਸੀਨਾ ਦੀ ਉਜਾੜ 

੨ ਵਿਚਿ ਆਏ। ਕਿੰਉ ਜੋ ਓਹ ਰਾਰਿਦੀਮ ਤੇ ਕੂਚ ਕਰਕੇ 
ਸੀਨਾ ਦੀ ਉਜਾੜ ਵਿਚ ਆਏ, ਅਤੇ ਉਜਾੜ ਵਿਚ ਰੈਡਰ 
ਪਏ। ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਨੈ ਉਚੇ ਪਹਾੜ ਦੇ ਸਾਹਮਲੇ 

੩ _ਝੰਬੂ ਖੜਾ ਕੀਤਾ । ਭਦ ਮੂਸਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਪਾਹ ਚੜ ਗਿਆ, 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਉਹ ਨੂੰ ਪਹਾੜ ਬੀਂ ਹਾਕ ਮਾਰਕੇ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੂੰ 
ਯਾਕੂਬ ਦੇ ਕੋੜਮੇ ਨੂੰ ਐਉਂ ਕਹੀਂ, ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਦੰਸ 

੪ _ਪਾਹ ਇਸ ਪਰਕਾਰ ਥਿਖਾਨ ਕਰੀਂ । ਸੁਸੀਂ ਭਿਠਾ, ਜੋ ਜੈਂ 
ਮਿਸਰੀਆਂ ਸੰਗ ਕਿਹੀ ਕੀਡੀ, ਅਤੇ ੜੁਹਾ ਨੂੰ ਇਲ ਵੇ ਫੰਘਂ 

੫ _ਉੰਝੇ ਬਹਾਲਕੇ ਆਪਕੇ ਕੋਲ ਲੈ ਆਇਆ । ਅਭੇ ਹੁਲ 

9 ]) 


੨੩੪ ਜਾੜਾ [੧੮ ਪਰਬ 


ਜੈ ਤਸੀਂ ਮੇਰੇ ਸਬਦ ਦੇ ਠੀਕ ਸੁਕਨਹਾਰੇ 'ਬਕੇਗੇ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ 
ਐੈਧਿ ਦੀ ਪਾਲਲਾ ਕਰੇਗੇ, ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੀ ਲੁਕਾਈ ਨਾਲੋਂ 
ਵਧੀਕ ਮੇਰੀ ਠਈ ਇਕ ਖਾਸ ਖਜਾਨਾ ਹੋਵੇਗੇ । ਕਿੰਡਕਿ ਸਾ- 
ਰੀ ਬਰਭੀ ਮੇਰੀ ਹੈ । ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੀ ਲਈ ਜਾਜਕਾਂ ਢੀ 
ਇਕ ਪਾਤਸਾਹੀ, ਅਭੇ ਇਕ ਪਵਿੜ ਕੋਮ ਹੇਵੇਗੇ । `ਏਹ 
ਓਹ ਗੱਲਾਂ ਹਨ, ਜੋ ਤੂੰ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਨੂੰ ਕਹੌਗਾ ॥ 
ਭਦ ਮੂਸਾ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਪੁਰਾਤਮਾਂ ਨੂੰ ਸੱਦਿਆ; 
ਅਤੇ ਤਿਨਾਂ ਦੇ ਅਗੇ ਉਨਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗਠਨ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ 
ਉਹ ਨੂੰ ਆਖੀਆਂ ਸੀਆਂ, ਖੁਹਲਕੇ ਦਸੀਆਂ । ਅਤੇ ਸਾ- 
ਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੈ ਮਿਲਕੇ ਉਤਰ ਦਿਤਾ, ਅਤੇ ਕਿਹਾ, ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਸਭ 
ਬਲ ਜੋ ਆਖਿਆ ਹੈ, ਸੇ ਅਸੀਂ ਕਰਾਗੇ । ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਨੈ 
ਲੈਕਾਂ ਦਾ ਉਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਨੂੰ ਲਿਆ ਉਪਰਾਇਆ। ਅਭੇ 
ਪ੍ਰਭੁ ਨੈ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਦੇਖ, ਮੈਂ ਅਨੇਰੀ ਬਦਲੀ ਵਿਚ ਤੇਰੇ 
ਖਾਹ ਆਉਂਦਾ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਲੋਕ, ਜਾਂ ਮੈਂ ਝੇਰੇ ਸੰਗ ਗਠਨ ਕਰ'ਂ, 
ਸੁਵਨ, ਅਭੇ ਸਦੀਪ ਕਾਲ ਛੀਤ ਤੇਰੇ ਪੁਰ ਪਲੀਜਲ। ਅਤੇ 
ਮੂਸਾ ਨੈ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆ ਗਲਾਂ ਪ੍ਰਭੁ ਦੇ ਅੰਗੇ ਆਖੀਆਂ ॥ 
ਅਭੇ ਪੁ੍ਭ ਨੇ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਲੋਕਾਂ ਪਾਹ ਜਾਹ, ਅਤੇ 
ਅਜ ਅਰ ਕਲ ਵਿਚ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਪਵਿਤ੍‌ ਕਰ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਬਸਸ਼ਰ ਧਲਵਾਉ, ਅਤੇ ਤੀਜੇ ਦਿਨ ਫਿਆਰ ਰਹਿਕ। ਜੋ 
ਪ੍ਰਭੁ ਭੀਜੇ ਦਿਹਾਬੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਨਿਗਾ ਵਿਚਿ ਸੀਨਾ 
ਪਹਾੜ ਉਭੇ ਉਬਰ ਆਵੇਗਾ । ਅਤੇ ਡੂੰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਚੁਫੇਰੇ 
ਬੰਨਿਆਂ ਪੁਰ ਖੜਾ ਰੱਖੀਂ, ਅਤੇ ਆਖ ਦੇਈਂ, ਜੋ ਆਪ ਭੇ 
ਚੋਕਸ ਭਹਿਲ, ਪਹਾੜ ਪੁਰ ਨਾ ਚੜਨ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਕੁਦੇ ਨੂੰ 
ਨਾ ਛੁਹਕ; ਕਿੰਉਕਿ ਯੋ ਕੋਈ ਪਹਾੜ ਨੂੰ ਛੁਹੇਗਾ: ਉਹ ਮੀ- 
ਦਸ ਜਾਨ ਥੀਂ ਮਾਰਿਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਕੋਈ ਹਬ ਉਸ ਤੀ- 


੧੬ 


੧੮ 'ਪਰਬੱ] ਜਾਫ੍ ੨ਡ੍ਪ 


ਕਰ ਨਾ ਅੰਪਰੇ। ਨਹੀਂ ਤਾ ਉਹ ਜਰੂਰ ਪਬੰਰਾਹ ਕੀਤਾ ਜਾ- 
ਵੇਗਾ, ਅਬਵਾ ਤੀਰਾਂ ਨਾਠ ਬਖਿੰਨਿਆ ਜਾਊ॥ ਉਹ ਭਾਵੇਂ 
ਮਨੁਖ ਚੋਵੇ: ਭਾਵੇਂ ਪਸੂ, ਜੀਉਂਦਾ ਨਾ ਬਚੇਗਾ; ਅਚੇ ਜ 

_ ਤੁਰਹੀ ਦਾ ਸਬਦ ਉਚਾ ਹੋਵੇ: ਡਾਂ ਓਹ ਪਹਾੜ ਪੁਰ ਚਬੁਨ ॥ 
੧੪ _ ਤਦ ਮੂਸਾ ਪਹਾਰੋਂ ਉਤਰਕੇ ਲੇਕਾਂ ਪਾਹ ਗਿਆ। ਅਝੇ 
ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪਵਿੜ੍ ਕੀਤਾ। ਅਤੇ ਉਨੀਂ ਆਪਦੇ ਬਸਤਰ ਬਲ- 

੧੫ ਵਾਏ । ਅਭੇ 'ਓਨ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਤੀਜੇ ਦਿਨ ਤਿਆਰ 
੧੬ ਰਹੋ ਭ੍ਹੇਮਤਾ ਸ਼ੰਗ ਨਾ ਮਿਲੇ । ਅਤੇ ਐਉਂ ਹੋਇਆ, ਬੋ 
ਤੀਜੇ ਦਿਹਾੜੇ ਸਵੇਰ ਨੂੰ ਬਦਲ ਗੜਕੇ, ਅਤੇ ਬਿਜਲੀਅ# 
ਲਸਕੀਆਂ, ਅਤੇ ਪਹਾੜ ਪੁਰ ਕਾਲੀ ਘਣਾ ਛਾਈ, ਅਭੇ 
ਤੁਰਹੀ ਦਾ ਸਬਦ ਅੰਤ ਉਚਾ ਹੋਇਆ । ਜੋ ਲਸਕਰ ਦੇ ਸਾਰੇ 

੧) ਲੋਕ ਕੰਬ ਗਏ । ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਲੋਕਾਂ ਤਾਈਂ ਭੇਰਿਆਂ ਤੇ ਬਾਹਰ 
ਕਿਆਇਆਨ ਜੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨਾਠ ਮਿਲਾਵੇ। ਅਤੇ ਓਹ ਪ- 
੧੮ ਹਾੜ ਦੇ ਨਿਚਾਲ ਵਿਖੇ ਜਾ ਖਬੋਤੇ। ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਸੀਨਾ ਪਹਾੜ 
ਉਤੇ ਹੇਠ ਉਪਰ ਬੁਆਂ ਹੈਸੀ। ਗਿੰਉਕਿ ਪ੍ਰਭੁ ਅੰਗ ਦੀ ਠਾਣ 
ਵਿਚ ਹੋਕੇ ਉਸ ਉਤੇ ਉਤਰਿਆ; ਅਤੇ ਤੰਦੂਰ ਵਰਗਾ ਚੁੰਆਂ 
ਉਸ ਪਰੋਂ ਉਠਿਆ, ਅਤੇ ਸਾਰਾ ਪਰਬਤ ਅਤ ਕੰਥਿਆ। 
੧੯ ਅਤੇ ਜਾਂ ਤੁਰਹੀ ਦੀ ਸਦਾ ਬਹੁਡ ਉਚੀ ਹੁੰਦੀ ਜਾਂਢੀ ਸੀ, 
ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਬੇਲਿਆ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਉਹ ਨੂੰ ਇਕ ਸਬਦ 

੨੦ ਨਾਰਨ ਉਡਰ ਦਿਡਾ । ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਪਹਾੜ ਸੀਨਾ ਓਝੇ ਪਹਾੜ 
ਦੀ ਚੇਟੀ ਪੁਰ ਉਡਰਿਆ1 ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ ਪਹਾੜ ਦੀ ਚੇਣੀ 
੧੧ ਉਪਰ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਸਦਿਆ। ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਚਕ ਗਿਆ। ਅਭੇ 
ਪ੍ਭ ਨੈ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਉਤਰ ਜਾਹ, ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਡਗੀਵ 
ਕਰ ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਜੋ ਬੰਨੇ ਭਨਕੇ '੍ਰਭੁ ਦੇ ਖਾਹ ਦੇਖਲ 
ਰਨਈ ਆਉਲ, ਅਤੇ ਕਈ ਉਨਾਂ ਵਿਚੇ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਕ । 


੨ ਜਾੜ੍ ੨< ਪਰਬੰ] 
ਅਭੇ ਜਾਜਕਾਂ ਬੀ, ਜੋ ਪ੍ਭੁ ਦੇ ਨੇਜੇ ਆਉਲ, ਸੇ ਆਪ ਨੂੰ ੫- ੨੨ 


ਵਿੜ੍ ਕਰਨ, ਕਿਧਰੇ ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਬੋ ਪਭ ਉਨਾਂ ਵਿਚ 
ਡੰਨ ਪਾ ਦੇਵੇ । ਤਦ ਮੂਸਾ ਨੇ ਪ੍ਭ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜੋ ਲੋਕ ਸੀ- 
ਨਾ ਪਹਾੜ ਉਤੇ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੇ; ਗਿੰਉਕਿ ਤੈਂ ਤਾ ਸਾ ਨੂੰ 
ਭਗੀਦ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਜੋ ਪਹਾੜ ਦੀ ਲਈ ਹੱਦਾਂ ਠਰਾ ਰੱ- 
ਖਲ, ਅੜੇ ਉਹ ਨੂੰ ਪੱਟਿੜ ਕਰਨ। ਤਾਂ ਪਭ ਨੇ ਉਹ ਨੂੰ 
ਕਿਹਾ, ਚਲ, ਨੀਚੇ ਉਤਰ ਜਾਹ, ਅਭੇ ਤੂੰ ਹਾਰੂਨ ਸਕੇ ਮੁੜ 
ਚਜਿ ਆ। ਪਰ ਜਾਜਕ ਅਭੇ ਲੋਕ ਬੰਨੇ ਭਨਕੇ ਪ੍ਰਭੁ ਪਾਹ 
'ਉਪੁਰ ਨਾ ਆਉਲ, ਜੋ ਉਹ ਤਿਨਾਂ ਵਿਚ ਭਨ ਪਾ ਵੇਦੇ। 


੨੩ 


ਸੇ ਮੂਸਾ ਲੇਂਕਾਂ ਪਾਹ ਨੀਚੇ ਉਤਾਰਿਆ, ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਬੀਂ ਕਿਹ ॥ ੨੫ 
ਫੇਰ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨੈ ਏਹ ਸਾਰੀਆ ਗਲਾਂ ਕਹੀਆਂ, ਜੋ ਤੇ-[੨੦] 


ਰਾ ਪਰਸੇਸੁਰ ਪੁਤ, ਜਿਨ ਤੈ ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਦੀ ਧਰਤੀ ਤੇ, ਅਤੇ 
ਗੁਠਲਾਮਾਂ ਦੇ ਘਰ ਤੇ ਕਢਿ ਆਂਦਾ, ਮੈਂ ਹਾਂ। ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਦੋ 
ਝੇਰੇ ਲਈ ਦੂਜਾ ਪਰਸੇਸੁਰ ਨਾ ਹੋਵੇ ॥ 

ਤੂੰ ਆਪਦੀ ਲਈ ਉਕਰੀ ਹੋਈ ਮੂਰਤ, ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਵਸਤੁ 
ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਮਾ: ਜੋ ਉਪੁਰਵਾਰ ਸੁਰਗ ਵਿਚ, ਅਬਵਾ ਹੇਠ ਵਲ 
ਧਰਤੀ ਵਿਚ, ਅਥਵਾ ਜਲ ਵਿਚ ਧਰਤੀ ਦੇ ਹੇਠ ਹੈ, ਨਾ 
ਬਵਾਈਂ। ਡੂੰ ਤਿਨਾਂ ਦੇ ਅਗੇ ਨਾ ਝੁਕੀਂ, ਅਝੇ ਨਾ ਉਨਾਂ 
ਦੀ'ਪ੍ਜਾ ਕਰੀਂ; ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਮੈਂ ਪ੍ਰਭੁ ਤੇਰਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਇਕ 
ਸੂਗਮਾਨ ਈਸੁਰ ਹਾਂ, ਜੋ ਪਿੜਾਂ ਦੀਆਂ ਬੁਰਿਆਈਆਂ 
ਦਾ ਵਟਾ, ਉਨਾਂ ਦੇ ਪਥਾਂ ਨੂੰ, ਯੋ ਮੇਰਾ ਵੈਰ ਧਰਦੇ ਹਨ, ਤਿ- 
ਨਾਂ ਦੀ ਤੀਈ ਚੇਥੀ ਪੀੜੀ ਤੀਕਰ ਦੇਲੁਹਾਰਾ ਹਾਂ; ਅਤੇ ਜਿ- 
ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਨਾਂ ਬੀਂ ਹਜਾਰ ਉਤੇ ਦਯ ਕਰਨਹਾਗਾ ਹਾਂ ॥ 

ਝੂੰ ਆਪਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪ੍ਰਭੁ ਦਾ ਨਾਉਂ ਅਕਾਰਬ ਨਾ ਲੈ; 


ਵੋ 


੨੦ 'ਪਰਬ] ਜਾੜ੍ਾਂ ੨੩੭ 


੧੭ 


੧੧ 


੧੨੩ 


ਕਿਉਕਿ ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉਂ ਅਕਾਰਬੋ ਜਾਂਲਕੇ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, 
ਪ੍ਰਭੁ ਉਸ ਨੂੰ ਨਿਰਪਰਾਬੀ ਕਰਕੇ ਨਾ ਛਝੋਗਾ । 

ਭੂੰ ਅਆਇਤਵਾਰ ਦੇ ਦਿਨ ਨੂੰ ਪਵਿਭ੍ ਜਾਲਕੇ ਚੇਤੇ ਰਖਲਾ । 
ਤੂੰ ਛੇ ਦਿਨ ਬੰਦਾ ਅਭੇ ਆਪਲਾ ਸਭ ਕੰਮ ਕਾਜ ਕਰ ਪਰ 
ਸਡਵਾਂ ਦਿਨ ਭੇਰੇ ਪਰਮੇਸੁਰ ਪ੍ਰਭ ਦਾ ਹੈ । ਉਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਕਛ 
ਕੰਮ ਨਾ ਕਰੇ; ਨਾ ੜੂੰਹ ਅਤੇ ਨਾ ਤੇਰਾ ਪੁੰਭ੍ ਨਾ ਭੇਰੀ ਪੁੱਝੀ, 
ਨਾ ਤੇਰਾ ਦਾਸ, ਅਤੇ ਨਾ ਤੇਰੀ ਦਾਸੀ, ਨਾ ਭੇਰੇ ਪਸੂ, ਅਭੇ 
ਨਾ ਤੇਰਾ ਪਾਂਧੀ, ਯੋ ਭੇਰੇ ਬੂਹੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੇ । ਇਸ ਲਈ 
ਜੋ 'ਪ੍ਠੁ ਨੇ ਸੁਰਗ ਅਤੇ ਧਰਤੀ, ਅਤੇ ਸਮੁੰਦ, ਅਤੇ ਸਭ 
ਕਛ ਜੋ ਉਨਾਂ ਵਿਚ ਹੈ, ਛਿਆਂ ਦਿਹਾਂ ਵਿਚ ਸਾਜਿਆ, 
ਅਭੇ ਸਤਵੇਂ ਦਿਹਾਬੋ ਵਿਸਰਾਮ ਕੀਤਾ; ਇਸ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਭ 
ਨੈ ਸਬਤ ਦੇ ਦਿਨ ਨੂੰ ਵਰ ਦਿਤਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੰ ਪਵਿੜ੍‌ ਠ- 
ਰਾਇਆ । 

ਤੂੰ ਆਪਦੇ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰ। ਤਾੰ ਭੇਰੀ 
ਆਰਜਾ ਉਸ ਧਰਡੀ ਪੁਰ; ਜੋ ਪ੍ਰਤੁ ਤੇਰਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਡੇ ਣੂੰ 
ਦਿੰਦਾ ਹੈ, ਵਧ ਜਾਵੇ । 

ਤੂੰ ਘਾਤ ਮਤ ਕਰ ॥ 

ਤੂੰ 'ਪਰਇਸੜ੍ੀ ਪਾਹ ਨਾ ਜਾਂ ॥ 

ਤੂੰ ਚੇਰੀ ਮਤ ਕਰ ॥ 

ਤੂੰ ਆਪੋ ਪਬੋਸੀ ਪੁਰ ਕੁੜੀ ਸਾਖੀ ਨਾ ਦਿਹ ॥ 

ਤੂੰ ਆਪਕੇ ਪੰਬੋਸੀ ਦੇ ਘਰ ਦਾ ਲਾਲਚ ਮਤ ਕਰ ਤੂੰ 
ਦੀ ਦਾਸੀ, ਅਭੇ ਉਹ ਦੇ ਬਲਦ, ਅਭੇ ਉਹ ਦੇ ਗਥੇ, ਅਭੇ 
ਕਿਸੇ ਵਸਤੁ ਦਾ, ਜੋ ਤੇਰੇ ਪਬੋਸੀ ਦੀ ਹੈ, ਲਾਲਚ ਮਤ ਕਰ ॥ 


੫ ਜਿ 
੩ ਨਰਾਜ [੨੦ ਪਰਬਂ 
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ਦੂਰ ਜਾ ਖੜੇ ਹੋਏ । ਤਦ ਉਨੀ ਮੂਸਾ ਥੀਂ ਕਿਹਾ ਰ 
ਗੱ ਨ ਚਲ, ਅਸਰ, ਪਲ 
ਲਗ ਪਲ ਆ 
8 ਵਰ : ਨਾ ਘਬਰਾਓਂ॥ ਕਿੰਉ ਜੋ ਪਰਮੇ- 
ਮਰਨ : ਤਾਂ ਤੁਹਾ ਨੂੰ ਪਰਭਾਵੇ, ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ 
ਰਾ ਅੰਗੇ ਰਹੇ, ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਪਾਪ ਨਾ 
ਲਮਕ ਪਗ 
ਲੇਪ ਵਿਖੇ ਪਰਮੇਸੂਰ ਹੈਸੀ, ਨੇੜੇ ਗਿਆ ॥ 
ਸਾ ਭੁ ਨੇ ਮੂਸਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਤੂੰ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਵੰਸ ਬੀਂ 
ਅਮਲ ਨ 
ਕਰਨੀ" ਆਂ। ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਸਉਰੇਂ ਰੁੱਖੇ ਦੇ ਠਾਕਰ 
ਮਤ ਬਦ  ਅੇ ਨਾ ਲਾਪਲੀ ਗਈ ਸੇਵ ਕਰਤ 
ਨਗ ਲਈ ਮਿੱਟੀ ਦੀ ਵੇਦੀ ਬਠਾਵੀਂ। ਅਤੇ 
ਨਟ ਆਬਬਨਲੀ- ਉਆ ਹਲ ਉਆ 
“ਲਨ ਭੇਡਾਂ ਅਤੇ ਅਾਪਦੇ ਬਲਦਾਂ 
ਦਾ ਜਿਨੀਂ ਜਾਗੀਂ ਮੈਂ ਆਪਦਾ ਨਾਉਂ ਚੇ 
-ਆਆਂ ਜਗੀਂ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਕੋਠ ਆਵਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਤੈ 
ਲਵ ਅਤੇ ਜੇ ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਲਈ ਪੱਥਰ ਦੀ ਵੇਦਾਂ 
ਰਾ ਹੋਏ ਪੱਥਰ ਦੀ ਨਾ ਬਲਾਵੀਂ; ਕਿਉਕਿ 
ਜੰ ਅਮਲਾ ਰਆਤ ਲਾਰਡ ਉਸ 
ਅਲ । _ਅਭੇ ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਵੋਢੀ ਪਰ ਪੌੜੀ ਅ 
ਤਾ ਜੋ ਭਰਾ ਨੰਗੇਜ ਉਸ ਉੱਡੇ ਪਰਗਟ ਨਾ ਹੋਵੇ 
ਰ ॥ 
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